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zum Nass- und Trockensaugen
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@ Motorveiligheidfilter

@ filtr silnika

@ Filter za zastitu motora

D Beschreibung ‘DK Beskrivelse CH ) Leiras ‘BG %wcanue
® Riegel ® sl3 (@ Retesz pese
® Verriegelungsknopf ® Lukkeanordning (® Reteszeld gomb % 3aKMI0YBALLO KOMYe
® Filterkassetten ® Filterkassetter ® Sziir6kazettak UNTBPHM KaceTu
@ Motorschutzfilter @ Motorvaemsfilter @) Motorvéds szir @) saupren dunTbp 3a geuraren
GB Description (g Beskrivning ‘¢z ) Popis EST Kirjeldus
@ Locking bar ® Regel @ Zapadka @ Riiv
% Lock % Las % E'Iﬁko“va'cll tlailtko % Rilvistusnupp
Filter cassettes Filterpatroner litracni kazety Filterkassetid
@ Motor protection filter @) Motorskyddsfilter @ Ochranny filtr motoru @ Mootori kaitsefilter
F ggscription ‘N ggskrivelse SK Egpis ar %rgilymas
verrou sla Zapadka astis
® fermeture ® laseknapp ® Zaistovacie tlacidlo % Blokavimo mygtukas
® cassettes filtre @ filterkassetter @ Filtragné kazety Filtro kasetés
@) filtre de protection du (3 motorvernefilter @) Ochranny filter motora @) Variklio apsaugos filtras
moteur
E  Beschreibung FIN Selitys ‘RO Descriere (v Parskats
@ Tira transversal ® Salpa % Zavor % Aizbidnis
® Cierre ® Suljin Buton de blocare Blokésanas poga
@ Estuche de filtro @ Suodatinkasetit @ Cartuse de filtru ® Filtru kasetnes
® Filtro de proteccion @ Moottorin suojasuodatin ® Filtr de protectie a motorului ® Dzineja aizsargfiltri
del mator
p  Descrigéo ‘GR Mepiypagn 'sLo) Opis ‘RUS Onucatue
@ Trava @ xipme @ Zapah @ Purens
® Fecho ® Kheiowo ® Zaporni gumb (® KHonka 6noKiposKi
@ Cartuchos de filtracéo @ Kaokteg pe iktpo @ Filtrske kasete (@ KacceTHbiit unbTp
® Filtro de proteccio do MpooTateuTikd QiATpo ® Filter za zastito motorja @) Sauprmhbli dunsp A7A MoTOp
motor KIvnTnpa
| Descrizione ‘TR Aciklama HR ) Opis ‘eN A
® Dispositivo di bloccaggio ® Siirgil ot ® Zapor ®
® Chiusura ® Kilitleme diigmesi ® Zaporni gumb ®
® Cartuccia filtro @ Filtre kaseti @ Filtarske kasete ®
@ Fitro di protezione motore @ Motoru koruma filtresi @) Filtar za zastitu motora ®
'NL  Beschrijving ‘PL Opis 'sce) Opis
@ Grendel ® rygiel Zasun
® Sluiting ® przycisk rygla ® Usisni otvor
® Filtercassetten @ kasetki filtrujace @® Filterske kasete



( D ) Beschreibung @c Volumenstromanzeige Saugoffnung @ Motorschutfilter

@ Oberteil @ Drehzahlsteller/Vorwahischalter ~ ®a Verschlussstopfen Papierfilterbeutel
@ Funktionsplatte ® Kihllufteintitt mit Kette @ Kunststoff-Entleerbeutel
(entsprechend der Gerdteausstattung) @ Riegel ® Rastverschliisse Einhangung fiir Drahtkorb
@a Drehschalter Ein/Aus/Automatik/ ® Verschluss Rader @) Zubehordepot %
Riittler ® Anschlussleitung @ Lenkrollen Fahrbiigel
@b Steckdose fiir Elektrowerkzeug @ Behilter @ Filterkassetten * Je nach Modell
‘gB) Descripcion @c Volume flow display Suction opening @ Motor protecion filter
(O Top section (@d Speed setter/pre-selction swith  ®a Sealing plug with Paper filter bag
® Functional plate (depending @ Cold air inlet a chain @® Plastic emptying hag
on appliance configuration) ® Locking bar ® Snap-in locks Suspension for wire basket
@a Rotary switch ON/OFF/Automatic/ ® Lock Wheels (@) Accessories box
Vibration ® Connecting line (D Steering castors Pushing handle >
@b Power socket for electric tools @ Container @ Filter cassettes * depending on model
~f ) Description @ Affichage du débit volumétrigue ~ ®a Bouchons de Sachet filtre papier
@ Partie supérieiure @d Régulateur de vitesse/présélecteur  fermeture 3 chaine @ Sac de vidage en plastique
@® Plague de fonctionnement ~ (® Entée air de refroidissement ® Fermeture 4 crans Suspension pour le panier
(en fonction de I'équipementde @ Verrou Roues en fil métallique
I'appareil) ® Fermere @ Roues-guides @ Porte-accessoires
@3 Interrupteur rotatif Marche/Arrét/ ® Conduite de raccordement @ Cassetes filtre Etrier de déplacement >
automatique/secoueur @ Cuve @ Filtre de protection
@b Prise de courant pour outl électrique Ouverture d'aspiration du moteur * selon le modéle
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E Descripcion @& Indicador de flujo Abertura de aspiracion Bolsa de filtro de papel
@ Parte superior @d Ajuste de revoluciones/ (®a Tapén de cierre con (® Bolsa desechable de pléstico
@ Disco de funciones (segin Interruptor de seleccion cadena Gancho para cesta
el equipamiento del aparato) ® Entrada de aire frio ® Cierre a presion de alambre
@a Interruptor de giro para Encendido/ ® Tira transversal Ruedas (@ Soporte para accesorios
Apagado/Automatico/Vibrador ® Cierre @ Redecillas de direccion Asa de transporte %
(b Toma de corriente para ® Cable de alimentacion @ Estuche de filtro
herramientas eléctricas D Depésito @ Filtro de proteccion del motor sdependiendo del modelo
P Descrigao (@ Fixador de velocidade de rotagio/ ®a Bujio de fecho com Saco de filtro de papel
@ Parte superior Selector corrente (@ Saco de esvaziamento de
@ Placa de funcées (em funcio @ Entrada do ar de arrefecimento @ Encravamentos material plastico
dos equipamentos opcionais| @ Trava Rodas Gancho para o cesto
@a Botio ligar/desligar/automatico/ % Fecho % Rodas dirigiveis ? Depdsito de acessérios *
vibrador Condutor de alimentacéo Cartuchos de filtracdo 1® Manipulo *
(Db Tomada para as ferramentas eléctricas @ Caixa @) Filtro de proteccdo do motor
@& Sinalizador da vazio Bocal de aspiracdo * conforme o modelo
1 Descrizione (Db Presa per utensili elettrici (®a Tappo con catena Sacchetto filtro di carta
@ Parte superiore @& Indicazione del flusso del volume @ Contenitore (® Sacchett di scarico
@ Pannello di funzionamento ~ @d Manopola di regolazione del Bocca di aspirazione in plastica
(a seconda della dotazione numero di giri/selettore ® Chiusure ad incastro Attacco per cesto metallico
dell'apparecchio) ® Entrata aria di raffreddamento Ruote (@ Porta accessori *
@a Interruttore rotante Acceso/Spento/ @ Dispositivo di bloccaggio @ Rulli di guida Impugnaturas
Funzionamento automatico/Vibratore ® Chiusura @ Cartuccia filro
® Linea di collegamento @) Filtro di protezione motore > in base al modello
NL  Beschrijving @ Volumestroomaanduiding @ Ketel @ Motorveiligheidsfilter
@ Bovendeel @ Zuigkrachtregeling/ Zuigopening Papierfilterzak
© Bedieningspaneel (overeen- Keuzeschakelaar ®a Sluitdop met ketting @® Kunststof opvangzak
komde uitvoering van het apparaat) @ Koelluchtinvoerapening ® Ketelklemmen Onhanging voor opergmand
@a Draaischakelaar Aan/ Uit/ @ Grendel Wielen (@ Toebehorenhouder
Automat/ Trilmechanisme ® Sluiting @ Zwenkwielen Rijbeugel
(b Stopcontact voor elektrisch gereedschap ® Netsnoer (® Filtercassetten * Al naar model
DK Beskrivelse @ Stromvisning (volumen| @ Beholder @ Motorveernsfilter
@ Overdel @d Omdrejningstalsregulator/ Sugeabning Papirfilterpose
@ Funktionsplade forvalgskontakt ®a Tillukningsprop med keede @ Kunststofpose til at tomme
(svarende til udstyret) ® Koleuftindgang ® Snaplas Holder til tradkurv
@a Drejeafbryder ON/OFF/ ® sl Hjul @@ Tilbehorsdepat
Automatik/\ibrator ® Lukkeanordning D Styreruller Korebojle *
@b Stikkontakt tl elektrovaerktoj ® Tilslutningskabel ® Filterkassetter * alt efter model
g Beskrivning @ Volymstromindikering Sugdppning Pappersfilterpase
@ Ovandel (@ Installning av varvtal/omkopplare  ®a Forslutningsplugg med kedia @ Tomningspase av plast
@ Funktionsplatta (motsvarande @ Kylluftsintag ® Ihakningslas Upphangning for
apparatutrustningen) ® Regel Hjul tillbehorskorg
@a Vridstromstallare Till/Fran/Auto/ ® Las ® Svangbarahjul @) Tillbehorsforvaring >
Skadrift ® Anslutningskabel @ Filterpatroner Korhandtag >
@b Uttag for elverktyg @ Behallare @ Motorskyddsfilter * beroende pa modell
N Beskrivelse @ volumstramangivelse sugeapning papirfilterpose
@ overdel d Turtallstallerk/forhandsvalgbryter ~ ®a lasepropper med kiede @ tammepose i kunststoff
@ funksjonsplate ® Kjoleluftinngang ® laslukking innhengning for tradkurv
(tilsvarende apparatutrustming) @ sl hjul @ Tilbehrsdepot &
@ a dreiebryter pa/av/ ® las @ styreruller kjoreboylexk
automatikk/ vibrator ® forbindelsesledn @ filterkassetter
@ b stikkontakt for elektroverktoy @ ingbeholder @ motorvernefilter * alt etter modell
FIN)  Selitykset @k Tilavuusvirtandyttd Imuaukko Paperisuodatinpussi
® VYliosa @ Kierroslukusaadin/esivalintakytin -~ ®a ketjulla varustettu sulkutulppa @® muovinen tyhjennyspussi
@ Toimintopaneeli (laitteen ® Jdahdytysilman twloaukko ® Sulkimet Lankakorin ripustin

varustelusta riippuen)
@a Vaantokytkin palle/pois

Automaattikaytto / tarytin
@b Pistorasia sahkotyokalulle

® Salpa
® Suljin
® Verkkojohto
@ siilio

Pyorat

@ Ohjausrullat

@ Suodatinkasetit

@) Moottorinsuojasuodatin

@ Lisatarviketeline
Kuljetussanka

(laitteen varustelusta riippuen) >k riippuen mallista



‘GR Nepiypad @d Pubpioric opodav mepiotpodne/  ®a Miopar pe axhuoidix @® Mhooik) ookotha
Emave TuRpo Awoxomrne mpo-emidoyng ® Kheiompa oodahione EKKEVWONC
@ Ak Aeioupyarg (avohoya ® Eioodoc oépax yudng Tooxol ® Smpiypo ouppdTivou
e Tov e€omhiop0 TG ouaKeunc) ® sipme @ Tpoxol kareuBuvang kohoBioU
@a Srpermoc Siakomme ON/OFF/ ® soahopa @ Kaotreg e dikrpo @ onkn elopmpdma *
ouTopoTn Aeir./ dovntig ® Kahodio oivdeong ® MpooTaTeuTIKG GikTpo Mhaiglo peTakivnong >
@b MmpiCor yiox NAEKTPIKEC GUOKEUES @ Doyeio KIvNThPG
@ Evdeidn dykou pedaToC Omn avappodnong XapTooakouha-¢iktpo * oVaAOYO TO PovTEAD
‘TR Aciklama @c Hacim akim gostergesi Havalandirma deligi Kagt filtre torbasi
@ Ust kisim (@d Devir sayisi regiilatori/ Segme salteri ®a Zincirl kapak tikama bugonu @ Sentetik madde
@ Fonksiyon levhasi ® Soguk hava girisi icin doner diigme @ Durma kilitleri bogaltma torbasi
(Alet donanimina gore) @ Sirgil Tekerler Tel sepet icin aski
@a Doner salter Acik/Kapali/ ® Kilitleme (D Kilavuz makaras| (@ Aksesuar deposu ¥
Otomatik/ sallayici ® Baglant hatt ® Filtre kaseti Siirme askisi
@b Elektrikli takim icin priz @ Kab @ Motoru koruma filtresi ~ *modele gére
‘pL  Opis @ Wskainik strumienia objetosci @ Pojemnik @ Filtr silnika
@ Czgéé gorna (@d Regulator predkosci obrotowej/ Otwér ssacy Papierowy worek
@ Panel sterowania (odpowiednio preselektor ®a Korek na tancuszku @ Worekdocpréniania e stuezego tworywa
do wyposazenia urzadzenia) ® Wlot powietrza zimnego ® Zatrzaski Zawieszenie drucianego kosza
@a Pokretfo ZAL/WYL/ @ Rygiel Kota @@ Pojemnik na akcesoria *
automatycznie/ wibrator ® Zamkniecie @ Rolki kierowane Pafak do transportu
@b Gniazdko wtykowe dlanarz gdzia elektr. ® Kabel zasilajacy @ Kasetki filtrujace *Zaleznie od modelu
‘H |Leirds @ Térfogataram-kijelz6 Szivényilas Papir szirétasak
@ Felsérész @d Fordulatszam-bedllito/eldvalaszto-kapesolo ®a Zard dugé lanccal (® Miianyag (rit6zsak
@ Funkeidlemez (a késziilék ® Hiitdlevegs-belépés ® Becsappand zérszerkezetek (® Drotkosar beakasztd
felszereltségének megfelelen) @ Retesz Kerekek szerkezete
@a Forgo kapesold BE/KI/ ® Zarszerkezet @ Kormanygorgek @ Tartozk tarolo *
Automatika / rezegtetd szerkezet  (® Csatlakoz6 vezeték @ Szlirokazettak Mozgatd kengyel *
@b Dugaszold alizat villamos szerszamokhoz @ Tartaly @ Motorvéds sz(ird *modelltd| fiiggden
‘gz Popis @ Indikator objemového proudu Saci otvor Papirovy filtraéni sacek
® Horni cast (@4 Regulator otacek/nastavitelny spinaé ®a Zétka s fetizkem @ Plastovy vyprazdriovaci sacek
@ Funkéni deska ® Vstup chladiciho vzduchu ® Zapadkové uzavéry Zavéseni pro dratény kos
(podle vybaveni pfistroje) ® Zapadka Kolecka (@ Prihradka na prislusenstvi
@a Otoény spinat; Zap/\yp/ ® Uzavér @ Pojezdové koletka Pojizdny driak
Automatika/ vibrétor ® Pipojovaci vedeni @ Filtragni kazety
(@b Zasuvka pro elektrické naradi @ Nadri @ Ochranny filtr motoru *podle modelu
P y p
gk Popis @& Indikator objemového pridu Saci otvor Papierové filtracné vrecko
~ (O Horné ¢ast (@4 Regulator otacok/nastavitelny spinaé ®a Zétka s retiazkou @®) Plastové vyprézdiovacie vrecko
@ Funkéné doska ® Vstup chladiaceho vzduchu ® Zapadkové uzvery Zavesenie pre droteny kos
(podla vybavenie pristroja) @ Zéapadka Kolieska (@ Miesto na ulozenie
@a Otocny spinac zapnuty/vypnuty/  ® Uzéver @ Pojazdné kolieska prislusenstva *
Automatika/ vibrator ® Pripojovacie vedenie ® Filtracné kazety Pojazdny drziak *
(@b Zasuvka pre elektrick naradie @ Zasobnik @ Ochranny filter motora *podfa modelu
(RO Descriere @d Comutator de turatie/ ®a Dop de inchidere Sac d filtrare din hértie
(O Parte superioara Comutator de preselectie cu lant @® Sac de golire din plastic
aca functionala ntrare aer rece nchizatoare cu cuplare ispozitiv de suspenda
@ Placi functionalé ® Int ® Inchizét lare @ Dispozitiv d dat
(corespunzator dotarii aparatulu) @ Zavor Roti cosul din s&rméd
(@a Comutator rotativ pornit/oprit/ ® Dispozitiv de blocare @ Role de ghidare (@ Suport accesorii *
automat/ vibrator ® Cablu de racordare ® Cartuge de filtru Cadru de deplasare
(Db Priza pentru scula electrica @ Recipient @ Fitru de protectie a
@ Indicatorul curentului volumetric Orificiu de aspiratie motorulul *in functie de mode
sLo Opis @x Indikator volumskega toka @ Posoda Papirnata filtrska vretka
@ Zgornji del (@d Regulator stevila vrtljajev/ Sesalna odprtina (@® Plasticna vretka za

@ Funkcijska ploséa
(ustrezno opremi aparata)

@a Vtliivo stikalo za vklop / izklop /
avtomatiko / vibrator

(@b Vtiénica za elektrino orodje

stikalo za predizbiro dela
® Vhod hladilnega zraka
@ Zapah
® Zapiralo
® Prikljuéni vod

(®a Zaporni zati¢ z verigo
® Zaskotna zapirala
Kolesa

@ Krmilna kolesca

@ Filtrske kasete

@ Filter za zasito motorja

praznjenje
Obesalnik za 7iéno kosaro
(@ Shranjevalnik za opremo *
Roéaj za vlekoxk

*kodvisno od modela
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‘HR  Opis @ Postavnik brzine vrtnje / ®a Zatvarat s lancem @ Plastiéna vreéica za
@ Gornji dio sklopka za predbiranje ® Polazno-zaustawni praznjenje
@ Funkcijske plode ® Ulaz za rashladni zrak zatvarai Kuka za vieanje za
(prema opremi uredaja) KotaCi Zicanu korpu
@a Okretna sklopka uklj. / iskl;. @ Upravijacki kotati (@ Spremiste za pribor
Automatski / vibrator ® Prikljuéni vod ® Filtarske kasete Vozni stremen *
@b Utiénica za elektricni alat @) Filtar za zadtitu motora
@& Prikaz prostore struje Usisni otvor Papirna filtarska vre¢ica > 0Visno 0 modelu
scg  Opis @ Pokazivad volumne struje Usisni otvor Papirnata filterska kesica
@ Gornji deo @4 Postanik brzine obrtanja prekidaé za precbirane ®a Zatvaraé sa lancem @ Plastiéna kesica za
@ Funkcijska ploéa ® Ulaz rashladnog vazduha ® Sklopni zatvarati praznjenje
(u skladu sa opremom aparata) ToCkovi Vesalica za zicanu ko$aru
@a Zakretni prekidat ukljfiskl/ D Totkii za vodenje (@ Sprema za pribor
automatika/ vibrator ® Prikfjuéni vod @ Filterske kasete Rugka *
@b Utiénica za elektricni alat @ Filter za zastitu motora *zavisno od modela
‘gg  Onucarue @c ugukatop 3a 0BeMHUA NOTOK @ konTeitHep () saupren (unTsp 3a ABHraTen
@ ropHa yact @4 knioy 3a HacTpoitka Ha oBopoTuTe/ CMyKaTeneH 0TBop KHXHa (unTbpHa Topba
@ dbyHKuMoHaneH nawen (B choTBeTCTBAE KMoy 3a npeBapuTenen nsbop  ®a Tana ¢ Bepura @ Haiinoosa Top6a u3npassate
¢ 0bopyaBaHeTo Ha ypeaa) BXOA 32 OXNaxJaL Bb3AyX ® dwkcatopu 0KayBaHe 3a TeneHa KoWHMLa
a BbPTALY ce Knioy Bkn/Wskn/ Konena (@ Kytua 3a npuHapnexHocTH
aBToOMaTMKa/ BUbpaTop ® saknioysare @ HanpasnABaly ponku LPbXKa 32 NPUABIXBaHE
@b KoHTaKT 32 enekTpoypes ® cveguHuTeneH Kaben @ unTbpHy Kacey B 3aBMCUMOCT OT MOAena
g7 Kirjeldus @c Ohukulumidtur @ Mahui ® Mootori kaitsefilier
@® (lemine osa @ Poorete arvu regulaator/ Imemisava Paberist filtrikotid
@ Funktsioonide paneel ®a ketiga kork @® Plastist tiihjenduskott
(vastavalt seadme varustausele) @ Jahutusthu sissevool ® Fiksaatorid Riputus traatkorvi jaoks
@a Umberlilit Sees/valjas/ i Rattad @ Tarvikute kinnitusalus
Automaatre_iim/ Vibraator @ Juhtrullikud Raamkaepide *
@ Pistikupesa elekrilise toriista jaoks  ® Uhendusjuhe ® Filterkassetid *olenevalt mudelist
.~ Aprasymas @& Debito matuoklis @ Talpykla @) Variklio apsaugos filtras
or @ Virsuting dalis @ Apgriezienu skaita regulators/ Siurbimo anga Popierinis filtravimo maidelis
@ Funkciné ploksté (priklausomai ieprieksejas izveles sledzis ®a Kamtis su grandinéle @ Plastikinis istustinimo maiselis
nuo prietaiso jrangos) Ausinimo oro jtraukimas ® Uisifiksuojantys uiraktai @ Vielinio krepsio pakabinimas
@a Pasukamasis jungiklis Jjungta/ Ratukai @ Priedy laikiklis
$jungta/Automatika/ Vibratorius @ Kreipiamieji ratukai Stumdymo rankena >
@b Sakutés lizdas elektriniam jrankiui ® Maitinimo laidas @ Filtro kasetés *priklausomai nuo modelio
‘w Parskats @ Apsisukimy skaiiaus requliatorius/ ®a Aizbaznis ar kedi @ Plastmasas atkritumu maising
@ Augséja dala Isankstinio nustatymo reguliatorius® Stiprinajuma aizslégi Stieples groza turetajs
@ Vadibas panelis ® Dzesésanas gaisa ieplide Ritepi (@ Piederumu turétajs
(atbilstosi ierices aprikojumam) @ Aizbidnis @ Vadamie ritepi Rokturis >
@4 Sledzis lesl.lzsl| Autom.rez Nibr.rei. ® Aizslégs @® Filtru kasetnes
@b Kontaktligzda elektroinstrumenta ® Piesléguma kabelis @ Dzingja aizsarfiltrs
piesleganai Papira filtra maisip$
@& Plismas apjoma indikators lesukSanas atvere *atkariba no modela
RUS Onucanue @ IauaTop obbema noToka Bo3ayxa Oteepcrue AnA wnarra @ MnacTukosblit naket
‘ (D BepxHan cekuuA @d Nepeknioyatens MoLHoCTU (®a Mpobka ¢ LenouKoi MecTo npucoemuHeHma
@ Manens dyHKymi MepeknioyaTens HaCTPOMKM ® Sauenku KOP3HKY
(B 33BUCHMOCTH OT MoAEMM) ® Myck oxnaxganlLero Bo3ayxa Koneca (@ Mecto AnA xpaneHUA
@a Brnioyarens/Bbikrioyarens @ Bpawatowmeca poniki NpUHaANeXHoCTeN)
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D Elektrowerkzeug-Sauger

Erzeugnis: Sauger fur Nass- und Trockeneinsatz
Typ ISC/IS-A, ISC/IS-AR,

ISC/IS-ARD 1225 & 50
Die Bauart
der Gerite
entspricht EC Maschinenrichtlinie 2006/42/EG
folgenden EC-Richtlinie EMV 2004/108/EG
einschlagigen
Bestimmungen
Angewendete EN 12100-1, EN-12100-2,
harmonisierte EN 60335-1, EN 60335-2-69,
Normen EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2
Angewendete DIN EN 60335-1,
nationale DIN EN 60335-2-69
Normen und
technische

Spezifikationen

Sauger der Klassen M und H sind gemaR IFA Prufzeugnis
nach DIN EN 60335-2-69 (inkl.) Anhang AA, erfolgreich
gepruft.

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses
Produkt mit den EG-Richtlinien und maRgebenden
Normen ubereinstimmt: Maschinenrichtinie 2006/42/EG
mit Anderungen, EMV-Richtdine 2004/108/EG mit
Anderungen. (€

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Saugers die Bedie-
nungsanleitung sorgfaltig durch. Sie gibt wichtige Hinweise
zur Bedienung, Sicherheit sowie Wartung und Pflege. Bewah-
ren Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig auf und geben Sie
diese bei VerauRerung an den Nachbesitzer weiter.

Der Hersteller behalt sich Konstruktions- und Ausstattungsan-
derungen vor.

Andere Arbeiten, als in dieser Bedienungsanleitung beschrie-
ben, durfen Sie nicht ausfuhren.

1. Sicherheitshinweise.

o Der Sauger ist fur den gewerblichen Gebrauch bestimmt.
|deal in Kombination mit einem Elektrowerkzeug, auf Bau-
stellen, in Werkstatten, etc.

e Warnung!

® |SC-ARM/ISC-ARH/IS-ARM/1S-ARH-Sauger sind
nicht zum Auf-/Absaugen gesundheitsgefahrlicher
Staube geeignet.

@ Sauger der Klasse M sind geeignet fur das Auf-/Absau-
genvon trockenen, nicht brennbaren Stauben, nicht brenn-
baren Flussigkeiten, Holzstauben und gefahrlichen Stau-
ben mit AGWs > 0,1 mg/m’.

@ Sauger der Klasse H sind geeignet fur das Auf-/Absau-
gen von trockenen, nicht brennbaren Stauben, krebser-
zeugenden und krankheitserregenden Partikeln sowie nicht
brennbaren Flussigkeiten, Holzstauben und gesundheits-
gefahrlichen Stauben mit AGWs < 0,1 mg/m’.

e Warnung!

@ Personen (einschlieRlich Kinder), die aufgrund ihrer
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
threr Unerfahrenheit oder Unkenntnis nicht in der Lage
sind, den Sauger sicher zu benutzen, sollten diesen Sau-
ger nicht ohne Aufsicht oder Anweisung durch eine ver-
antwortliche Person benutzen.

@ Bei Kindern, alten oder gebrechlichen Personen ist in
besonderem MaRe Vorsicht geboten.

@ Duse, Schlauch oder Rohr nicht auf Menschen oder Tiere
richten.

o Gefahr!
@ Der Sauger darf nicht in explosionsgefahrdeten Raumen
betrieben werden.
@ Den Sauger von entflammbaren Gasen und Substanzen
fernhalten.

e Gefahr!

@ Es durfen keine brennbaren oder explosiven Losungs-
mittel, mit Losungsmittel getranktes Gut, explosionsge-
fahrliche Staube, Flussigkeiten wie Benzin, Ol, Alkohol,
Verdiinnung oder Gut, das heiRer als 60 °C ist, aufge-
saugt werden.

@ Es besteht sonst Explosions- und Brandgefahr!



o Gefahr!

@ Verwenden Sie die Steckdose am Sauger nur fur die in
der Bedienungsanleitung festgelegten Zwecke.

@ Bei Zweckentfremdung, unsachgemaRer Bedienung oder
nicht fachgerechter Reparatur ubernimmt der Hersteller
keine Haftung fur Schaden.

o Keine beschadigten Verlangerungsleitungen verwenden.

o Wenn die Anschlussleitung des Saugers beschadigt
wird, muss sie durch eine besondere Anschlussleitung
ersetzt werden, die beim Hersteller oder seinem Kun-
dendienst erhaltlich ist.

@ Bei Elektrobursten die rotierenden Bursten nicht mit der
Netzanschlussleitung in Beruhrung kommen lassen.

@ Die Spannung auf dem Typenschild muss mit der Netz-
spannung ubereinstimmen.

o Nach jedem Gebrauch und vor jeder Wartung Sauger
ausschalten und Netzstecker ziehen.

o Nur am Netzstecker, nie an der Anschlussleitung ziehen.

@ Netzstecker nie mit nassen Handen einstecken oder aus-
ziehen.

@ Steckdose muss uber eine Haushaltssicherung mit geeig-
neter Stromstarke abgesichert sein.

o Offnen Sie niemals den Sauger bei Regen oder Gewit-
ter im Freien.

o Gefahr!
@ Erstickungsgefahr
- Verpackungsmaterial, wie Folienbeutel, gehoren nicht
in Kinderhande
o Nie auf den Sauger steigen oder sitzen.
@ Besondere Sorgfalt ist beim Saugen von Treppen gebo-
ten. Achten Sie auf sicheren Stand.
@ Anschlussleitung und Saugschlauch nicht uber scharfe
Kanten ziehen, knicken oder einklemmen.
@ Anschlussleitung und Saugschlauch immer so verlegen,
dass niemand daruber stolpern kann.
@ Bei Austritt von Schaum oder Flussigkeit sofort Sauger
ausschalten.
@ Das Deckelinnere immer trocken halten.
@ Sauger einschlieRlich Zubehor nicht in Betrieb nehmen,
wenn:
— Sauger erkennbare Schaden (Risse/Briiche) aufweist.
- Netzanschlussleitung defekt ist oder Rissbildung bzw.
Alterung aufweist,
- Verdacht besteht auf einen unsichtbaren Defekt (nach
einem Sturz)
- Rotierende Elektrobirsten nicht mit der Netzan-
schlussleitung in Beruhrung kommen lassen.

e Warnung!

o Nurdie mitdem Sauger versehenen oder die in der Bedie-
nungsanleitung festgelegten Bursten verwenden. Die Ver-
wendung anderer Bursten kann die Sicherheit beein-
trachtigen.

o Reinigen und desinfizieren Sie den Sauger nach dem
Gebrauch sofort, um Verkeimung durch langfristig nicht
erfolgte Reinigung vorzubeugen, speziell beim Einsatz in
lebensmittelverarbeitenden Betrieben.

e \erwenden Sie zur Reinigung keine Dampfstrahlgerate
oder Hochdruckreiniger.

@ Saure, Azeton und Losungsmittel konnen Saugerteile
anatzen.

@ Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen. Bei langerer Arbeits-
unterbrechung Netzstecker ziehen.

e Warnung!
o Reparaturen nur von Fachkraften, z. B. Kundendienst,
ausfuhren lassen. Nur Original-Ersatzteile verwenden.
o Nicht fachgerecht reparierte Gerate stellen eine Gefahr
fur den Benutzer dar.

2. Vor dem Gebrauch.

Achten Sie beim Auspacken auf Vollstandigkeit und
Transportschaden.

Lesen Sie alle Informationen aufmerksam durch. Sie geben
wichtige Hinweise fur Gebrauch, Sicherheit sowie Wartung
und Pflege. Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung sorgfaltig
auf und geben Sie diese ggf. an die Nachbesitzer weiter. Wir
behalten uns Konstruktions- und Ausstattungsanderungen vor.

3. Verwenden Sie Originalzubehor.

Papierfilterbeutel FB 25
fur 25-1-Behalter, BGIA Klasse M zugelassen
b Stick = 1 Satz

Papierfilterbeutel FB 50
fur 50-I-Behalter, BGIA Klasse M zugelassen
b Stick = 1 Satz

Filterkassetten FK 4300
Cellulosematerial, BGIA Klasse M zugelassen
2 Stiick = 1 Satz

Filterkassetten FKP 4300
Polyestermaterial, BGIA Klasse M zugelassen
2 Stick = 1 Satz

Filterkassetten FKP 4300 HEPA (H 14)
Dreilagige Filterkassette, BGIA Klasse H zugelassen
2 Stuck = 1 Satz

Plastik-Entleerbeutel

fir ISC-/IS-ARM-1250/1225, ISC-/IS-ARM-1250 E/1225E,
ISC-/IS-ARH-1250/1225

BGIA Klasse M + H zugelassen

b Stick = 1 Satz

Plastik-Entleerbeutel ASBEST
fir ISC-/1S-ARH-1250/1225 ASBEST
BGIA Klasse H + Asbest zugelassen

b Stick = 1 Satz

Weiteres Zubhehor ersehen Sie aus der Sonderzubehor-
Liste bzw. auf Anfrage.




4. Einsatzbereiche.

Zum Nass- und Trockensaugen.

Sauger der Staubklasse M sind geeignet fir das
Auf-/Absaugen von trockenen, nicht brennbaren Stauben,
nicht brennbaren Flussigkeiten, Holzstauben und gefahr-
lichen Stauben mit AGW's > 0,1 mg/m’.

Sauger der Staubklasse H sind geeignet fir das
Auf-/Absaugen von trockenen, nicht brennbaren Stauben,
krebserzeugenden und krankheitserregenden Partikeln
sowie nicht brennbaren Flussigkeiten, Holzstauben und
gesundheitsgefahrlichen Stauben mit AGW's < 0,1 mg/m”.

b. Inbetriebnahme.

Mit Schalter @a im Oberteil () Gerét ein-/ausschalten
(bzw. in Automatikbetrieb schalten - siehe Punkt 5.1.).

b.1 Bedienfeld.

Je nach Ausstattung sind folgende Funktionen und
Einstellungen wahlbar.
0 = Sauger >aus<
I Sauger >ein<

A

Bereitschaftsbetrieb fur Ein-/Ausschaltautomatik.
(Sauger wird vom Elektrowerkzeug ein- und ausge-
schaltet)

R = Filterabreinigungsfunktion; in dieser Schalterstellung
wird fur ca. 10 sec. der Ruttler in Betrieb gesetzt und
schaltet danach automatisch aus.

RA = Bereitschaftsbetrieb wie ,A" plus automatische Filter-

abreinigung.

Die Steckdose (@b ist fir den Anschluss eines Elektro-
werkzeugs vorgesehen.

Achtung! Elektrowerkzeug muss beim Anschluss abgeschal-
tet sein. Die Steckdose steht bei eingestecktem Netzstecker
unabhangig von der Schalterstellung immer unter Spannung.
In Schalterstellung ,0” konnte so die Steckdose als
Verlangerungsleitung (fir z. B. Leuchte) genutzt werden.
Anschlusswert: Sauger und angeschlossenes Gerat max. 16 A.
Mit dem Drehzahlsteller @d kann die Saugleistung stufenlos
angepasst werden.

Vorwahlschalter @d fiir Mindestvolumenstrom-
signal (Hupe und Leuchte) bei Saugern der
Klasse ,,M" und ,,H"”

Im Modus ,A" oder ,RA" wird in Abhangigkeit vom Schlauch-
durchmesser folgende Einstellung vorgenommen:

Schlauchinnendurchmesser  Schalterstellung
35 mm @ 70 m*/h
27 mm @ 40 m’/h
19 mm @ 20 m’/h

Es erfolgt keine Drehzahlregulierung.
Der Sauger lauft immer mit max. Drehzahl.
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Die Absaugoffnungen der Elektrowerkzeuge sind noch nicht
genormt. Daher steht der Adapter (Gummidise oder Gummi-
muffe) zur Verfigung, der durch Kirzen an das jeweilige
Elektrowerkzeug angepasst werden kann.

6. Arbeiten (Nass- und Trockensaugen).

Bei Verwendung des Griffrohres kann mit dem
Nebenluftschieber die Saugleistung angepasst werden.

6.1. Trockensaugen.

Nur mit trockenem Filter, Gerat und Zubehor saugen, damit
Staub nicht haften bleibt und verkrustet. Wenn RuB, Zement,
Gips, Mehl oder ahnliche Staube gesaugt werden, empfeh-
len wir einen Papierfilterbeutel einzusetzen.
Papierfilterbeutel immer in Verbindung mit Filterkassetten
ginsetzen.

6.2. Nasssaugen.

Ohne Papierfilterbeutel saugen. Die Filterkassetten sind zum

Nasssaugen geeignet.

Der eingebaute Sensor schaltet den Motor bei vollem

Behalter ab. Gerat wie unter 6.4 beschrieben entleeren. Wird

das Gerat nicht ausgeschaltet, bleibt weiterhin der

Wiederanlaufschutz wirksam. Erst nach dem Abschalten

und dem erneutem Einschalten ist das Gerat wieder betriebs-

bereit.

e Vor dem Entleeren zuerst den Saugschlauch aus der
Flussigkeit nehmen.

@ Durch hohe Saugleistung und stromungsgunstige Be-
halterform, kann nach dem Abschalten etwas Wasser aus
dem Schlauch zurucklaufen.

@ Bei anschlieRendem Trockensaugen trockene Filter ein-
setzen.

Bei haufigem Wechsel zwischen Trocken- und Nass-
saugen empfehlen wir den Einsatz eines zweiten
Filter-Satzes, vorzugsweise Polyester-Filterkassetten.

6.3. Filterabreinigung.

Die Sauger sind mit einer elektromagnetischen Filter-
abreinigung ausgestattet, mit der anhaftender Staub von den
Filterkassetten abgeruttelt werden kann.

6.3.1. Manuelle Abreinigung.

Spatestens bei Aufleuchten der Volumenstromanzeige @c
(Warnlampe) oder Ertonen des Warntons bzw. bei nachlas-
sender Saugleistung sollte die Abrittelung (Schalterstellung
R oder RA/Schalter @a betatigt werden.



6.3.2. Automatische Abreinigung (Riittel-Automatik).

Diese Filterabreinigung erfolgt automatisch bei Erreichen des
eingestellten Mindestvolumenstroms in der nachsten
Arbeitspause (Schalterstellung RA/Schalter @a).

6.4. Behilterentleerung.

Nur zuléssig bei Stauben mit AGW's > 1mg/m’.
Ausschalten @a, Stecker (® ziehen, Rastverschlisse (@)
offnen. Oberteil O und Saugschlauch vom Behalter @
nehmen. Behalter auskippen.

e Die Handhabung und der Betrieb etc. kinnen
durch einen gefiillten Behéalter beeintrachtigt
werden.

6.5. Papierfilterbeutel.

Zum Einsetzen bzw. Entnehmen der Filterbeutel/Entleer-
beutel, Oberteil (Pos. (@)) abnehmen.

Dafiir die seitlichen Verschlusse (Pos. ®) offnen.
Papierfilterbeutel nur zum Trockensaugen verwenden

6.5.1. Einsetzen der Papierfilterbeutel.

® 25- und 50-Liter-Behilter
Flansch uber die Ansaugoffnung schieben

o b50-I-Spezialbehalter bei ISC-/IS ARM-1250,
ISC-/1S ARM-1250 E

o ISC-/IS ARH-1250/1225 durfen nur mit Papier-
filtertuten betrieben werden, wenn Staube mit
Expositionsgrenzwerten (AGW's) >0,1mg/m’ aufgesaugt
werden.

Drehschieber in der Ansaugoffnung mit  der

Markierung A @ nach oben stellen, Flansch tber die
Ansaugoffnung schieben.

‘\

|
/ W
Bedienung des Drehschiebers:

Drehschieber von innen nach auRen driicken ), 180° ver-
drehen @ (siehe Markierung @) und von auRen durch den
Ansaugstutzen wieder nach innen driicken (.

6.5.2. Wechsel der Papierfilterbeutel.

Flansch vorsichtig von dem Ansaugstutzen ziehen und
Flansch verschlieRen.

Motor vor dem Abstellen einschalten, damit eventuell ab-
fallender Schwebstaub angesaugt werden kann (siehe Grafik
Seite 168).

Sauggut gemaR den gesetzlichen Bestimmungen ent-
sorgen.

6.5.3. Plastik-Entleerbeutel.

Nur die M- und H-Sauger mit Spezialbehalter und
Drehschieber in der Ansaugoffnung der Typen
ISC-/IS ARM-1250/1225 E, ISC-/IS ARH-1250/1225
und ISC-/IS ARH-1250/1225 ASBEST sind fur die
Verwendung von Plastik-Entleerbeuteln geeignet.
Drehschieber in der Ansaugoffnung mit der runden
Markierung @ (@ nach oben stellen.

Bedienung des Drehschiebers:

Drehschieber von innen nach auRen driicken ), 180° ver-
drehen @ (siehe Markierung @) und von auBen durch den
Ansaugstutzen wieder nach innen driicken (.

Flansch uber Ansaugstutzen schieben,
obere Beuteloffnung uber Behalterrand legen.

6.5.4. Wechsel des Plastik-Entleerbeutels.

Saugschlauch entfernen, Ansaugoffnung mit Stopfen
(®a verschlieRen.

Oberteil abnehmen. Motor vor dem Abstellen einschalten,
damit eventuell abfallender Schwebstaub angesaugt werden
kann (siehe Grafik Seite 169). Entleerbeutel mit Ver-
schlussband verschlieRen.

Flansch vorsichtig von der Ansaugoffnung ziehen und dicht
verschlieRen. Sauggut gemaR den gesetzlichen Bestimmun-
gen entsorgen.



1. Reinigung.

Behalter und Zubehor mit Wasser reinigen. Oberteil (O mit
feuchtem Tuch abwischen. Behalter und Zubehor trocknen
lassen.

8. Wartung.

Lasst die Saugleistung des Saugers nach und erhoht auch
das Abreinigen der Filterkassetten (2), die Saugleistung nicht
mehr (vorausgesetzt, Behalter D ist geleert und Papier-
filterbeutel @4 ist ausgetauscht), dann ist es notwendig, die
Filterkassetten (2 auszutauschen.

Filterkassetten (2) vor dem Filterwechsel noch mal abriitteln.
Mit Miinze oder ahnlichem Gegenstand den Verschluss (®
am Riegel ® um 90° gegen den Uhrzeigersinn drehen und
Riegel @ nach hinten driicken. Haube aufklappen und die
Filterkassetten (2 nach oben herausnehmen. Die entnom-
menen Filterkassetten sofort in einen staubdichten Kunst-
stoffbeutel verschlieBen und bestimmungsgemal entsorgen.
Neue Filterkassetten einsetzen. Haube herunterklappen und
durch leichtes Drucken arretieren.

Sollte der Motorschutzfilter (3 ver-

schmutzt sein, weist dies auf defekte
Filterkassetten hin.

Bitte Filterkassetten austauschen. Motorschutzfilter unter

flieBendem Wasser auswaschen, trocknen und wieder ein-

setzen.

Hinweis! Die Wasserstandssensoren (D regelmaRig reini-
gen und auf Anzeichen von Beschadigung untersuchen

9. Selbsthilfe bei Storungen.
Funktionsstorungen sind nicht immer auf Geratedefekte

zuruckzufuhren!
Storung:

Nachlassen der
Saugleistung.

Gerat lauft
nicht an.

Plastik-Entleer-
beutel wird an die
Filter angesaugt

M- oder H-Sauger:

Bei eingesetztem
Papierfilter Staub
im Behalter

Magliche Ursache/
Behebung:

Filter verschmutzt = reinigen.
Papierfilter voll - wechseln.
Behalter voll - entleeren.
Duse, Rohre oder

Schlauch verstopft = reinigen.

Stecker in Steckdose?

Netz spannungslos?

Netzleitung in Ordnung?
Geratehaube richtig geschlossen?
Wassersensor hat abgeschaltet?

Drehschieber auf Pos. @ stellen.
Siehe Punkt 6.5.3

Drehschieber auf Pos. A.
Siehe Punkt 6.5.1

Keine weiteren ,Eingriffe” vornehmen, sondern an
Kundendienstwerkstatt wenden.

10. Zubehor.

Aufbewahrung

Saugrohre durch Einstecken in die vorgesehenen Aus-
sparungen an der Behalter-Ruckwand fixieren.



11. Technische Daten

ISC 1200 ISC 1400 |ISC M+H | ISC

Asbest
Spannung Volt (V) ~ |220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Nennleistung ~ Watt 1200 1400 1200 1000
Max. Leistung ~ Watt 1400 1600 1400 1000

Frequenz Hertz (Hz) | 50/60 | 50/60 | 50/60
Luftstrom™® m/h/MG | 220 230 -

Unterdruck®  hPa/MG 248 259 - -
Luftstom®  m*/h/SE - - 140 140
Unterdruck**  hPa/SE - - 225 225
Schalldruck ~ dB (A) 69,5 70,0 69,5 69,5

50/60

IS 1200 | IS 1400 | 1S M+H IS

Ashest
Spannung Volt (V) ~ |220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Nennleistung ~ Watt 1200 1400 1200 1000
Max. Leistung  Watt 1400 1600 1400 1000

Frequenz Hertz (Hz) | 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Luftstrom* m’/h/MG | 220 230 - -
Unterdruck® hPa/MG 248 259 — —
Luftstrom™* m’/h/SE — — 140 140
Unterdruck™  hPa/SE - - 225 225
Schalldruck ~ dB (A) 69,5 70,0 69,5 69,5

*am Geblase **am Schlauch

Anschlussleitung bei Geraten mit Steckdose: HO5VV-F 3x1,5/
HO7RN-F 3G 1,5

Priifungen und Zulassungen

Elektrotechnische Prufungen sind nach den Vorschriften der
Unfallverhitungsvorschrift (BGV A3) und nach DIN VDE
0701 Teil 1 und Teil 3 durchzufuhren. Diese Prufungen sind
gemaR DIN VDE 0702 in regelmaRigen Abstanden und nach
Instandsetzung oder Anderung erforderlich.

Es ist mindestens jahrlich vom Hersteller oder einer unter-
wiesenen Person eine staubtechnische Uberprufung durch-
zufuhren, z. B. auf Beschadigung des Filters, Dichtigkeit des
Gerates, Funktion der Kontrolleinrichtungen.

Die Sauger sind erfolgreich gepruft gemaR
I[EC/EN 60335-2-69.

Altgerate enthalten wertvolle Materialien,

die zur Wiederaufarbeitung geeignet sind.

Gerdt nicht dem normalen Hausmiill

beifiigen, sondern uber geeignete
Sammelsysteme fachgerecht entsorgen, z.B. uber lhre
kommunale Entsorgungsstelle.




"GB Eectrical tool vacuum unit

Product:
Typ

Suction unit for wet and dry substances

ISC/IS-A, ISC/IS-AR,
ISC/IS-ARD 1225 & 50

Unit construct-

ion type
Complies EC Machinery Directive 2006/42/EU
with the EMC Directive 2004/108/EC

following rele-
vant provisions

Applicable EN 12100-1, EN-12100-2,
harmonised EN 60335-1, EN 60335-2-69,
standards EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2
Applicable DIN EN 60335-1,
national DIN EN 60335-2-69
standards
and technical
specifications

Vacuum cleaners from classes M and H have been suc-
cessfully tested in accordance with

IFA Test Certificate

- 6GS-BIA-MO02 (07/02),

- DIN EN 60335-2-69 (including) Appendix AA,

- DIN 60335-2-69/A1 (11/05).

oneS @ |PA

We declare in our own sole responsibility that this pro-
duct complies with the EU directives ans definitive stan-
dards: machinery and amending Directive 2006/42/EG
with amendments, electromagnetic compatibility directive
2004/108/EG with amendments. (€
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When unpacking, check that the unit is complete and shows
no signs of transport damage.

Read all the information carefully. They contain important
advice about how to use the unit, safety, maintenance and
care. Please keep these operating instructions somewhere
safe and pass on to any subsequent owners. We reserve the
right to make design and equipment changes.

1. Safety Advice.

@ The vacuum device is designed for industrial use. ldeal in
combination with an electric tool, on building sites, in
workshops, etc.

® Warning!

® |SC-ARM/ISC-ARH/IS-ARM/IS-ARH-vacuum devi-
ces are not suitable for aspiration/clearing of toxic
dusts.

@ (lass M vacuum devices are suitable for aspira-
tion/clearing of dry, non-combustible dusts, non-com-
bustible liquids, wood dusts and hazardous dusts with
workplace limit values of > 0.1 mg/m3.

@ (lass H vacuum devices are suitable for aspira-
tion/clearing of dry, non-combustible dusts, carcinoge-
nic and pathogenic particles as well as non-combusti-
ble liquids, wood dusts and toxic dusts with workplace
limit values of < 0.1 mg/m3.

® Warning!

@ Persons (including children) who are, due to their phy-
sical, sensory or intellectual abilities or lack of expe-
rience or knowledge, unable to safely use the vacuum
device should not use It without supervision or instruc-
tion by a responsible person.

@ Particular caution is advised with children, elderly or infirm
persons.

@ Do not point nozzle, tube or hose at people or animals.

® Danger!
@ Do not operate the vacuum device where there Is dan-
ger of explosions.
@ Keep away the vacuum device from inflammable gases
and substances.

® Danger!

o Do not aspirate any combustible or explosive solvents,
materials soaked in solvents, explosive dusts, liquids
such as petrol, oil, alcohol, diluents or materials hotter
then 60 °C (140 °F).

o Otherwise there will be danger of fire and explosions!

® Danger!
@ Use the socket of the vacuum device only for the pur-
poses defined in the instruction manual.



@ In case of any inappropriate usage, improper operation
or repair, the producer shall be exempt from liability.

o Do not use any damaged extension lines.

@ If the connector line of the vacuum device has been dama-
ged, itmust be replaced with a special connector line which
is available from the producer or their service.

@ Electric brushes: Do not allow the rotating brushes to
get into contact with the power connection line.

@ The voltage on the type sign must correspond to the grid
voltage.

@ After every use and before any maintenance, switch off
the vacuum device and pull the power plug.

@ Pull on the plug only, not on the line.

@ Never plug or pull the power plug with wet hands.

@ The socket must be secured via a household fuse with
a suitable current rating.

o Never open the vacuum device outdoors in rain or
storm.

® Danger!
@ Danger of suffocation
- Keep packaging material such as plastic bags away
from children
@ Never stand or sit upon the vacuum device.
@ Particular caution is advised when ascending stairs. Pay
attention to standing safely.
@ Do not pull the suction hose and connection line over
sharp edges, kink it or shut it.
@ Always lay the suction hose and connection line so that
nobody may trip over them.
@ In case of any leakage of foam or liquid, immediately
switch off the vacuum device.
o Always keep dry the inside of the lid.
@ Do not start the vacuum device including its accesso-
ries If:
— the vacuum device shows detectable damage (fissu-
res/cracks);
— the power connection line is defective or shows fis-
suring or ageing; or
— any invisible defect is suspected (after a fall).
- Do not allow the rotating brushes to get into contact
with the power connection line.

® Warning!

@ Use only the brushes supplied with the vacuum device
or defined in the instruction manual. Use of any other
brushes may pose a safety hazard.

@ (lean and disinfect the vacuum device immediately after
use to prevent microbial contamination due to long-term
failure to clean it, especially when using the device in
food-processing.

@ Do not use any steam jets or high-pressure cleaners for
cleaning.

@ Acids, acetone and solvents may corrode parts of the
vacuum device.

@ Do not leave the device without supervision. In case of
longer interruptions of work, pull the power plug.

® Warning!
@ Have repairs been made only by experts, e. g. the pro-
ducer’s service. Use original spare parts only.
@ Improperly repaired devices pose a hazard for the user.

2. Before use.

When unpacking, check that the unit is complete and shows
no signs of transport damage.

Read all the information carefully. They contain important
advice about how to use the unit, safety, maintenance and
care. Please keep these operating instructions somewhere
safe and pass on to any subsequent owners. We reserve the
right to make design and equipment changes.

3. Use original accessories.

Paper filter bag FB 25
for 25 L-tank BGIA Class M approved
5 pes. =1 set

Paper filter bag FB 50
for 50 L-tank BGIA Class M approved
5 pes. =1 set

Filter cassettes FK 4300
Cellulose material, BGIA Class M approved
2 pcs. =1 set

Filter cassettes FKP 4300
Polyester material, BGIA Class M approved
2 pes.=1 set

Filter cassettes FKP 4300 HEPA (H14)
Three-ply filter cassette, BGIA Class H approved
2 pes. =1 set

Plastic emptying bag

for ISC-/IS-ARM-1250/1225, ISC-/1S-ARM-1250 E/1225E,
ISC-/IS-ARH-1250/1225

BGIA class M and H permitted,

5 pes. =1 set

ASBESTOS plastic emptying bag

for ISC-/IS-ARH-1250/1225 ASBESTOS

BGIA class H + Asbestos permitted

5 pcs. =1 set

For more accessories please refer to our accessories
list or contact us.

4. Fields of application.

For wet and drying suctioning.

Dust class M vacuum cleaners are suited to suction-
ing up/off dry non-flammable dust non-flammable liquids,
wood dust and hazardous dust with AGW's > 0.1 mg/m".
Dust class H vacuum cleaner are suited to suctioning
up/off dry non-flammable dust, carcinogenic and pathogenic
particles, non-flammable liquids, wood dust and dusts
hazardous to health with AGW's < 0.1 mg/m’.
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5. Commissioning.

Switch the unit ON/OFF with the switch @a in the top
section () (or switch to automatic mode - see Section 5.1.).

5.1. Operating field

Depending on the unit configuration, the following functions
and settings are available:

0 = Suction unit >off<
| = Suction unit >on<
A = Ready mode for ON/OFF automatic mode.

(Suction unit is switched ON/OFF by the electrical
tool)

R = Filter cleaning function; in this switch setting the
vibrator is activated for approx. 10 sec. and then
switches off again automatically.

RA = Ready mode like “A" plus automatic filter cleaning.

The power socket @b is available for connecting an elect-
rical tool.

Caution! The electrical tool must be switched off during
connection. The power socket is permanently supplied with
voltage when the plug is in the mains socket regardless of the
switch setting. In switch setting “0" the power socket could
still be used as an extension cable (e.g. for lights).
Connected load: Suction unit and connected unit max. 16 A.
The suction output can be adjusted steplessly using the
rotating speed setter @d.

Pre-selection switch @d for minimum volume
signal (horn and light) for suction units of the
class “M"” and "H".

In mode “A" or “RA", the following settings should be made
depending on the diameter of the hose:

Hose diameter Switch setting
35 mm @ 70 m*/h
27 mm @ 40 m’/h
19 mm @ 20 m’/h

The speed Is not regulated.

The suction unit always runs at max. speed

The suction openings of the electrical tools are not standard-
ised. There is an adapter available (rubber nozzle or rubber
muff) which can be shortened and adjusted to the respective
electrical tool.

6. Operation [ wet and dry suctioning ].

When the handle pipe is used, the secondary air valve can
be used to adjust the suction output.
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6.1. Dry suctioning.

Only suction with a dry filter, unit and accessories so that the
dust does not adhere and harden. We recommend using
a paper filter bag if soot, cement, plaster, flour or similar
substances are suctioned.

Always use the paper filter bag in combination with the
filter cartridges.

6.2. Wet suctioning.

Suction without a paper filter bag. The filter cassettes are

suitable for wet suctioning.

The installed sensor switches the motor off when the tank is

full. Empty the unit as outlined in Section 6.4. If the unit is

not switched off, the restarting safeguard remains effective.

The unit will only be ready for operation again after it has

been switched off and switched on again.

@ Before emptying, first remove the suction hose from the
liquid.

@ Due to the high suction output and the streamlined shape
of the tank, a little water may escape from the hose after
the unit has been switched off.

@ For the subsequent dry suction phase, use a dry filter. In
case of frequent changes between dry and wet suctioning,
we recommend using a second filter set, preferably
polyester filter cassettes.

6.3. Cleaning the filter.

The suction unit is fitted with an electro-magnetic filter
cleaning device which can shake off any dust adhered to the
folded filter cassettes.

6.3.1. Manual cleaning.

The vibration function (switch setting R or RA /switch @a)
should be activated at the latest when the volume flow
display @c (warning lamp) lights up or when the warning
signal sounds or when the suction output sinks.

6.3.2. Automatic cleaning (automatic vibration).

Filter cleaning is performed (switch setting RA/switch (@a)
automatically during the next working break when the mini-
mum volume flow level is reached.

6.4. Emptying the tank.

Only permitted with dusts with AGW’'s > 1mg/m’.
Switch off (a, disconnect plug (®), open snap locks (®.
Take top section (O and suction hose from the tank Q.
Empty the tank.



6.5. Paper filter bag.

To insert or remove the filter bag/emptying bag, remove the
top section (D).

To do this, open the side locks (®.

Only use the paper filter bag for dry suctioning.

6.5.1. Inserting the paper filter bag.

e 25 and 50 litre tank
Push the flange over the suction opening

e 50 L special tank on ISC-/1S ARM-1250,
ISC-/1S ARM-1250 E

o ISC-/IS ARH-1250/1225 may only be operated
with paper filter bags if dust is suctioned up with expo-
sure limits (AGW's) > 0.1 mg/m".
Turn the knob in the suction opening with the
marking A @ to the top. Push the flange over the
suction opening.

A

A C ;»
(Q\ \/

Operating the slide valve:

Push the slide valve from inside to the outside (D, turn by
180° @ (see marking @) and press from outside through
the suction pipes to the inside again ®.

6.5.2. Exchanging the paper filter bag.

Carefully pull the flange from the suction connections and
close the flange.

Turn on the motor before putting down to ensure that any
falling suspended dust can be suctioned (refer to the graph
page 169).

Dispose of the vacuumed material as per the statutory regu-
|ations.

6.5.3. Plastic emptying bag.

Only the M and H vacuum cleaners with the special tanks
and rotary valve in the suction opening (models IS-/ISC-
ARM 1225/1250E, ISC-/IS-ARH 1225/1250 and ISC-/IS-
ARH 1225/1250 ASBESTOS) are suited for using plastic
emptying bags.

Turn the rotary valve with the round label upwards in the
suction opening @ @.

Operating the slide valve:

Push the slide valve from inside to the outside (D, turn by
180° @ (see marking @) and press from outside through
the suction pipes to the inside again 3.

Push the flange over the suction pipes, place the opening of
the bag over the edge of the tank.

6.5.4. Exchanging the plastic emptying bag.

Detach the suction hose, close the suction opening (8 with
a plug (Pos. ®a).

Remove the top section. Switch on the motor before placing
on the ground so that any falling dust can also be suctioned
(refer to the graph page 169). Close the emptying bag with
a closing band.

Pull the flange carefully in front of the suction opening and
close tight. Dispose of the contents in accordance with the
statutory provisions.

1. Cleaning.

Clean the tank and accessories with water. Wipe the top
section () with a damp cloth.
Allow the tank and the accessories to dry.

8. Servicing.

If the suction output of the unit decreases and is not impro-
ved after the filter cassettes (2) are cleaned,

(assuming the tank @) is empty and the paper filter bag
has been exchanged), then it is time to exchange the filter
cassettes (12).

Apply the vibration function to the filter cassettes (2 again
before exchanging them. Use a coin or another similar object
to turn the catch (® on the locking bar @ 90° in an anti-
clockwise direction and then press the locking bar & back-
wards. Fold up the hood and lift out the filter cassettes (2.
Immediately seal the removed filter cassettes in a dust-proof
plastic bag and dispose of as per the statutory regulations.

Insert new filter cassettes. Fold down the hood again and
exert a little pressure to click it back into position.
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If the motor protection filter @ is soiled,
this is an indication that the filter cassettes are
defective.

Please exchange both filter cassettes. Wash
out the motor protection filter under running
water, dry and re-insert.

Note!

Regularly clean the
water level sensors ®
and examine them for
signs of damage

9. Troubleshooting.

Functional problems are not always the result of unit defects!

Malfunction: Possible cause/
remedy:
Suction output Soiled filter - clean.
impaired. Paper filter full - exchange.
Tank is full - empty.
Nozzle, pipe or
hose is blocked —> clean.

Plug in the power socket?

No mains power?

Power cable OK?

Unit hood closed properly?

Has the water sensor switched off?

Set the knob to pos. @
See point 6.5.3

Unit will not
start.

Plastic emptying
bag is sucked
onto the filter

Set the knob to pos. A
See point 6.5.1

If the paper
filter bag is
inserted dust

in the tank with
M or H vacuum
cleaners

Do not intervene further, contact a customer service work-
shop.

10. Accessories.

Storage
Fix the suction pipes by inserting them into the special
recesses on the reverse of the tank.
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11. Technical data.

ISC 1200 |ISC 1400 ISC M+H | ISC

Asbestos
voltage Volt (V) ~ | 220-240 | 220-240 | 220-240| 220-240
nominal output Watt 1200 1400 1200 1000
mX output Watt 1400 1600 1400 1000
frequency Hertz (Hz) | 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
air flow® mY/h/MG | 220 230 - -
low pressure*  hPa/MG 248 259 - -
air flow™* m’/h/SE - - 140 140
low pressure™™ hPa/SE 225 225

sound pressure dB (A) 69,5 70,0 69,5 69,5

IS 1200 | IS 1400 | IS M+H

Ashestos
voltage Volt (V) ~ | 220-240 | 220-240 | 220-240| 220-240
nominal output Watt 1200 1400 1200 1000
mx output Watt 1400 1600 1400 1000
frequency Hertz (Hz) | 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
air flow® m’/h/MG | 220 230 - -
low pressure*  hPa/MG 248 259 - -
air flow™ m’/h/SE - - 140 140
low pressure*™ hPa/SE - - 225 225

sound pressure dB (A) 69,5 70,0 69.5 69,5

*on the blower ~ **on the hose

Connecting cable for appliances with socket: HO5VV F 3x1.5/
HO7RN-F 3G 1,5

Tests and approvals for M and H suction units.

Electro-technical tests need to be performed in accordance
with the accident prevention guidelines (BGV A3) and in
accordance with DIN VDE 0701 Part 1 and Part 3. These
tests need to be performed in regular intervals in accord-
ance with DIN VDE 0702 and after maintenance work or
modifications.

At least once a year, a technical dust inspection needs to be
performed by the manufacturer or a qualified person, e.g. to
check for damage to the filter, leaks, function of the control
equipment.

The suction units are passed succesfull tested in accord-
ance with IEC/EN 60335-2-69.

Old appliances contain valuable materials

that can be recycled. Do not dispose of

such appliances with the normal domestic

waste but rather by way of appropriate
collecting points..




F ~ Aspirateur a outils électriques

Désignation:  Aspirateur pour une utilisation a ['état
mouillé et sec
Type: ISC/IS-A, ISC/IS-AR,

ISC/IS-ARD 1225 & 50

Les appareils

de ce type
satisfont aux . .
o s 10001
correspon- Irective
dantes
suivantes
Normes EN 12100-1, EN-12100-2,
harmonisées EN 60335-1, EN 60335-2-69,
appliquées EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2
Normes DIN EN 60335-1,
nationales DIN EN 60335-2-69

appliquées

et spécifications

techniques

Aspirateurs des catégories M et H ont été controlés confor-

mément au Certificat de contréle IFA selon DIN EN
60335-2-69 (y inclus) annexe AA, avec succes.

modifications.

Nous déclarons sous notre responsabilité exclusive que
ce produit concorde avec les directives CE et les

normes applicables: Directive Machines 2006/42/CE
avec modifications, directive CEM 2004/108/CE avec

G

Lire minutieusement les instructions de service avant la mise
en service de |'aspirateur. Elles fournissent d'importantes
Instructions sur le maniement, la sécurité ainsi que sur la
maintenance et |'entretien. Ranger les instructions de service
a un endroit sr et les remettre au propriétaire suivant en cas
de vente.

Le fabricant se réserve le droit de modifier la construction et
I'équipement.

Il est interdit d'effectuer d'autres travaux que ceux décrits
dans ces instructions de service.

1. Consignes de sécurité

@ L'aspirateur est destiné a |'utilisation professionnelle. Il est
le produit idéal en combinaison avec un outil électrique,
pour une utilisation sur les chantiers, dans les ateliers etc.

® Avertissement!

@ lesaspirateurs ISC-ARM/ISC-ARH/IS-ARM/IS-ARH
ne sont pas appropriés pour |'aspiration de poussie-
res présentant des risques pour la sante.

@ les aspirateurs de la catégorie M sont appropriés pour
"aspiration de poussieres seches, non combustibles, de
liquides, poussieres de bois non combustibles et de pous-
sitres dangereuses avec des valeurs limites > 0,1 mg/m’.

@ Les aspirateurs de la catégorie H sont appropriés pour
"aspiration de poussieres seches, non combustibles, de
particules cancérigenes et pathogenes, ainsi que de liqui-
des, de poussieres de bois non combustibles et de
poussieres dangereuses avec des valeurs limites
<0, mg/m’.

o Avertissement!

@ Les personnes (y compris les enfants), n'étant pas en
mesure, en raison de leurs aptitudes physigues, senso-
rielles ou spirituelles ou de leur inexpérience ou igno-
rance, d'utiliser |'aspirateur de maniére fiable, ne doi-
vent pas utiliser cet aspirateur sans la surveillance ou
les instructions d'une personne responsable.

@ Une prudence toute particuliére est nécessaire pour des
enfants, des personnes agées ou infirmes.

o Ne jamais diriger la buse, le flexible ou le tube sur des
personnes ou des animaux.

e Danger!
o Ne jamais exploiter I'aspirateur dans des piéces a ris-
que d'explosion.
o Maintenir 'aspirateur a |'écart de gaz et de substances
inflammables.

e Danger!

@ Ne jamais aspirer des solvants combustibles ou explosifs,
des biens imbibés de solvant, des poussieres explosibles,
des liquides tels que de I'essence, de I'huile, de I'alcool,
du diluant ou des matiéres plus chaudes que 60 °C.
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@ Risque d'explosion et d'incendie si ces conditions ne
sont pas respectées !

Danger!

@ Utiliser la prise figurant sur |'aspirateur uniquement aux
fins déterminées dans les instructions de service.

@ Le fabricant décline toute responsabilité pour d'éven-
tuels dégats résultant de changement d'affectation, de
maniement incorrect ou de réparation incompétente.

o Ne jamais utiliser des rallonges endommagées.

@ Si le cable d'alimentation de I'aspirateur est endomma-
gé, il doit &tre remplacé par un cable d'alimentation par-
ticulier disponible chez le fabricant ou son service apres-
ventes.

@ Dans le cas de brosses électriques, garantir que les
brosses rotatives n'entrent pas en contact avec le cable
d'alimentation.

@ La tension sur la plague signalétique doit concorder
avec la tension du réseau.

@ Mettre |'aspirateur hors marche et débrancher la fiche
secteur apres chaque utilisation et avant chaque main-
tenance.

® Toujours tirer sur la fiche secteur et jamais sur le cable
d'alimentation.

o Ne jamais brancher ni débrancher la fiche secteur avec
des mains humides.

e L'alimentation en courant doit étre protégée au moyen
d'un fusible a intensité de courant appropriée.

o Ne jamais ouvrir |'aspirateur a I'air libre en cas de pluie
ou d'orage.

Danger!

@ Risque d'asphyxie
— Tenir le matériel d'emballage, tel que le sachet pla-

stique, a I'écart des enfants.

@ Ne jamais monter sur |'aspirateur ni s'asseoir dessus.

@ Procéder avec extréme précaution lors de I'aspiration
d'escaliers. Veiller a garantir un maintien fiable.

@ Ne pas poser le cable d'alimentation ni le flexible d'a-
spiration au-dessus de bords tranchants, ne pas les plier
ni les coincer.

@ Toujours poser le cable d'alimentation et le flexible d'a-
spiration de maniere a éviter des points de trébuche-
ment.

e Immédiatement mettre |'aspirateur hors marche si de la
mousse ou du liquide s'échappent de I'appareil.

@ \Veiller a ce que I'intérieur du couvercle soit toujours sec.

o Ne pas mettre |'aspirateur, y inclus accessoires, en
service si:

— |'aspirateur posséde des dégats visibles (fissu-
res/ruptures),

~ le cable d'alimentation est défectueux ou qu'il est fis-
suré ou posséde des traces d'usure,

— un défaut invisible est soupconné (aprés une chute
par exemple).

@ Garantir que des brosses électriques rotatives n'entrent
pas en contact avec le cable d'alimentation.

o Avertissement!

@ Utiliser uniquement les brosses montées sur |'aspirateur ou
celles déterminées dans les instructions de service. L'utili-
sation d'autres brosses risque d'entraver la sécurité.

e Immédiatement nettoyer et désinfecter |'aspirateur apres
'utilisation afin d'éviter tous risques de contamination
microbienne suite a la non réalisation de travaux de net-
toyage sur un long terme, tout particulierement lors de
'utilisation dans des entreprises de transformation ali-
mentaire.

o Ne jamais utiliser d'appareils  jet vapeur ni de nettoy-
eurs haute pression pour le nettoyage.

@ Les acides, |'acétone et les solvants risquent d'attaquer
des pieces de I'aspirateur.

o Ne jamais laisser |'appareil sans surveillance. Toujours
débrancher la fiche secteur en cas de non-utilisation pen-
dant une durée plus longue.

o e pas nettoyer les cassettes a filtre a |'air comprimé.

e Danger!

o Ne faire exécuter des travaux de réparation que par du
personnel spécialisé, tel que par exemple le service apres-
vente. N'utiliser que des piéces de rechange d'origine.

@ Des appareils réparés de maniére incompétente pré-
sentent des dangers pour |'utilisateur.

2. Avant I'utilisation

Au moment du déballage, veuillez controler I'intégralité de la
livraison et si elle présente des dommages dus au transport.
Lisez toutes les informations attentivement. Elles vous four-
nissent des consignes importantes pour |'utilisation, la sécu-
rité mais aussi I'entretien et la maintenance. Veuillez conser-
ver soigneusement ce mode d'emploi et le remettre éven-
tuellement a un éventuel nouveau propriétaire de |'appareil.
Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications a
la construction et a I'équipement.

3. Utilisation d'accessoires d’origine.

Filtre en papier FB 25
Homologation pour contenant de 25 |
BGIA classe M

b unités = 1 kit

Filtre en papier FB 50

Homologation pour contenant de 50 |
BGIA classe M

b unités = 1 kit

Cartouches filtrantes FK 4300
Cellulose, homologation BGIA classe M
2 unités =1 kit

Cartouches filtrantes FKP 4300
Polyester, homologation BGIA classe M
2 unités =1 kit




Cartouches filtrantes FKP 4300 HEPA (H14)
Triple cartouche a filtre,

homologation BGIA classe H

2 unités = 1 kit

Sac de vidage en plastique

pour ISC-/IS-ARM-1250/1225, ISC-/1S-ARM-1250
E/1225E, ISC-/IS-ARH-1250/1225

BGIA, permis classe M et H

b unités = 1 kit

Sac de vidage en plastique AMIANTE
Pour ISC-/IS-ARH-1250/1225 AMIANTE
BGIA, permis classe H + amiante

b unités = 1 kit

Veuillez nous contacter ou consulter la liste des accessoires
spéciaux si vous souhaitez d'autres informations sur les
autres accessoires.

Les aspirateurs de la classe de poussiére H sont
bien appropriés a l'aspiration vers le haut/vers le bas de
poussieres seches ininflammables, de particules cancérige-
nes et pathogenes, ainsi que de liquides ininflammables,
poussieres de bois et nocives avec AGW < 0,1 mg/m”.

4. Domaines d’utilisation

Pour aspirer mouillé et a sec.

Les aspirateurs de la classe de poussiére M sont
bien appropriés a l'aspiration vers le haut/vers le bas de
poussieres seches ininflammables, de liquides in-
inflammables, poussieres de bois et dangereuses avec
AGW > 0,1 mg/m’.

b. Mise en service.

Mettre |'appareil en/hors marche avec l'interrupteur @a se
trouvant sur la partie supérieure (O (ou le commuter en
mode automatique — voir point 5.1.).

b.1. Panneau de commande.

Les fonctions et réglages suivants peuvent étre sélectionnés
selon I'équipement:

= aspirateur >Arrét<
| = aspirateur >Marche<

A = Disponibilité pour I'automatisme de mise en/hors
marche. (Laspirateur est mis en et hors marche par
I'outil électrique)

R = Fonction de nettoyage du filtre; dans cette position, le
secoueur est mis en marche pendant env. 10 s et se
met ensuite automatiquement hors service.

RA = Mode de disponibilit¢ comme A" plus nettoyage
automatique du filtre.

La prise @b est prévue pour le branchement d'un outil

électrique.

Attention! Loutl électrique doit se trouver hors service au
moment du branchement. Lorsque la fiche secteur est bran-
chée, la prise est toujours sous tension, quelle que soit la
position de l'interrupteur. Lorsque I'interrupteur se trouve sur
la position »0«, la prise de courant pourrait étre ainsi utilisée
comme rallonge (pour une lampe p. ex. .

Puissance: aspirateur et appareil raccordé max. 16 A.

La puissance d'aspiration peut étre adaptée en continu avec le
regulateur de vitesse @d.

Présélecteur @d pour signal de volume minimal
(klaxon et lampe) sur les aspirateurs de la classe
~M" et H".

En mode »nA« ou »RA«, le réglage suivant est effectué en
fonction du diametre du flexible:

Il n'y a pas de régulation de régime. Laspirateur aspire
toujours a la vitesse max.

Diametre intérieur du flexible Position de
I'interrupteur

35mm @ 70 m*/h

27 mm & 40 m*/h

19mm @ 20 m*/h

Les ouvertures d'aspiration des outils électriques ne sont pas
encore normeées. C'est pourquoi il existe un adaptateur (buse
caoutchoutée ou manchon caoutchouté) qui peut étre adapté
a I'outil électrique respectif en le raccourcissant.

6. Fonctionnement [aspiration a I'état mouillé et sec]

La puissance d'aspiration peut étre adaptée avec le coulis-
seau a air additionnel.

6.1. Aspiration a I'état sec.

['aspiration doit uniquement étre effectuée avec un filtre, un
appareil et un accessoire sec afin que la poussiere n'y adhe-
re pas et ne forme pas de croltes. Si de la suie, du ciment,
du platre, de la farine ou d'autres poussieres similaires sont
aspirées, nous recommandons d'utiliser un filtre en papier.
Le filtre en papier doit toujours étre utilisé en combinaison
avec des cartouches filtrantes.

6.2. Aspiration a |'état mouillé,

L'aspiration s'effectue sans filtre en papier. Les cartouches
filtrantes conviennent a une aspiration a |'état mouillé.

Le capteur intégré met le moteur hors service lorsque le
contenant est plein. Lappareil doit étre vidé comme décrit
sous 6.4. Si I'appareil n'est pas mis hors service, la protec-
tion au redémarrage reste efficace. C'est uniquement apres
la mise hors service et la remise en service que |'appareil est
a nouveau prét a fonctionner.
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@ Avant le vidage, retirer tout d'abord le flexible d'aspiration
du liquide.

e En raison de la puissance d'aspiration élevée et de la
forme du contenant favorable a I'écoulement, de I'eau
peut réaffluer dans le flexible apres la mise hors service.

@ Utliser un filtre sec lors de I'aspiration a sec suivante.
Lors d'une alternance fréquente entre |'aspiration a sec et
I'aspiration mouillée, nous recommandons d'utiliser un
deuxieme jeu de filres, de préférence des cartouches
filtrantes polyester.

6.3. Nettoyage du filtre.

Les aspirateurs sont équipés d'un dispositif de nettoyage de
filtre électromagnétique permettant d'évacuer la poussiere
qui adhere aux cassettes filtrantes a plis par secouage.

6.3.1. Nettoyage manuel.

Le secouage (position de linterrupteur R ou
RA/commutateur (Da devrait étre au plus tard actionné
lorsque I'affi-chage du flux volumique @c (lampe témoin)
s'allume ou lorsque la tonalité d'avertissement se fait enten-
dre ou lorsque la puissance d'aspiration baisse.

6.3.2. Nettoyage automatique (secouage automatique)

Ce nettoyage de filtre s'effectue automatiquement lorsque le
flux volumigue minimal réglé est atteint au cours de la pro-
chaine pause de travail (position de linterrupteur
RA/interrupteur @a).

6.4. Vidage du contenant.

Permis seulement en relation avec des poussiéres
contenant des AGW > 1 mg/m’.

Mettre I'interrupteur @a hors service, débrancher la con-
duite de branchement (8), ouvrir les fermetures a crans (@),
retirer la partie supérieure (0 et le flexible d'aspiration du
contenant (@). Vider le contenant.

6.5. Filtre en papier.

Pour mettre en place ou retirer le filtre/le filtre a vider,
retirer la partie supérieure (0.

A cette fin, ouvrir les fermetures latérales (@).

N'utiliser les filtres en papier que pour |'aspiration a ['état sec.
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6.5.1. Utilisation des filtres en papier.

o Cuve de 25 et de 50 litres
Pousser la bride sur I'ouverture d'aspiration.

e Contenant spécial 50 | pour
ISC-/1S ARM-1250, ISC-/1S ARM-1250 E

o Les ISC-/IS ARH-1250/1225 ne seront utilisés
qu'avec des sacs filtres en papier si on aspire des pous-
sieres aux valeurs limites d'exposition (AGW) >1 mg/m’.
Régler le coulisseau rotatif dans I'ouverture d'aspiration
avec le repere A (@ vers le haut, pousser la bride sur
I'ouverture d'aspiration.

| 4

Commande du coulisseau rotatif:

Pousser le coulisseau rotatif de I'intérieur vers I'extérieur @,
le tourner sur 180° @ (voir repére @) et le repousser &
nouveau de I'extérieur par la tubulure d'aspiration vers
I'intérieur 3.

6.5.2. Remplacement des filtres en papier.

Tirer la bride avec précaution de la tubulure d'aspiration et
la fermer.

Allumer le moteur avant de ranger afin que des poussieres
lourdes éventuelles puissent étre aspirées (cf. graphique
page 168).

Eliminer le produit aspiré conformément aux prescriptions
légales.

6.5.3. Sachet de vidage en plastique.

Seuls les aspirateurs M et H a cuve spéciale et coulisseau
rotatif dans I'ouverture d'aspiration,

des types ISC-/IS ARM-1250/1225E, ISC-/IS ARH-
1250/1225 et ISC-/IS ARH-1250/1225 AMIANTE, sont
appropriés a l'utilisation de sachets de vidage en plastique.
Positionner le coulisseau rotatif dans |'ouverture d'aspiration
avec le repere rond @ @ vers le haut.



Commande du coulisseau rotatif:

Pousser le coulisseau rotatif de I'intérieur vers I'extérieur (@),
le tourner sur 180° @ (voir repére @) et le repousser
nouveau de I'extérieur par la tubulure d'aspiration vers

I'intérieur 3.

Pousser la bride sur la tubulure d'aspiration, rabattre
I'ouverture supérieure du sachet sur le bord du contenant.

6.5.4. Remplacement du sachet de vidage en plastique.

Retirer le flexible d'aspiration, fermer I'ouverture d'aspiration
avec le bouchon (®a.

Retirer la partie supérieure. Mettre le moteur en marche
avant de poser 'aspirateur au sol, afin de pouvoir aspirer la
poussiére éventuellement en suspension (cf. graphique
page 169).

Fermer le sachet de vidage avec la bande de fermeture.
Dégager la bride de I'ouverture d'aspiration avec précaution
et la fermer hermétiquement.

Eliminer le produit aspiré conformément aux dispositions
légales.

1. Nettoyage.

Nettoyer le contenant et I'accessoire avec de |'eau. Essuyer
la partie supérieure 1 avec un chiffon humide.
Laisser sécher le contenant et |'accessoire.

8. Entretien.

Si la puissance d'aspiration de I'aspirateur baisse et si le
nettoyage des cartouches filtrantes (2 ne permet également
pas d'augmenter la puissance d'aspiration (a condition que
le contenant (@ ait été vidé et que le filtre en papier (0 ait
été remplacé), il est alors nécessaire de remplacer les car-
touches filtrantes (2).

Secouer encore une fois les cassettes filtrantes (2 avant de
remplacer le filtre. Avec une piece de monnaie ou un objet
similaire, tourner la fermeture (® sur le verrou @ de 90°
dans le sens contraire aux aiguilles d'une montre et appuy-
er sur le verrou @) vers l'arriére.

Ouvrir le clapet et dégager les cartouches filtrantes (2 par
le haut. Mettre immédiatement les cassettes de filtre
enlevées dans un sac en plastique, le fermer et les éliminer
conformément. Mettre les nouvelles cartouches filtrantes
en place. Rabattre le clapet et le bloquer en appuyant
légerement dessus.

Si le filtre de protection moteur @®
devait étre encrasseé, ceci signifie que les
cassettes filtrantes sont défectususes.

Veuillez remplacer les cassettes filtrantes.
Laver le filtre de protection moteur a I'eau
courante, le sécher et le remettre en place.

Remarque
Nettoyer réguliere-
ment les capteurs de
niveau d'eau (1) et les
examiner pour consta-
ter d'éventuels signes
d'endommagement.

9. Dérangements.

Les dérangements ne sont pas toujours dus a des défauts de
I"appareil!

Dérangement: Cause possible/reméde:
Baisse de la Filtre encrassé  —> Le nettoyer.
puissance Filtre en

d'aspiration. papier plein - Le remplacer.

Contenant plein = Le vider.
Buse, tube ou

lexible bouché - Les nettoyer.

Fiche branchée?

Secteur sans tension?

Cable secteur correct?

Clapet de I'appareil correctement
fermé?

Mise hors service du capteur d'eau?

L'appareil ne
démarre pas.

Sachet de vidage  Positionner le coulisseau rotatif

en plastique est  sur Pos. @.

aspiré sur le filtre  Voir point 6.5.3

En cas d’utilisation Régler le coulisseau rotatif sur
de sac filtrant en  Pos. A.

papier. Poussiéres Voir point 6.5.1

dans la cuve sur les
aspirateurs M ou H

Ne pas effectuer d'autres >interventions< mais faire appel
au service apres-vente.
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10. Accessoires

Conservation
Fixer les tubes d'aspiration en les mettant en place dans les
évidements prévus au dos du contenant.

11. Caractéristiques techniques

ISC 1200 |ISC 1400 [ISC M+H | ISC

Amiante
Tension Volt (V) ~ | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Puissance nominale Watt 1200 1400 1200 1000
Puissance maxi. Watt 1400 1600 1400 1000

Fréquence Hertz (Hz) | 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Courant d'air*  m’/h/MG | 220 230 — —
Dépression *  hPa/MG 248 259 — —
Courant d'air**  m*/h/SE - - 140 140
Dépression **  hPa/SE - - 225 225
Pression acoustique dB (A) 69,5 70,0 69,5 69,5

IS 1200 | IS 1400 | IS M+H IS

Amiante
Tension Volt (V) ~ |220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Puissance nominale Watt 1200 1400 1200 1000
Puissance maxi. Watt 1400 1600 1400 1000

Fréquence Hertz (Hz) | 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Courant d'air*  m‘/h/MG | 220 230 - -
Dépression *  hPa/MG 248 259 - -
Courant d'air** m’/h/SE - - 140 140
Dépression **  hPa/SE — — 225 225
Pression acoustique dB (A) 69,5 70,0 69,5 69,5

*sur la soufflante~ ** sur le flexible

Cable de raccordement pour les appareils avec prise de
courant: HO5VV-F 3 x 1,5/H0O7RN-F 3G 1,5

Controles et homologations

Des controles électrotechniques doivent étre exécutés con-
formément aux prescriptions de prévention des accidents
(BGV A3) et a la norme DIN VDE 0701 partie 1 et partie 3.
Ces controles sont nécessaires, conformément a la norme
DIN VDE 0702, a intervalles réguliers et aprés une remise
en état ou des modifications.

Un contrdle de I'étanchéité de I'aspirateur, par exemple pour
vérifier I'absence de dégats du filtre, 'étanchéité de I'aspi-
rateur ainsi que le fonctionnement des dispositifs de contro-
le doit étre effectué une fois par an par le fabricant ou une
personne initiée.

Les aspirateurs ont £té soumis avec succes au contréle con-
formément a [EC/EN 60335-2-69.
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Les anciens appareils contiennent des

matériaux de valeur, qui sont bien appropri-

és au recyclage. Ne pas jeter |'appareil avec
les ordures ménageres, mais au contraire les éliminer
comme il se doit par des systemes de collecte bien
appropries.
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Aparato: Aspirador para aspirado en seco y en
mojado
Tipo: ISC/1S-A, ISC/IS-AR,

ISC/IS-ARD 1225 & 50

La construccion

del aparato Directiva sobre méaquinas de la CE

cumple las 2006/42/CE
siguientes Directiva CE CEM 2004/108/CE
normas
Normas EN 12100-1, EN-12100-2,
armonizadas EN 60335-1, EN 60335-2-69,
utilizadas EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2
Normas y DIN EN 60335-1,
especificaciones DIN EN 60335-2-69
técnicas
nacionales
utilizadas

De acuerdo al certificado de verificacion IFA, los aspirado-

res de las clases M y H han sido sometidosa pruebas con-
forme a DIN EN 60335-2-69 (incl.) anexo AA,

Bajo nuestra exclusiva responsabilidad declaramos que
este producto es conforme con las directivas de la CE y
normas relevantes: Directiva sobre  maquinas
2006/42/CE con modificaciones, directiva de CEM
2004/108/CE con modificaciones. (3

E Herramienta eléctrica — Aspirador

Antes de la puesta en marcha del aspirador, lea atentamente
el manual de instrucciones. Este le ofrece indicaciones impor-
tantes referentes al manejo, seguridad, asi como manteni-
miento y cuidado. Guarde el manual de instrucciones con cui-
dado y, si vende el aparato, entréguelo al siguiente propieta-
ro.

El fabricante se reserva el derecho a efectuar modificaciones
en la estructura y el equipamiento.

No se permite realizar trabajos distintos a los descritos en este
manual de instrucciones.

1. Indicaciones de seguridad

@ El aspirador ha sido concebido para el uso industrial. Apli-
cacion ideal en combinacion con una herramienta eléctri-
ca, en obras, en talleres, etc.

o iAdvertencia!

@ Los aspiradores ISC-ARM/ISC-ARH/IS-ARM/IS-ARH
no son adecuados para aspirar o absorber polvo peli-
groso para la salud.

@ Los aspiradores de |a clase M son adecuados para aspi-
rar o absorber polvo seco no inflamable, liquidos no infla-
mables, polvo de madera y polvo peligroso con valor
limite en el puesto de trabajo > 0,1 mg/m’.

@ Los aspiradores de |a clase H son adecuados para aspi-
rar o absorber polvo seco no inflamable, particulas
patdgenas 0 cancerigenas, asi como liquidos no infla-
mables, polvo de madera y polvo peligroso para la salud
con valor limite en el puesto de trabajo < 0,1 mg/m’.

o iAdvertencia!

@ Las personas (incluidos nifios) que no puedan usar el
aspirador de forma segura debido a sus capacidades
psiquicas, sensoriales 0 mentales o debido a su inex-
periencia o desconocimiento, no deberan usarlo sin la
supervision o la instruccion de un responsable

@ Enelcasodenifios, ancianos o personas débiles se ruega
prestar especial cuidado.

@ No dirija |a tobera, la manguera o el tubo hacia perso-
nas o animales.

o iPeligro!
@ No se permite utilizar el aspirador en espacios con ries-
go de explosion.
o Mantenga el aspirador alejado de gases y sustancias
inflamables.

o iPeligro!

@ No se permite aspirar disolventes inflamables o explosivos,
materiales empapados con disolventes, polvo potencial-
mente explosivo, liquidos como gasolina, petrdleo, alcohol
ni diluyentes o materiales con una temperatura superior
a 60 °C.

@ iDe lo contrario, existe peligro de explosion e incendio!
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o iPeligro!

o Utilice la caja de enchufe disponible en el aspirador exclu-
sivamente para los fines establecidos en el manual de
Instrucciones.

® En caso de uso no conforme a la finalidad, manejo
inadecuado o reparaciones no realizadas de manera
profesional, el fabricante declina toda responsabilidad
por posibles dafios.

o No utilice cables de prolongacion daiados.

@ JSi el cable de conexion del aspirador sufre dafios, sera
preciso sustituirlo por un cable de conexion especial
suministrable por el fabricante o por su servicio de aten-
cion al cliente.

@ En el caso de los cepillos eléctricos, no permita que los
cepillos giratorios entren en contacto con el cable de
conexion a la red.

@ La tension indicada en la placa de caracteristicas debe
coincidir con la tension de red.

@ Desconecte el aspirador y extraiga el conector de red
tras cada uso y antes de iniciar el mantenimiento del
aspirador.

@ Tire solo del conector de red, nunca del cable de cone-
xion.

o No introduzca ni extraiga nunca el conector de red con
las manos himedas.

@ El suministro de corriente debe asegurarse mediante un
fusible con la intensidad de corriente adecuada.

o No abra nunca el aspirador en espacios abiertos si esta
lloviendo o hay una tormenta.

iPeligro!

@ Peligro de asfixia
- No permita que los nifios jueguen con el material de

embalaje (p. e]. bolsa de plastico).

@ No se suba encima ni se siente sobre el aspirador.

@ Preste especial precaucion al aspirar escaleras.
Compruebe gue la posicion en la que se encuentra es
segura.

@ Evite tirar del cable de conexion y la manguera de aspi-
racion sobre bordes afilados, asi como doblarlos o que
queden atrapados.

@ Disponga el cable de conexion y la manguera de aspi-
racion de tal forma que nadie pueda tropezar con los
mismos.

@ Si empieza a salir espuma o liquido del aspirador, des-
conéctelo de inmediato.

e Mantenga siempre seca la parte interior de la tapa.

@ No ponga el aspirador ni sus accesorios en funciona-
miento si:

— el aspirador presenta dafios visibles (fisuras/roturas),

- el cable de conexion a la red se encuentra de-
fectuoso o presenta fisuras o signos de envejeci-
miento,

— se sospecha un defecto no visible (tras una caida).

o No permita que los cepillos eléctricos giratorios entren
en contacto con el cable de conexion a la red.

e iAdvertencia!

@ Utilice solo los cepillos que acompafian al aspirador o
determinados en el manual de instrucciones. Utilizar otros
cepillos puede afectar a la seguridad.

@ Limpie y desinfecte el aspirador inmediatamente despu-
és de usarlo a fin de evitar la formacion de gérmenes
debida a |a falta de limpieza durante un largo periodo,
especialmente si utiliza el aspirador en empresas de
transformacion de alimentos.

@ No utilice para la limpieza aparatos con chorro de vapor
ni aparatos de limpieza a alta presion.

@ Los acidos, acetona y disolventes pueden corroer las
piezas del aspirador.

o No deje el aparato sin vigilancia. Extraiga el conector de
red en caso de interrupcion prolongada del trabajo.

@ No limpie los cartuchos de filtro con aire comprimido.

o iPeligro!

@ Encargue las reparaciones exclusivamente a profesio-
nales, p. gj. servicio de atencion al cliente. Utilice solo
piezas de repuesto originales.

@ JSi las reparaciones se realizan de forma no profesional,
los aparatos pueden suponer un peligro para el usua-
rio.

2. Antes de usar el aparato.

Revise al desembalar el aparato que dispone de todas
las piezas y que no se hayan producido dafios durante el
transporte.

Lea con cuidado todas las informaciones, encontrara indica-
ciones importantes para el uso, la seguridad y el manteni-
miento y cuidado. Guarde las instrucciones en sitio seguro
y entrégalas, en su caso, al siguiente propietario. Nos re-
servamos el derecho a introducir modificaciones en la
construccion y el equipamiento.

3. Utilice siempre accesorios originales.

Bolsa de filtros de papel FB 25
previstos para depdsito de 25 L Clase BGIA M
5 unidades = 1 conjunto

Bolsa de filtros de papel FB 50
previstos para deposito de 50 L Clase BGIA M
5 unidades = 1 conjunto

Cartucho de filtros FK 4300
previsto para material de celulosa, Clase BGIA M
2 unidades = 1 conjunto

Cartucho de filtros FKP 4300
previsto para material de poliéster, Clase BGIA M
2 unidades = 1 conjunto

Cartucho de filtros FKP 4300 HEPA
previsto para cartucho de filtros

de tres capas, Clase GBIA

2 unidades = 1 conjunto




Bolsa desechahle de plastico

Homologada para ISC-/IS-ARM-1250/1225,
ISC-/IS-ARM-1250 E/1225E, ISC-/IS-ARH-1250/1225
BGIA clase M y H

5 unidades = 1 conjunto

Bolsa desechahle de plastico AMIANTO
Homologada para ISC-/IS-ARH-1250/1225 AMIANTO
BGIA clase H + Amianto

5 unidades = 1 conjunto

Encontrara otros accesorios en la lista de accesorios
especiales, previo pedido.

4. Aplicaciones.

Para limpieza en seco y en mojado.

Los aspiradores de la clase M son apropiados para
aspirar polvo seco no inflamable, liquido no imflamable,
polvo peligroso con VLA > 0,1 mg/m’. (='Valores limite
ambientales’) (AGW).

Los aspiradores de la clase H son apropiados para
aspirar polvo seco no inflamable, particulas cancerigenas o
que pueden originar enfermedades, asi como liquidos no
inflamables, polvo de madeera y polvos nocivos para la
salud con VLA <0,1 mg/m’. (='Valores limite ambientales’)
(AGW).

b. Puesta en marcha.

Con el interruptor @a en la tapa superior (O encender
yapagar el aparato (o posicionarlo en funcionamiento
automatico - ver Punto 5.1.).

b.1. Mandos (ver dibujos).

Dependiendo del modelo se pueden seleccionar las siguien-
tes funciones y ajustes:

= aspirador >apagado<
| = aspirador >encendido<

A = Preparado para encendido / apagado automatico.
(el aspirador se enciende y apaga con la herramienta
eléctrica)

R = Funcion de limpieza del filtro; en esta posicion se pone
en marcha el vibrador durante aproximadamente
10 segundos y se apaga después automaticamente.

RA = posicion de preparado coomo limpieza de filtro
automatico ,A" plus.

El enchufe @b esta previsto para la conexion de una herra-
mienta eléctrica.

iAtencion! Al realizar la conexion la herramienta eléctrica
debe estar apagada. Si el aspirador esta conectado al sumi-
nistro eléctrico el enchufe tendra corriente eléctrica inde-
pendientemente de la posicion del interruptor. De este modo
puede utilizarse este enchufe como alargadera (por ejemplo,

para una lampara) incluso estando el interruptor del aspira-
dor en posicion 0",
Capacidad del enchufe: aspirador y aparato conectado max. 16 A.

Con el mando de ajuste de las revoluciones (@d puede
regularse sin intervalos la potencia del aparato.

Interruptor de seleccion @d para la seial de
volumen minimo (senal acustica y luminosa) en
aspiradores de la clase ,M" y , H".

En el modo ,A" 0 ,RA" pueden realizarse los siguientes ajus-
tes dependiendo del diametro del tubo:

No se produce ajuste de las revoluciones.
El aspirador funciona siempre con el nimero maximo de
revoluciones.

Diametro del tubo Posicion del mando
35mm @ 70 m’/h
27 mm & 40 m*/h
19 mm @ 20 m°/h

Los orificios de aspiracion de las herramientas eléctricas no
se encuentran regulados todavia en la normativa. Por este
motivo ponemos a su disposicion el adaptador (manguito de
goma 0 manguito de goma) que, mediante acortamiento,
puede adaptarse a la herramienta eléctrica correspondiente.

6. Tareas [aspirado en seco y en mojado ].

Si se utiliza el tubo de sujecion puede ajustarse la potencia
de aspirado mediante la pequefia tapa corredera de salida
de aire.

6.1. Aspirado en seco.

Aspirar siempre con el filtro, el aparato y los accesorios bien
secos para evitar que el polvo se adhiera y se endurezca.
Al aspirar hollin, cemento, yeso, harina o materiales simila-
res, recomendamos utilizar una bolsa de filtro de papel.
Utilizar las bolsas de papel siempre con un cajas de filtro.

6.2. Aspirado en mojado.

Aspirar sin bolsa de filtro de papel. Los cartuchos de filtros
estan previstos para el aspirado en mojado. Gracias al
sensor incorporado el motor se apaga cuando el deposito
esta lleno. Vaciar el aparato siguiendo las instrucciones
recogidas en 6.4. Si no se apaga el aparato, se mantiene
activa la proteccion contra encendido involuntario. Por este
motivo el aparato no volvera a ponerse en marcha hasta que
lo apague y vuelva a encenderlo.
@ Antes de vaciarlo extraer la manguera de aspiracion del
liquido.
@ Debido a la gran potencia de aspiracion y a la forma del
dep0sito puede retornar algo de agua en la manguera una
vez desconectado el aparato.
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® Si después se realiza una aspiracion en seco, colocar
filtros secos. En caso de que pase a menudo de aspirado
en seco a mojado y viceversa le recomendamos utilizar un
segundo conjunto de filtros, preferiblemente Cajas de
filtros de poliéster.

6.3. Limpieza del filtro

Los aspiradores disponen de una limpieza electromagnética
de filtro con la que se elimina por vibracion el polvo ad-
herido a los cajas de filtros plegados.

6.3.1. Limpieza manual.

Debe ponerse en marcha el vibrador (posicion del inter-
ruptor R o RA / Interruptor @a) a mas tardar en el momen-
to que se encienda el indicador eléctrico de llenado ¢
(luz de aviso) o cuando escuche |a sefial sonora de aviso o
cuando se note pérdida de potencia de aspiracion.

6.3.2. Limpieza automatica (vibracion automatica).

Esta limpieza de filtro se inicia automaticamente, en el
momento en el que se interrumpa el aspirado, en caso de
que el caudal de aire se hubiera reducido por debajo del
nivel ajustado (posicion del interruptor RA / interruptor
@a.

6.4. Vaciado del depaésito.

Sdlo autorizado con polvo con VLA (AGW)
>1 mg/m’.

Apagar @a, extraer el enchufe (®, abrir los pestillos ®,
extraer la tapa superior () y el tubo de aspiracion del depo-
sito (. Vaciar el depdsito.

6.5. Bolsa de filtro de papel.

Para introducir o extraer el filtro de papel / bolsa de vacia-
do extraer la tapa superior (Pos. (©). Para ello abrir los
pes-tillos laterales (Pos. (®).

Utilizar los filtros de papel sdlo para el aspirado en seco.

6.5.1. Introducir el filtro de papel.

o Depdsito de 25 y 50 litros
Colocar el reborde sobre el orificio de aspiracion

e Deposito especial 50 L en ISC-/1S ARM-1250,
ISC-/1S ARM-1250 E

o Los modelos ISC-/1S ARH-1250/1225 sdlo pue-
denutilizarse con filtros de papel cuando se aspira puolvo
con valores limite de explosion (VLA/AGW) > 0,1 mg/m°.
Colocar el selector giratorio del orificio de aspiracion con
la marca A @ hacia arriba. Colocar el reborde sobre
el orificio de aspiracion.
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Manejo del selector giratorio:

Presionar el selector de dentro hacia afuera (O girar 180°
@ (ver marca) @ vy volver a pasarlo desde fuera hacia
adentro a través del colector de aspiracion (3.

6.5.2. Cambiar el filtro de papel.

Extraer con cuidado la brida de la apertura de aspiracion y
cerrar herméticamente. Conectar el motor antes de terminar
para poder aspirar posibles particulas de polvo que se
encuentren en el aire (ver grafico Pagina 168).

Desechar el material aspirado conforme a las regulaciones legales.

6.5.3. Bolsa reutilizables de plastico.

Unicamente podran utilizarse bolsas desechables de plastico
en los aspiradores M y H, con depdsitos especiales y
valvula de cierre giratorria en la apertura de aspiracion, de
los tipos ISC-/IS ARM-1250/1225 E, 1SC-/IS ARH-
1250/1225 et ISC-/1S ARH-1250/1225. Amianto valvula
de cierre giratoria en la apertura de aspiracion con una
marca circular Colocar @ (@ hacia arriba.

Manejo del selector giratorio:

Presionar el selector de dentro hacia afuera (O girar 180°
@ (ver marca) @ y volver a pasarlo desde fuera hacia
adentro a través del colector de aspiracion (3.

Colocar el reborde sobre el orificio de aspiracion, colocar
la abertura superior de la bolsa en el borde del depdsito.



6.5.4. Cambiar la bolsa reutilizable de plastico.

Extraer el tubo de aspiracion, cerrar el orificio de aspiracion
con el tapon (Pos ®a).

Extraer la tapa superior. Conectar el motor antes de apagar (ver
Grafico Pg. 169).

Cerrar la bolsa con la cinta de cierre.

Sacar el reborde del orificio de aspiracion y cerrarlo.
Extraer con cuidado la brida de la apertura de aspiracion y
cerrar herméticamente.

Eliminar los residuos aspirados segun lo establecido por la
normativa legal vigente.

1. Limpieza.

Limpiar con agua el depdsito y los accesorios. Limpiar la
tapa 1 con un pailo humedo. Dejar que el depdsito y los
accesorios se sequen al aire.

8. Mantenimiento.

Sera necesario cambiar los cartuchos de filtros (2 cuando
disminuya la eficacia de aspiracion, y si €sta no mejora con
la limpieza de los cajas de filtros G2 (siempre que el depd-
sito (@ se haya vaciado y se haya sustituido el filtro de

papel ().

Limpiar una vez mas mediante vibracion los cartuchos de
filtros (2) antes de cambiarlos. Usando una moneda o uten-
silio similar girar 90° en direccion contraria a las agujas del
reloj el cierre (® del pestillo @ y presionar el pestillo @
hacia atras. Levantar la tapa y extraer hacia arriba los cajas
de filtros (2.

Recoger inmediatamente las cajas de filtro extraidas en una
bolsa de plastico hermética al polvo y desechar de acuerdo
a las estipulaciones legales.

Si el filtro de proteccion del motor (®
estuviera sucio, puede indicar que la caja de
filtros esta defectuosa. Cambie la caja de
filtros.
Limpiar el filtro de proteccion del motor con agua corriente,
secar y volver a colocar.

Nota!

Limpie los sensores de
nivel de agua (1) regul-
armente y compruebe
si presentan dafios.

9. En caso de averia.

Los fallos de funcionamiento no siempre se deben a defec-
tos del aparato.

Averia: Posible causa/Reparacion:

Filtros sucios - limpiar.
Filtro de papel lleno = cambiar.
Deposito lleno —> vaciar.
Atasco en la boquilla, los

tubos o el manguito = limpiar.

Reduccion de la
eficacia de
aspiracion

¢Enchufe conectado?

¢Corriente en la red?

¢Cable de conexion en buen estado?
¢Tapa del aparato bien cerrada?

¢El sensor de agua ha desconectado
el aparato?

El aparato no
enciende

Colocar el selector giratorio en
la posicion @ .
Ver Punto 6.5.3

Colocar el selector giratorio en |a
posicion A
Ver Punto 6.5.1

La bolsa de
plastico se ad-
hiere a los filtros

Con el filtro de
papel colocado
polvo en el
deposito
aspiradores M o H

No realizar otras ,manipulaciones”, en caso de que no se
arregle, pongase en contacto con el servicio técnico cor-
respondiente

10. Accesorios.

Conservacion
Fijar los tubos de aspiracion introduciéndolos en las abertu-
ras previstas para ellos en la pared posterior del depdsito.

29



11. Datos técnicos.

ISC 1200 |ISC 1400 |ISC M+H ISC
Amianto

Tensién Volt (V) ~|220-240|220-240 | 220-240 | 220-240
Potencia nominal Vatio 1200 1400 1200 1000
Potencia max.  Vatio 1400 1600 1400 1000
Frecuencia Hertz (Hz)| 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Corriente de aire* m*/h/MG| 220 230 — —
Bajopresionk*  hPa/MG 248 259 - -
Corriente de aire** m*/h/SE - - 140 140
Bajopresionk ** hPa/SE - - 225 225
Presion sonora  dB (A) 69,5 70,0 69,5 69,5

IS 1200 | IS 1400 | IS M+H IS
Amianto

Tension Volt (V) ~|220-240|220-240 | 220-240 | 220-240
Patencia nominal Vatio 1200 1400 1200 1000
Potencia max.  Vatio 1400 1600 1400 1000
Frecuencia Hertz (Hz)| 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Corriente de aire* m’/h/MG| 220 230 - -
Bajopresionk™  hPa/MG 248 259 — —
Corriente de aire** m*/h/SE — — 140 140
Bajopresionk ** hPa/SE - - 225 225
Presion sonora  dB (A) 69,5 70,0 69,5 69,5

*en el ventilador **an el who

Cable de conexion para aparatos con caja de enchufe:
HO5VV-F 3x1,5/HO7RN-F 3G 1,5

Comprobaciones y certificados

Deben realizarse las comprobaciones electrotécnicas confor-
me a la normativa y a la norma de prevencion de acciden-
tes (BGV A3), asi como DIN VDE 0701 parte 1 y parte 3.
Dichas comprobaciones son necesarias conforme a
DIN VDE 0702 a intervalos regulares y después de cada
reparacion o modificacion.

El fabricante o una persona con la pertinente cualificacion
deben realizar una comprobacidn técnica relacionada con el
polvo al menos una vez al afio, p. ej. para determinar si el
filtro presenta danos, si el aspirador es hermético, si los
dispositivos de control funcionan.

Los aspiradores han sido sometidos a prueba con éxito con-
forme a [EC/EN 60335-2-69.

Los aparatos viejos contienen materiales

utiles apropiados para el reciclaje. No tire el

aparato a la basura doméstica habitual sino
depositelo por favor en el contenedor de reciclaje
correspondiente.
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7

Produto: Aspirador para emprego a himido e a seco
Tipo: ISC/IS-A, ISC/IS-AR,
ISC/IS-ARD 1225 & 50
0 tipo de
construgao
do a"a’e"‘d" Directiva de maguinas CE 2006/42/CE
COITesponte  p;o0iva CE CEM 2004/108/CE
as seguintes
determinacoes
pertinentes
Normas EN 12100-1, EN-12100-2,
harmonizadas EN 60335-1, EN 60335-2-69,
aplicadas EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2
Normas e DIN EN 60335-1,
especificagoes DIN EN 60335-2-69
técnicas
Nacionais
aplicadas

Aspiradores das classes M e H foram verificados com
sucesso em conformidade com o Certificado IFA conforme
a DIN EN 60335-2-69 (incl.) Anexo AA.

P24

s EmV

Declaramos, sob total responsabilidade, que este produto
corresponde as directivas CE e normas competentes:
Directivas de maquinas 2006/42/CE com alteracdes,
Directiva CEM 2004/108/CE com alteracoes. e

P Ferramenta eléctrica-Aspirador

Antes de colocar o aspirador em funcionamento, leia 0 manu-
al de instrucoes com atencao. Ele fornece informacdes impor-
tantes sobre a operacao, seguranca, manutencao e conser-
vacao. Guarde o manual de instrucdes num local seguro e
entregue-0 ao novo proprietario em caso de transferéncia do
aparelho.

O fabricante reserva-se o direito a alteracoes na construgao
e N0 equipamento.

N&o execute trabalhos que nao estejam descritos neste manu-
al de instrucdes.

1. Adverténcias de seguranca.

o 0 aspirador destina-se ao uso industrial. O seu funciona-
mento é optimizado quando combinado com uma ferra-
menta eléctrica, em locais de construcao, em fabricas, etc.

® Aviso!

@ Osaspiradores ISC-ARM/ISC-ARH/IS-ARM/IS-ARH
nao se adequam as absorcdo/aspiracdo de pos peri-
gosos para a saude.

@ (s aspiradores da classe M adequam-se a absorc-
ao/aspiracao de pos secos, nao inflamaveis, liquidos nao
inflamaveis, pos de madeira e pds perigosos com
AGWs > 0,1 mg/m’.

o (s aspiradores da classe H adequam-se a absorc-
ao/aspiracao de p0s secos, nao inflamaveis, particulas
cancerigenas e patogénicas, bem como liquidos nao
inflamaveis, pos de madeira e pos perigosos para a sadde
com AGWs > 0,1 mg/m’

@ Aviso!

@ Pessoas (incluindo criancas) que, devido as suas capa-
cidades fisicas, sensoriais ou espirituais ou a sua inex-
periéncia, nao forem capazes de utilizar o aspirador com
seguranca, nao devem utilizar este aspirador sem vigi-
lancia ou instrucdo de uma pessoa responsavel.

@ Deve tomar-se cuidados acrescidos no caso de crianc-
as, pessoas idosas ou Instaveis.

@ Nao virar 0 bocal, a mangueira ou o tubo para pessoas
nem animais.

o Perigo!
@ ( aspirador nao pode ser operado em zonas com peri-
go de explosao.
@ Manter o aspirador afastado de gases e substancias infla-
maveis.

o Perigo!

o Nao podem ser aspirados solventes inflamaveis nem
explosivos, produtos embebidos em solventes, pds explo-
sivos, liquidos, como gasolina, dleo, alcool, diluente,
nem produtos a uma temperatura superior a 60 °C.

@ Ha perigo de explosédo e incéndio!
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Perigo!

@ Utilize a tomada no aspirador apenas para os fins esta-
belecidos no manual de instrugdes.

o ( fabricante nao assume qualquer responsabilidade por
danos causados pela utilizacdo para outros fins além
dos especificados, pela operacao ou a reparacao incor-
rectas.

o Nio utilizar cabos de extensao danificados.

@ Se 0 cabo de ligacao do aspirador estiver danificado,
deve ser substituido por um cabo de ligacdo especial,
fornecido pelo fabricante ou pelo seu servico de apoio
ao cliente.

o Nao deixar que as escovas eléctricas, quando se trata-
rem de escovas rotativas, contactem com o cabo de
ligacdo a rede.

@ A tensao na placa de identificacdo tem de coincidir com
a tensdo de rede.

@ Apos a utilizacdo e antes de qualguer manutencao, des-
ligar o aspirador e retirar a ficha de rede.

o Puxar apenas pela ficha de rede, nunca pelo cabo de
ligacao.

@ Nunca encaixar ou remover a ficha de rede com as méaos
himidas.

@ A alimentacao de corrente tem de estar protegida por
um fusivel com uma intensidade adequada.

@ Nunca abra o aspirador ao ar livre quando chover ou
estiver trovoada.

Perigo!
@ Perigo de asfixia
- Manter os materiais da embalagem, como sacos de
papel, afastados das criancas.
@ Nao suba nem se sente no aspirador.
@ Tenhaum cuidado especial quando aspirar escadas. Man-
tenha uma postura segura.
@ Nao puxe, dobre nem comprima o cabo de ligacao nem
a mangueira de aspiracao em cantos afiados.
@ Pousar o cabo de ligacao e a mangueira de aspiracao
de forma que ninguém possa tropecar neles.
@ Desligar imediatamente 0 aspirador se entrar espuma
ou liquido.
e Manter o interior da tampa sempre Seco.
@ Nao colocar o aspirador nem os acessorios em fun-
cionamento quando:
- 0 aspirador apresentar danos visiveis (fen-
das/rupturas),
- 0 cabo de ligacdo a rede estiver com defeito ou apre-
sentar fendas ou desgaste,
— existir suspeita de um defeito invisivel (apds uma
queda).
o Nao contactar nas escovas eléctricas rotativas com o
cabo de ligacéo a rede.

@ Aviso!

o Utilizar apenas as escovas contidas no aspirador ou as
especificadas no manual de instrugdes. A utilizacao de
outras escovas pode colocar a seguranca em risco.

@ Limpe e desinfecte o aspirador logo apos a utilizacao,
para prevenir a propagacao provocada por uma longa
auséncia de limpeza, especialmente na utilizacao em uni-
dades de processamento de alimentos.

o Na limpeza ndo utilize aparelhos operados com jactos
de vapor ou limpadores de alta presséo.

@ Acidos, acetona e solventes podem corroer as pecas do
aspirador.

o Nao deixar o aparelho sem vigilancia. Retirar a ficha de
rede em caso de uma interrupcao prolongada do fun-
clonamento.

o Nao limpar as cassetes de filtros com ar comprimido.

e Perigo!

@ As reparacdes so devem ser executadas por técnicos,
por exemplo, do servico de apoio ao cliente. Utilizar
apenas pecas sobressalentes originais.

@ Aparelhos nao reparados correctamente podem colocar
0 utilizador em perigo.

2. Antes do uso.

Prestar atencao ao desempacotar a integralidade e a danos
de transporte.

Ler todas as informacdes cuidadosamente. Elas fornecem
Importantes avisos sobre 0 uso, seguranca, bem como
manutencao e conservacao. Guardar o manual de instrucoes
cuidadosamente e repassa-lo para o proximo proprietario do
aparelho, se for o caso. Nos reservamos a modificacdes de
construcao e de equipagem.

3. Utilizar acessorios originais.

Saco de filtro de papel FB 25

licenciados para recipientes de 25 L, BGIA classe M
5 pecas = 1 conjunto

Saco de filtro de papel FB 50

licenciados para recipientes de 50 L, BGIA classe M
5 pecas = 1 conjunto

Cartuchos de filtro FK 4300

material em celulose, licenciados BGIA classe M

2 pecas = 1 conjunto

Cartuchos de filtro FKP 4300

material poliéster, licenciados BGIA classe M

2 pecas = 1 conjunto

Cartuchos de filtro FKP 4300 HEPA (H14)
Cartucho de filtro de trés camadas,

licenciado BGIA classe H
2 pecas = 1 conjunto




Saco de esvaziamento de material plastico
para ISC-/IS-ARM-1250/1225,

ISC-/IS-ARM-1250 E/1225E, ISC-/IS-ARH-1250/1225
Licenciado para BGIA, classes M e H

b pecas = 1 conjunto

Saco de esvaziamento de material plastico ASBESTO
Para ISC-/IS-ARH-1250/1225 ASBESTO

Licenciado para BGIA, classe H+Asbesto

b pecas = 1 conjunto

Demais acessorios podem ser verificados na lista de
acessOrios especiais, respect., por solicitacao.

4. Sectores de uso.

Para aspirar a himido e a seco.

Os aspiradores da classe de poeira M sao apro-
priados para aspirar/exaurir poeiras nao inflamaveis secas,
liquidos nao inflamaveis, poeiras de madeira e poeiras
perigosas com valores de AGW > 0,1 mg/m’.

Os aspiradores da classe de poeira H sio apro-
priados para aspirar/exaurir poeiras nao inflamaveis secas,
particulas carcinogéneas e patogénicas, bem como liquidos
nao inflamaveis, poeiras de madeira e poeiras nocivas a
satide com valores de AGW < 0,1 mg/m”.

b. Colocagdo em funcionamento.

Ligar/desligar com o interruptor @a na parte superior (D
do aparelho (respect. comutar para a operacao automatica —
ver o ponto 5.1.).

5.1. Campo de comando.

Conforme a equipagem, sdo seleccionaveis as seguintes
funcoes e ajustes.

0 = Aspirador >desligado<

| Aspirador >ligado<

A = Operacao de prontiddo para ligar/desligar automatico.
(O aspirador sera ligado e desligado a partir da ferra-
menta eléctrica).

R = Funcéo de limpeza do filtro; nesta posicao de comuta-

¢ao, o0 vibrador sera colocado em funcionamento por
aprox. 10 s e desligara, a seguir, automaticamente.

RA = Accionamento de prontiddo para o funcionamento
como A" com limpeza automatica de filtro.

A tomada (@b @ prevista para a conexdo de uma ferramenta
eléctrica.

Atencao! A ferramenta eléctrica deve estar desligada quan-
do da conexdo. A tomada sempre esta sob tensao, quando a
ficha de rede estiver inserida, independentemente da posicao

do interruptor. A posicao do interruptor ,0, podera, assim,
utilizar a tomada como condutor de extensdo (para p.ex.
luminoso).

Carga conectada: Aspirador no aparelho conectado, max. 16 A.
A poténcia de aspiracao podera ser adaptada continuamente
com o fixador de velocidade de rotagdo @d.

Selector @d para sinal de volume minimo (buzina
e luminoso) no caso de aspirdores das classes
~M"e  H"

Nos modos ,A" ou ,RA", sera assumido o seguinte ajuste,
dependendo do diametro da mangueira:

Nao ocorre nenhuma regulacao de velocidad de rotacao.

0 aspirador funciona sempre com a velocidade de rotacdo
maxima.

Diametro interno da Ajuste do
mangueira interruptor
35 mm @ 70 m’/h

271 mm @ 40 m*/h

19 mm @ 20 m’/h

As aberturas de aspiracdo das ferramentas eléctricas ainda
nao estao padronizadas. Para isso, esta a disposicdo o adap-
tador (bocal de borracha ou manga de borracha), que
podeser adaptado na ferramenta eléctrica correspondente por
reducao.

6. Trabalhar [ Aspirar a humido e a seco ].

Quando do emprego do tubo de pega, a poténcia de aspira-
cdo podera ser adaptada com a corredica de ar secundario.

6.1. Aspiracao a seco.

Somente aspirar com filtro, aparelho e acessorios secos para
que a poeira nao permaneca colada e incruste. Se forem
aspirados negro de fumo, cimento, gesso, farinha ou poeiras
similares, recomendamos 0 emprego de um saco de filtro de
papel.

Sempre empregar o saco de filtro de papel em conexdo com
cassetes de filtro.

6.2. Aspirar a humido.

Aspirar sem saco de filtro de papel. Os cartuchos de filtro
sao apropriados para a aspiracao a humido.

0 sensor montado desliga 0 motor quando o reservatorio
estiver cheio. Esvaziar o aparelho como descrito em 6.4.
Se o aparelho nao for desligado, a proteccéo contra re-
arranque permanece actuando. Somente apds a desligacdo
e uma nova ligacdo, o aparelho esta novamente pronto para
funcionamento.

@ Antes de esvaziar, remover a mangueira de aspiracao do

liquido.
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@ Devido a alta poténcia de aspiracao e a forma do reser-
vatorio que favorece o fluxo, podera retornar um pouco de
agua pela mangueira apos a desligacao.

e No caso de trocas frequentes entre aspiracao a Seco e
himida, recomendamos o uso de um segundo elemento
filtrante, preferencialmente cassetes filtrantes de poliéster.

6.3. Limpeza do filtro.

Os aspiradores estao equipados com uma limpeza electro-
magnética de filtro, com a qual, a poeira aderida podera ser
removida por vibracdo dos cartuchos de filtro de pregas. Isto
assegura um uso Optimo do filtro de pregas e prolonga os
ciclos de trabalho.

6.3.1. Limpeza manual.

0 mais tardar quando do acendimento do indicador de fluxo
voumétrico @c (lampada de alerta) ou ao soar o som de
alerta, respect., quando a poténcia de aspiracao arrefecer,
deverd ser accionado a vibracdo (posicdo do interruptor em
R ou RA/interruptor @a).

6.3.2. Limpeza automatica (vibragao automatica).

Esta limpeza do filtro ocorre automaticamente ao ser atingi-
do o fluxo volumétrico minimo ajustado

na proxima pausa de trabalho (posicao do interruptor
RA/interruptor @a.

6.4. Esvaziamento do reservatorio.

Somente permitido no caso de poeiras com
valores de AGW > 1mg/m’.

Desligar @a, retirar a ficha (), abrir o fecho de encaixe (@.
Retirar a parte superior () e a mangueira de aspiracdo do
reservatorio (7). Entornar o reservatorio.

6.5. Saco de filtro de papel.

Para colocar, respect., remover o saco de filtro/saco de
esvaziamento, remover a parte superior (.

Para isso, abrir os fechos laterais (3.

Somente utilizar o saco de filtro de papel para aspiracdo a
Seco.
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6.5.1. Emprego do saco de filtro de papel.

o Recipientes de 25 e 50 litros
Empurrar o flange sobre a abertura de aspiracéo.

e Recipientes especiais de 50 L no
ISC-/1S ARM-1250, ISC-/1S ARM-1250 E

e 0s ISC-/IS ARH-1250/1225 somente devem ser
operados com sacos de papel di filtro, quando forem
aspiradas poeiras com valores limite de explosao
(AGW) > 0,1 mg/m".
Colocar a valvula rotativa na abertura de aspirag
40 com a marcacdo A (@ para cima, empurrar 0
flange sobre a abertura de aspiracao.

Operacao da valvula rotativa:

Premir a valvula rotativa de dentro para fora (), girar de
180° @ (ver a marcacdo (@) e premir novamente de fora,
através da tubulatura de aspiracdo, para dentro (3.

6.5.2. Troca do saco de filtro de papel.

Extrair o flange cuidadosamente da tubulatura de aspiracao
e fechar o flange.

Ligar o motor antes de depositar, para que possa ser
aspirada poeira suspensa eventualmente precipitada (vide o
grafico nas paginas 168).

Descartar 0 material aspirado conforme as determinacdes legais.

6.5.3. Saco de esvaziamento de material plastico.

Somente os aspiradores M e H com reservatorio especial
com corredica de rotacdo na abertura de aspiracdo, dos
tipos  ISC-/IS ARM-1250/1225E, ISC-/IS ARH-
1250/1225 e ISC-/IS ARH-1250/1225 ASBESTO sao
apropriados para 0 uso de sacos de esvaziamento de mate-
rial plastico.

Posicionar a corredica de rotacao na abertura de aspiracao
com a marcacdo redonda @ (@ para cima.



Operagdo da valvula rotativa::

Premir a valvula rotativa de dentro para fora (), girar de
180° @ (ver a marcacéo (@) e premir novamente de fora,
através da tubulatura de aspiracdo, para dentro (3.

Empurrar o flange sobre as tubulaturas de aspiracéo, colo-
cando a abertura superior do saco sobre a borda do reser-
vatorio.

6.5.4. Troca do saco de esvaziamento de material plastico.

Remover a mangueira de aspiracao, fechar a abertura de
aspiracdo ® com bujdo (pos. ®a).

Ligar o motor antes de desligar, para que possa ser aspira-
da a poeira flutuante aventualmente depositada (vide o
grafico na pagina 169).

Fechar o saco de esvaziamento com fita de fecho.

Retirar com cuidado o flange da abertura de aspiracao e
fechar hermeticamente.

Descartar 0 material aspirado conforme as determinacdes
legals.

1 Limpeza.

Limpar o reservatorio e 0s acess0rios com agua. Limpar a
parte superior 1 com pano humido.
Deixar 0 reservatorio e 0s acessorios secarem.

8. Manutencao.

Se a poténcia de aspiracao ficar reduzida e também nao
aumentar mais ap0s limpeza do cartucho de filtro @2 (pres-
supondo-se que o recipiente (7) esta vazio e o saco de fil-
tro de papel (49 esta trocado), & necessaria, entdo, a troca
do cartucho de filtro (2.

Realizar limpeza por vibracao, novamente, do cartucho de
filtro (2 antes da troca do filtro. Girar com uma moeda ou
objecto similar o fecho (® na tranca @ de 90° no sentido
anti-horario e premir a tranca (@) para tras. Dobrar a tampa
e retirar o cartucho de filtro (2 para cima.

Fechar imediatamente o cartucho de filtro retirado num saco
de material plastico impermedvel a poeira e descartar
conforme o especificado.

Colocar um cartucho de filtro novo. Voltar a tampa para a
posicao Inicial e trancar por leve pressao.

Se o filtro de protec¢ao do motor @
estiver sujo, isto indica defeito nos cassetes
filtrantes.

Trocar, sff., os casetes filtrantes. Lavar o filtro
de proteccdo do motor debaixo de dgua
corrente, secar e recolocar.

Nota!

Limpar regularmente
0s sensores no nivel
de agua (1) e procu-
rar sinais de danos.

9. Auto-assisténcia no caso de falhas.

As falhas de funcionamento ndo sdo sempre causadas por
defeitos do aparelho!

Falha: Causas possiveis/
Solucgao:
Diminuigdo da Filtro sujo - limpar.

poténcia de Filtro de papel cheio - trocar.

aspiragcao Reservatorio cheio — entleeren.
Bocal, tubos ou
mangueira entupidos—> limpar.

0 aparelho Ficha na tomada?

Rede sem tensao?

Condutor de rede sem defeito?
Tampa do aparelho fechad
acorrectamente?

0 sensor de agua desligou?

nao funciona

Saco de esvazia-
mento de

material plastico

é aspirado no filtro

Colocar a corredica de rotacao
na pos. @.
Ver o ponto 6.5.3

Quando do Colocar a corredica de rotacao
emprego de saco na pos. A.

de papel de filtro Ver o ponto 6.5.1

aspirar no reserva-

torio em aspiradores M ou H.

Nao executar nenhuma outra >intervencdo<, mas Sim
dirigir-se a oficina de assisténcia aos clientes.
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10. Acessorios.

Armazenamento
Fixar os tubos de aspiracao Inserindo-os nas saliéncias
previstas na parede traseira do reservatorio.

11. Dados técnicos.

ISC 1200 ISC 1400 [ISC M+H | ISC

Ashesto
Tenséo Volt (V) ~|220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Poténcia nominal Watt 1200 1400 1200 1000
Poténcia max.  Watt 1400 1600 1400 1000

Frequéncia Hertz (Hz)| 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Corente de ar*  m’/h/MG| 220 230 — —
Subpressao®  hPa/MG 248 259 — —
Corrente de ar**  m°/h/SE — — 140 140
Subpressao **  hPa/SE - - 225 225
Pressao sonora dB (A) 69,5 70,0 69,5 69,5

IS 1200 | IS 1400 | 1S M+H IS

Ashesto
Tensdo Volt (V) ~| 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Paténcia nominal Watt 1200 1400 1200 1000
Poténcia max.  Watt 1400 1600 1400 1000
Frequéncia Hertz (Hz)| 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Corrente de ar*  m*/h/MG| 220 230 — —
Subpressao®  hPa/MG 248 259 - -
Corrente de ar**  m’/h/SE - - 140 140
Subpressdo **  hPa/SE — — 225 225

Pressdo sonora  dB (A) 69,5 70,0 69,5 69.5

* no ventilador, ** na mangueira

Condutor de alimentacdo para 0s equipamentos com
tomada: HO5VV-F 3 x1,5/H07RN-F 3G 1,5

Verificagoes e aprovagoes

As verificacdes electrotécnicas devem ser executadas em
conformidade com as prescricdes do regulamento da preve-
ncdo de acidentes (na Alemanha BGV A3) e com a norma
DIN VDE 0701 Parte 1 e Parte 3. Estas verificacbes sao
necessarias em conformidade com a norma DIN VDE 0702
em intervalos regulares e ap0s a reparacao ou alteracao.

Uma verificacao técnica do po deve ser realizada, no mini-
mo, anualmente pelo fabricante ou por uma pessoa forma-
da, por exemplo, em caso de danos no filtro, estanqueidade
do aspirador, funcionamento dos dispositivos de controlo.

Os aspiradores foram verificados com sucesso em conformi-
dade com a IEC/EN 60335-2-69.
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Aparelhos usados contém materiais valio-

s0s, que sao apropriados para reprocessa-

mento.

Nao colocar o aparelho no lixo doméstico
normal, mas sim descartar correctamente através dos
sistemas de colecta adequados.




7

Prodotto: aspiratore per polvere e liquidi

Modello: ISC/IS-A, ISC/IS-AR,
ISC/IS-ARD 1225 & 50

Il sistema

costruttivo degli

apparecchi

Direttiva macchine CE 2006/42/CE

corrisponde alle ... cE cEM 2004/108/CE

disposizioni in
materia di
seguito indicate

Norme EN 12100-1, EN-12100-2,
armonizzate EN 60335-1, EN 60335-2-69,
applicate EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2
norme DIN EN 60335-1,
nazionali DIN EN 60335-2-69
applicate
e specifiche
tecniche

Gli aspiratori di classe M e H sono collaudati in conformita
al certificato di collaudo IFA a norma DIN EN 60335-2-69
(incl.) allegato AA

ONGD @)

L EmV

P24

|l produttore dichiara, assumendosi la piena responsabili-
ta, che il prodotto e conforme alle direttive CE e alle
norme pertinenti: Direttiva macchine 2006/42/CE e rela-
tive modifiche, Direttiva CEM 2004/108/CE e relative
modifiche. (€

- ~ Aspiratore con utensili elettrici

Prima della messa in funzione dell'aspiratore leggere atten-
tamente queste istruzioni d'uso. Esse forniscono importanti
indicazioni sull'utilizzo e la sicurezza nonché sulla manuten-
zione e la cura dell'apparecchio. Custodire con cura le istru-
zioni d'uso e consegnarle all'eventuale proprietario successi-
V0.

Il produttore si riserva il diritto di apportare eventuali modifi-
che di progettazione e dotazione.

Come descritto in queste istruzioni d'uso, non & consentito
esequire altri interventi.

1. Indicazioni di sicurezza.

@ L'aspiratore & destinato a uso industriale. Ideale in combi-
nazione con un elettroutensile in cantieri, officine, ecc.

o Avvertenza!

@ Gli aspiratori ISC-ARM/ISC-ARH/IS-ARM/IS-ARH
non sono adatti all'aspirazione/assorbimento di polve-
ri nocive alla salute.

@ Gli aspiratori di classe M sono adatti all'aspirazio-
ne/assorbimento di polveri asciutte non inflammabili,
liquidi non inflammabili, polvere di legno e polveri noci-
ve con AGW pari a > 0,1 mg/m’.

@ Gli aspiratori di classe H sono adatti all'aspirazio-
ne/assorbimento di polveri asciutte non inflammabili,
particelle patogene e cancerogene, nonché liquidi non
inflammabili, polvere di legno e polveri nocive con AGW
pari a > 0,1 mg/m’.

e Avvertenza!

@ Coloro (inclusi i bambini) che, come conseguenza delle
proprie facolta fisiche, sensoriali o intellettuali 0 a causa
della propria inesperienza o0 non conoscenza, Non sono
in grado di utilizzare in sicurezza |'apparecchio, non devo-
no farne uso senza la sorveglianza o la guida di una per-
sona responsabile.

o Nel caso di bambini, anziani o invalidi & necessario pre-
stare particolare attenzione.

o Non puntare la bocchetta di aspirazione, il flessibile o il
tubo su persone o animali.

o Pericolo!
o Non mettere in funzione |'aspiratore in ambienti poten-
zialmente esplosivi.
@ |'aspiratore non puo essere usato in presenza di gas e
sostanze inflammabili.

e Pericolo!

o Non e ammesso aspirare solventi inflammabili o esplo-
sivi, materiale imbevuto di solvente, polveri esplosive,
liquidi come benzina, olio, alcol, diluenti o materiali con
temperature superiori a 60 °C.

@ In caso contrario esiste il pericolo d'incendio e di esplo-
sione!
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e Pericolo!

@ Utilizzare |a presa sull'aspiratore solo per gli impieghi
previsti nelle istruzioni d'uso.

@ In caso di uso non conforme alla destinazione di utiliz-
20, di utilizzo non appropriato oppure di riparazione non
a regola d'arte, non viene assunta alcuna responsabili-
ta per eventuall danni conseguenti.

@ Non utilizzare prolunghe danneggiate.

e Se il cavo di alimentazione dell'aspiratore viene dan-
neggiato, occorre sostituirlo con un'altro, disponibile
presso il produttore o il servizio di assistenza.

@ Per le spazzole elettriche, evitare il contatto tra le spaz-
zole rotanti e il cavo di rete.

@ La tensione indicata sulla targhetta deve corrispondere
alla tensione di rete.

@ Dopo I'uso e prima di procedere a qualsiasi intervento
spegnere |'aspiratore e staccare la spina.

@ Non staccare la spina tirando direttamente il cavo di ali-
mentazione.

@ Non inserire mai o togliere la spina con le mani bagnate.

@ L'erogazione di energia deve essere garantita tramite un
dispositivo di sicurezza con intensita di corrente ade-
guata.

@ In caso di pioggia o temporale non aprire mai 'aspira-
tore se all'aperto.

e Pericolo!

@ Pericolo di soffocamento
— |l materiale di imballaggio, come sacchetti di plastica,

deve essere tenuto fuori dalla portata dei bambini.

@ Non salire mai o sedersi sull'aspiratore.

@ JSi richiede una particolare attenzione durante la pulizia
di scale. Garantire condizioni di stabilita.

o Non fare passare, piegare o incastrare il cavo di ali-
mentazione e il tubo flessibile di aspirazione su spigoli
taglienti.

@ Posizionare sempre il cavo di alimentazione e il tubo
flessibile di aspirazione in modo che nessuno possa
Inciampare.

@ In caso di fuoriuscita di schiuma o di liquidi spegnere
immediatamente |'aspiratore.

e Mantenere sempre asciutto I'interno del coperchio.

o Non mettere in funzione |'aspiratore e gli accessori se:
— |'aspiratore presenta danni visibili (crepe/incrinature),
— il cavo di rete & difettoso oppure mostra screpolatu-

re 0 usura,
— esiste il sospetto di difetto non visibile (dopo un urto).

@ Fvitare Il contatto tra le spazzole elettriche rotanti e il
cavo di rete.

o Avvertenza!

@ Utilizzare solo le spazzole in dotazione con |'aspiratore
0 quelle indicate nelle istruzioni d'uso. L'impiego di un
altro tipo di spazzole puo pregiudicare la sicurezza.

@ Pulire e disinfettare 'aspiratore subito dopo |'utilizzo per
prevenire eventuali contaminazioni dovute a una man-
cata pulizia, in particolare se si utilizza |'apparecchio nel
settore alimentare.
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@ Per |a pulizia non usare idropulitrici a vapore o ad alta
pressione.

@ Acidi, acetone e solventi possono corrodere | compo-
nenti dell'aspiratore.

@ Non lasciare |'apparecchio incustodito. In caso di inter-
ruzione prolungata, staccare la spina.

@ Non pulire le cartucce filtro con aria compressa.

o Pericolo!

@ Perriparazionirivolgersi esclusivamente a personale spe-
cializzato, come ad es. al servizio di assistenza. Utilizza-
re solo pezzi di ricambio originali.

@ Un apparecchio non riparato a regola d'arte rappresenta
un pericolo per |'utilizzatore.

2. Prima dell’utilizzo.

Durante 1l disimballaggio, controllare che tutti | component
siano presenti e non mostrino danni dovuti al trasporto.
Leggere con attenzione tutte le informazioni allegate. Infatti
contengono importanti indicazioni per l'utilizzo, la sicurezza
operativa, la manutenzione e la cura dell'apparecchio.
Conservare accuratamente |e istruzioni d'uso e, se si rivende
I"'apparecchio, consegnarle al futuro proprietario. Con riserva
di modifiche su componenti ed equipaggiamento.

3. Utilizzare pezzi di ricambio originali.

Sacchetti filtro di carta FB 25
omologati per contenitori da 25 | BGIA classe M
5 unita =1 set

Sacchetti filtro di carta FB 50
omologati per contenitori da 50 | BGIA classe M
bunita =1 set

Cartucce filtro FK 4300
cellulosa, omologate BGIA classe M
2 unita=1 set

Cartucce filtro FKP 4300
poliestere, omologate BGIA classe M
2 unita=1 set

Cartucce filtro FKP 4300 HEPA (H14)
Cartucce filtro a tre strati, omologate BGIA classe H
2 unita = 1 set

Sacchetti di scarico in plastica

per ISC-/IS-ARM-1250/1225,

ISC-/IS-ARM-1250 E/1225 €, ISC-/IS-ARH-1250/1225
omologati BGIA classe M e H

5 unita =1 set

Sacchetti di scarico in plastica AMIANTO
Per ISC-/IS-ARH-1250/1225 AMIANTO
omologato BGIA classe H + amianto

bunita =1 set

Ulteriori accessori sono reperibili tramite I'elenco degli
accessori speciali 0 su richiesta.



4. Settori applicativi.

Per |'aspirazione di polvere e liquidi.

Gli aspiratori della classe M sono adatti per
assorbire/aspirare polveri asciutte non inflammabili, liquidi
non inflammabili, polveri di legno e polveri pericolose con
valori AGW > 0,1 mg/m’.

Gli aspiratori della classe H sono adatti per
assorbire/aspirare polveri asciutte non inflammabili,
particelle cancerogene e patogene nonché liquidi non
inflammabili, polveri di legno e polveri nocive alla salute con
valori AGW < 0,1 mg/m”.

b, Messa in esercizio.

Non consentito in caso di polveri con valori MAK > 1mg/m®.
Accendere/spegnere |'apparecchio con linterruttore @a
sulla parte superiore () (o inserire la modalita automatica -
v. punto 5.1.).

b.1. Pannello di funzionamento.

In base al modello, si possono selezionare le funzioni e le
impostazioni di seguito indicate.

0 = Aspiratore >spento<

| = Aspiratore >acceso<

A = Stand-by per la modalita automatica di acceso/spento.
(Si accende e si spegne laspiratore dell'utensile
elettrico in uso)

R = Funzione di pulizia filtro; con l'interruttore in questa

posizione si mette in esercizio per ca. 10 sec. |l vibra-
tore, che poi si spegne automaticamente.
RA = Stand-by come "A” plus Pulizia filtro automatica.

La presa (@b & prevista per il collegamento di un utensile
elettrico.

Attenzione! Gli utensili elettrici devono essere spenti al
momento del collegamento. Con spina di rete inserita, la
presa e sempre sotto tensione, indipendentemente dalla posi-
zione dell'interruttore. Con interruttore in posizione “0” si puo
quindi utilizzare la presa come prolunga (ad es. per I'illumi-
nazione).

Potenza allacciata: aspiratore e apparecchio collegato max. 16 A.

Selettore Od per segnale di volume minimo
(clacson e luce) aspiratori di classe ,,M" ed “H".
In modalita A" 0 “RA" si esegue la seguente impostazione, in
base al diametro del tubo flessibile:

Non si regola il numero di giri.

['aspiratore opera sempre con il numero massimo di giri.

Diametro interno del Posizione
tubo flessibile interruttore
35mm @ 70 m’/h

27 mm @ 40 m*/h
19mm @ 20 m*/h

Le bocche di aspirazione degli utensili elettrici non sono an-
cora standardizzate. Pertanto si dispone di un adattatore
(ugello in gomma o muffola in gomma), da adattare,
accorciandolo, al relativo utensile elettrico.

6. Operazione [aspirazione di polvere e liquidi].

Se si utilizza 1l tubo con impugnatura, si puo regolare la
potenza di aspirazione con il cursore dell‘aria.

6.1. Aspirazione di polvere.

Aspirare sempre e solo con filtro, apparecchio e accessori
asciutti, per evitare possibili incrostazioni di polvere. Se si
aspirano fuliggine, cemento, gesso, farina o polveri analog-
he, si consiglia di utilizzare il sacchetto filtro di carta.
Utilizzare 1l sacchetto filtro di carta sempre con cartucce
filtro.

6.2. Aspirazione di liquidi.

Aspirare senza sacchetto filtro di carta. Per 'aspirazione di

liquidi vanno utilizzate le cartucce filtro.

In sensore Integrato spegne automaticamente 1l motore

quando il contenitore & pieno. Svuotare |'apparecchio come

descritto al punto 6.4. Se non si spegne |'apparecchio, rima-
ne comunque In funzione la protezione antiriavvio.

['apparecchio risulta nuovamente pronto per 'esercizio solo

dopo averlo spento e nuovamente acceso.

@ Prima di procedere alla svuotamento, estrarre il tubo
flessibile di aspirazione dal liquido.

@ Dopo lo spegnimento potrebbe rifluire un po” d'acqua dal
tubo flessibile, data la notevole potenza di aspirazione o
la forma del contenitore non particolarmente adatta alla
dinamica dei fluidi.

@ Se si procede in seguito all'aspirazione di polvere, inseri-

re un filtro asciutto.
Se si passa spesso dallaspirazione di polvere all'aspira-
zione di liquidi o viceversa, si consiglia l'utilizzo di un
secondo set di filtr, preferibilmente cartucce a filtro in
poliestere.

6.3. Pulizia filtro.

Gli aspiratori sono dotati di un dispositivo elettromagnetico
di pulizia filtro, che stacca dalla cartuccia del filtro pieghet-
tato 1 residui di polvere aderitevi. Cio garantisce un utilizzo
ottimale del filtro pieghettato e prolunga 1 cicli operativi.

6.3.1. Pulizia manuale.

Al piu tardi all'accensione della spia di indicazione del flus-
so del volume @c¢ (segnalatore luminoso), all'emissione del
segnale di allarme o se si nota una riduzione della potenza
di aspirazione, va azionato il dispositivo vibratore (posizione
dell'interruttore R o RA/ interruttore @a).
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6.3.2. Pulizia automatica (vibrazione automatica).

Tale pulizia filtro avviene automaticamente alla prossima
interruzione, al raggiungimento del flusso di volume minimo
impostato (posizione dell'interruttore RA/interruttore (a).

6.4. Svuotamento del contenitore

Non consentito in caso di polveri con valori
AGW > 1mg/m’.

Spegnere (a, scollegare la spina (8, aprire le chiusure ad
incastro (@. Estrarre la parte superiore (D e il tubo di
aspirazione flessibile dal contenitore (). Svuotare il
contenitore.

6.5. Sacchetto filtro di carta.

Per inserire o estrarre il sacchetto filtro/sacchetto di scarico,
togliere la parte superiore Q@).

A tal fine, aprire le chiusure laterali (®.

Utilizzare 1 sacchetti filtro di carta solo per I'aspirazione di
polveri.

6.5.1. Inserimento del sacchetto filtro di carta.

e Contenitori da 25 e 50 litri
Spingere la flangia sulla bocca di aspirazione.

e Contenitori speciali da 50 |
ISC-/1S ARM-1250, ISC-/1S ARM-1250 E

e ISC-/IS ARH-1250/1225 possono essere fatti fun-
zionare solo con sacchetti filtro di carta, se vengono
aspirate polveri con valori limite di esposizione (valori
AGW) > 0,1 mg/m’.
Posizionare verso l'alto la manopola nella bocca di
aspirazione contraddistinta dal simbolo A @ e
spingere la flangia sulla bocca di aspirazione.

Utilizzo della manopola:

premere la manopola dall'interno all'esterno (@), ruotarla di
180° @ (v. contrassegno (@) e premerla di nuovo dall’est-
erno nel supporto di aspirazione 3, verso l'interno.
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6.5.2. Sostituzione del sacchetto filtro di carta.

Estrarre con precauzione la flangia dal bocchettone di aspi-
razione e chiuderla.

Prima di riporre I'aspiratore accendere il motore per cons-
entire I'aspirazione di eventuali polveri in sospensione (vedi
grafica pagina 168).

Smaltire | materiali aspirati nel rispetto delle leggi vigenti.

6.5.3. Sacchetti di scarico in plastica.

Solo gli aspiratori M e H con contenitori speciali dotati
di  manopola nella bocca di aspirazione tipo
ISC-/IS ARM-1250/1225 E, ISC-/IS ARH-1250/1225
e ISC-/IS ARH-1250/1225 AMIANTO sono progettati per
I'utilizzo di sacchetti di scarico in plastica.

Posizionare verso |'alto la manopola nella bocca di aspira-
zione, contraddistinta dal simbolo tondo @ @.

Utilizzo della manopola:

premere la manopola dall'interno all'esterno (©), ruotarla di
180° @ (v. contrassegno @) e premerla di nuovo dall'est-
erno nel supporto di aspirazione (®), verso I'interno.
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Spingere la flangia sul supporto di aspirazione, poggiare
I'apertura del sachhetto sul bordo del contenitore.

6.5.4. Sostituzione del sacchetto di scarico in plastico.

Togliere il tubo di aspirazione, chiudere |"apertura di aspira-
zione (® con i tappi (posiz. ®a).

Inserire il motore prima di toglierla, per poter aspirare
eventuali polveri libere che si presentano (vedi grafica
pagina 169).

Chiudere il sacchetto di scarico con |'apposita chiusura.
Estrarre con precauzione la flangia dall'apertura di aspirazio-
ne e chiuderla ermeticamente.

Smaltire | materiali aspirati nel rispetto delle leggi vigenti.



1. Pulizia.

Pulire contenitore ed accessori con acqua. Per la parte
superiore (D, utilizzare un panno inumidito.
Lasciar asciugare contenitore ed accessori con acqua.

8. Manutenzione.

Se la potenza di aspirazione dell'aspiratore si riduce, e anche
la pulizia della cartuccia filtro G2 non migliora la potenza di
aspirazione (con contenitore (7) svuotato e nuovo sacchetto
filtro di carta (9)) si dovra sostituire la cartuccia filtro (2.

Prima della sostituzione sottoporre la cartuccia filtro @ a
vibrazione. Utilizzando una moneta o un oggetto analogo,
ruotare in senso antiorario e di 90° la chiusura (&) sul
dispositivo di bloccaggio @), quindi premere il dispositivo di
bloccaggio (@) verso il retro. Aprire la calotta ed estrarre
verso I'alto |a cartuccia filtro (2.

Chiudere immediatamente la cartuccia filtro tolta in un
sacchetto di plastica a tenuta di polvere e smaltire confor-
memente alle disposizioni.

Inserire la nuova cartuccia filtro. Abbassare la calotta e farla
scattare in posizione premendola leggermente.

Se il filtro di protezione motore (® &
sporco, significa che le cartucce filtro sono
difettose.

Cambiare la cartuccia filtro. Lavare il filtro di
protezione motore con acqua corrente, asciu-
garlo e reinserirlo.

Nota! Pulire regolarmente i sensori del livello dell'acqua (1)
e controllare eventuali segni di danneggiamento.

9. Interventi in caso di guasto.

Eventuali problemi di funzionamento non sono sempre
causati da difetti dell'apparecchio!

Possibhile causa/
rimedio:
Filtro sporco

Guasto:

Riduzione della - Pulizia.

potenza di Filtro in carta pieno—> Sostituzione.

aspirazione. Contenitore pieno  —> Svuotamento.
Bocchettone, tubi rigidi o tubo
flessibile intasati - Pulizia.

L'apparecchio La spina & inserita nella presa?

La rete & sotto tensione?

La linea di rete funziona
correttamente?

La calotta & chiusa correttamente?
Il sensore per I'acqua e scattato?

non si accende.

Il sacchetto di
scarico in
plastica viene
aspiratosui filtri

Impostare la manopola in
posizione @ . punto 6.5.3

A sacchetto filtro
in carta inserito
polvere nel
contenitore negli
aspiratoriM o H

Impostare la manopola in
posizione A
punto 6.5.1

Non eseguire alcun >intervento<, ma rivolgersi ad un’offici-
na autorizzata del servizio di assistenza clienti.

10. Accessori.

Custodia
Fissare i tubi di aspirazione inserendoli nelle apposite cavita
sul lato posteriore del contenitore.
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11. Dati tecnici.

ISC 1200 |ISC 1400 |ISC M+H ISC
Amianto

Tensione Volt (V) ~|220-240|220-240 | 220-240 | 220-240
Potenza nominale Watt 1200 1400 1200 1000
Potenza massima Watt 1400 1600 1400 1000

Frequenza Hertz (Hz)| 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Flusso daria*  m/h/MG | 220 230 - -
Depressione *  hPa/MG 248 259 — —
Flusso d'aria**  m*/h/SE - - 140 140
Depressione ** hPa/SE — — 225 225
Pressione

aclstica dB (A) 69,5 70,0 69,5 69,5

IS 1200 | IS 1400 | IS M+H IS
Amianto

Tensione Volt (V) ~| 220-240|220-240 | 220-240 | 220-240
Potenza nominale Watt 1200 1400 1200 1000
Potenza massima Watt 1400 1600 1400 1000

Frequenza Hertz (Hz)| 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Flusso daria*  m‘/h/MG | 220 230 - -
Depressione *  hPa/MG 248 259 — —
Flusso d'aria**  m*/h/SE - - 140 140
Depressione ** hPa/SE - - 225 225
Pressione

aclstica dB (A) 69,5 70,0 69,5 69,5

*sul soffiante **sul tubo flessibile

Cavo di collegamento negli apparecchi con spina:
HO5VV-F 3 x1,5/HO7RN-F 3G 1,5

Controlli e omologazioni

Eseguire verifiche elettroniche secondo le disposizioni in
materia di tutela dell'ambiente (BGV A3) e secondo la
norma DIN VDE 0701 parte 1 e parte 3. In conformita alla
norma DIN VDE 0702 queste verifiche sono necessarie a
intervalli regolari dopo un'eventuale modifica o riparazione.

Almeno una volta 'anno il produttore o una persona speci-
alizzata devono eseguire un controllo tecnico delle polveri,
ad e s. danneggiamento del filtro, tenuta dell'aspiratore, fun-
zione degli impianti di controllo.

Gli aspiratori sono controllati correttamente secondo la diret-
tiva IEC/EN 60335-2-69.

Le apparecchiature vecchie contengono

materiali preziosi adatti al riciclaggio.

Non smaltre [‘apparecchio con 1 rifiuti
domestici normali ma in modo appropriato attraverso
sistemi di raccolta idonei.
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Product: Zuiger voor nat en drooginzet

ISC/IS-A, ISC/IS-AR,
ISC/IS-ARD 1225 & 50

Type:

Bouwwijze van
de machine
Voldoet aan
erkende regels

EC-machinenrichtlijn 2006/42/EG
EC-richtlyn EMV 2004/108/EG

Toegepaste EN 12100-1, EN-12100-2,
overeen- EN 60335-1, EN 60335-2-69,
komstige EN 55014-1, EN 55014-2,
normen EN 61000-3-2

Toegepaste DIN EN 60335-1,

nationale DIN EN 60335-2-69
normen en

technische

specificaties

Zuigers van de klassen M en H zijn volgens |FA-testcertifi-
caat volgens DIN EN 60335-2-69 (incl.) appendix AA,
succesvol getest.

2 P4

Wij verklaren onder volledige eigen verantwoording, dat
dit product overeenstemt met de EG-richtlijnen en de
standaardnormen: machinenrichtlijn 2006/42/EG met
wijzigingen, EMV-richtlijn 2004/108/EG met wijzigin-

gen. e

N L Gereedschaps-Speciaalzuiger

Lees voor de ingebruikname van de zuiger de gebruiksaan-
wijzing zorgvuldig door. De gebruiksaanwijzing geeft belang-
rijke aanwijzingen voor bediening, veiligheid, onderhoud en
verzorging. Bewaar de gebruiksaanwijzing zorgvuldig en geef
deze bij verkoop aan de volgende eigenaar door.

De fabrikant behoudt het recht voor de constructie en uitru-
sting van het apparaat te wijzigen.

U mag geen andere werkzaamheden uitvoeren dan de in de
gebruiksaanwijzing beschreven werkzaamheden.

1. Veiligheidsaanwijzingen.

@ De zuiger is voor het commerciele gebruik bestemd. lde-
aal in combinatie met elektrisch gereedschap, op bouw-
plaatsen, in werkplaatsen, etc.

o Waarschuwing!

@ De zuigers ISC-ARM/ISC-ARH/IS-ARM/IS-ARH zijn
niet geschikt voor het op-/afzuigen van gezondheidsbe-
dreigende stoffen.

@ /uigers van de klasse M zijn geschikt voor het op-/afzu-
igen van droge, onbrandbare stoffen, onbrandbare vloe-
istoffen, houtstof en gevaarlijke stoffen met kritische
waarden op de werkplaats > 0,1 mg/m’.

@ /uigers van de klasse H zijn geschikt voor het op-/afzu-
igen van droge, onbrandbare stoffen, kankerverwekken-
de en ziekteverwekkende deeltjes evenals onbrandbare
vloeistoffen, houtstof en gevaarlijke stoffen met kritische
waarden op de werkplaats > 0,1 mg/m’.

o Waarschuwing!

@ Personen (met inbegrip van kinderen), die vanwege hun
fysieke, sensorische of geestelijken vaardigheden of hun
onervarenheid of onwetendheid niet in staat zijn om de
zuiger veilig te benutten, mogen deze zuiger niet zonder
toezicht of op aanwijzing van een verantwoordelijke per-
soon gebruiken.

@ Bij kinderen, oude of gebrekkige personen is met name
voorzichtigheid geboden.

@ Mondstuk, slang of buis niet op mensen of dieren rich-
ten.

o Gevaar!
@ De zuiger mag niet in explosieve ruimten gebruikt wor-
den.
@ De zuiger uit de buurt houden van ontvlambare gassen
en substanties.

e Gevaar!

@ Ermogen geen brandbare of explosieve oplosmiddelen,
in oplosmiddelen gedrenkte lappen, explosiegevaarlijke
stoffen, vloeistoffen zoals benzine, olie, alcohol, ver-
dunning of stoffen, die heter dan 60 °Czijn worden opge-
z0gen.

@ Anders bestaat er explosie- en brandgevaar!
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o Gevaar!

@ Gebruik het stopcontact aan de zuiger alleen maar voor
de doeleinden die in de gebruiksaanwijzing beschreven
staan.

@ Bij gebruik voor een ander doel, onreglementaire bedie-
ning of onvakkundige reparatie is de fabrikant niet voor
schade aansprakelijk.

@ Geen beschadigde verlengsnoeren gebruiken.

@ Als het netsnoer van de zuiger beschadigd wordt, moet
dit door een bijzonder netsnoer vervangen worden, dat
bij de fabrikant of zijn klantendienst verkrijgbaar is.

@ Bij elektrische borstels mag u de roterende borstels niet
met het netsnoer in aanraking laten komen.

@ De spanning op het typeplaatje moet met de netspan-
ning overeenkomen.

o Na ieder gebruik en voor elk onderhoud de zuiger uit-
schakelen en de netstekker uit het stopcontact nemen.

@ JSlechts aan de stekker, nooit aan het netsnoer trekken.

o Netstekker nooit met natte handen insteken of uitnemen.

@ De stroomvoorziening moet via een zekering voor de jui-
ste stroomsterkte geschikt zijn.

@ Open de zuiger nooit bij regen of onweer in de buiten-
lucht.

o Gevaar!
@ \Verstikkingsgevaar
- Kinderen mogen niet aan het verpakkingsmateriaal
komen zoals plastic zakken.
o Niet op de zuiger staan of erop ztten.
@ Bijzondere zorgvuldigheid is geboden bij het zuigen van
trappen. Let op een veilige houding.
@ Aansluitleiding en zuigslang niet over scherpe randen
trekken, knikken of afklemmen.
@ Aansluitleiding en zuigslang steeds zo leggen dat nie-
mand erover kan struikelen.
@ Als schuim of vloeistof uit de zuiger komt, moet u deze
direct uitzetten.
@ Het dekselinterieur altijd droog houden.
@ /uiger inclusief toebehoren niet in gebruik nemen als:
— Zuiger herkenbare beschadigingen (scheuren/breuk)
heeft,
- Het netsnoer defect is of scheurvorming resp. verou-
dering vertoont,
- U het bestaan van onzichtbare gebreken vermoedt
(na een val).
o Roterende elektrische borstels niet met het netsnoer in
aanraking laten komen.

e Waarschuwing!

@ Slecht bij de zuiger geleverde of de in de gebruiksaan-
wijzing omschreven borstels toepassen. De toepassing
van andere borstels kan de veiligheid in gevaar bren-
gen.

@ Reinig en desinfecteer de zuiger onmiddellijk na gebru-
ik om kiemvorming door langdurig niet plaatsvindende
reiniging te voorkomen, speciaal bij toepassing in bedrij-
ven die levensmiddelen verwerken.
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@ Voor het reinigen geen dampstraalapparaten of hoge-
drukreiniger.

@ /uren, aceton en oplosmiddelen kunnen onderdelen
etsen.

@ Apparaat niet zonder toezicht laten. Netstekker uit stop-
contact nemen als de zuiger een langere periode buiten
bedrijf blijft.

@ Filtercassette niet met perslucht reinigen.

e Gevaar!
@ Reparaties slechts door vakmensen, bijv. klantenservice
laten uitvoeren. Alleen originele onderdelen gebruiken.
o Onvakkundig gerepareerde apparaten vormen een risi-
co voor de gebruiker.

2. Voor het gebruik.

Let bij het uitpakken op volledigheid en transportschade.
Lees alle informatie aandachtig door. Deze geven belangrij-
ke instructies over het gebruik, veiligheid alsook onderhoud
en verzorging. Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig en
geef deze evt. aan een volgende eigenaar door. Constructie
en uitrustingsveranderingen voorbehouden.

3. Gebruik originele toebehoren.

Papier filterzak FB 25
Voor 25 |. ketels BGIA klasse M toegelaten
b stuks = 1 set

Papier filterzak FB 50
Voor 50 I. ketels BGIA klasse M toegelaten
b stuks = 1 set

Filtercassette FK 4300
Cellulosemateriaal, BGIA klasse M toegelaten
2 stuks = 1 set

Filtercassette FKP 4300
Polyestermateriaal, BGIA klasse M toegelaten
2 stuks = 1 set

Filtercassette FKP 4300 HEPA
Drielaags filtercassette, BGIA klasse H toegelaten
2 stuks = 1 set

Plastic opvangzak

voor ISC-/IS-ARM-1250/1225,

ISC-/IS-ARM-1250 E/1225E, ISC-/IS-ARH-1250/1225
BGIA Klasse M en H geschikt,

b stuks = T set

Plastic opvangzak ASBEST

voor ISC-/IS-ARH-1250/1225 ASBEST
BGIA Klasse H + Asbest geschikt

5 stuks = 1 set

Verdere toebehoren vind u in de toebehoren lijst resp. op
aanvraag.



4. Toepassingsgehieden.

Voor nat en droog zuigen.

Zuiger uit M klasse zijn geschikt voor het op-/afzuigen
van droge niet brandbare stoffen, niet brandbare vloei-
stoffen, houtstoffen en gevaarlijke stoffen mit AGW's
> 0,1 mg/m’.

Zuiger uit H klasse zijn geschikt voor het op-/afzuigen
van droge niet brandbare stoffen, kankeerverwekkende en
ziekteopwekkende deeltjes alsook niet brandbare vloeistof-
fen, houtstoffen en gezondheidsgevaarlijke stoffen met
AGW's < 0,1 mg/m’.

5. Inbedrijfstelling.

Met schakelaar @a in bovendeel () de machine aan-/uit-
schakelen (resp. in automaatstand schakelen, zie punt 5.1)

b.1 Bedieningsveld.

Al naar uitvoering zijn volgende functies en instellingen
kiesbaar.

0 = zuiger >ui<
1 = zuiger >aan<
A = bedrfsklare toestand voor aan-/uitschakelautomaat

(zuiger wordt door elektrisch gereedschap aan- en
uitgeschakeld)

R = Filter reinigingsfunctie; in deze schakelstand wordt
voor ca. 10 seconden de trilmechanisme in werking
gezet en schakelt daarna automatisch uit.

RA = Zoals bij schakelstand ,A" plus automatische filter-
reiniging.

Het stopcontact (@b is voorzien voor de aansluiting van

elektrisch gereedschap

LET OP! Elektrisch gereedschap moet bij het aansluiten uit-

geschakeld zijn. Het stopcontact staat bij aangesloten netsnoer

onafhankelijk van de schakelstand altijd onder spanning. In

schakelstand “0" kan zo het stopcontact als verlengkabel

(bijv. voor een lamp) gebruikt worden.

Aansluitwaarde: zuiger en aangesloten machine max. 16 A.

Met de draaiknop @d kan de zuigkracht traploos aangepast
worden.

Volumestroom instelling bij zuigers uit de M en H klasse

Keuzeschakelaar @d voor volumestroom instelling
(akoestisch en optisch) bij afzuigen van de Klasse
MenH

In de modus “A" of “RA" wordt afhankelijk van slangdoors-
nede volgende instelling voorgenomen:

Het vereist geen toerentalregelaar.
De stofzuiger zuigt altijd met maximale zuigkracht.

Binnendiameter van de slang Schakelstand
35 mm @ 70 m*/h
21 mm @ 40 m*/h
19 mm @ 20 m*/h

De afzuigopeningen van het elektrisch gereedschap zijn nog
niet genormeerd. Daarom staat de adapter (gummi verloop)
ter beschikking, die door inkorting aan het desbetreffende
gereedschap aangepast kan worden.

6. Werken (nat en droog zuigen).

Bij het gebruik van de handgreep kan met de luchtregelaar
de zuigkracht aangepast worden.

6.1 Droog zuigen.

Alleen met droge filters, machine en toebehoor zuigen, zodat
stof niet blijft plakken en er geen korst kan vormen. Wanneer
roet, cement, gips, meel of dergelijke stoffen wordt opgezo-
gen, adviseren wij papier filterzakken te gebruiken.

Papier filterzakken altijd in combinatie met cassettes inzetten.

6.2 Nat zuigen.

Zonder papier filterzak zuigen. De (polyester) filtercassettes

zijn geschikt voor nat zuigen.

De ingebouwde sensor schakelt de motor uit wanneer de

ketel vol is. Machine ledigen zoals beschreven bij 6.4.

Wanneer de machine niet wordt uitgeschakeld, blijft de

beveiliging tegen herstarten actief. Eerst na het uitschakelen

en het herinschakelen is de machine weer bedrijfsklaar.

@ \oor het ledigen eerst de slang uit de vloeistof nemen.

@ Door hoge zuigkracht en stromingsgunstige ketelvorm,
kan na het uitschakelen een beetje water uit de slang
teruglopen.

@ Bij aaneengesloten (droog)zuigen dient u een droog filter
te gebruiken. Bij veelvuldig nat/droog gebruik adviseren
wij een e set filters. Bij voorkeur Polyesterfilter-
cassettes

6.3 Filterreiniging.

De zuigers zijn met een elektromagnetische filterreiniging
uitgevoerd, waardoor aanhechtende stof van het filtercasset-
te afgeschud kan worden. Dit geeft een optimaal gebruik van
de filtercassettes en vergroot de arbeidscyclus.
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6.3.1. Manuele reiniging.

Na het oplichten van de volumestroomaanduiding @c
(waarschuwingslampje) of bij horen van een akoestische
toon (bijvoorbeeld vermindering van de zuigkracht) zal het
triimechanisme (Draaischakelaar R of RA @a in werking
treden).

6.3.2. Automatisch reiniging (trilautomaat).

Deze filterreiniging gebeurt automatisch bij het bereiken van
de ingestelde volumestroom in de eerst volgende arbeid-
spauze (schakelstand RA/schakelaar @a).

6.4 Ledigen van de ketel.

Alleen geoorloofd bij stoffen met AGW's >1 mg/m’.
Uitschakelen @a, stekker ® uittrekken, ketelklemmen ®
openen. Bovendeel (O en slang van ketel @ afnemen. Ketel
leegmaken.

6.5 Papier filterzak.

Voor inzetten resp. uitnemen van de filterzak, bovendeel
(Pos. (D) afnemen.

Daarvoor de zijdelingse klemmen (Pos. ®) openen.

Papier filterzak alleen voor droog zuigen gebruiken.

6.5.1. Inzet van papier filterzak.

e 25 en 50 liter ketel
Flens over de aanzuigopening schuiven

e 50 | speciaal ketel bij ISC-/IS ARM-1250,
ISC-/1S ARM-1250 E

e ISC-/1S ARH-1250/1225 mogen alleen met papier
filter-zakken ingezet worden, als het stof met grenswaar-
de (AGW's) >0,1 mg/m’ opgezogen word.
Is het draaibare gedeelte zo in te stellen dat de
markering ,,boring gesloten” A @ naar boven wijst.
Flens over de zuigingang schuiven.
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Bediening van het draaibaare deel:
Draaibaar deel van binnen naar buiten drukken (O, 180°
draaien @ (zie markering @) en van buiten via het aan-
zuigsluitstuk weer naar binnen drukken. ®

6.5.2. Wisselen van papier filterzak.

Flens voorzichtig van de aanzuigstomp trekken en flens
sluiten Motor voor het afstellen inschakelen daarmee
eventueel afvallende zweefstof aangezogen kan worden
(zie grafiek blz. 168).

Opgezogen stof volgens de wettelijke regels afvoeren.

6.5.3. (PE) opvangzak.

Alleen de M- en H-zuiger met speciale ketel en draaibaar
deel in de zuigopening, de typen ISC-/IS ARM-
1250/1225 E, ISC-/1S ARH-1250/1225 en ISC-/IS
ARH-1250/1225 ASBEST, zijn voor het gebruik van plastic
opvangzakken geschikt.

Draaibaar deel in de aanzuigopening met de ronde marke-
ring @ @ naar boven stellen.

Bediening van het draaibare deel:

Draaibaar deel van binnen naar buiten drukken (@), 180°
draaien @ (zie markering ®) en van buiten via het aan-
zuigsluitstuk weer naar binnen drukken. ®

o4

Flens over aanzuigstomp schuiven, bovenste opvangzak
opening over ketelrand leggen.

6.5.4. Wisselen van de (PE) opvangzak.

Slang ontkoppelen, aanzuigopening & met stop (Pos. (®a)
sluiten.

Bovendeel afnemen, Motor voor het neerzetten inschakelen,
zodat eventueel afvallend stof opgezogen kan worden zie
grafiek blz. 169. Opvangbak dmv sluitband afsluiten.
Houder voorzichtig van opvangbak loshalen en dicht
afsluiten. Opvangzak volgens plaatselijke voorschriften
afvoeren.



1. Reiniging.

Ketel en toebehoren met water reinigen. Bovendeel met
vochtige doek afwasen.
Ketel en toebehoren laten drogen.

8. Onderhoud.

Wanneer het zuigvermogen van de zuiger vermindert en ook
het reinigen van de filters (2 het zuigvermogen niet verhoogt
(als voorwaarde, ketel @ leeg is gemaakt en papier filter-
zak @8 is vervangen), dan is het noodzakelijk, de filtercas-
settes (2) te vernieuwen.

Filtercassettes @2 voor de filterwisseling nog een keer
afschudden. Met een muntstuk of een dergelijk voorwerp de
sluiting (®) aan grendel @ 90° tegen de wijzers van de klok
in draaien en grendel (@ naar achter drukken. Kap open-
klappen en filtercassetten (2) naar boven uithemen.
De uitgenomen filtercassette direct in een stofdichte plastic
zak afsluiten en volgens de wettelijke regels afvoeren.
Nieuwe filtercassettes plaatsen. Kap naar beneden klappen
en door een lichte druk vergrendelen.
Wanneer het motorbeschermfilter @)
vervuild is, betekent dat er kapotte filtercasset-
ten gemonteerd zijn.

Het is dan noodzakelijk om de filtercassettes te vervangen.
Motorbeschermfilter met stromend water uitwassen,drogen
en opnieuw plaatsen of vervangen.

Aanwijzing: De waterpeilsensoren (1) regelmatig reinigen
en onderzoeken op tekenen van beschadiging.

9. Zelf verhelpen van storingen.

Functioneringsstoringen zijn niet altijd te wijten aan storin-

gen van de machine!

Storing:

Vermindering van

het zuigvermogen.

Machine gaat
niet aan.

(PE) opvangzak
wordt naar het
filter gezogen

Bij ingezette

Papier filterzak
stof in ketel bij
M- of H-zuigers

Mogelijke oorzaak/
verhelpen:

Filter vervuild - reinigen.
Papier filterzak vol - wisselen.
Ketel vol - ledigen.
Zuigmond, buizen

of Slang verstopt —> reinigen.

Stekker in stopcontact?
Netspanning in orde?

Netsnoer in orde?

Machinekap goed gesloten?
Watersensor heeft uitgeschakeld?

Draaibaar deel naar pos. @ zetten,
zie punt 6.5.3

Draaibaar deel op pos.
zetten, zie punt 6.5.1 A

Geen verdere >ingrepen< uitvoeren, maar u dealer contac-

teren.

10. Toebehoor.
Opberging

Fixeren van de zuigbuizen door insteken in de voorziene
openingen aan de achterkant van de ketel.
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11. Technische gegevens.

ISC 1200 |ISC 1400 |ISC M+H ISC
Asbest

Spanning Volt (V) ~|220-240|220-240 | 220-240 | 220-240
Vermogen Watt 1200 1400 1200 1000
Max. vermogen Watt 1400 1600 1400 1000
Frequentie Hertz (Hz)| 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Luchtsroom *  m*/h/MG | 220 230 — —
Onderdruk *  hPa/MG 248 259 - -
Luchtstroom **  m*/h/SE — — 140 140
Onderdruk ** hPa/SE - - 225 225
Geluidsniveau  dB (A) 69,5 70,0 69,5 69,5

IS 1200 | IS 1400 | IS M+H IS
Asbest

Spanning Volt (V) ~|220-240|220-240 | 220-240 | 220-240
Vermogen Watt 1200 1400 1200 1000
Max. vermogen Watt 1400 1600 1400 1000
Frequentie Hertz (Hz)| 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Luchtsroom *  m*/h/MG | 220 230 - -
Onderdruk *  hPa/MG 248 259 - -
Luchtstroom **  m°/h/SE — — 140 140
Onderdruk **  hPa/SE - - 225 225
Geluidsniveau  dB (A) 69,5 70,0 69,5 69,5

*bij motor ~ **hij slang

Aansluitingskabel ~ bij  apparaten  met  stopcontact:
HO5VV-F 3 x1,5/HO7RN-F 3G 1,5

Tests en goedkeuringen

Elektrotechnische tests moeten volgens de voorschriften van
het ongevallenpreventievoorschrift (BGV A3) en volgens
DIN VDE 0701 deel 1 en deel 3 worden uitgevoerd. Deze
tests moeten volgens DIN VDE 0702 met regelmatige inter-
vallen en na reparatie of verandering worden uitgevoerd.

Het apparaat moet minstens eens per jaar door de fabrikant
of door een geinstrueerd persoon aan een stoftechnische test
worden onderworpen bijv. door controle op beschadiging van
het filter, dichtheid van de zuiger en het functioneren van de
controlesystemen.

De zuigers zijn met succes getest volgens
IEC/EN 60335-2-69.

Oude toestellen bevatten waardevolle mate-

rialen, die geschikt zijn voor recycling.

Het toestel niet met het gewone huisvuil
verwijderen, maar deskundig verwijderen via geschikte
verzamelsystemen.
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DK Elektroveaerktgjssuger

Produkt: Suger til vad- og terindsats

Type: ISC/IS-A, ISC/IS-AR,
ISC/IS-ARD 1225 & 50

Apparaternes

konstruktion:

svarer til Maskindirektivet 2006/42/EF

felgende EMC-direktivet 2004/108/EF

specielle

Bestemmelser:

Anvendte EN 12100-1, EN-12100-2,

harmoniserede EN 60335-1, EN 60335-2-69,

normer EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2

Anvendte DIN EN 60335-1,

nationale DIN EN 60335-2-69

normer og

tekniske

specifikationer

Stavsugere | klasse M og H er kontrolleret iht.IFA proveat-
test jf. DIN EN 60335-2-69 (inkl.) bilag AA,

Vi erklzerer, som eneansvarlig, at dette produkt overhol-
der felgende EU-direktiver samt galdende standarder:
Maskindirektivet 2006/42/EF inkl. @ndringer, EMC-
direktivet 2004/108/EF inkl. &ndringer. (€

Las betjeningsvejledningen til stovsugeren grundigt, inden den
tages | brug. Den indeholder vigtige anvisninger pa betjening,
sikkerhed samt service og vedligeholdelse. Opbevar betje-
ningsve|ledningen omhyggeligt, og overdrag den ved salg til
den nye ejer.

Producenten forbeholder sig ret til @ndringer | konstruktion
0g udstyr.

Der ma ikke udfgres andre former for arbejde pa udstyret, end
dem, der beskrives i betjeningsvejledningen.

1. Sikkerhedsanvisninger

@ Stgvsugeren er beregnet til industriel brug. Ideel i kom-
bination med elveerktgj, pa byggepladser, pa varksteder
etc.

o Advarsel!

o Stavsugernel ISC-ARM/ISC-ARH/IS-ARM/IS-ARH
er ikke beregnet til op-/afsugning af sundhedsskade-
ligt stav.

@ Stovsugere | klasse M er beregnet til op-/afsugning af
tort, ikke braendbart stav, ikke brendbare vasker, tree-
stov og farligt stov med AGW > 0,1 mg/m*® (Tyskland).

@ Stovsugere | klasse H er beregnet til op-/afsugning af
tort, ikke brendbart stov, kreftfremkaldende og
sygdomsfremkaldende partikler samt ikke brendbare
vaesker, trestov og sundhedsskadeligt stev med
AGW < 0,1 mg/m”® (Tyskland).

o Advarsel!

@ Personer (ogsa bern), som pa grund af deres fysiske,
folelsesmassige eller mentale evner eller uerfarenhed
0g uvidenhed ikke er i stand til at anvende stavsugeren
sikkert, bor ikke anvende denne stovsuger uden opsyn
eller instruktion fra en ansvarlig person.

@ Ved born, @ldre samt skrobelige personer skal der udvi-
ses serlig forsigtighed.

o Ret ikke dyse, slange eller rer mod mennesker eller dyr

o Fare!
@ Stavsugeren ma ikke anvendes i eksplosionsfarlige loka-
ler.
@ Hold stavsugeren vaek fra brendbare gasser og sub-
stanser.

o Fare!

@ Der mé ikke opsuges brandbare eller eksplosive oplas-
ningsmidler, materiale indeholdende oplasningsmiddel,
eksplosionsfarlig stav, vasker som benzin, olie, alkohol,
fortyndere eller materiale, som er varmere end 60 °C.

@ Ellers er der risiko for eksplosion og brand!
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o Fare!

@ Anvend kun stevsugerens stikdase til de formal, der er
beskrevet | betjeningsvejledningen.

e Ved misbrug, usagkyndig betjening eller ikke korrekt
reparation patager producenten sig intet ansvar for ska-
der.

o Undlad at anvende beskadigede forlengerledninger.

@ Huis stovsugerens tilslutningsledning beskadiges, skal
den erstattes af en speciel tilslutningsledning, som fas
hos producenten eller hos kundeservice.

@ Ved elektrobarster ma roterende barster ikke komme |
berering med stremslutningsledningen.

@ Spandingen pa typeskiltet skal stemme overens med
netspandingen.

@ Efter brug og inden enhver form for service skal stav-
sugeren slas fra og stramstikket treekkes ud.

o Trek kun i selve stikket, aldrig i tilslutningsledningen.

o Stromstikket ma aldrig settes 1/treekkes ud med vade
hander.

o Stromforsyningen skal veere sikret med en sikring med
egnet stromstyrke.

@ Abn aldrig stevsugeren i det fri ved regn eller torden.

o Fare!

o Kvalningsfare

— Emballage, som folieposer, bar opbevares utilgenge-
ligt for barn.

o Undlad at stige op pa stavsugeren eller sidde pa den.

e Var sarlig forsigtig ved sugning pa trapper. Sarg for at
sta sikkert.

@ Tilslutningsledning og sugeslange ma ikke traekkes over
skarpe kanter, have knak eller komme 1 klemme.

o Trak altid tilslutningsledning og sugeslange saledes, at
ingen personer kan snuble over dem.

@ Ved udslip af skum eller vaeske skal stavsugeren straks
slukkes.

@ Hold altid den indre del af deekslet tar.

@ Stovsuger inkl. tilbehar ma ikke tages 1 brug, hvis:
— Stgvsugeren har synlige skader (revner/brud)
- Stremtilslutningsledningen er defekt eller viser tegn

pa revner/aldning

— Der er mistanke om en ikke synlig defekt (efter fald).

@ Lad ikke roterende elektrobgrster komme I bergring med
stramslutningsledningen.

o Advarsel!

@ Anvend kun de barster, som stavsugeren er udstyret
med eller som er omtalti betjeningsvejledningen. Anven-
delse af andre barster kan pavirke sikkerheden.

@ Rengor og desinficer straks stavsugeren efter brug for
at forebygge smitte forarsaget af manglende rengaring
over lengere tid, 1s&r ved anvendelse | fadevareforar-
bejdende virksomheder.

o Undlad at anvende dampstraleudstyr eller hgjtrykrense-
re ved rengering.

@ Syre, acetone og oplasningsmidler kan atse stovsuge-
rens komponenter.
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@ lad ikke udstyret veere uden opsyn. Ved lengere pau-
ser fra arbejdet skal stramstikket treekkes ud.
@ Filterkassetter ma ikke rengares med trykluft.

o Fare!

@ lad kun fagligt uddannet personale, f.eks. kundeservi-
ce, udfare reparationer. Anvend kun originale reserve-
dele.

@ lkke korrekt repareret udstyr udger en risiko for bruge-
ren.

2. Inden brug.

Ver ved udpakning opmarksom pa fuldstendighed og
transportskader.

Les alle informationer opmarksomt igennem. Disse giver
vigtige henvisninger til brug, sikkerhed samt vedligeholdelse
og pleje. Opbevar brugsanvisningen omhyggeligt, og giv |
givet fald denne videre til den naste ejer. Vi forbeholder os
ret til konstruktions- og udrustningsandringer.

3. Anvend originaltilbehgr.

Papirfilterpose FB 25
Godkendt til 25 |-beholder BGIA klasse M
b stk. = 1. st

Papirfilterpose FB 50
Godkendt til 50 |-beholder BGIA klasse M
b stk. = 1. set

Filterkassetter FK 4300
Cellulosemateriale, godkendt til BGIA klasse M
2 stk. = 1. sat

Filterkassetter FKP 4300
Polyestermateriale, godkendt til BGIA klasse M
2 stk. = 1. s&t

Filterkassetter FKP 4300 HEPA (H14)
3-lags filterkassette, godkendt til BGIA Klasse H
2 stk. = 1. s&t

Plastikpose til at tamme

Til ISC-/IS-ARM-1250/1225,

ISC-/IS-ARM-1250 E/1225E, ISC-/IS-ARH-1250/1225
BGIA klasse M og H godkendt,

b stk. = 1. sat

Plastikpose til at tamme ASBEST
Til ISC-/IS-ARH-1250/1225 ASBEST
BGIA klasse H + asbest godkendt

b stk. = 1. sat

Yderligere tilbehar fremgar af specialtilbeharslisten hhv. ved
forespergsel.



4. Indsatsomrader.

Til vad- og tarsugning.

Stavsugere til stgvklasse M er velegnet til opsugning
af torre, ikke breendbare stgvarter, ikke braendbare vaske,
traestov og farligt stov med AGW's > 0,1 mg/m’.

Sugere af stgvklasse H er velegnet til opsugning af af
tort, ikke breendbart stav, kreeftiremkaldende og sygdomsfor-
voldende partikler, samt ikke brendbare vasker, trestov og
helbredstruende stov med AGW's < 0,1 mg/m’.

b. Ibrugtagning.

Teend/sluk apparatet med kontakt @a i overdelen (O
(hhv. stil pa automatikdrift — se punkt 5.1.).

5.1. Betjeningsfelt.

Alt efter udrustning kan der veelges folgende funktioner og
indstillinger.

0 = suger >sluk<

| suger >tend<

A

beredskabsdrift for tend-/slukautomatik.

(Suger tendes og slukkes af elektroverktajet)

R = filterrensningsfunktion; 1 denne kontaktstilling slas
rysteren til i ca. 10 sek., og slar derefter automatisk fra.

RA = beredskabsdrift som ,A” plus automatisk filterrensning.

Stikdase @b er beregnet for tilslutning af et elektrovarktgj.
Obs! Elektrovaerktgjet skal veere slet fra ved tilslutning.
Stikdasen er, uafhengig af afbryderstillingen, altid stramfe-
rende nar netstikket er sat I. | afbryderstilling ,0, kan man
saledes benytte stikdasen som forlengerledning (til fx en
lampe).

Tilslutningsveerdi: Suger og tilsluttet apparat max. 16 A.

Sugeydelsen kan tilpasses trinlast med omdrejningstalsregu-
latoren @d.

Forvalgkontakt (»d til mindstevolumensignal
(horn og lampe) ved sugere af klasse ,,M" og , H".
Afhangigt af slangediameteren foretages der falgende indstil-
ling 1 modus ,A" eller ,RA":

Der sker ingen omdrejningstalsregulering.

Sugeren kerer altid med max. Omdrejningstal

Indvendig slangediameter Atfbryderstilling
35 mm @ 70 m*/h
27 mm @ 40 m’/h
19 mm @ 20 m’/h

Elektrovaerktejernes udsugningsabninger er endnu ikke stan-
dardiseret.

Derfor findes der forskellige adaptere (gummidyse -eller
gummimuffe], der ved afkortning kan tilpasses til det
pagaldende elektrovaerktg).

6. Arbejde [ vad- og tersugning ].

Nar grebroret anvendes kan sugeydelsen tilpasses med hjal-
peluftskyderen.

6.1. Tersugning.

Sug kun med tart filter, apparat og tilbeher, saledes at stav
ikke satter sig fast og danner skorper. Hvis der skal suges
sod, cement, gips, mel eller lignende stgv, anbefaler vi at
anvende en papirfilterpose.

Anvend altid papirfilterposer sammen med filterkassetter.

6.2. Vadsugning.

Sugning uden papirfilterpose. Filterkassetterne er egnet til

vadsugning.

Den indbyggede sensor slar motoren fra nar beholderen er

fuld. Tem apparatet som beskrevet under 6.4. Slas appara-

tet ikke fra, er genstartbeskyttelsen forsat virksom. Farst efter
frakabling og fornyet gentilkobling er apparatet driftsklar
igen.

@ Inden tomning skal slangen ferst tages op af vasken.

e Som folge af den hgje sugeydelse og den stremnings-
gunstige beholderform, kan der efter afbrydelsen labe en
smule vand ud af slangen.

@ Ved efterfolgende tarsugning skal der isattes et tart filter.
Ved hyppig skift mellem tar- og vadsugning, anbefaler
vi brug af et ekstra filtersaet, fortrinsvis polyester-filter-
kassetter.

6.3. Filterrensning.

Sugeren er udstyret med en elektromagnetisk filterrensning,
hvormed vedheftende stov kan rystes af foldefilterpatronerne.

6.3.1. Manuel rensning.

Senest nar volumenstremindikator @c tender (advarsels-
lampe) eller ved advarselslyd hhv. ved faldende sugeydelse
bor afrystningen (kontaktstilling R eller RA/kontakt (@a
aktiveres.

6.3.2. Automatisk rensning (ryste-automatik).

Denne filterrensning foretages automatisk nar den indstille-
de min. volumenstrem nas 1 den naste arbejdspause
(afbryderstilling RA/afbryder @a).
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6.4. Beholdertgmning.

Kun godkendt til stav med AGW's > 1mg/m’.
Sluk apparatet @a, trek stikket &) ud, abn lase (@.
Tag overdelen (O og sugeslangen af beholderen @. Tom
beholderen.

6.5. Papirfilterpose.

Overdelen (D tages af ved is&tning hhv. udtagning af filter-
posen/temningsposen.

Abn lasene (@ pa siden. Anvend kun papirfilterposer til
tersugning.

6.5.1. Isatning af papirfilterpose.

e 25 og 50 liters beholder
Skub flangen over indsugningsabningen

e 50 I-specialbeholder pa 1SC-/1S ARM-1250,
ISC-/1S ARM-1250 E

e ISC-/1S ARH-1250/1225 ma kun anvendes med
papir-filterposer, nar der opsuges stev med eksplosions-
grensevardier (AGW's) > 0,1mg/m’.
Stilles drejeskyder 1 indsugningsabningen med markering
A @ opad, skub flangen over indsugningsabningen.

Betjening af drejeskyder:

Tryk drejeskyderen indefra og udad (D drej den 180° @
(se markering @) og skub den igen udefra indad gennem
indsugningsstudsen (3.

6.5.2. Udskiftning af papirfilterpose.

Flangen treekkes forsigtigt af indsugningsstudsen, og flangen
lukkes.

Motoren slas til far den henstillen for at eventuelt svaevestav
kan blive suget ind (se illustration side 168).

Det opsugede materiale bortskaffes efter lovens foreskrifter.

6.5.3. Plastikudtgmningsposer.

Kun M- og H-sugere med specialbeholder og drejeskyder i
indsugningsabningen, af typerne [SC-/IS ARM-1250/
1225k, ISC-/IS ARH-1250/1225 og ISC-/IS ARH-
1250/1225 ASBEST, kan bruges med anvendelse af platik-
poser til at tsemme.

Drejeskyderen | indsugningsabning stilles opad med den
runde markering @ (@.

Betjening af drejeskyder:

Tryk drejeskyderen indefra og udad (O drej den 180° @
(se markering ®) og skub den igen udefra indad gennem
indsugningsstudsen (3.

Skub flangen over indsugningsstudsen,
og leeg den gverste poseabning over beholderkanten..

6.5.4. Udskiftning af plastikudtemningsposen.

Udskiftning af plastikudtemningsposen.

Sugeslangen fjernes, sugningsabningen (® lukkes til med
proppen ®a.

Overdelen tages af. Motoren slas tl for standsning sa
eventuelt tilstedeveerende svavestov kan blive suget op.
(se illustration side 169).

Temningsposen lukkes til lukkeband.

Flangen treekkes forsigtigt af sugeabningen og lukkes teet til.
Det opsugede materiale bortskaffes efter lovens bestem-
melser.



1. Renggring.

Renger beholder og tilbehor med vand. Tor overdelen (@) af
med en fugtig klud
Lad beholder og tilbehar tarre.

8. Vedligeholdelse.

Falder sugerens sugeydelse, og forgger rensning af filter-
kassetterne (@ heller ikke sugeydelsen mere (forudsat,
beholderen (@ er temt og papirfilterposen (9 er udskiftet),
er det nodvendigt, at udskifte filterkassetterne (2.

Filterkassetterne (2 afrystes endnu en gang inden filteruds-
kiftningen. Drej med en mant eller lignende laseanordningen
(®) pa rigel @ 90°mod uret, og tryk rigelen @ tilbage. Luk
klappen op og tag filterkassetter () ud opad.

De udtagne filterkassetter skal straks lukkes ned 1 en stovteet
kunststofposen og bortskaffes efter geldende bestemmelser.
Iseet ny filterkassetter. Luk klappen og tryk den til.

Skulle Motorbeskyttelsesfilter (3 vare
snavset, tyder dette pa en defekt filterkassette.
Udskift filterkassetterne. Vask motorbeskyttel-
sesfilteret ud under rindende vand, lad det
torre og monter det igen.

Bemark: Renger vandstandssensoren (1) regelmassigt,
og underseg den for tegn pa skader.

9. Selvhjzlp ved forstyrrelser.

Funktionsforstyrrelser stammer ikke altid fra defekter pa
apparatet!

Forstyrrelse: Mulig arsag/afhjlpning:
Fald i Filteret er tilsmudset - Rengar.
sugeydelsen. Papirfilter fuld - Udskift.
Beholder fuld - Tam.
Dyse, ror eller
slange forstoppet = Rengr.
Trykplade Sidder stikket 1 stikdasen ?

Er nettet spendingslost ?

Er netledningen i orden ?

Er apparatets afdekning rigtigt lukket ?
Vandsensoren har afbrudt ?

starter ikke.

Plastikudt- Stil drejeskyder pa pos. @.
gmningspose Se punkt 6.5.3

Suges der

pa filteret.

Ved isat Drejeskyder pa pos. A.
papirfilterpose  Se punkt 6.5.1

Stav i beholderen ved
M- eller H-sugere

Foretag ingen yderligere >indgreb<, men henvend dig til et
kundeserviceverksted.

10. Tilbehgr.
Opbevaring

Fikser sugerarene ved af stikke dem ind i de dertil bereg-
nede udsparinger pa bagsiden af beholderen.
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11. Tekniske data.

ISC 1200 |ISC 1400 |ISC M+H ISC
Asbest

Spanding Volt (V) ~|220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Nominel effekt ~ Watt 1200 1400 1200 1000
Max. effekt Watt 1400 1600 1400 1000

Frekvens Hertz (Hz)| 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Luftstrem * mY/h/MG | 220 230 - -
Undertryk *  hPa/MG 248 259 - -
Luftsttom **  m*/h/SE - - 140 140
Undertryk ** hPa/SE - - 225 225
Lydtryk dB (A) 69,5 70,0 69,5 69,5

IS 1200 | IS 1400 | IS M+H IS
Asbest

Spending Volt (V) ~|220-240|220-240 | 220-240 | 220-240
Nominel effekt ~ Watt 1200 1400 1200 1000
Max. effekt Watt 1400 1600 1400 1000
Frekvens Hertz (Hz)| 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Luftstrem * m’/h/MG | 220 230 - -
Undertryk * hPa/MG 248 259 — —

Luftstrom **  m’/h/SE - - 140 140
Undertryk **  hPa/SE - - 225 225
Lydtryk dB (A) 69,5 70,0 69,5 69.5

*pé blaeseren **né slangen

Tilslutningskabel for apparater med stikkontakt:
HO5VV-F 3 x1,5/HO7RN-F 3G 1,5

Tests og godkendelser

Der skal foretages elektroteknisk kontrol iht. forskrifterne til
arbejdsmiljobeskyttelse  (BGV A3 (Tyskland))  og
DIN VDE 0701, del 1 og del 3. Disse kontroller skal iht.
DIN VDE 0702 udferes med jevne mellemrum og efter
reparation eller @ndringer.

Der skal mindst én gang arligt foretages stovteknisk kontrol
af producenten eller en instrueret person, f. eks. med hen-
blik pa skader pa filter, stavsugerens teethed samt kontrolan-
ordningernes funktion.

Stavsugerne er godkendt iht. DS/EN 60335-2-69.

Gamle apparater indeholder verdifulde

materialer der er egnet til genbrug.

Bortskaf ikke apparatet via det det normale
husholdningsaffald, men fagmassigt korrekt via egne-
de samlesystemer.
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s  Dammsugare till elverktyg

Produkt:

Dammsugare for anvandning med vatt

och torrt material
Typ: ISC/IS-A, ISC/IS-AR,

ISC/IS-ARD 1225 & 50
Maskinen_s
konstruktion  Eg-maskindirektiv 2006/42/EG
;Ib!)lljja:zlc:zr de EG—dire_kt_iy om elektromagnetisk
aktuella kompatibilitet 2004/108/EG
hestimmelserna

Harmoniserade EN 12100-1, EN-12100-2,

normer som EN 60335-1, EN 60335-2-69,
anvants EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2
Nationella DIN EN 60335-1,
normer och DIN EN 60335-2-69
tekniska
specifikationer

som anvants

Dammsugare 1 klasserna M och H har framgangsrikt testats
enligt IFA testcertifiering enligt DIN EN 60335-2-69
(inkl.) bilaga AA,

EmvV

P24

Vi forsakrar under eget ansvar att denna produkt stammer
overens med EG-direktiven och relevanta standarder:
Maskindirektiv 2006/42/EG med andringar, direktivet
om elektromagnetisk kompatbilitet 2004/108/EG med

andringar. (€

Las igenom dammsugarens bruksanvisning noggrant fore du
tar den i drift. Den ger viktig information om anvandning, saker-
hetsamtunderhall och skotsel. Forvara bruksanvisningen sakert
och ge den vidare till nasta agare vid forsaljning.
Tillverkaren forbehaller sig konstruktions- och utrustningsan-
dringar.

Andra arbeten an de som beskrivs i den har bruksanvisnin-
gen far inte utforas.

1. Sakerhetsanvisningar

e Dammsugaren ar avsedd for kommersiellt bruk. ldealisk
I kombination med ett el-verktyg pa byggplatser, i verk-
stader etc.

e Varning!

o Dammsugarna ISC-ARM/ISC-ARH/IS-ARM/IS-ARH
ar inte avsedda att absorbera/suga upp halsovadligt
damm.

e Dammsugare 1 klass M ar avsedda for absorbe-
ring/uppsugning av torrt, icke brannbart damm, icke
brannbara vatskor, tradamm och farligt damm med
AGW > 0,1 mg/m’.

@ Dammsugare | klass H ar avsedda for absorbe-
ring/uppsugning av torrt, icke brannbart damm, can-
cerframkallande och patogena partiklar samticke brann-
bara vatskor, tradamm och halsovadligt damm med
AGWSs < 0,1 mg/m’.

e Varning!

@ Personer (inklusive barn) som pa grund av fysiska, sen-
soriska eller psykiska formagor eller av oerfarenheter
eller okunskap inte ar i stand att anvanda dammsuga-
ren sakert, bor inte lamnas med dammsugaren utan
uppsikt eller utan instruktioner av en ansvarig person.

@ Hos barn, gamla eller sjuka personer kravs extra forsik-
tighet.

@ Munstycke, slang eller ror far inte riktas mot manniskor
eller djur.

o Fara!
e Dammsugaren far inte anvandas i rum dar det forelig-
ger explosionsrisk.
o Hall dammsugaren pa avstand fran antandningsbara gaser
och amnen.

o Fara!

@ Inga brannbara eller explosiva losningsmedel, foremal
indrankta i losningsmedel, explosionsfarligt damm, vats-
kor som bensin, olja, alkohol, fortunnare eller material
som ar varmare an 60 °C far sugas upp.

@ Da uppstar risk for explosion och brand!
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o Fara!

@ Anvands endast uttaget pa dammsugaren pa de satt som
beskrivs 1 bruksanvisningen.

@ Vid felaktig, icke fackmassig anvandning eller icke fak-
kmassig reparation overtar tillverkaren inget ansvar for
skador.

e Anvand inga skadade forlangningssladdar.

@ Om dammsugarens anslutningsledning skadas maste den
ersattas med en sarskild anslutningsledning vilken kan
fas fran tillverkaren eller dess kundtanst.

@ Vid elborstar far de roterande borstarna inte komma |
kontakt med natanslutningsledningen.

@ Spanningen pa typskylten maste stamma overens med
natspanningen.

@ Eftervarje anvandning och fore varje underhall ska damm-
sugaren stangas av och natsladden dras ut.

o Dra endast i sjalva kontakten, aldrig i sladden.

@ Satt aldrig i eller dra ur natkontakten med vata hander.

o Stromforsorjningen ska skyddas av en sakring med lam-
plig stromstyrka.

o Oppna aldrig dammsugaren utomhus om det regnar
eller askar.

e Fara!
@ Risk for kvavning
— Forpackningsmaterial som foliepasar ska inte hamna
| barnhander.
@ Kliv eller satt dig aldrig pa dammsugaren.
@ Var extra forsiktig vid dammsugning av trappor. Se till
att sta sakert.
o Drainte anslutningsledningen och sugslangen over vassa
kanter. Boj eller klam dem inte heller.
@ Lagg alltd anslutningsledningen och sugslangen sa att
ingen kan snubbla over dem.
@ Uppstar skum- eller vatskelackage ska du stanga av
dammsugaren direkt.
@ Insidan av locket ska alltid hallas torr.
@ Dammsugaren och tillbe"hor far inte tas 1 drift nar:
— dammsugaren har markbara skador (sprickor/brott),
- natanslutningsledningen ar defekt eller har sprickor
resp. blivit for gammal,
— det finns misstanke om en osynlig defekt (efter ett
fall).
@ Latinte roterande elborstar komma i kontakt med natans-
lutningsledningen.

e Varning!

@ Anvand endast de borstar som foljer med dammsuga-
ren eller som ar fastlagda | bruksanvisningen. Anvands
andra borstar kan sakerheten paverkas.

@ Rengor och desinficera dammsugaren direkt efter
anvandning for att undvika nersmutsning p.g.a. att ren-
goringen inte gjorts ordentligt, sarskilt vid anvandning |
utrymmen dar livsmedel bearbetas.

e Anvand inte nagra angtvattsmaskiner eller hogtrycks-
rengorare.

@ Syra, aceton och losningsmedel kan etsa sugardelarna.
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@ Lamna inte apparaten oovervakad. Vid langre arbetsup-
pehall ska natsladden dras ut.
@ Rengor inte filterkassetten med tryckluft.

o Fara!
@ Lat fackkunniga, t.ex. kundtjanst, genomfora reparatio-
ner. Anvand endast original-reservdelar.
@ Icke korrekt reparerade apparater innebar en risk for
anvandaren.

2. Innan apparaten anvénds.

Se till att apparaten ar komplett nar den packas upp och var
uppmarksam pa eventuella transportskador. Las igenom alla
informationer noggrant. De ger viktiga informationer for
anvandning, sakerhet samt skotsel och underhall. Forvara
bruksanvisningen omsorgsfullt och lamna | forekommande
fall med den ull efterfoljande innehavare. Vi forbehaller oss
ratten till andringar av konstruktion och utrustning.

3. Anvind originaltillbehor.

Papperfilterpase FB 25
for 25 L-behallare godkand BGIA klass M
b stycken = 1 sats

Pappersfilerpase FB 50
for b0 L-behallare godkand BGIA klass M
b stycken = 1 sats

Filterpatroner FK 4300
Cellulosamaterial, godkand BGIA klass M
2 stycken = 1 sats

Filterpatroner FKP 4300
Polyestermaterial, godkand BGIA klass M
2 stycken =1 sats

Filterpatroner FKP 4300 HEPA (H14)
Trelagers filterpatron, godkand BGIA klass H
2 stycken = 1 sats

Tomningspdse av plast

till ISC-/1S-ARM-1250/1225,

ISC-/IS-ARM-1250 E/1225 E, ISC-/IS-ARH-1250/1225,
Tillaten for BGIA klass M och H,

b stycken = 1 sats

Tomingspase av plast ASBEST
till ISC-/1S-ARH-1250/1225 ASBEST
Tillaten for BGIA klass H + ashest

b stycken = 1 sats

Ytterligare tillbehor framgar ur listan med special-tillbehor
resp. vid forfragan.



4. Anvandningsomraden.

Dammsugning av torrt och vatt material.

Dammsugare i klassen M ar lampliga for att suga
upp/bort torrt, icke brannbart damm, icke brannbara vatskor,
tradamm och halsovadligt damm med AGW-varden
> 0,1 mg/m’.

Dammsugare i klassen H ar lampliga for att suga
upp/bort torrt, icke brannbart damm, cancerframkallande
och infekterande partiklar, samt icke brannbara vatskor,
tradamm och halsovadligt damm med AGW-varden
<0, mg/m’.

b. Driftstart.

Koppla till/fran apparaten med brytaren (Da i overdelen
() pa apparaten (resp koppla om till automatisk drift - se
avsnitt 5.1.).

b.1. Mandvreringsfalt.

Foljande funktioner och installningar kan valjas beroende pa
apparatens utrustning.

0 = Dammsugare >fran<
| = Dammsugare >till<
A = beredskapsdrift for automatisk till/frankoppling.

(Dammsugaren kopplas till och fran av elverktyget)

R = Filterrengoringsfunktion; i den har brytarstallningen
satts skakaren i drift i ca. 10 sek. och kopplas darefter
fran automatiskt.

RA = Beredskapsdrift som “A" plus automatisk filterrengoring.

Stickuttaget @b ar avsett for anslutning av ett elverktyg.
Varning! Elverktyget maste vara frankopplat nar det ansluts.
Stickuttaget ar alltud stromforande nar natkontakten ar anslu-
ten, oberoende av om dammsugaren ar till- eller frankopplad.
| brytarstallningen ,0” kan alltsa stickuttaget anvandas som
forlangningskabel (t .ex. till en lampa).

Anslutningseffekt: Dammsugare och ansluten apparat max. 16 A.

Sugeffekten kan anpassas steglost med ett varvtalsreglage

@d.

Omkopplare @d for signal for minimal volym
(siren och lampa) pa dammsugare i klasserna
“M" och “H".

| driftsattet ,A" eller ,RA" gors foljande installning beroende
pa diametern pa slangen:

Varvtalet regleras ej.

Dammsugaren gar alltid med max. varvtal.

Innerdiameter pa slangen Brytarstallning
35 mm @ 70 m*/h
27 mm @ 40 m*/h
19 mm @ 20 m*/h

Anslutningsoppningarna for utsugning pa elverktyg ar annu
inte normade. Darfor stir adapter (gummimunstycke eller
gummimuff) till forfogande, som kan anpassas till det
respektive verktyget genom att de kapas av.

6. Drift [vat- och torrsugning].

Om grepproret anvands kan man anpassa sugeffekten med
hjalp av sliden for extraluft.

6.1. Torrsugning.

Sug bara med torrt filter, torr apparat och torrt tillbehor for
att dammet inte skall fastna och bilda skikt. Om sot, cement,
gips, mjol eller liknande amnen sugs upp rekommenderar vi
att anvanda pappersfilterpase.

Anvand alltud pappersfilterpase tillsammans med en filter-
patron.

6.2. Vatsugning.

Sug utan pappersfilterpase. Filterpatronerna ar lampliga for

vatsugning.

Den inbyggda sensorn kopplar fran motorn nar behéllaren ar

full. Tom apparaten sa som beskrivs i avsnitt 6.4. Om appa-

raten inte kopplas fran sa forblir aterstart-skyddet aktivt.

Apparaten ar inte redo for drift forran den kopplats fran och

sedan tll igen.

@ Ta forst ut sugslangen ur vatskan innan apparaten toms.

e Genom den hoga sugeffekten och stromningsanpassad
form pa behallaren kan lite vatten komma ut genom
slangen efter att apparaten kopplats fran.

@ Satt | torra filter om Du fortsatter med torrsugning. Vid
upprepade byten mellan torr- och vatsugning rekommen-
derar vi att anvanda en extra filtersats, helst polyester-
filterkassetter.

6.3. Rengoring av filter.

Dammsugarna ar utrustade med en elektromagnetisk filter-
rengorare som skakar av fastsittande damm fran veckfilter-
kassetter.

6.3.1. Manuell rengoring.

Senast nar volymflodesvisaren @c (varningslampa) lyser
upp eller nar varningstonen hors resp. nar sugeffekten avtar
bor skakfunktionen (brytarstalining R eller RA/brytare @a)
aktiveras.
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6.3.2. Automatisk rengoring (skak-automatik).

Rengoringen av filtret sker automatiskt | nasta arbetspaus
nar det installda minimala volymflodet uppnas (brytarstall-
ning RA/brytare @a.

6.4. Tomning av behallare.

Endast tillatet for damm med AGW-varde
> 1mg/m’.

Koppla fran @a, dra ut stickkontakten (8), dppna snappla-
sen (. Ta av overdelen (D och sugslangen fran behallaren

@. Tom behallaren.
6.5. Pappersfilterpase.

Ta av overdelen (D for att sitta i resp. ta ut filterpa-
sen/tomningspasen.

Oppna for det lasen (@ pa sidan.

Anvand endast pappersfilterpase for torr sugning

6.5.1. Insiattning av pappersfilterpase.

® 25 och 50 liters behallare
Skjut flansen over insugsoppningen.

e 50 L-specialbehallare pa I1SC-/1S ARM-1250,
ISC-/1S ARM-1250 E

e ISC-/1S ARH-1250/1225 far endast anvandas med
filterpasar av papper vid uppsugning av damm med
exponeringsgransvarde (AGW-vérde) > 0,1mg/m’.

Stall vridreglaget i insugningsoppningen sa att marker-
ingen A @ ar uppat och skjut flansen over
insugningsoppningen om material i klass M sugs med
pappersfilter.

Manaovrering av vridreglaget:

Tryck vridreglaget inifran utat O, vrid 180° @ (se
markeringen (@) och tryck sedan insugningscppningen
ingtigen (.

[y ]
(@]

6.5.2. Byte av pappersfilterpase.

Dra forsiktigt av flansen fran insugningsoppningen och
forslut flansen.

Koppla till motorn kort innan den kopplas fran, sa att
uppvirviat damm som eventuellt bildats sugs bort
(se illustration sidan 168).

Avfallshanteringen av dammet maste ske enligt de lagliga
foreskrifterna.

6.5.3. Tomningspase av plast.

Endast M- och H-dammsugarna med specialbehallare och
vridreglage i insugningsoppningen, typerna ISC-/I1S ARM-
1250/1225 E, 1SC-/1S ARH-1250/1225 och ISC-/IS
ARH-1250/1225 ASBEST, ar lampliga for anvandning till-
sammans med tomningspasar av plast.

Stall vridreglaget 1 insugningsoppningen sa att den runda
markeringen @ @ 4r uppat..

Manaovrering av vridreglaget:
Tryck vridreglaget inifran utat @), vrid 180° @ (se
markeringen (@) och tryck sedan insugningsoppningen

ingtigen (.
o a

Skjut flansen over insugsoppningen, lagg ovankanten pa
pasen over kanten pa behallaren.

6.5.4. Byte av tomningspdse av plast.

Byte av tomningspase av plast

Avlagsna sugslangen, forslut insugsoppningen (8 med plug-
gen ®a.

Ta av overdelen. Koppla till motorn innan overdelen stalls
ned, sa att damm som eventuellt faller ned kan sugas bort
(se illustration sidan 169).

Forslut tomningspasen med forslutningsband.

Dra forsiktigt av flansen fran insugsoppningen och forslut
fatt.

Avfallshanteringen av dammet maste ske enligt de lagliga
foreskrifterna.



1. Rengoring.

Rengor behallare och tillbehor med vatten. Torka av overde-
len 1 med en fuktig trasa.
Lat behallare och tillbehor torka.

8. Underhall.

Om dammsugarens sugeffekt avtar och om rengoring av
filterpatronerna (2 inte langre gor att sugeffekten okar
(forutsatt att behallaren (@ ar tom och pappersfilterpasen
hat bytts ut), da ar det nodvandigt att byta ut filter-
patronerna (2.

Skaka av filterkassetter @) en gang till innan de byts. Vrid
laset (® pa regeln @ 90° moturs med hjalp av ett mynt
eller liknande och tryck regeln (@) bakat. Fall upp huven och
ta ut filterpatronerna (2 uppat.

Stang omedelbart in i de urtagna filterpatronerna i en damm-
tat plastpase och hantera avfallet enligt bestammelserna.
Satt i nya filterpatroner. Fall ned huven och arretera genom
att trycka latt.

Om motorskyddsfiltret (3 ar smutsigt
tyder det pa en defekt filterkassett.

Byt vanligen ut filterkassetten. Tvatta av
motorskyddsfilteret under rinnande vatten,
torka och satt i igen.

Hanvisning: Vattennivasensorerna (1) ska rengoras regel-
bundet och undersokas efter tecken pa skador.

9. Atgirdande av storningar.

Funktionsstorningar beror inte alltid pa defekter i apparaten!

Storning: Maojlig orsak/
Atgirdande:
Sugeffekten Filtret smutsigt = rengor.
avtar. Pappersfiltret fullt = byt ut.
Behallaren full - tom.
Munstycke, ror eller
slang igentappt = rengor.
Apparaten Stickkontakten 1 stickuttaget?

Stromavbrott?

Anslutningskabeln OK?

Ar huven pa apparaten ordentligt
stangd?

Har vattensensorn kopplat fran?

startar inte.

Stll vridreglaget i pos. @.
Se avsnitt 6.5.3

Tomningspdsen
av plast sugs
fast pa filtren

Stall vridreglaget i pos. 4.
Se avsnitt 6.5.1

Vid anvindning av
filterpdse av

papper Damm i
behallaren pa M-
eller H- dammsugare

Utfor inga andra >atgarder< utan kontakta kundganst.

10. Tillbehdor.

Forvaring
Fixera sugror genom att sticka in dem i halen pa baksidan av
behallaren.
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11. Tekniska data

ISC 1200 |ISC 1400 |ISC M+H ISC
Asbest

Spanning Volt (V) ~|220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Typeffekt Watt 1200 1400 1200 1000
Max. effekt Watt 1400 1600 1400 1000
Frekvens Hertz (Hz)| 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Luftflode * mY/h/MG | 220 230 - -
Undertryck *  hPa/MG 248 259 - -
Luftflode ** m*/h/SE - - 140 140
Undertryck **  hPa/SE - - 225 225
Ljudtrycksniva  dB (A) 69,5 70,0 69,5 69,5

IS 1200 | IS 1400 | IS M+H IS
Asbest

Spanning Volt (V) ~|220-2401|220-240 | 220-240 | 220-240
Typeffekt Watt 1200 1400 1200 1000
Max. effekt Watt 1400 1600 1400 1000
Frekvens Hertz (Hz)| 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Lufflode * m’/h/MG | 220 230 - -
Undertryck *  hPa/MG 248 259 — —
Luftflode ** m’/h/SE - - 140 140
Undertryck **  hPa/SE - - 225 225
Ljudtrycksniva  dB (A) 69,5 70,0 69,5 69,5

*vid flakten **vid slangen

Anslutningskabel vid apparater med apparatuttag:
HO5VV-F 3 x1,5/HO7RN-F 3G 1,5

Tester och godk@annanden

Elektrotekniska tester ska genomforas enligt foreskrifterna i
forordningen om forebyggande av olyckor (BGV A3) och
enligt DIN VDE 0701 del 1 och del 3. Dessa tester kravs
enligt DIN VDE 0702 med regelbundna intervall och efter
reparation eller andring.

Minst en gang per ar ska en dammteknisk kontroll genom-
foras av tillverkaren eller en utbildad person, t. ex. efter ska-
dor pa filtret, dammsugarens tathet, kontrolldelens funktion.

Dammsugaren har testats och godkants enligt
IEC/EN 60335-2-69.

Kasserade apparater innehaller vardefullt

material, som lampar sig for ateranvanning.

Slang inte apparaten i de vanliga hushalls-
soporna, utan lamna den till en lamplig atervinnings-
station.
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7

N Elektroverktgysuger

Produkt: Suger for vat- og tarrbruk

Type: ISC/IS-A, ISC/IS-AR,
ISC/IS-ARD 1225 & 50

Byggtypen til
apparatene

tilsvarer EU-maskindirektiv 2006/42/EG
falgende EU-direktiv EMV 2004/108/EG
relevante

Bestemmelser

Anvendte EN 12100-1, EN-12100-2,
harmoniserte EN 60335-1, EN 60335-2-69,
normer EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2

Anvendte DIN EN 60335-1,
nasjonale DIN EN 60335-2-69
normer og

tekniske

spesifikasjoner

Sugere 1 klassene M og H er testet og godkjent iht.
IFA kontrollattest iht. DIN EN 60335-2-69 (inkl.) ved-
legg AA.

Vi erkleerer at dette produktet overensstemmer med EU-
direktivene og bestemmende normer: Maskindirektiv
2006/42/EG med endringer, EMV-direktiv 2004/108/EG
med endringer. €3

Les bruksanvisningen omhyggelig igjennom fer sugeren tas i
bruk. Den gir viktige anvisninger for betjeningen, sikkerheten
samt vedlikehold og stell. Oppbevar bruksanvisningen omhyg-
gelig og gi den videre til neste eier ved avhending.
Produsenten forbeholder seg rett til & endre pa konstruksjon
0Q utstyr.

Det ma ikke utfgres andre arbeider enn de som er beskrevet
I denne bruksanvisningen.

1. Sikkerhetsanvisninger

Sugeren er beregnet pa naringsmessig bruk. ldeell i kombi-
nasjon med elektroverktay, pa byggeplasser, i verksteder etc.

e Advarsel!

o Sugerne ISC-ARM/ISC-ARH/IS-ARM/IS-ARH er
ikke egnet til oppsuging av helsefarlig stav.

@ Sugere | klasse M er egnet for oppsuging av tart, ikke-
brennbart stav, ikke-brennbare vasker, trestov og stav
med MBC > 0,1 mg/m".

@ Sugere 1 klasse H er egnet for oppsuging av tert, ikke-
brennbart stav, kreftfremkallende og sykdomsfremkal-
lende partikler samt ikke-brennbare veesker, trestov og
helseskadelig stov med MBC < 0,1 mg/m’.

o Advarsel!

@ Personer (inkludert barn) som pa grunn av sine fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
0g kunnskap ikke er i stand til & betjene sugeren trygt
bar ikke bruke denne sugeren uten tilsyn og veiledning
fra en ansvarlig person.

@ Ved barn, gamle eller svakelige personer skal det vises
spesiell forsiktighet.

o Rett aldri dyser, slanger eller rar mot mennesker eller dyr.

o Fare!
@ Sugeren ma ikke brukes i rom med eksplosjonsfare.
@ Hold sugeren unna brennbare gasser og substanser.

o Fare!

@ Brennbare eller eksplosive lasemidler, gjenstander som
er impregnert med lesemidler, eksplosjonsfarlig stav,
vasker som bensin, olje, alkohol, tynner eller gods som
er varmere enn 60 °C ma ikke suges opp.

o Det forer til eksplosjons- og brannfare!

o Fare!

@ Stikkontakten pa sugeren ma bare brukes til formal som
er fastsatt | bruksanvisningen.

@ Produsenten tar ikke ansvar for skader som er oppstatt
ved ikke-forskriftsmessig betjening eller faglig ukorrekt
reparasjon.

@ Ikke bruk skjoteledninger med skader.

@ Dersom stremledningen blir skadet, ma den erstattes med
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en spesiell stramledning som kan skaffes av produsen-
ten eller produsentens kundetjeneste.

@ \ed elektrobersting ma de roterende barstene ikke komme
I berering med stremledningen.

@ Spenningen ma typeskiltet ma stemme overens med nett-
spenningen.

@ Hver gang etter bruk og for ethvert vedlikehold ma suge-
ren slas av og stramledningen trekkes ut.

@ Trekk bare I stramstapselet, ikke i stramledningen.

@ Ikke sett inn eller ta ut stramstapselet med fuktige hen-
der.

o Stromtilfarselen ma vere sikret via en sikring med egnet
stramstyrke.

@ Sugeren ma aldri apnes utendars | regn eller tordenver.

o Fare!

o Kvelningsfare

— Forpakningsmateriell, som folieposer, ma ikke havne
I hendene pa barn.

@ lkke tra eller sitt pa sugeren.

@ Det ma vises spesiell aktsomhet ved suging i trapper.
Serg for a sta stott.

e Stromledningen og sugeslangen ma ikke trekkes over
skarpe kanter, knekkes eller komme i klem.

@ Legg allud stramledningen og sugeslangen slik at ingen
kan snuble i dem.

@ Dersom det lekker ut skum eller veeske, ma sugeren slas
av umiddelbart.

@ Innsiden av dekselet ma alltid holdes tert.

@ Sugeren og tilbeharet ma ikke tas 1 bruk dersom:
— Sugeren kar synlige skader (risser/brudd),
- strgmledningen er defekt eller viser tegn pa risser

eller aldring,

— det er mistanke om en usynlig defekt (etter et fall).

o Roterende elektrobarster ma ikke komme 1 bergring
med stremledningen.

o Advarsel!

@ Bruk bare barster som er levert sammen med sugeren
eller fastlagt i bruksanvisningen. Bruk av andre barster
kan begrense sikkerheten.

@ Rengjor og desinfiser sugeren umiddelbart etter bruk for
a forebygge algevekst pa grunn av lengre tids man-
glende rengjering, spesielt ved bruk i naeringsmiddelin-
dustrien.

@ Ikke bruk dampstraleapparater eller haytrykksvaskere til
rengjaringen.

@ Syre, aceton og |lgsemidler kan skade sugerdelene.

@ la ikke apparatet sta uten tilsyn. Trekk ut stramlednin-
gen ved lengre arbeidspauser.

@ lkke rengjor filterkassettene med trykkluft.

o Fare!
@ Reparasjoner skal bare utfares av fagfolk, f.eks. kun-
detjenesten. Bruk bare originale reservedeler.
@ Apparater som er ufagmessig reparert utgjar en fare for
brukeren.
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2. Far bruk.

Vear oppmerksom pé fullstendighet og transportskader ved
utpakking.

Les oppmerksomt gjennom alle informasjoner. De gir viktige
henvisninger for bruk, sikkerhet, vedlikehold og pleie.
Oppbevar bruksanvisningen godt og gi denne videre til even-
tuelle ettereiere. Vi forbeholder oss retten til konstruks-
jons- og utrustningsendringer.

3. Bruk originaltilbehgr.

Papirfilterpose FB 25
tillatt for 25 | beholder BGIA klasse M
b stk. =1 sett

Papirfilterpose FB 50
tillatt for 50 | beholder BGIA klasse M
bstk. =1 sett

Filterkassetter FK 4300
cellulosematerial, tillatt for BGIA klasse M
2 stk. = 1 sett

Filterkassetter FKP 4300
polyestermaterial, tillatt for BGIA klasse M
2 stk. =1 sett

Filterkassetter FKP 4300 HEPA (H14)
Trelags filterkassett, tillatt for BGIA klasse H
2 stk. =1 sett

Temmepose i plastikk

tillatt for ISC-/I1S-ARM-1250/1225,
ISC-/1S-ARM-1250 E/1225E,
ISC-/1S-ARH-1250/1225,

BGIA klasse M og H

bstk. =1 sett

Temmepose i plastikk ASBEST

Tillatt for ISC-/IS-ARH-1250/1225 ASBEST
BGIA klasse H + Asbest

b stk. =1 sett

Ytterligere tilbehar finner du i spesialtilbeharslisten eller far
du ved ettersparsel.

4. Bruksomrader.

For vat- og tarrsuging.

Stgvsugere i stgvklasse M er egnet for oppsuging av
tort stov som ikke brenner, vaesker som ikke brenner, trestav
og farlig stev med AGW's = 0,1 mg/m"’.

Stgvsugere i stgvklasse H er egnet for oppsuging av

tort stov som ikke brenner, kreftfremkallende og sykdoms-
fremmede partikler, vasker som ikke brenner, trestov og
farlig stov med AGW's < 0,1 mg/m’.



b. lgangsetting.

Med bryter @a i overdelen (O sla pa/av apparatet (eller
kople til automatikkdrift — se punkt 5.1.).

5.1. Betjeningsfelt.
Alt etter utrustning kan falgende funksjoner og innstillinger

velges.

0 = suger >a<

| = suger >pa<

A = beredskapsdrift ~ for  inn-/utkoplingsautomatikk.

(Sugeren slas pa og av gjennom elektroverktay)

R = filterrengjeringsfunksjon; i denne bryterstillingen settes
vibratoren 1 dnift 1 ca. 10 sek. og slas deretter av
automatisk.

RA = Beredskapsdrift som ,A" pluss automatisk filter-
rengjering.

0BS! Elektroverktoy ma veare slatt av ved forbindelse.
Stikkontakten er alltid under spenning ved innstukket nett-
plugg, uavhengig av bryterstillingen. | bryterstilling ,0" kan
stikkontakten brukes som forlengelsesledning slik (for f.eks.
lamper).

Forbindelsesverdi: Suger og forbundet apparat maks. 16 A.

Med turtallsplaten @d kan sugeytelsen tilpasses trinnlgst.

Forhéndsvalgbryter @d for minstevolumsignal
(horn og lys) hos sugere i klasse ,,M" og , H".

| modus ,A" eller ,RA" gjennomfares folgende innstillinger,
avhengig av slangediameter:

Det skjer ingen turtallsregulering.

Sugeren kjorer allud med maks. turtall

Slangens innvendige diameter  Bryterstilling
35 mm @ 70 m’/h
27 mm @ 40 m/h
19 mm @ 20 m’/h

Oppsugningsapningene til elektroverktgyene er ennad ikke
normert. Derfor er adapter (gummidyse eller gummimuffe)
tilgjengelig, som kan tilpasses ved forkortning pa det gjelden-
de elektroverktayet.

6. Arbeide [ vat- og tgrrsuging ].

Ved bruk av gripergret kan sugeeffekten tilpasses med
tilleggsluftskyveren.

6.1. Terrsuging.

Sug kun med tart filter, apparat og tilbehar slik at ikke stav
henges fast og stivner. Hvis det suges opp sot, sement, gips,
mel eller lignende stov anbefaler vi & bruke en papirfilter-
pose.

Papirfilterposer ma alltid settes inn i forbindelse med filter-
kassetter.

6.2. Vatsuging.

Sug uten papirfilterpose. Filterkassetter er egnet for vat-suging.

Den innebygde sensoren slar av motoren nar beholderen er

full. Tom apparatet som beskrevet under 6.4. Hvis apparatet

ikke slas av er gjenstartbeskyttelsen fortsatt virksom. Farst

etter utkopling og ny start er apparatet driftsklart igjen.

@ For tomming ma farst sugeslangen tas ut fra vasken.

@ Gjennom hgy sugeeffekt og stremningsgunstig beholder-
form kan det renne ut litt vann fra slangen etter utkoplingen.

o Ved etterfglgende tarrsuging ma tarre filter settes inn.
Ved hyppig skifte mellom terr- og vatsuging anbefaler vi
a bruke enda et filtersett, helst polyesterfilterkassetter.

6.3. Filterrengjgring.

Sugemne er utrustet med en elektromagnetisk filterrengjering,
hvor fastsittende stav kan ristes av foldefilterpatronene.

6.3.1. Manuell rengjgring.

Senest nar volumstromangivelsen @c (varsellampe) lyser
opp eller en harer varseltonen eller ved redusert sugeytelse
bar vibrasjonen (bryterstilling R eller RA/bryter (@a
betjenes.

6.3.2. Automatisk rengjgring (risteautomatikk).

Denne filterrengjeringen skjer automatisk nar innstilt minste-
volumstrem er oppnadd i neste arbeidspause (bryterstilling

RA/bryter @a).

6.4. Beholdertemming.

Kun tillatt for stev med AGW's > 1mg/m’

Sla av @a, trekk ut pluggen (®, apne lasene (®). Ta over-
delen (O og sugeslangen fra beholderen @. Tom
beholderen.
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6.5. Papirfilterpose.

Ved innsetting eller uttak av filterposen/temmeposen ma
overdelen @ tas av. Apne da lasene ® pa sidene.
Bruk papirfilterposer kun il tarrsuging.

6.5.1. Sette inn papirfilterposen.

e 25 og 50 liter beholder
Skyv flensen over sugedpningen.

e 50 | spesialbeholder ved ISC-/IS ARM-1250,
ISC-/1S ARM-1250 E

e ISC-/1S ARH-1250/1225 far kun brukes med
papirfilter-poser, hvis stov med eksposisjonsgrensever-
dier (AGW's) > 0,1mg/m’ suges opp.
Dreieskyveren stilles | sugeapningen med markeringen
A @ pekende oppover, flensen ma skyves over
sugeapningen.

Betjening av dreieskyveren:

Trykk dreieskyveren ut innenfra (D, drei 180° @ (se
markering @) og trykk inn den gjennom sugestussene
utenfra 3.

6.5.2. Skifte ut papirfilterposen.

Trekk flensen forsiktig av sugestussen og lukk flensen.

Sla pa motoren for du setter den fra deg, slik at evt.
svevende stov kan suges inn (se bilde side 168).

Godset ma fjernes iht. de gyldige bestemmelsene.

6.5.3. Plastikktemmepose.

Kun M- og H-stavsugere med spesialbeholder og drei-
eskyver 1 sugeapningen, av typen ISC-/IS ARM-
1250/1225 E, ISC-/IS ARH-1250/1225 og ISC-/IS
ARH-1250/1225 ASBEST, er egnet for bruk med plastikk-
temmeposer.

Sett dreieskyveren i sugeapningen med den runde marker-
ingen @ (© pekende oppover.
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Betjening av dreieskyveren:

Trykk dreieskyveren ut innenfra (O, drei 180° @
(se markering @) og trykk inn den

gjennom sugestussene utenfra (3.

Skyv flensen over sugestussene, legg evre poseapning
over beholderkanten.

6.5.4. Skifte av plastikktsmmeposen.

Skifte av plastikktgmmeposen

Fiern sugeslangen, lukk sugeapningen med stuss (pos. (®).
Ta av overdelen ®a. Sla pa motoren for den settes ned. (se
bilde side 169).

Lukk temmeposen med laseband.

Trekk flensen forsiktig foran sugestussene og lukk tett.

Kast oppsugd gods etter de lovmessige bestemmelsene.

1. Rengjgring.

Rengjor beholder og tilbeher med vann. Tark av overdelen
(M med et fuktig tarkle.
La beholderen og tilbeharet tarke.

8. Vedlikehold.

Hvis sugerens sugeytelse reduseres, og hvis sugeytelsen ikke
okes etter rengjaring av filterkassettene @ forutsatt at
beholder (@ er tomt og papirfilterpose er
skiftet ut), er det nodvendig & skifte ut filterkassetter 2.

Rist ut filterkassettene (2) for filterskifte. Med en mynt eller
lignende gjenstand dreies lasen (® pa slaen @ 90° mot
klokken, og slaen @ trykkes bakover. Klaff opp hetten og ta
ut filterpatronen (2 oppover.

Filterkassetten som tas ut ma lukkes inne i en stavtett kunst-
stoffpose syeblikkelig, og fjernes iht. bestemmelsene.

Sett inn nye filterkassetter. Klaff ned hetten og las fast gjen-
nom lett trykk.



Hvis motorvernefilteret (3 er ftilskitnet
henviser dette om en defekt filterkassett.

Skift vennligst ut filterkassetten. Motorverne-
filteret vaskes under rennende vann, tarkes og
settes inn igjen.

Anvisning:
Rengjer vannstands-
sensorene (1) regel-
messig, og undersgk
dem ved tegn pa
skade.

9. Selvhjelp ved feil.

Funksjonsfeil er ikke alltid apparatdefekter!

Feil: Mulig arsak/Fjerning:

Redusering Filter tilskitnet - rengjar.

av sugeytelsen. Papirfilter fullt > skift.
Beholder full - tom.

Dyse, rar eller
slange tilstoppet —> rengjar.

Plugg 1 stikkontakten?
Nettet spenninglast?
Nettledning 1 orden?
Apparathette riktig lukket?
Vannsensor utkoplet?
Plastikktemmepose Sett dreieskyver i pos. @.
suges til filtrene.  Se punkt 6.5.3

Sett dreieskyver i pos. A.
Se punkt 6.5.1

Apparatet
starter ikke.

Ved innsatt

Papir filterpose
Stgv i beholder ved
M- eller H- stgvsugere

lkke foreta ytterligere >inngrep<, men henvend deg til
kundetjenesteverkstedet.

10. Tilbehgr.

Oppbevaring
Sugergrene lases fast ved & sette de inn i de bestemte ut-
sparingene pa beholderens bakside.

11. Tekniska data

ISC 1200 |ISC 1400 |ISC M+H ISC
Ashest

Spenning Volt (V) ~| 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Nominell effekt  Watt 1200 1400 1200 1000
Maks. effekt ~ Watt 1400 1600 1400 1000
Frekvens Hertz (Hz)| 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Luftstrgm * mY/h/MG | 220 230 - -

Undertrykk * hPa/MG 248 259 — —
Luftstrgm ** m’/h/SE - - 140 140
Undertrykk **  hPa/SE - - 225 225
Lydtrykk dB (A) 69,5 70,0 69,5 69,5
IS 1200 | IS 1400 | IS M+H IS
Asbest
Spenning Volt (V) ~|220-240 | 220-240|220-240 | 220-240

Nominell effekt  Watt 1200 1400 1200 1000
Maks. effekt  Watt 1400 1600 1400 1000

Frekvens Hertz (Hz)| 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60

Luftstrgm * m’/h/MG | 220 230 — —

Undertrykk *  hPa/MG 248 259 — —

Luftstrgm ** m’/h/SE — — 140 140

Undertrykk **  hPa/SE — — 225 225

Lydtrykk dB (A) 69,5 70,0 69,5 69,5
*pa viften **pa slangen

Stikkledning pa apparater med stikkontakt:
HO5VV-F 3 x1,5/HO7RN-F 3G 1,5

Tester og godkjenninger

Elektrotekniske kontroller skal foretas i henhold il forskrifte-
ne i den ulykkesforebyggende forskriften (BGV A3) og iht.
DIN VDE 0701 del 1 og del 3. Disse kontrollene skal iht.
DIN VDE 0702 foretas med regelmessig avstand og etter
reparasjoner og endringer.

Minst en gang | aret skal produsenten eller en kvalifisert
person foreta en stavteknisk kontroll, og kontrollere f. eks.
om filtrene er skadet, sugerens tetthet, at kontrollinnretnin-
gene fungerer.

Sugeren er kontrollert iht. IEC/EN 60335-2-69.

Brukte apparater inneholder verdifulle

materialer som er egnet til gjenvinning.

Sugeren skal ikke kastes som hushold-

ningsavfall, men skal avfallshandteres pa
faglig korrekt mate gjennom egnede oppsamlingssyste-
mer, f. eks. kommunens innsamlingssted.
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_FIN  Tyikaluimuri

Tuote: Imuri marka- ja kuivaimurointiin

Tyyppi: ISC/IS-A, ISC/IS-AR,
ISC/IS-ARD 1225 & 50

Laitteiden

rakenne vastaa | ooodieliivi 2006/42/EY
seuraavia,

asianomaisia  C':" EMC-direkuivi 2004/108/EY
maarayksia

Sovelletut EN 12100-1, EN-12100-2,
harmonisoidut  EN 60335-1, EN 60335-2-69,
normit EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2
Sovelletut DIN EN 60335-1,
kansalliset DIN EN 60335-2-69
normit ja

tekniset erittelyt

Luokkien M ja H on tarkastettu ja hyvaksytty
saksalaisen |FA-tarkastuslaitoksen ja normin
DIN EN 60335-2-69 (ml.) liitteen AA mukaisesti.

2 I1P2A

)
T

£NG

Vakuutamme kantaen yksin kaiken vastuun, etta tama tuote
vastaa seuraavien EY-direktiivien ja asiaankuuluvien nor-
mien vaatimuksia: konedirektivi 2006/42/EY muutoksi-
neen, EMC-direktiivi 2004/108/EY muutoksineen. (€
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Lue kayttoohje huolellisesti ennen imurin kayttoonottoa. Siina
on tarkeita ohjerta imurin kayttoon, turvallisuuteen, huoltoon
Ja hoitoon liittyen. Sailyta kayttoohje huolellisesti ja luovuta
se laitteen mahdolliselle seuraavalle omistajalle.

Valmistaja pidattaa oikeudet rakenteellisiin ja varusteisiin liit-
tyviin muutoksiin.

Kayttajan el pida suorittaa muita kuin tassa kayttoohjeessa
mainittuja toimenpiteita.

1. Turvallisuusohjeet

@ Imuri on tarkoitettu ainoastaan liikeyritysten kayttoon. Se
on ihanteellinen kaytettavaksi yhdessa tarvittavan sahkoty-
okalun kanssa rakennustyomailla, korjaamoissa ne.

@ Varoitus!

® ISC-ARM/ISC-ARH/IS-ARM/IS-ARH -imurit eivat
sovellu terveydelle vaarallisten polyjen imemiseen.

@ Luokan M imurit soveltuvat kuivien, palamattomien poly-
jen, palamattomien nesteiden, puupolyn ja vaarallisten
polyjen (tydpaikan raja-arvon ollessa > 0,1 mg/m’) ime-
miseen.

o Luokan H imurit soveltuvat kuivien, palamattomien poly-
jen, syopaa aiheuttavien ja tauteja tartuttavien hiukka-
sten seka palamattomien nesteiden, puupolyn ja tervey-
delle vaarallisten polyjen (tyopaikan raja-arvon olles-
sa < 0,1 mg/m’) imemiseen.

o Varoitus!

@ Sellaisten henkiloiden (mukaan lukien lasten), jotka
eivat pysty kayttamaaan imuria turvallisesti fyysisten,
aistethin littyvien tai henkisten ominaisuuksiensa, koke-
mattomuutensa tai tietamattomyytensa takia, ei pida kayt-
taa imuria ilman valvontaa tai vastuun kantavan henki-
lon ohjantaa.

@ Erityista varovaisuutta vaaditaan lasten, ikaantyneiden
tai heikkojen henkiloiden ollessa kyseessa.

o Suuttimella, letkulla ja putkella ei saa osoittaa ihmisia
eika elaimia kohti.

e Vaara!
@ Imuria el saa kayttaa rajahdysalttiissa tiloissa.
@ Imuri on pidettava loitolla syttyvista kaasuista ja aineista.

e Vaara!

@ Imurilla el saa imea palavia eika rajahtavia liuotusainei-
ta, liuotusaineeseen upotettua tavaraa, rajahdysaltista
polya, sellaisia nesteita kuten bensaa, oljya, alkoholia tai
ohennetta eika kohteita, joiden lampotila ylittaa 60 °C.

o Talloin saattaisi syntya palamis- ja rajahdysvaaral

e Vaara!
@ Imurissa olevaa pistorasiaa tulee kayttaa pelkastaan kayt-
toohjeessa mainittuihin tarkoituksiin.
@ Valmistaja el vastaa tarkoitusten vastaisen, vaaran kay-



ton tal vaarin suoritetun korjaustoimen aiheuttamista
vahingoista.

@ laitteessa el saa kayttaa vaurioituneita jatkojohtoja.

@ Imurin sahkojohdon vaurioituessa johto on vaihdettava
valmistajalta tai taman asiakaspalvelusta saatavaan erity-
isvalmisteiseen sahkojohtoon.

@ Jos laitteessa kaytetaan sahkoharjaa, pyorivan sahko-
harjan el saa antaa koskettaa sahkojohtoa.

@ Sahkoverkon jannitteen on vastattava tyyppikilvessa
mainittua jannitetta.

@ Imuri on sammutettava ja sen pistoke on irrotettava jokai-
sen kayttokerran jalkeen ja aina ennen huoltoa.

@ Pistoke tulee irrottaa vetaen itse pistokkeesta eika sah-
kojohdosta.

@ Sahkojohtoa ei saa kytkea virtaverkkoon eika irrottaa
virtaverkosta marin kasin.

@ Virransyoton on oltava suojattu sopivan vahvuisella sulak-
keella.

@ Imuria ei saa koskaan avata sateessa eika ukonilmalla
ulkona.

o Vaara!

@ Tukehtumisvaara
- Pakkausmateriaaleja, kuten foliopusseja, ei saa antaa
lasten kasiin.
@ |murin paalle el saa nousta eika sen paalla saa istua.
@ Imuria on kaytettava erityisen varovaisesti imuroitagssa
portaita. Muista seista tukevassa asennossa.
@ Liitantajohtoa ja imuletkua el saa vetaa teravien reuno-
jen ylitse, taittaa eika saattaa puristuksiin.
@ Liitantajohto ja imuletku on aina vedettava siten, ettel
kukaan voi kompastua niihin.
@ Imuri on sammutettava valittomasti, jos siita alkaa pur-
suta ulos vaahtoa tai nestetta.
@ Kannen sisapinta tulee aina pitaa kuivana.
@ Imuria ja sen lisavarusteita el saa kayttaa, jos:
— imurissa on silminnahtavia vaurioita (halkeamia tai
murtumia)
- sahkojohto on viallinen tai siina on murtumia tai
kayttoian mukana tuomia kulumia
- on aihetta olettaa, etta laitteessa voi olla vika, joka el
nay (kaatumisen jalkeen).
@ Pyorivien sahkoharjojen ei saa antaa koskettaa sahko-
johtoa.

o Varoitus!

@ Kayta ainoastaan imuria varten tarkoitettuja tai kaytto-
ohjeessa mainittuja harjoja. Muiden harjojen kaytto voi
heikentaa turvallisuutta.

@ Puhdista ja desinfiol imuri viipymatta kayton jalkeen lia-
sta johtuvan Itioiden syntymisen estamiseks, erityisesti
silloin, kun imuria kaytetaan paikassa, jossa kasitellaan
elintarvikkeita.

@ Puhdistukseen ei saa kayttaa hoyrysuihkulaitetta eika kor-
keapainepesuria.

@ Hapot, asetoni ja liuotusaineet voivat syovyttaa imurin
osia.

@ laitetta el pida jattaa ilman valvontaa. Virtapistoke tulee
irrottaa sahkoverkosta, jos tyo keskeytyy pitkaksi aikaa.
@ Suodatinkasetteja el saa puhdistaa paineilmalla.

e Vaara!

@ Korjaustoimet tulee jattaa ala ammattilaisille, eli esim.
valmistajan asiakaspalvelulle. Laitteessa tulee kayttaa
ainoastaan alkuperaisvaraosia.

@ \aarin suoritetut korjaustoimenpiteet voivat aiheuttaa
vaaratilanteita kayttajalle.

2. Ennen kayttoa.

Kun otat laitteen pakkauksesta, tarkasta varusteiden taydel-
lisyys ja mahdolliset kuljetusvauriot.

Lue kaikki tiedot huolellisesti lapi. Ne antavat tarkeita tietoja
|laitteen kaytosta, turvallisuudesta seka huollosta ja hoidosta.
Sailyta kayttoohjetta huolellisesti ja luovuta se mahdolliselle,
seuraavalle omistajalle. Pidatamme oikeudet tehda muutok-
sia laitteen rakenteeseen ja varusteisiin.

3. Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita.

Paperisuodatinpussit FB 25
25 I-sailioon, BGIA luokka M-hyvaksynta
5 kpl=1era

Paperisuodatinpussit FB 50
50 |-sailioon, BGIA luokka M-hyvaksynta
5 kpl =1 era

Suodatinkasetit FK 4300
materiaali selluloosaa, BGIA luokka M-hyvaksynta
2 kpl =1 era

Suodatinkasetit FKP 4300
materiaali polyesteria, BGIA luokka M-hyvaksynta
2 kpl =1 era

Suodatinkasetit FKP 4300 HEPA (H14)
Kolmikerroksinen suodatinkasetti,

BGIA luokka H-hyvaksynta

2 kpl =1 era

Muovinen tyhjennyspussi

hyvaksytty imureihin ISC-/IS-ARM-1250/1225,
ISC-/1S-ARM-1250 E/1225E, ISC-/IS-ARH-1250/1225
Tyosuojeluluokka M ja H,

5 kpl =1 era

Muovinen tyhjennyspussi ASBESTI
Imuriin ISC-/1S-ARH-1250/1225 ASBEST
Tyosuojeluluokka H+asbesti hyvaksytty

5 kpl =1 era

Muut lisavarusteet loydat erikoisvarusteiden luettelosta tai
pyynnosta.
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4. Kayttotarkoitus.

Marka- ja kuivaimurointiin.

Polyluokan M imurit soveltuvat kuivan ja syttymattoman
polyn, palamattomien nesteiden, puupolyn ja vaarallisen
polyn imurointiin, jossa altistusraja-arvo (AGW) > 0,1 mg/m’.
Polyluokan H imurit soveltuvat kuivan ja syttymattoman
polyn, syopaa aiheuttavien ja sairauksia synnyttavien
hiukkasten seka palamattomien nesteiden, puupolyn ja
terveydelle vaarallisten polyjen imurointiin, joissa altistus-
raja-arvo (AGW) < 0,1 mg/m”.

h. Kayttoonotto.

Laite kdynnistetdan/sammutetaan ylaosassa (O olevalla kyt-
kimella @a (tai kdynnistetaan automaattikdyttoon — katso
kohtaa b5.1.).

b.1. Kayttokentta.

Laitteesta voidaan valita, varustelusta riippuen, seuraavat
toiminnot ja saadot.

0 = imuri >pois paalta<

| = imurn >paalle<

A = valmiuskaytto kaynnistys-/sammutusautomatiikkaa
varten. (Imuri kaynnistyy ja sammuu sahkotyokalulla)

R = suodattimen puhdistustoiminto; tassa kytkinasennossa
tarytin kaynnistyy n. 10 sekunniksi ja sammuu sen
jalkeen automaattisesti.

RA = valmiuskaytto kuten “A" plus automaattinen suodatin-
puhdistus.

Pistorasia (@b on tarkoitettu sahkotyckalun liittimiseen.

Huomio! Sahkotyokalu ei saa olla kaynnissa liittamisen
aikana. Pistorasia on aina jannitteinen, kun verkkopistoke on
liitettyna, kytkinasennosta riippumatta. Kytkinasennossa ,0"
pistorasiaa voidaan siten kayttaa jatkojohdolle (esim. valaisin-
ta varten). Liitantaarvo: Imuri ja siihen liitetty laite maks. 16 A.

Imutehoa voidaan saataa portaattomasti kierroslukusaatimella

@d.

Esivalintakytkin @d vahimmaistilavuusvirran
signaalia varten (aanimerkki ja valo) luokan “M"
ja “H"” imureissa.

A" tai RA"-kytkentamuodossa suoritetaan letkuhalkaisijasta
riippuen seuraava saato: Kierrosluvun saatoa ei tapahdu.
Imuri toimii aina maks. kierrosluvulla.

Letkun sisahalkaisija Kytkinasento
35 mm @ 70 m*/h
27 mm @ 40 m*/h
19 mm @ 20 m*/h

Sahkotyokalujen imuaukot eivat ole viela normitettuja. Sen
vuoksi on saatavana adapteri (kumisuutin tai kumimuhvi),
joka voidaan sovittaa sahkotyokaluun lyhentamalla.
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6. Tyot [ kuiva- ja markaimurointi ].

Imutehoa voidaan kasiputkea kaytettaessa saataa sivuilmalu-
Istilla.

6.1. Kuivaimurointi.

Imuroi vain, kun suodatin, laite ja lisavarusteet ovat kuivia,
jottei poly tarttuisi kinni ja muodostaisi kuorettumia. Jos
imuroit nokea, sementtia, kipsia, jauhoa tai muita samankal-
taisia polyja, suosittelemme paperisuodatinpussin kayttoa.
Kayta paperisuodatinpussia aina suodatinkaseti kanssa.

6.2. Markaimurointi.

Ala kayta paperisuodatinpussia. Suodatinkasetit soveltuvat
markaimurointiin.
Sisaanrakennettu tunnistin  sammuttaa moottorin sailion
tayttyessa. Tyhjenna laite kohdassa 6.4 esitetylla tavalla. Jos
|aitetta el sammuteta, toimii uudelleenkaynnistyssuoja edel-
leenkin. Laite on kayttovalmis vasta sammuttamisen ja
uudelleenkaynnistyksen jalkeen.
o Poista imuletku nesteesta ennen tyhjennysta.
e Sammuttamisen jalkeen vetta voi valua letkusta hieman
korkean imutehon ja virtaviivaisen sailiomuodon vuoksi.
@ Jos aiot sen jalkeen imuroida kuivaa roskaa, kayta kuivia
suodattimia.
Jos vuorotellet usein kuiva- ja markaimuroinnin valilla,
suosittelemme toisen suodatineran, ensisijaisesti poly-
esteri-suodatinkasettien kayttoa.

6.3. Suodattimen puhdistus.

Imurit on varustettu sahkomagneettisella suodatinpuhdistu-
stoiminnolla, joka ravistaa kiinnitarttuneen polyn poimusuo-
datinpatruunoista. Se takaa poimusuodattimien optimaalisen
kayton ja pidentaa tyojaksoja.

6.3.1. Kasin suoritettava puhdistus.

Tarytys (kytkinasento R tai RA/kytkin (a) tulisi suorittaa
viimeistaan silloin, kun tilavuusvirtanaytto @c (merkkivalo)
syttyy tai kuuluu varoittava aani tai imuteho heikkenee.

6.3.2. Automaattinen puhdistus (tarytysautomatiikka).

Suodattimen puhdistus tapahtuu automaattisesti seuraavan
tyotauon aikana (kytkinasento RA/kytkin @a, kun saadetty
vahimmaistilavuusvirta on saavutettu.

6.4. Séilion puhdistus.

Sallittu vain polyissd, joiden altistusraja-
arvo (AGW) > 1mg/m’.

Sammuta laite kytkimella (Da, vedd pistoke (® irti, avaa
sulkimet (®. Irrota yldosa (D ja imuletku sailiosta 7). Kaada
roskat sailiosta.



6.5. Paperisuodatinpussi.

Irrota ylaosa (1) suodatinpussin/tyhjennyspussin sisaan
asettamiseksi tai poistamiseksi.

Avaa sivuilla olevat sulkimet ).

Kayta paperisuodatinpussia vain kuivaimurointiin.

6.5.1. Paperisuodatinpussin sisaan asettaminen.

e 25 ja 50 litran siilio
Tyonna laippa imuaukon paalle.

o 50 l-erikoissailio malleissa ISC-/1S ARM-1250,
ISC-/1S ARM-1250 E

o ISC-/IS ARH-1250/1225 laitteita saa kayttaa vain
paperi-silla suodatinpusseilla, jos imetaan polya, jonka
altistus-raja-arvot (AGW) ovat > 0,1mg/m”.
Kaanna imuaukossa sijaitsevan kiertotyontimen (@
merkki A\ yldasentoon.
Tyonna laippa imuaukon paalle.

Paina tyonninté sisaltapain ulos (), kierra 180° @ (katso
merkintad @) ja paina jalleen ulkoapain imuistukan lapi

sisaan (3.

| 4

BN

6.5.2. Paperisuodatinpussin vaihto.

Veda laippa varovasti imuliittimesta ja sulje laippa.
Kaynnista moottori, jotta mahdollisesti ilmassa leijuva poly
voidaan imuroida (katso piirrosta sivu 168).

Havita imuroitu poly maaraysten mukaisesti.

6.5.3. Muovinen tyhjennyspussi.

Muovisia tyhjennyspusseja voidaan kayttaa vain erikoissaili-
olla varustetuissa M- ja H-imureissa, joissa tyyppien
ISC-/IS ARM-1250/1225 E, ISC-/IS ARH-1250/1225
ja ISC-/1S ARH-1250/1225 ASBEST imuaukossa on kierto-
tyonnin,

Kaanna imuaukossa sijaitsevan kiertotyontimen pyorea
merkki @ @ vylaasentoon.

Kiertotyontimen kaytto:
Paina tyonninta sisaltapain ulos (), kierra 180° @ (katso
merkintaa (@) ja paina jalleen ulkoapain imuistukan |api

sisaan (3.

Tyonna laippa imuistukan paalle, aseta pussin ylaaukko
sailion reunan paalle.

6.5.4. Muovisen tyhjennyspussin vaihto.

Irrota imuletku, sulje imuaukko (® tulpalla ®a.

Irrota ylaosa. Kaynnista moottori ennen sivuun laskemista,
jotta ilmassa leijuva poly voidaan imuroida. (katso piirrosta
sivu 169).

Sulje tyhjennyspussi sulkunauhalla. Veda laippa varovasti
Imuaukosta ja sulje tiviisti.

Jatehuolla roskat lainmaaraysten mukaisesti.

7. Puhdistus.

Puhdista séilio ja lisavarusteet vedella. Pyyhi ylaosa (D
kostealla liinalla. Anna sailion ja lisavarusteiden kuivua.

8. Huolto.

Jos imurin imuteho heikkenee ja suodatinkasettien (2) puh-
distus ei kohota imutehoa enaa (edellyttaen, etta sailio O
on tyhjennetty ja paperisuodatinpussi (4) vaihdettu), on vaih-
dettava suodatinkasetit (2.

Taryta suodatinkasetteja @) ennen suodattimen vaihtoa viela
kerran. Kdanna salvassa (@ olevaa suljinta ® kolikolla tai
samankaltaisella esineella 90° vastapaivaan ja paina salpaa
@ taakse. Avaa kansi ja irrota suodatinkaseti @2 ylospain
nostamalla.

Pakkaa poistetut suodatinkasetit heti polytiiviiseen muovi-
pussiin, sulje pussi ja havita maaraysten mukaisesti.

Aseta uudet suodatinkasetit paikoilleen. Kaanna kansi alas ja
lukitse kevyesti painaen.
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Jos moottorinsuojasuodatin () on likaan-
tunut, on se merkki suodatinkasettien vioittumi-
sesta. Vaihda suodatinkasetit.

Pese moottorinsuojasuodatin juoksevan veden
alla, kuivaa |a aseta takaisin paikalleen.

Vihje: Puhdista veden tayttotason anturit (1) ja tutki ne vau-
rioiden varalta saannollisesti.

9. Hairioiden korjaukset.

Toimintahairiot eivat aina johdu laitteen vioittumisestal

Hairio: Mahdollinen syy/
korjaus:
Imutehon Suodatin on likainen = puhdista.
heikkeneminen. Paperisuodatin taynna - vaihda.
Sailio taynna - tyhjenna.
Suutin, putket tai
letku tukossa —> puhdista.
Laite ei Onko pistoke pistorasiassa?
kaynnisty Onko verkko jannitteeton?
Onko verkkojohto kunnossa?
Onko laitteen kansi suljettu oikein?
Onko vesitunnistin sammuttanut laitteen?
Muovinen Kaanna kiertotyonnin asentoon @ .
tyhjennyspussi  Katso kohtaa 6.5.3

imeytyy suodattimeen

Kaytettaessa Kaanna kiertotyonnin asentoon 4.
paperista Katso kohtaa 6.5.1
suodatinpussia

polya sailiossa M- tai H-imureissa
Al yrita korjata itse, vaan kaanny asiakaspalvelun puoleen.
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10. Lisavarusteet.

Sailytys
Kiinnita imuputket sailion takaseinassa oleviin aukkoihin.

11. Tekniset tiedot.

ISC 1200 |ISC 1400 (ISC M+H | ISC
Asbhesti

Jannite Volt (V) ~ |220-240|220-240 | 220-240 | 220-240
Nimellisteho  wattia 1200 1400 1200 1000
Maksimiteho  wattia 1400 1600 1400 1000
taajuus hertsia (Hz) 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
lImavirta * m’/h/MG | 220 230 - -
Alipaine * hPa/MG 248 259 - -
lImavirta ** m’/h/SE - - 140 140
Alipaine ™ hPa/SE - - 225 225

Aénenpainetaso dB (A) 69,5 70,0 69.5 69,5

IS 1200 | IS 1400 | IS M+H IS
Asbesti
Jannite Volt (V) ~ |220-240 | 220-240|220-240 | 220-240
Nimellisteho  wattia 1200 1400 1200 1000
Maksimiteho  wattia 1400 1600 1400 1000
taajuus hertsia (Hz) 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
lImavirta * mY/h/MG | 220 230 — —
Alipaine * hPa/MG 248 259 - -
lImavirta ** m*/h/SE - - 140 140
Alipaine ** hPa/SE - - 225 225
Adnenpainetaso dB (A 69,5 70,0 69,5 69,5
*puhaltimessa **|etkussa

Liitantajohto imureissa, joissa on pistorasia:
HO5VV-F 3 x1,5/HO7RN-F 3G 1,5

Tarkastukset ja tyyppihyvaksynnat

Sahkotekniset tarkastukset on suoritettava turvallisuusmaa-
rayksen BGV A3 ja normin DIN VDE 0701 osien 1 ja 3
mukaisesti. Kyseiset tarkastukset ovat normin DIN VDE 0702
mukaan valttamattomia saannollisin valiajoin ja kunnossapi-
don tai muutoksen tekemisen jalkeen.

Valmistajan tai koulutuksen saaneen henkilon on suoritetta-
va vahintaan kerran vuodessa polyyn liittyva tarkastus, jollo-
in tarkastetaan esim. suodattimen vauriottomuus, imurin tii-
viys ja saadinten toimivuus.

Imurit on tarkastettu ja hyvaksytty normin
|EC/EN 60335-2-69 mukaisesti.

Kaytosta poistetut laitteet sisaltavat arvok-

kaita, kierratykseen soveltuvia materiaaleja.

Laitetta el saa heittaa tavalliseen jatesan-
koon, vaan se on toimitettava vastaavien laitteiden
kerayspisteeseen.




G R HAekTpiko epyaleio-amoppodnripac

Mpoiov: AmoppodnTPOC YIot Lypr Kol OTEYVR XPon
Tumoc: ISC/IS-A, ISC/IS-AR,
ISC/IS-ARD 1225 & 50
Karaokeuaoriko
2‘3:2:2&:‘:2‘:;“’,“‘ Onyio 2006/42/EK nep pryonin
axSAoudn, ayenich 0dnyiat 2004/108/EK yioc Tnv HMZ
Mpoodiopiopoc
E¢upu6§ov1al oo EN 12100-1, EN-12100-2,
evappovioeig EN 60335-1, EN 60335-2-69,
Mpotuna EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2
Xg"“"‘. TV DIN EN 60335-1,
EoVIKwV DIN EN 60335-2-69
MPOTUNWV KAl
TEXVIKWV
npodiaypadwv

O avoppodnTpeg Tav karnyopiov M kau H €xouv umoPAnbei oe
eheyxoue oUpdwvar Ueto moTomoinTikO eAeyxou IFA (lvaTiTouTo yiok
mv Aodoheix kot v Epyooia) kou oUMGwver Pe T TpoTUMO
DIN EN 60335-2-69 (oupmep.) NopopTnpaTog AA,

01 0moiol oAOKANPWONKaV EMTUXGIC.

& P24

An)\wvouus le GT[OK)\S[OT[KI] Lac euduvn OTL TO Mapov
Tpoiov ouuuopqm)vswl mpog Tic Odnyieg g EK Kal
T0 OXETIKA npowna Odnyia 2006/42/EK mepi pmxavav
UE TIC TPOTIOTOINOELS ms, Oonyia 2004/108/EK yia v
HMZ. e TIC TpOTOMNOMoELS TNG. C€

Mo amo v vopdn Tng Aermoupyiog iaBaiaTe TPOOEKTIKG TIC 00N-
yiec xpnang Tou avappodnpa. Mepiexouv umodeieic oxeTIKG e To
XEIPIOUO, TV oo &AEIRK, TN GUVTRPNON Ko TN GpOvTIOR TS OUOKEU-
ng. Quhdooete Tig 0dnyieg xprong oe aodahég MEPOG Kau o€ Tiepi-
mwon dixBeong o€ TPIToUC MopadWOTE TIC OTOV EMOEVO IBIOKTATN.
0 KaTOOKEUKOTNG EMAUAKOOETON YIC TROTIOTOINOEIS OTNV KAXTOOKEUN
Kou oTov e€omAigHO.

AmoyopeueTon vor ekTeeite epyaiiec &KMo £id0uC EKTOC GO oUTEC
TIoU avoihEpovVTaN aTIC 0dNyieg XpNONG.

1. 0dnyiec aopaAeiac

o 0 avappodnmpoc mpoopileTan yio emoryyeA amikn xpnon. Evoek
KVUTON YIo XPNon o€ GuvOUo 0 € NASKTPIKG EPYOASIRK, O EpyO-
T0CI0r, OUVEPYEInK KATT.

@ Mpoeidomoinon!

@ O1 avappodnripec ISC-ARM/ISC-ARH/IS-ARM/IS-
ARH 8ev eivar karahAnAor yioe amoppodnon/avoppodnon
OKOVNG TTOU EivoX EMKIVUVN VI TV UYEiaK,

o O1avoppodntpes TG karnyopiog M eivan karaMnAor yio Ty
omoppohnon/avappodnon oteyvic, n udAekTng okovng, N
eUGAEKTWV UYPwWY, poKavIBIV Ko EMIKIVOUVNG OKOVNG € 0pIO:
KN 71 emoyyeA omikig exkBeang 2 0,1 mg/m?.

o O1avappodntipeg Tne kanyopioc H eivou karahAnAor yio Ty
omopPOGNON/ovappOPnon aTeYVAC, N UAEKTNGOKOVNC, KO-
KIVOYOVGV KOt TIB0yOVGV 0w amidiwv KaBwE Ko 1) eudAekTwv
Uypv, pokavIOIwY Ko EMKIVOUVNG YI TNV Uyeia okovng €
0pIOKN T emoyyeA omikng ekBeang 2 0,1 mg/m?.

@ Mpocidomoinon!

@ Atopla(oupmepihaiBavopevwy ko moudicv) mou Aoyw Twv duot-
K@V, KivonaBnTikav 1 SiavonTikwv deéloThTwv Toue i Adyw TG
omelpiog 1 dyvoide Toug Oev eivon oe Ban var xelpilovton Hie
ooaelonTov ovaippodnTrHpK, Oev TPEMEI Vot XN aIMomoIouY T
ouokeun xwpic Tv mpAeyn i Tv kaBodnynon kamoiou umeu-
Buvou oopou.

@ [lpémel vax Oivetou 181iTepn mPoaox o moudIc, NAIKIKHEVK:
oo omoiox pe eooBevnpévn uyeio,

@ Mnv kareuBuvete To aKkpodUEI0, TOV EUKKUTTO GWARVE 1) TO
owAnva e avBpwmoug 1 {wa.

@ Kivduvoc!
@ O avappodntipog dev mpemel va TiBeToN o€ Aermoupyiat o mepr
Bohov omou umdipyel evdexopevo exkpnéng.
@ Kparare Tov avoppodnTipo Hokpik ommo eUGAEKTON oepIct KoK
0UQieg.

@ Kivduvoc!

@ AnoyopeUeTai n ovoppodnon eUGAEKTWVY 1 EKPNKTIKWY SIoAU-
TIKWV U0V, UNIKGV eUmoTIopEV@V [ BIoAUTIKG €T, OKOVNG
mou evoexeTou vox mpokakeael ekpnén, uypav omwg Bevdivn,
TETPEAQIO, OIVOTIVEUMDK, POIGITIKG JEGOK 1) UAIKG o€ Beplio-
Kpaoio heyahutepn amo 60 °C.

@ ¢ avTiBen mepimTwon umdipxer kivouvog expnéng Ko TUpKo:
yio!
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@ Kivduvoc!

@ Xpnaipomoieite Tnv umodoxn peUHATOC TOU OVOPPODNTHPG
LOvO yio o okomo mou mpoPAemeTan oTig 0dnyieg xpnang.

@ ¢ mepinTwon xpnong diodopeTikig omo Ty mpofAemopievn,
akordMnAou xelpiopoU f emakeunc amo Un eceidikeupevopo-
OWTTIKO 0 KTOoKEUKOTNG dev ovaha Bavel kalio suBuvn yiat
Qe

@ Mnv xpnoiporoieire dBoppévar kohwdian EMEKTOONC.

@ ¢ mepimTwon mou 10 Kohwdio auvieong Tou avappodnTHPX
Toipouaiael HBOPEC, TPEMEIVa OVTIKATOOTOOE! T E10IKO KohG)-
dio, T0 omoio Mmopeite vox mpopnBeuTeite gite amo Tov KOTox
okeuaioTh eite omo v ecouciodotnpévn ummpeaion ecumnpe-
NONC MEAXTAV.

@ Edv ypnoiplomoigite TIg mepioTpedOpevee nAekTpikee folpToeg,
Unv emmpenete va epbouv ae emadn He To kahwdio oUvdeang
070 GiKTUO.

@ H 000 mou avaypdeTon oTnv mvakiéo TUTou mpemel Vo oupl-
dwvel e Tnv 001 OIKTUOU.

@ MeTaamo kabe ypnon Ko oIV oo omoIOATIOTE EQYXTIC GUVTH:
NONG TTPEMel Vax BETETE TOV OVaPPOPNTNPQL EKTOC AeIToupyiag
KO VO GmmoouvgeTe T0 Buoiar,

@ [lpéner var amoouvdgeTe 1o PUSa peupaTog TPABVTOS amo
70 id10 T0 UOHK Kou OX1 amo TO Kahwdio auvdeanc,.

@ [loté linvouvdeeTe N amoouvdseTe To BUSO e BpeyHevayepia.

@ H tpododooian petplarog mpémel mpoaToTeUeTal e CodaheIn:
Ue kardMnAn evroion peupomog.

@ Mnv ovoiyeTe TOTE T OUGKEUN 0€ UTIBPIOUC XKPOUC 0€ Tiepi-
TTwon BPoxNg N katouyidog,

@ Kivduvoc!

@ Kivouvog aodudioc

- Kparnote Tor UMK GUGKEUDIOG, 0w TOV TIAGIOTIKO GGIKO,
HOKpIG oo TTouIGK,

@ Mnv kabeote kou pnv oveBaiveTe moTe MV 0Tov OVaPPOYN-
PO,

@ |diaitepn mpoooyn amouTeiton otV KaboxpideTe okdeg. Aware
TpoooXn oTnV aahoh) kau oTadepr) BEon TNC oUoKEUNG.

@ Mnv Tpafde To koxhwdIo GUVOEONG Ko TOV EUKAUTITO OWANVOX
oVOPPODNONG OO BIXUNPES YWVIES, PNV T KXMTITETE 1) TOH
ouvOAiBere.

@ TomoBeTeite T0 KOXA@AI0 GUVOEANC KONl TOV EUKGUTITO GGANVOX
QVOIpPOdNONG TOVTOK e TETOIO TPOTIO, WOTE VX NV UTIdipX el
KivOUVOC VOt OKOVTGE! KATTOI0G TGV TOUC,

@ 2 TepinmTwon ekpong adpou 1) uypou BEaTe APEOWS TOV OVOI-
PODNTAPGK EKTOC ASITOUpYIOKG.

@ Aixtnpeite MOVTO T0 £0WTEPIKO TOU KXAUMUOTOG OTEYVO.

@ Mnv Bétete Tov avarppodnTipar ko Tox eEXTAUOT TOU 08 Agl-
ToupYiat, OTOW:

- 0 avoppodnTpog mopouailer epdaveic dBopeg (pwy-
ueg/Bpaon),

- 70 kohwdio ouvdeanc aTo dikTuo moxpouaiadel BAGBN, pwy-
Ueg 1 Oeiypora puatohoyikig Bopag,

- umdipxer umoyiok pn epdovoug PAKBNG (peTd amo TrTaoan).

o Oimepiotpeopevee nAexTpikeg PolpToeg Gev mpemel vax epyo-
vTon og emodn) e 1o kohadio olvdeang aTo GikTuo.
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@ Mpocidomoinon!

@ Xpnoiporoieite Hovo Tic BoupToeg mou mopéxovTal hodi e Tov
ovaippodnTHPat 1 TIC BolpToeg mou kaBopilovTan aTiG 0dnyiee
xonone. H xpnon oMwv ouptowv pmopei va emnpexoel Ty
OOPKAEIR TNC GUOKEURC.

@ [Mpémer var kaBoipideTe Ko vor amoAuplaiveTe Tov avoppodnTh:-
O OUE0WE HETa T Xpnon yio v amoduyn HoAUvaewy, mou
eVOEXETO VO TIPOKUWOUV AOyw pn TOKTIKOU KaBopIaoU TG
ouokeunc. H mopouoon 00nyiox 10X gl KUpiwg Yiok T Xpron og
emxelpnoeig emeCepyoaiog Tpodipwv.

@ Mnv xpnoipomoieite yio Tov kKaBopIOHO TOU AvapPOdNTAPX
0UOKeUEC KabopiafloU e xpron oTpiou f uynAng mieang.

® OCea, ooeTov Kou AIAUTIKG Péaak Pmopei v mpokoheaouv Oid-
Bowon oto elapTPOTO TS GUOKEUNG.

® Mnv adnvere T ouokeun va Aeiroupyel Xwpic emmpnor. 2&
TEPIMTWON TPOTETAPEVNS TOPOUOVNC EKTOC AeIToupyiaig aro-
ouvdeote 1o fuala.

@ Mnv kaBopieTe TIC kooETeC QIATPWV e ETIEGUEVO BIEPQL.

@ Kivduvoc!

@ O1 emokeueg mpemel var GieayovTan Hovo amo eCeldIkeupévo
TIPOOWIKO, T.X. TNV utmpeaia e€ummpetnonc mehatawv. Xpnok-
Lorolgite POV yVAoIx GVTOAOKTIKG.

@ 01 ouokeusc mou Gev exouv emokeuaaTel om0 eéeldikeupievo
TPOCWTIKO €ivan EMIKIVOUVES YIox TO XProTN.

2. Mpiv T Xpnon.

Kard 1o CemoeTopiopo dwate Tpoooxn Yo mAnpoTnTor Ko {npieg
€K TNG HETOIhOPaiC.

Aiopoote mpooekTikg OAec I mAnpodopieg. Autég Oidouv
aiohoyeg umodeiceic yion Tn xpnon, ™V aodarein kabwe emong ™
ouvTnpnon ki T dpovtido. Aixpuradre TIc odnyiec xpnoewe
empeA®C Ko OWOTE OUTEC OV XPEIOTEI OTOV EMOUEVO KATOXO.
Emduldoooupe T0 SIKXIWPO VIO TPOTIOMOINOEIC KATOOKEUNC KOl
e€onhiopoU.

3. Xpnopomoigite yvioia aleooudp.

XapToookoUAo-Qiktpo FB 25
emmpenT yio doyelo 25 Aipwv konyopio BGIA M,
b Tepoyio = 1 oet

XapToookoUAo-0iktpo FB 50

emrpenT) yio doyeio 50 Airpwv kanyopiot BGIA M,
5 Tepoyio = 1 oet

Kowoereg pe diktpo FK 4300

UNIKO KUTTOIVIG, EMTPENTES yiok kaTnyopiot BGIA M
2 Tepayio=1 oeT

Kaagrec pe dikrpo FKP 4300

UNIkO TIOAUEOTEOG, emTpeNTES yiok koTnyopiot BGIA M
2 Tepdyioc = 1 ot

Koogtec pe diktpo FKP 4300 HEPA (H14)

Koogtor pe GIATPO TRIGV EMOTPROEWV,

emmpenTn yio kamnyopio BGIA H

2 Tepiayio = 1 ot




MAaoTiKA 6aKoUAQ EKKEVWONC

yio ISC-/IS-ARM-1250/1225,

ISC-/IS-ARM-1250 E/1225E, ISC-/IS-ARH-1250/1225
BGIA pie gykpion yior kornyopios M ko H,

b Tepayio = 1 ot

MAaoTikn oakouha exkevwonc AMIANTOZ

yio ISC-/IS-ARH-1250/1225 AMIANTO,

BGIA pie ykpion yio karnyopio H + ApiavTog

b Tepayio = 1 oet

AiohéyeTe mepoTEP) CeTOURD OO TOV KATAAOYO EIBIKWV
aeooudp i ko' aitnon.

4. Topgag xpriong.

Floc uypR Kou aTEYVE oVapPOPNoN.

01 amoppontnpeg yia Katnyopia okovae M civo
KaToMnAol yie TV avoppodnon oTeyvne, Kol pn eudAekTng
okovng, Hn eudAektwv uypwv, okovng EUhou ko emkivouvng
okovne pe mipn AGW (Opiokn mipn ot ©son epyaaiog)
20,1 mg/m’.

01 amopponTpeg yia kanyopia okovng H eival karahnol
VIO TNV avoppodnon oTeyvng, Kou pn eUAEKTNG oKOVNG,
KOPKIVOYOVQV Ko emBAafaov Y TNV UYeix OWUOTIGY, pn
eUdAeKTRV UypY, okovne EUAou Kou EMIKIVOUVNC VI TV Uyein
okovne pe mipn AGW (Opiokn mipn ot ©son epyaoiog)
< 0,1 mg/m?’,

5. Evapén Aciroupyiag.

Me tov Giokormm (@a oto mdve Tpnpa (D evepyomoigite/
OTEVEPYOTIOIEITE TN OUOKEUN (evOeXOpevwe evepyomoieite TV
ouTopa Aemoupyio - PAéme onpeio 5.1.).

5.1 Zreyvi) avappodnon.

Avihoyox e Tov e€omhiopo emAgyovTan o akoAouBeg Aerroupyiec ko
puBpioeic.

0 = amoppodnmpog >ofnoToc<
| = amoppodnTipOC >aVOpEVOCK
A = \emoupyix  €TOIOTATOC  YIX TV GUTOMGTN

gvepyoroinan/omevepyoroinan. (o omoppodnTipog ovafel
Kou oBrvel péaw Tou nAekTpikoU epyokeiou)
R = emoupyio kabopiopou diktpou? o owmy ™ Bgon Tou
diokomn TiBeTon oe Aerroupyiar ny dovnon yio mep. 10 deur,
KOl KOTOTTIV OXTTEVEYOTIOIEITON OUTOHOTCK,
Aerroupyio eTOIPOTATOC OMwe 010 WA™ plus QUTOPATOC
kaBapiopoc diktpou

RA

H pmpidoa @b &xer mpoPhedrei yior T obvdean evog nhekTpikoU
epyaheiou.

Mpoooxn! To nAexTpikd epyoheio mpemel var sivon KT T oUvOean
oevepyorromnpévo. H pmpido Bpioketou mavton umo T&om 0TV eivod
HEon 0 peupoToAnmTng, aveéapTnTar om0 T Beon Tou SiokoTTN. 2T

Beon dioworm 0" eivan £1a1 duvaTov var xpnaiporoinfei n pmpida
WG Koh@dIo emekTaong (M. Yok QWTIOTIKG).

Tign t6ong g olvdeong: amoppodnThpag Ko ouvOedepevn
ouokeun pad. 16 A

Me 10 pubpioTr apiBpol apodwv (Dd pmopei vox mpooxppoaTE 1
omodoon avoppodnong xwpic fodpideg.

Aiakomrmg mpo-emAoync d yia onpa eAaxioTou dyKou
(kopva kai pwra) oe anoppodnTApEC THE KaTnyopiac “M”
Ko “H".

xm Aemoupyior , A" 1y, RA" mpoypappariCetan, og eéxptnon pe T
dipeTpo ToU AdaTixou, 1) okoAoudn plBpion;

Aev mpaypotorroieitan pUBpIoN oTpodwv mepioTpodrc. O
omoPEOPNTNPQIC ASITOUPYEI TTOVTOX g TOV GVWT. GPIBO OTPOPGIV

Eowrepikn SiapeTpoc Tou AdoTixou O¢on diakonm

35 xihootd & 70 pfw
27 yihoota & 40 p¥w
19 yiiootar 2 20 pfw

O1 oméc ovoppodnang Twv nAekTpIK@V gpyoheinv Gev EXOUV OKOHOK
TumorroinBei. Zuvenwg éxete ot OG0B0 OO TOV TPOGAPHOYEN
(AoaTixévio okpodUaIo f AaoTixevia pouda) o ormoiog pmopel HEow
OIKPUVONG VO TIDOGCPHOCTEI OTO EKAOTOTE NAEKTPIKO EpYahgio.

6. Epyaoia [ uypn kai oteyvi avappodnon 1.

Kard T xpfon Tou owAnvo-xeipohafn, pmopel vox pooappoaTel n
omodoon avoppodnang pe To deutepetov SIXPPOYHC.

6.1. Zreyv avappodnon.

Amoppodare povo pe ateyvo GiATpo, auakeur kot a€eooutp YIok VX
LNV koMaer ) akovn kou kaver kpoloTo. o avappodnan Kamvoi,
TOIPEVTOU, YUWOU, GAEUPIOU 1 TTOYPOHIOING OKOVNC OUVIOTOUpE T
XPNON IS XopTooKOUAGC-GiATpO.

Xpnoipomoleire Tr XPTOOOKOUAG-IATRO TIGVTON 0 OUVOUNIOHO pie
duaiyyec diktpou.

6.2. Yypn avappodnon.

Amoppodare dixws opToookoUAX-GiATPo. KardMnAeg yior T
uypr ovapPOGNON ivai of KAOETES e diATpo.

e TepimTwon TOU yepioel To Ooxeio, omevepyorolel 0
EVOWPOTWHEVOC auaBnTpoC Tov KIvNTRPG. ASEIOTE TN OUOKEUN
onwe mepiypadeton komw, oto 6.4, Av dev amevepyorromdei n
ouoKeun, ouvexider va eiva ag 10XU N TIPOOTOOIR EMOVAAEITOUPYIOG.
Adou yivel TIpWTO KITEVEPYOTOINGI KXl EVEQYOT0INGN TNC GUOKEUNC
£K VEoU, eival A1 EToIpN YIo Xprion

o lpv v ekkévwon Pyahte 10 AdoTIYO OvaPPOGNONC

OO TNV UYPI OUDIC,
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® N\oyw TNC UYnAng omodoong avapPOPNONG Kol TG EUVOIKAC
hopuac pong Tou doyeiou, pmopei vor TpéCel Aiyo vepo amo To
A&oTixo peTd T dioomn TR AIToupyiog

® [0 o oTeyv avoppodnon KoTomy, TomoBeTeiTe evar aTEYVO
diktpo.
e mepimrwon ouxvAc evolayne petau oTeyVRC Ko uypng
ovappodnane ouviaTolpie T Xpron evog Oeutepou oeT GIATPWY,
KOG TTPOTILINGN KOOETEC DiATPWV TOAUEATEPQK,

6.3. KaBapiopoc diktpou.

01 omoppodnTipec eivor eéomhiopévor p' &vor NAEKTROUAYVNTIKO
ouotnuo KaBapIopoU GIATPOU e TO OmOIO pmopel Vor odopeiTai
koMnpévn okovn omd T Guoiyyn Tou TTUXWToU iATPOU PECW
dovnong.

6.3.1. Xeipokivnrog kabapiopog.

To opyotepo Kot 10 dwriopd e evdeitne oykou pofc @
(mpoeiBomonTIKA AUXVIG) N TV GVTRXNOM TOU TIPOEIBOMOINTIKOU NY0U
Koo Ko T peiwon Tne amodoong avappodnong Bo Empeme va
gvepyoromBei o dovnc (8¢on diokorn R 1y RA/Siakommne Da).

6.3.2. Autoparoc kabapiopoc (autoparn dovnon).

Autoc 0 KaBopIoHOS GIATPOU YiVETON QUTOPOTON KOTGL TNV EMOHEVN
mowon epyooiog, adou emmeuyBei o puBpIopEVOS EAGKIOTOC OYKOC
peuporoc (Béon diokortn @a RA/Siakommg).

6.4. Ekkévwon doxeiou.

Emmpémeran 1) xprion povo yio okOVeg pie 0pIoke TIpEG ot O¢on
epyaoiag > 1 mg/m?,

Anevepyoroieite Da, Pyadete 1o dic © amd v pmpida, avoiyeTe
1o Kheiotpar aoahione @. Adaupeite To mave TpRpac (D Kai To
Maaiyo avappodnong omd To doxeio 7). Adeialete To Soysio.

6.5. XaptooakoUuAa-piktpo.

Mo vox TomoBeToeTe 1) var adaipéoeTe T aakouha-iktpo/ookoUAn
eKKEVWONC ByaAre To mave TpApa (D).

Mpog TouTo avoiyete Tor mAaiva khgioTpax ().

Xpnoipomoieite TN opTOOGKOUAG-IATOO HOVO KOG TN OTEYVA
ovoppodnan.

6.5.1. TomoB&tnon ™G YapTosakouhac-gikrpo.

® Aoyeio Twv 25 ka1 50 Aitpwv
Q0note T GAGVT(R MOVG) GIO TNV 0TI AVKPPOPNONG.

o Eidiko doxeio 50 Airpwv yia ISC-/IS ARM-1250, ISC-/IS
ARM-1250 E
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® ISC-/IS ARH-1250/1225 emmpemeTan vor XpnoigomoiouvTal
HOVO [ie XOPTOOOKOUAEC-DINTPO OTOV GTOPPOGOUVTOH OKOVEC pie
oplokec TIpeS kivouvou ekpnéng (AGW) > 0,1 MG/M?,
Oétete v mepioTpodikn dikAeidar oAigbnong oty omj
avappodnong pe To papkapiopx @ TPOC TOX TIAVQW,

WBWVTOIG TN AGVTLOX VW OO TV 0TI AVaPPOPNaNG.

Xeipiopog Tne nepiotpodikng dikAeidac ohiobnong:

meéote TV mepioTpodikr Sikheida ohioBnong amd peon mpoc Tot
&&w (D, mepiotpedovtag Kotk 180° @  (BAéme paprapiopa @)
Kou om0 &¢w medeTe PE0W TV OTOpIGV ovaPPOPNONC TGAI TTPOG TOX
L O)

6.5.2. ANayn Tnc xaprooakoulac-giktpo.

Tpoporre mpooexTika T GAGVT( 6w omo GTOI0 OVOKPPODNON KOl
Vv Khelevre.

Evepyorromate Tov kivrpa mpiv T dUAan, wote vax ovappodndei
N evdexopévwe aipwpoupevn okovn (PAepe ypadnua oTn
ochido 168).

AiBeon oTon omoppippaTor CUNGWVE g TIC VOpIPES dlaTaceic.

6.5.3. MAaoTikn oakoUAa EKKEVWONG.

Movo o amoppodntipeg M kau H pe eidikd doxeior kai  TOUG
mepioTpedopevec OikAeidee  OTO GVOIVUO avVOPPOGNONG TUTTOU
ISC-/ISARM-1250/1225E, 1SC-/ISARH-1250/1225 ko ISC-/IS
ARH-1250/1225 ASBEST.

Eivou karaMnAol yioe T xpnon xpnon mAGOTIKWV G0KOUAWY
EKKEVWONC,

TomoBetnote TV mepioTpodikn  OIkAeidar  OTO  QOVOIYCK
oVOPPOGNONC HE TV KOKKIVI OTJUONGI OTjUovoN ® rmoocTa
oV,

Xeipiopog e mepiotpodikng dikAeidac ohiobnong:

meéote TV mepioTpodikr Sikheida ohioBnong amd peon mpoc Tot
&&w (D, mepiotpédovtag karx 180° @  (BAéme paprapiopa @)
Kou om0 &¢w meeTe PE0W TV OTOpIGV ovaPPOGNONC TG TTPOG TOX
L O)



Q6note T GAOVTIX TAVW IO TOK OTOMICK AVOIPPOHNONG
TOMOBETWVTAC TO GVG PEPOC TOU GVOIYHOTOC TS OOKOUANS TTOVG
070 Xeihog ToU doyeiou.

6.5.4. AANayn Tng mAaOTIKAG GAKOUANG EKKEVWONG.

Amopakplvete 10 AGOTIXO ovappodnone kAeivovtag Tnv o
avoppodnang @ e To mapa (san. @®a).

Byadete 10 movw Tunue. Mpiv T evomoBean evepyoroleite Tov
kivnnpat. (BAme ypadnua o oehidar 169).

KAeiveTe T 00KOUAGK EKKEVRONC peE pIo KOPOEATK,

TopoBorre Tn YAGVT(0 TPOGEKTIKG GITO TNV 0T AVPPOGNONG KO T
KAEIVETE OEPOOTEYOVG,

EdoudeTepwveTe TO EPIEXOHEVO TNC OVaPPOGNONC OUPPWVRL g TIC
vopipeg dioTacelc.

7. KaBapiopog.

KaBopilete doxeio kou o€eooudp pe vepo. Zkoumilete TO TMAVW
Tupo (®) pe Evax HOUTKEWEVO TTa,
Adnvete doxeio kot a€eaoudtp Vo OTEYVRITOUV.

8. Zuvripnon.

MeiwveTe 1) amodoon avappodnone Tou omoppoPnTHPX, KXl GKOHN
Ko 0 kadapiopoe Te kaostag (2 dev awédver mo Ty amodoon
(mpotmdBean, 1o doxeio (D éxel adeinoTel KO 1) XOPTOOOKOUANK-
diktpo (9 eivon ochhaypévn), ToTe Bat EMpEMe Vor AVTIKOTOOTAOETE

TIC KowoeTeg (2.

AoviioTe akopn pi popdi Tic kaageg (2 mpiv amd T ohayr Tou
diAtpou. Me evox KEppK I} Evar TOPEUPEPES OVTIKEIEVO OTPEPETE TO
ohahiopa &) ato aupm @ kord 90° apiaTepooTpodar ko medeTe
10 oUpT (@ TPO¢ Tox miow. Avoiyete TO KAAuppar Ko ByadeTe TIC
koogTec (2 mpog To MV,

Kheivete opleowg epunTikG TIC opopedeioeg KaoeTeg oe MAAOTIKN
0iepo0TEYaV NOOKOUAX Katl TIC BIBETETE GWOTK OTON OTTOPPIPOTOX.
TomoBetnoTe veee kowoeTee pe diktpo. KAeivere TO KOAUpOK Kou
médovtac ehadpwe aodaiere.

%€ TepImTWaT) Tou eival AepwEVO TO GiATPO
TpooToiog KivnTRpa: 13, eivor oo piok umodeidn
yioc eAXTTOHOTIKES KOoETES IATPWV. MoXpokoihe)
OVTIKOTOOTROTE TIC KoioETeC BiATpwv. Kame amo
TPEXOUHEVO vepo TAEveTe To GIATPO TPOaTaGIOG
KIVTAQQ, TO OTEYVGWVETE KOl TO YPNOIHOTIOIEITE TIOIAI.

Ynodeiln

KaBopileTe TokTIKATOUQ
xioBnTnpec  oTaOUNG
vepou (1) kon eAeyyeTe
yio evoeiceic BAGBNG.

9. AutoBonOsia og nepinTwon PAAPNC.

Aermoupyikeg SioTapoxéc dev ovayovTon movTa oe BAGBeC TG
ouokeun!

Aatapayn: Meavn arria/Emdi0pdwon;
Meiwon Tn¢ Bpwpiko diAtpo - kabopiore.
anodoonc X0pTIVO GiATPO yepdmo  —> aAAGre.
avappodnonc. d0Xeio yepaTo - odeldoTe.

Bouhwpévo akpoduaio,

owhqvac N AdoTxo > kaBopiore.

H ouokeun dev Eivau 0 peuparoAqmTng otV pmpido;

Aeitoupyei. Yndpyel T&on 010 dikTUO NAEKTPIGHOU;

Eivou evradel To kohwdio dikTUou;

Eivou T0 kGAuppon TNG OUOKEUNC

KAEIOEVO OWOTC;

Exel amevepyomonbei o aioBnnpac vepou;
To diktpo Bakre v mepioTpodikn OikAeido
amoppoda TV ohioBnonc om Béon @ . BAéne anpeio 6.5.3
mAaoTIKN) aKoUAa
EKKEVWONC

Me Tomo@eTnpévn  Bohre v mepioTpodikr) dikAeida

xaprooakoUAa-  ohioBnonc om Béon A
diktpo oxovn oto  BAéme onpeio 6.5.1
doyxeio oe

amoppopntipec M H

Mnv emyeiproete mepouTepw >mMpoopaoeic<, oM ameubuvbeire
070 ouvepyeio eCutmpémong mehaTwy,

10. Aésoouap.

Aiapuraén
ITEPEWVETE TOL AGOTIXON ovapPOdNONG 0TO TiOwW TOIXWHO TOU
doxelou, XWVOVTAC Tox oTIC MPOBAETIOpEVEC E00XEC.
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11. Texvika oroixeia.

ISC 1200 ISC 1400 ISC M+H | ISC

Apiavrog
Taion Volt (V) ~ |220-240|220-240 | 220-240|220-240
Ovopaoikn 1oxug Watt 1200 1400 1200 1000
Méy. 1oxUc Watt 1400 1600 1400 1000

ZuyvoTTQL Hertz (Hz) | 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Ymomigon * m/h/MG | 220 230 - -
Petpo ogpor * hPa/MG 248 259 — —
Ynomieon **  m’/h/SE - - 140 140
Peupar agpar **  hPa/SE - - 225 225
Hynmikn mieon ~ dB (A) 69,5 70,0 69,5 69,5

IS 1200 | IS 1400 | 1S M+H IS

Apiavrog
Toon Volt (V) ~ |220-240 | 220-240| 220-240|220-240
Ovopoiorikn 1oxug Watt 1200 1400 1200 1000
Mey. 1ox0¢ Watt 1400 1600 1400 1000

ZugvoTnTaL Hertz (Hz) | 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Yromiean * m’/h/MG | 220 230 - -—
Peupo ogpar * hPa/MG 248 259 - -
Yromeon **  m’/h/SE - - 140 140
Peupo aépa ** hPa/SE - - 225 225
Hynmikn mieon ~ dB (A) 69,5 70,0 69,5 69,5

*o10 puonmpa  **0T0 GWANVG

Kah@d1o yla ouokeugg pie mpida:
HO5VV-F 3x1,5/HO7RN-F 3G 1,5

‘EAeyxo1 Ka1 eYKPIOEIC

O1 nhekpoTeyvikoi eAeyxol mpemel v dlevepyouvTal GUMVE e TIC
mpodiaypodEC Tou kavoviopoU mpoAnyng aruxnuoTwy (BGY A3)
kou oUpdwvar pe To mpoTumo DIN VDE 0701 Mépog 1 kau Mepog 3.
01 eheyxor owtoi mpémer vor OlevepyouvTal GUHVE: Le To TpoTUTO
DIN VDE 0702 g ToTIK® OIOTAPOTON KO EVOI OTOOUTNTOI UETO
OO EMIOKEUN 1) TPOTIOMOINOT TNG CUOKEUNC.

Mpémer vox dlevepyeiTan TEXVIKOG EAeYX0G TToU aihopdt T OKOVI G0
TOV KXTOXOKEUOOTH 1} MO €vax EKTIaNOEUEVO GTOHO TOUAXIOTOV plick
$opa T0 XPOVo, . X. w¢ Tmpoc T dBopd Tou dikTpoU, TN GTEYAVOTNTX
TOU ovappodNTAPQ, TN AeiToupyia Twv SiaTaCewv EAEyX0U.

O avoppodnmpeg exouv umopAnBei ae eheyxo He emTuxio oUUGw-
vor e To mpotumo IEC/EN 60335-2-69.

Ot MaAIEC OUOKEUES MEPLEXOUV MOAUTIHA
ueEtalAa, mou eivat kat@AAnia yia
avakUkAwon.
Mn meTaTe TN GUOKEUN 0TA OLKIAKA QMOPpifMaTa,
aMd va v anooUpeTe 0wWOTA HECW YMNPEOIMY
TUYKEVTPWONC YAIKQV AvakUKA®wONG.

/6



/TR\\ Elektrikli emme aleti

Uriin: Islak ve kuru kullanim icin emme makinesi
Tip: ISC/IS-A, ISC/IS-AR,

ISC/IS-ARD 1225 & 50
Aletlerin yapi

EC-Makina yonetmeligi 2006/42/EG
EC-Talimatnamesi EMV 2004/108/EG

turleri Asagidaki
benzeri Kaideler

uygundur

Uygulanan EN 12100-1, EN-12100-2,

uygunluk EN 60335-1, EN 60335-2-69,

normlari EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2

Uygulanan DIN EN 60335-1,

ulusal normlar ~ DIN EN 60335-2-69

ve teknik

karakteristikler

M ve H sinifi siipirge makinalari DIN EN 60335-2-69 (dahil)
ek AA dogrultusundaki IFA test sertifikasina uygun olarak,
bagarili sekilde kontrol edilmis olmalidir.

Kendi sorumlulujumuz altinda bu trlinin EG-Talimatnameleri
ve gegerli normlar ile ortistudunu acikliyoruz: Degisikliklerle
birlikte makina yonetmeligi 2006/42/EG, degisiklerle birlikte
EMV-Talimatnamesi 2004/108/EG.

Supurge makinasini galistirmadan once kullanim kilavuzu-
nu iyice okuyun. Kullanim kilavuzu kullanim, guvenlik, ona-
rim ve bakim ile ilgili onemli agiklamalar barindirmaktadir.
Kullanim kilavuzunu itinalr bir sekilde muhafaza edin ve kul-
lanim kilavuzunu cihazin bir sonraki kullanicisina teslim
edin.

Ureticinin yapi ve donanimda degisiklik yapma hakki sakli-
dir.

Bu kullanim kilavuzunda yer almayan isler yapmayin.

1. Emniyet talimatlar:.

@ Siplrge makinasi sanayi kullanimi igin tasarlanmigtir. Bir
elektronik aletle, santiyelerde, atolyelerde vs. kullanmak
icin idealdir.

e Uyari!

@ Siipirge makinalari ISC-ARM/ISC-ARH/IS-ARM/IS-
ARH sagliga zararli tozlarin stiplriimesi/gekilmesi igin
tasarlanmamistir.

o M sinifi stiplirge makinalari kuru, yanici olmayan toz-
larin, yanici olmayan sivilarin, tahta talaglarinin ve
AGWs 20,1 mg/m® tehlikeli tozlarin suprilme-
si/cekilmesi icin tasarlanmistir.

@ H sinifi sipirge makinalar kuru, yanici olmayan toz-
larin, kanserojen ve sagliga zararli partikllerin, yanici
olmayan  sivilarin, tahta talaglarinin  ve
AGWs 20,1 mg/m® tehlikeli tozlarin stpdrtime-
silgekilmesi igin tasarlanmistir.

e Uyar!

@ Bedenen, akli veya ruhsal olarak stipurge makinasini
kullanacak durumda olmayan ya da konuyla ilgili bilgi
sahibi olmayan kisiler (¢ocuklar dahil) bu stiptirge maki-
nasini sorumlu bir kisinin gozetimi veya yonlendirmesi
altinda olmaksizin kullanmamalidir.

@ Cocuklarda, yaslilarda veya engellikisilerde ¢ok dikkatli
hareket edilmelidir.

@ Nozdlleri, hortumu veya boruyu insanlara veya hay-
vanlara dogrultmayin.

o Tehlike!

@ Sipurge makinasi patlama tehlikesi olan alanlarda alig-
tirlmamalidir.

@ Supurge makinasini yanici gazlardan ve maddelerden
uzak tutun.

o Tehlike!

@ Yanici veya patlayici ¢ozicu maddeler, ¢ozlcu mad-
deye doymus malzeme, patlama tehlikesi olan tozlar,
60 °C'den yiiksek olan benzin, yag, alkol, tiner veya
malzeme gibi sivilar sipdrilmemelidir.

@ Aksi halde patlama ve yangin tehlikesi olugur!
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@ Tehlike!

@ Supurge makinasindaki prizi sadece kullanim kilavu-
zunda belirtilen amaglar igin kullanin.

e Amaci digindaki, talimata aykiri kullanim veya usule
aykiri onarim olmasi halinde dretici olugacak hasarlar-
dan sorumluluk kabul etmemektedir.

@ Hasarli uzatma kablolari kullanmayin.

@ Siiplirge makinasinin baglanti kablosu hasarliysa, mev-
cut baglanti kablosunu Ureticiden veya bagli bulundu-
gu musteri hizmetlerinden temin edebilecegi 0zel bir
baglanti kablosuyla degistirin.

@ Elektrofircalarin, donen fircalarin sebeke baglanti kab-
losuyla temas etmesine izin vermeyin.

o Tip etiketinde yazan gerilimle sebeke gerilimi ortlisme-
lidir.

@ Herkullanim sonrasinda ve her bakim oncesinde supur-
ge makinasini kapatin ve elekrik figini prizden gekin.

@ Sadece elektrik fisini gekin, asla baglanti kablosunu gek-
meyin!

@ Elektrik fisini asla 1slak ellerinizle takmayin veya cek-
meyin.

@ Elektrik beslemesi uygun bir akim giictine sahip bir sig-
ortayla emniyete alinmig olmalidr.

@ Siplrge makinasini yagmur veya firtina esnasindabina
disinda asla agmayin.

@ Tehlike!
@ Bogulma tehlikesi
— Folyo torbasi gibi ambalaj malzemesi gocuklardan
uzak tutulmalidir.
@ Hichir zaman suptrge makinasinin tizerine tirmanma-
yin veya oturmayin.
o Merdivenleri supurtrken ok 0zenli davranmaniz gerek-
lidir. Emniyetli durusa dikkat edin.
@ Baglanti kablosunu ve emis hortumunu keskin kenar-
lar Uzerinden gekmeyin, bikmeyin veya kistirmayin.
@ Baglanti kablosu ve emig hortumu daima Uzerinden hig
kimse takilip dusmeyecek sekilde dosenmelidir.
@ Kopik veya sivi ¢lkmasi halinde stptrge makinasini
hemen kapatin.
@ Kapagin i¢ini daima kuru tutun.
@ Su durumlarda aksesuarlari dahil stipirge makinasini
calistirmayin:
- Slptirge makinasinda gozle gortlur hasarlar (cat-
lak/kirik) varsa,
- Sebeke baglanti kablosu arizali veya kabloda gatlak
veya yipranma varsa,
- Gorlinmeyen birariza oldugu hususunda stiphe varsa
(makina dustikten sonra mesela).
@ Donen elektro fircalarin sebeke baglanti kablosuyla
temas etmesine izin vermeyin.
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e Uyari!

@ Sadece slpurge makinasina donatilmis olan veya kul-
lanim kilavuzunda belirtilen firgalari kullanin. Diger fir-
calarin kullaniimasi guvenlik agisindan sorun olugtura-
bilir.

@ Uzun sure temizlik yapiimamasi halinde ozellikle gida
maddesi konusunda faaliyet gosteren isletmenlerin kul-
landiklari suptrge makinalarini kullanim sonrasinda
vakit kaybetmeden temizleyin ve dezenfekte edin.

o Temizlikicin buhar puskrtme cihazi veya yiksek basin-
¢l temizleyici kullanmayin.

@ Asit, aseton ve ¢oziicl madde stiptirge makinasinin par-
calarina zarar verebilir.

@ CihazI korumasiz bir sekilde birakmayin. Calismaniz
uzun bir sure icin kesintiye ugrayacaksa elektrik fiini
cekin.

@ Filtre haznelerini basingli hava ile temizlemeyin.

o Tehlike!
@ Onarimlari sadece 6rn. misteri hizmetleri gibi uzman
personele yaptirin. Yalniz orijinal yedek parca kullanin.
@ Usule uygun sekilde onariimayan cihazlar, kullanici
icin tehlike olusturur.

2. Kullanmadan once.

Ambalajdan cikartirken buttn parcalarin icinde bulun-
dugunu ve transporttan kaynaklanan hasarlar olup
olmadigini kontrol ediniz.

Bitiin enformasyonlari dikkatlice okuyunuz. Bu enfor-
masyonlar kullanma, emniyet ve onarim ve bakim
hakkinda onemli bilgiler icermektedirler. Kullanim tali-
matini itinali bir sekilde saklayiniz ve gerektiginde maki-
nenin sizden sonraki sahibine veriniz. Konstruksiyon ve
donanim degisikliklerini kendimize mahfuz tutariz.

3. Orjinal aksesuar kullaminiz.

Kagt filtre torbasi FB 25
25 | kab / depo BGIA seri M i¢in musaade edilmistir
b adet = 1 takim

Kagt filtre torbasi FB 50
50 L kab / depo BGIA seri M icin musaade edilmistir
b adet = 1 takim

Filtre kasetleri FK 4300
Sellloz malzeme, BGIA seri M i¢in misaade edilmistir
2 adet = 1 takim

Filtre kasetleri FKP 4300
Polyester malzeme, BGIA seri M i¢in misaade edilmistir
2 adet = 1 takim

Filtre kasetleri FKP 4300 HEPA (H14)
Uc tabakal filtre kaseti, BGIA seri H
icin mUsaade edilmistir

2 adet = 1 takim




Plastik bosaltma torbasi

ISC-/IS-ARM-1250/1225,

ISC-/IS-ARM-1250 E/1225E, ISC-/IS-ARH-1250/1225
BGIA M ve H serisi icin misaade edilmistir

5 adet = 1 takim

Plastik bosaltma torbasi ASBEST
ISC-/IS-ARH-1250/1225 ASBEST

BGIA H + Asbest serileri icin musaade edilmistir
5 adet = 1 takim

Daha baska aksesuarlari 0zel aksesuarlar listesinden veya
basvuru Uzerine 6grenebilirsiniz.

4. Kullanma alanlari.

Islak ve kuru emmek icin.

M toz sinifi emicileri kuru, AGW's > 0,1 mg/m® 'lik
yanmayan tozlari, yanmayan sivilari, tahta tozlarini ve
tehlikeli tozlari cekmek / emmek icin uygundur,

H toz sinifi emicileri kuru, AGW's < 0,1 mg/m* ‘lik
yanmayan tozlari, kanser olusturucu ve hastalik viruslu
parcaciklari ile yanmayan sivilari, tahta tozlarini ve saglga
tehlike yaratan tozlari cekmek / emmek i¢in uygundur.

5. Calistirma.

Ust parcadaki (D salter @a ile aleti agip / kapatiniz (veya
otomatik isletmeye getiriniz - bakiniz madde 5.1.).

5.1. Kumanda alani.

Donanima gore asagidaki fonksiyonlar ve ayarlar
secilebilir.

0 = Emme makinesi >Kapali (aus)<

| = Emme makinesi >Acik (ein)<

A = A¢ma / Kapatma otomatigi icin hazir olma igletmesi.
(Emme makinesi elektrikli takim tarafindan agilip ve
kapatilacaktir)

R = Filtreyi temizleme fonksiyonu; bu calistirma pozi-
syonunda sallayici (Ruttler) takr. 10 saniye calistirilir
ve daha sonra otomatik olarak kapanir.

RA = Calismaya hazir, drnegin ,A" plus otomatik filtre
temizleme gibi.

@b prizi bir elektrikli takimin baglanmasi igin
ongorulmustar.

Dikkat! Elektrikli takim baglanirken kapatilmasi gerekmek-
tedir. Elektrik fisi takili durumda priz salter pozisyonundan
bagimsiz olarak her zaman gerilim altindadir. ,0” salter
pozisyonunda priz uzatma baglantisi (orn. lamba igin)
olarak kullanilabilir.

Baglanti degeri: Emme makinesi ve bagli alet azami 16 A.

Devir sayisi ayar diigmesi @d ile emme giicl kademesiz
olarak ayarlanabilmektedir.

“M" ve “H’ seris emicilerinde asgari hacim sinyali (Korna
ve lamba) icin secme salteri .

+A" veya ,RA" modusunde hortumun ¢apina bagli olarak
asagidaki ayarlar yapilmaktadir:

Devir sayisi ayari yapilmamaktadir.

Emici her zaman azami devir sayisi ile ¢alismaktadir.

Hortumun capi Salter pozisyonu
3Bmm P 70 m’h
2Tmm @ 40 m’h
19 mm @ 20 m’h

Elektrikli takimlarin emme delikleri norma gore degildir.
Bunun icin adaptator (Lastik delik veya lastik manson)
hazir bulunmaktadir, bu kisaltilarak ilgili elektrikli takima
gore ayarlanabilir.

6. Calismak [ Islak ve kuru emmek |.

Tutma borusu kullanilarak ilave hava iticisi ile emme gucu
uygun ayarlanabilir.

6.1. Kuru emmek.

Tozun yapismamasi ve serlesmemesi icin sadece kuru
filtre, alet ve aksesuar ile eminiz. E§er kurum, ¢imento,
algl, un veya benzeri tozlar emilecek olursa, kagit filtre
torbasinin kullaniimasini tavsiye ederiz.

Kagit Filtre torbalarini her zaman Filtre kasetleri ile
baglantili olarak kullaniniz.

6.2. Islak emmek.

Kagit filtre torbasi kullanmadan emme islemini yapiniz.

Filtre kasetleri islak emme islemi icin uygundur.

Kab / depo doldugunda, takili olan sensor motoru kapatir.

Aleti 6.4 maddesinde anlatildigi sekilde bosaltiniz. Alet

kapatilmayacak olursa, tekrar calismaya karsi koruma

tertibati halen etkili kalir. Ancak kapatildiktan ve sonra
tekrar calistirdiktan sonra alet tekrar isletmeye hazirdir.

@ Bosaltmadan once emme hortumunu sivinin iginden
¢ikartiniz.

® Yuksek emme gucu ve daha ¢ok akis saglayan kab /
depo formundan dolayi, kapatildiktan sonra az miktarda
su hortumdan geri akabilir.

@ Daha sonraki kuru emme isleminde kuru filtre kullaniniz.
Kuru ve 1slak emme iglemi arasinda sik sik degistirme
durumunda, ikinci bir filtre takiminin, 6zellikle polyester
filtre kasetinin, kullaniimasini tavsiye ederiz.
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6.3. Filtreyi temizleme.

Emme makinesi elektromanyetik bir filtre temizleme
tertibati ile donatilmistir ve bununla yapisan tozlar
sallanarak koruklu filtre kartuslarindan doktlmektedir. Bu,
kortkld filtrenin en mukemmel sekilde kullaniimasini
saglamaktadir ve calisma surelerini uzatmaktadir,

6.3.1. Elle temizleme.

En ge¢ hacim akimi gostergesi @c (lkaz lambasi)
yandiginda veya ikaz sinyal sesi duyuldugunda veya
emme gict azaldiginda sallama islemi (Salter pozisyonu
R veya RA/Salter @a) ¢alistiriimalidir.

6.3.2. Otomatik temizleme (Sallama otomatigi).

Bu filtre temizleme islemi, ayarlanmig olan asgari hacim
akimina ulasildiginda otomatik olarak gelecek calisma
molasinda yapilmaktadir (Salter pozisyonu RA/Salter @a).

6.4. Kabi / depoyu bosaltma.

Sadece AGW’'s > 1mg/m’ ‘lik tozlarda miisaade edil-
mektedir.

Kapatiniz @a, fisi ® ¢ekiniz, kilitleme tertibatlarini ®
aginiz. Ust parcayi (D ve emme hortumunu kabdan / depo-
dan @ cikartiniz. Kabi / depoyu bosaltiniz,

6.5. Kagt filtre torbasi.

Filtre torbasini / bogaltma torbasini yerlestirmek veya
¢ikartmak icin Ust parcayl (O ¢ikartiniz.

Bunun icin yan taraflardaki kilitleri ® aginiz.

Kagit filtre torbasini sadece kuru emme islemi igin
kullaniniz.

6.5.1. Kagt filtre torbasini yerlestirmek.

o 25 ve 50 litrelik kab / depo
Flansi emme deliginin Ustune itiniz.

o 50 litrelik ozel kab / depo ISC-/IS ARM-1250,
ISC-/IS ARM-1250 E

e ISC-/IS ARH-1250/1225
Eger (AGW's) > 0,1 mg/m* sergileme sinir degerindeki
tozlar emilmisse, 1SC-/IS ARH-1250/1225 sadece kagit
filtre torbalar ile calistinimasina misaade edilmektedir.

Doner siirgllyl isaret @ A\ yukarya dogru gelecek
ekilde emme deliginin icine getiriniz, flansi emme
deliginin Uzerine itiniz.
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Doner surgunun kullanim::

Doner siirglyi i¢ taraftan dis tarafa dogru bastiriniz (D
180° (@ ceviriniz (Isarete bakiniz @) ve dis taraftan emme
mesnetlerin iginden tekrar i¢ tarafa dogru bastiriniz ®.

6.5.2. Kagut filtre torbasini degistirmek.

Flangi dikkatlice emme kolundan gekiniz ve flangi kapatiniz.
Motoru koymadan oOnce calistiriniz, boylece muhtemel
yere dusen ugan tozlar emilebilmektedir (Grafik Sayfa
168'a bakiniz). Emilen maddeleri yasal kaidelere uygun
sekilde imha ediniz.

6.5.3. Plastik bosaltma torbasi.

Sadece ISC-/IS ARM-1250/1225 E, ISC-/IS ARH-1250/1225
ve ISC-/IS ARH-1250/1225 ASBEST tiplerindeki 6zel kabli ve
emme deliginde doner iticili M ve H emme makineleri plas-
tik bosaltma torbalarini kullanmak i¢in uygundur,
@ @ yuvarlak isaretli emme deliginde doner iticisini
yukariya dogru ayarlayiniz.

Doner sirginin kullanimi;
Doner siirglyii i¢ taraftan dis tarafa dogru bastiriniz (O
180° @ ceviriniz (Isarete bakiniz (@) ve dis taraftan emme
mesnetlerin icinden tekrar i¢
tarafa dogru bastiriniz ®.

o4

Flansi emme mesnetlerinin Ustune itiniz, torbanin Ust
deligini kabin / deponun Ust kenarindan gegiriniz.



6.5.4. Plastik bosaltma torbasini degistirmek.

Emme hortumunu gikartiniz, emme deligini ® tipa ®a
ile kapatiniz.

Ust parcayi cikartiniz. Emme makinesini yere koymadan
once motoru ¢alistiriniz.

Bosaltma torbasini kapatma bandi ile kapatiniz. (Grafik
sayfa 169" a bakiniz).

Flangi dikkatlice emme deliginden ¢ikartiniz ve sikica
kapatiniz. Emilen maddeleri yasal kaidelere uygun sekilde
imha ediniz.

1. Temizlik.

Kab / depo ve aksesuari su ile temizleyiniz. Ust kismi @,
nemli bir bez ile siliniz.
Kab / depo ve aksesuari kurumaya birakiniz.

8. Bakim.

Eger emmme makinesinin emme gucu azalacak olursa ve
filtre kasetleri @ 'nin temizlenmesi de emme giciini
artirmiyorsa ( kab/depo (@ bosaltiimis ve kagit filtre
torbasi (4 degistirilmis olmasi on kosuldur), 0 zaman filtre
kasetinin (@ degistirilmesi gerekmektedir.

Filtre kasetlerini (@ filtreyi degistirmeden dnce bir defa
daha sallayiniz. Bir demir para veya benzeri bir esya ile
siirgii @ de bulunan kilit ® 'i saat ibresi istikametinin
tersine 90° derece geviriniz ve siirgii ® 'l arka tarafa
dogru itiniz/bastiriniz. Bashgi aginiz ve filtre kartusunu (2
yukariya dogru cikartiniz.

Cikarilan filtre kasetlerini derhal toz gegirmez sentetik
madde torbalarinda kapatiniz ve kaideye uygun sekilde
imha ediniz.

Yeni filtre kasetini yerlestiriniz. Bagli§i kapatiniz ve hafif bir
bastirma ile kilitleyiniz.

Eger motoru koruma filtresi @3 kirlenmis ise,
bu filtre kasetinin arizali oldugunun belirti-
sidir. Lutfen filtre kasetini degistiriniz.
Motoru koruma filtresini akan suyun altinda
yikayiniz, kurutunuz ve tekrar yerlestiriniz.

Aciklama:

Su seviyesi sensorle-
rini (1) dlizenli aralik-
larla temizleyin ve
hasar olup olmadig-
niinceleyin.

9. Ariza durumunda kendi kendine yardim.

Fonksiyon arizalari her zaman aletin arizali olmasindan
kaynaklanmamaktadir!

Muhtemel nedeni/
Anizayi giderme:

Ariza:

Emme gucunin  Filtre kirlenmis = temizleyiniz.
azalmasi. Kagit filtre dolu - degistiriniz.
Kab / depo dolu - bosaltiniz.

Delikler, borular
veya hortum tikali = temizleyiniz.

Alet caismiyor.  Fis elektrik prizine takili mi?
Elektrik gerilimi yok mu?

Elektrik kablosu iyi mi?

Aletin kapagi dogru kapatiimig mi?

Su sensori kapatti mi?

Doner iticiyi @ pozisyonuna
getiriniz. Bakiniz madde 6.5.3

Plastik bosaltma
torbasi filtreye
dogru emilmekte

Yerlestirilmis Doner iticiyi A

kagt filtre Ucgen pozisyonuna getiriniz.
torbasinda kaptaki/  Bakiniz madde 6.5.1
depodaki tozu

M ve H serili emme

makinelerinde

Bagka >bir islem< yapmayiniz, musteri hizmet tamirhane-
sine basvurunuz.

10. Aksesuar.

Saklama
Emme borularini, kabin / deponun arka tarafinda on
gorulen yuvalara sokarak sabitlestiriniz.
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11. Teknik bilgiler.

ISC 1200 |ISC 1400 |ISC M+H | ISC

Asbest
Gerilim Volt (V) ~ |220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Nominal gu¢  Vat 1200 1400 1200 1000
Azami gii¢ Vat 1400 1600 1400 1000

Frekans Hertz (Hz) | 50/60 | 50/60 | 50/60
Hava akimi * m%h/MG | 220 230 —

Alt basing *  hPa/MG 248 259 — —
Hava akimi ** m’/h/SE — - 140 140
Alt basing **  hPa/SE - - 225 225
Ses basinci  dB (A) 69,5 70,0 69,5 69,5

50/60

IS 1200 | IS 1400 | 1S M+H IS

Ashest
Gerilim Volt (V) ~ |220-240 |220-240 | 220-240 | 220-240
Nominal gi¢ Vat 1200 1400 1200 1000
Azami gl Vat 1400 1600 1400 1000

Frekans Herz (Hz) | 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Hava akimi *  m’/h/MG | 220 230 - -
Alt basing *  hPa/MG 248 259 — —
Hava akimi ** m’/h/SE — — 140 140
Alt basing **  hPa/SE — — 225 225
Ses basinct  dB (A) 69,5 70,0 69,5 69,5

*vantilatorli korikte **hortumda

Prize sahip cihazlarda baglanti hattr:
HO5VV-F 3 x1,5/HO7RN-F 3G 1,5

Kontroller ve izinler

Elektrotekniksel kontroller kazalari onleme ile ilgili talimatla-
r kapsaminda (BGV A3) ve DIN VDE 0701 bollim 1 ve
bolim 3 dogrultusunda yurtlmelidir. Bu  kontroller
DIN VDE 0702'ye uygun olarak dizenli araliklarla ve onarim
veya degisiklik sonrasinda gereklidir.

Yilda en az bir kere dretici veya egitimli bir personel tarafin-
dan toz ile ilgili or n. filtrenin hasar gormesi, supirge maki-
nasinin sizdirmasi, kontrol tertibatlarinin galigmasi gibi tek-
nik bir kontrol islemi ydrdtdlmelidir.

Sliptirge makinalari, IEC/EN 60335-2-69 dogrultusunda
basarili sekilde kontrol edilmistir.

Kullaniimig cihazlar, tekrar iglemek igin

uygun olan degerli malzemeler igerir.

Supirge makinasini normal ¢ope atmayin,

or n. yerel 0zel atik imha tesisi Uzerinden
usulline uygun sekilde tasfiye edin.
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/PL\\ Odkurzacz do wspotpracy z narzedziami elektrycznymi

wyrob: odkurzacz do odkurzania na mokro i na
sucho
typ: ISC/IS-A, ISC/IS-AR,
ISC/IS-ARD 1225 & 50
konstrukcja
urzadzen WE-Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE
odpowiada WE-Dyrektywa o kompatybilnosci
nastepujacym elektromagnetycznej 2004/108/WE
wymogom
zastosowane EN 12100-1, EN-12100-2,
zharmoni- EN 60335-1, EN 60335-2-69,
zowane EN 55014-1, EN 55014-2,
normy EN 61000-3-2
zastosowane DIN EN 60335-1,
normy krajowe DIN EN 60335-2-69
i techniczne
specyfikacje

Odkurzacze Klas M i H sg zgodnie z
IFA $wiadectwem kontroli wedtug normy DIN EN 60335-2-69
(wraz) zatacznik AA, pozytywnie sprawdzone.

& 1P24

Oswiadczamy na wlasng odpowiedzialnos¢, ze produkt ten
jest zgodny z dyrektywami WE oraz wtasciwymi normami:
Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE ze zmianami,
Dyrektywa o kompatybilnosci elektromagnetycznej
2004/108/WE ze zmianami. €

Przed uruchomieniem odkurzacza nalezy starannie prze-
czytacinstrukcje uzytkowania. Zawiera onawazne wskazowki
dotyczace obstugi, bezpieczenstwa jak rowniez konserwaci
i opieki. Instrukcje uzytkowania nalezy starannie przecho-
wywac i w przypadku odsprzedazy przekazac jq nastepne-
mu wiascicielowi.

Producent zastrzega sobie prawo zmian konstrukcji i wypo-
sazenia.

Prace inne niz te opisane w tej instrukcji obstugi nie moga,
by¢ wykonywane.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

e Odkurzacz przeznaczony jest do zastosowania przemy-
stowego. Jest idealny w potaczeniu z narzedziem elek-
trycznym, na placach budowy, w warsztatach itp.

e Ostrzezenie!

o Odkurzacze SC-ARM/ISC-ARH/IS-ARM/IS-ARH nie
sq przystosowane do odkurzania pytéw niebezpiecz-
nych dla zdrowia.

@ Odkurzacze klasy M przystosowane sg do odkurzania
suchych, niepalnych pytow, niepalnych cieczy, pytu
drzewnego i niebezpiecznych pytow o stezeniu
AGW 20,1 mg/m?.

e Odkurzacze klasy H przystosowane sg do odkurzania
suchych, niepalnych pytow, rakotworczych oraz choro-
botworczych czastek jak rowniez niepalnych cieczy, pytu
drzewnego i pytow niebezpiecznych dla zdrowia o ste-
zeniu AGW < 0,1 mg/m?.

e Ostrzezenie!

@ Osoby (wtacznie z dziecmi), ktdre ze wzgledu na swoje
upo$ledzenie psychiczne, sensoryczne lub umystowe
lub ze wzgledu na brak doswiadczenia lub wiedzy nie
sq W stanie uzywac odkurzacza w bezpieczny sposéh
nie powinny go uzywac bez nadzoru lub poinstruowa-
nia przez odpowiedzialng osobe.

e W przypadku dzieci, osob starszych lub uposledzo-
nych nalezy zachowa¢ szczegolng ostroznosc.

@ Dyszy, wezy ani rur nie skierowywac na ludzi ani zwierzeta.

o Niebezpieczenstwo!
e Odkurzacz nie moze by¢ uzywany w pomieszczeniach,
w ktorych istnieje niebezpieczenstwo eksplozji.
o Odkurzacz trzymaé z daleka od palnych gazow oraz
substancii.

o Niebezpieczenstwo!

@ Nie wolno odkurza¢ zadnych palnych lub eksplozyjnych
rozpuszczalnikow, przedmiotdw wypetnionych rozpusz-
czalnikiem, pytow mogacych eksplodowac, ptyndw takich
jak benzyna, olej, alkohol, rozcienczalnik lub przedmio-
tow, ktorych temperatura jest wyzsza niz 60 °C.

o Woprzeciwnymwypadku istnieje niebezpieczenstwo eks-
plozji lub pozarul

83



o Niebezpieczenstwo!

o Wtyczke odkurzacza uzywac tylko w celu ustalonym w
instrukcji obstugi.

® Przy niewlasciwym zastosowaniu, nieprawidtowej obstu-
dze lub niefachowej naprawie producent nie ponosi zad-
nej odpowiedzialnosci za szkody.

@ Nie stosowac zadnych uszkodzonych przediuzaczy.

® Jezeli przewdd zasilajacy odkurzacza bedzie uszko-
dzony, musi on by¢ wymieniony na specjalny przewdd
zasilajacy, ktory dostepny jest u producenta lub w jego
serwisie.

o Nie dopuszczac do kontaktu obracajacych sie szczo-
tek elektrycznych z przewodem zasilajacym.

o Napiecie na tablicy znamionowej musi by¢ zgodne z
napieciem sieciowym.

e Pokazdymuzyciuiprzed kazda konserwacjq odkurzacz
wytaczy¢ i wyciagnac wtyczke sieciowa.

o Ciagnac tylko za wtyczke sieciowg, nigdy za przewdd
zasilajacy.

o Wtyczki sieciowej nigdy nie wtykac ani wyciaga¢ mokry-
mi rekoma.

e Obwad zasilajacy musi by¢ zabezpieczony odpowied-
nim bezpiecznikiem.

@ Nigdy nie otwiera¢ odkurzacza na deszczu lub podczas
niepogody w wolnym terenie.

e Niebezpieczenstwo!
@ Niebezpieczenstwo uduszenia
— Dzieci nie powinny mie¢ dostepu do materiatow opa-
kunkowych takich jak worki foliowe.
@ Nigdy nie stawac ani nie siada¢ na odkurzaczu.
® Szczegoing ostrozno$¢ nalezy zachowac przy odku-
rzaniu schodow. Zwrdci¢ uwage na stabilne potozenie.
® Przewodu oraz weza ssacego nie przeciggac nad ostry-
mi krawedziami, nie zatamywac ani nie zakleszczac.
® Przewdd oraz waz ssacy zawsze tak uktadac aby nikt
nie mogt sie o nie potknac.
o W przypadku wydostawania sie piany lub ptynu natych-
miast wytaczy¢ odkurzacz.
@ Utrzymywac zawsze suche wnetrze pokrywy.
@ Nie uruchamia¢ odkurzacza ani akcesoriow, kiedy:
- Widoczne sg rozpoznawalne szkody na odkurzaczu
(zarysowania/pekniecia),
- Przewdd zasilajacy jest uszkodzony lub widoczne
sq jego pekniecia lub zestarzenie,
— Istnieje podejrzenie niewidocznego uszkodzenia (po
upadku).
@ Nie dopuszczac do kontaktu obracajacych sie szczo-
tek elektrycznych z przewodem zasilajacym.

e Ostrzezenie!

o Uzywac tylko szczotki dostarczone z odkurzaczem lub
okreslone w instrukcji obstugi. Uzycie innych szczotek
moze spowodowac zagrozenie bezpieczenstwa.

@ Odkurzacz czysci¢i dezynfekowac natychmiast po uzy-
ciu aby zapobiec skazeniu na skutek diugotrwatego
braku czyszczenia, szczegolnie przy uzyciu w zakla-
dach produkcji zywnosci.
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@ W celu czyszczenia nie wolno uzywac urzadzen emi-
tujacych pare lub urzadzen wysokocisnieniowych.

@ Kwasy, aceton i rozpuszczalnik mogq moga nadzera¢
elementy odkurzacza.

@ Nie pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru. Przy dhuz-
szych przerwach w pracy wyciggac wtyczke sieciowa.

@ Kasety nafiltr nie wolno czyScic sprezonym powietrzem.

o Niebezpieczenstwo!

o Naprawy zlecac tylko wykwalifikowanym pracownikom,
np. serwisowi. Stosowac tylko oryginalne czeSci zamien-
ne.

o Nieprawidtowo naprawiane urzgdzenie stanowi nie-
bezpieczenstwo dla uzytkownika.

2. Przed pierwszym uzyciem.

Podczas rozpakowywania sprawdz, czy dostarczone urzadze-
nie jest kompletne i, czy podczas transportu nie zostato
uszkodzone.

Uwaznie przeczytaj wszystkie informacje. Podano w nich
wazne instrukcje dotyczace uzytkowania urzadzenia, bez-
pieczenstwa pracy oraz jego konserwacji i pielggnacji.
Instrukcje uzytkowania starannie przechowuj, a jezeli w
przyszfosci odkurzacz odsprzedaz, przekaz j3 kolejnemu
wtascicielowi. Zastrzegamy sobie prawo do zmian konstruk-
cyjnych i wyposazenia.

3. Stosuj tylko oryginalne wyposazenie odkurzacza.

papierowy worek FB 25

25 |, do stosowania z pojemnikiem BGIA,
dopuszczony dla klasy M,

b sztuk = 1 zestaw

papierowy worek FB 50

50 |, do stosowania z pojemnikiem BGIA,
dopuszczony dla klasy M,

b sztuk = 1 zestaw

kasetki filtrujace FK 4300
tworzywo celulozowe, BGIA,
dopuszczone dla klasy M

2 sztuk = 1 zestaw

kasetki filtrujace FKP 4300
tworzywo poliestrowe, BGIA,
dopuszczone dla klasy M

2 sztuk = 1 zestaw

kasetki filtrujgce FKP 4300 HEPA (H14)
trojwarstwowa kasetka filtrujaca,

BGIA dopuszczona dla klasy H

2 sztuk = 1 zestaw

plastikowy worek do oprdzniania

Do ISC-/IS-ARM-1250/1225,

ISC-/IS-ARM-1250 E/1225 E, ISC-/IS-ARH-1250/1225
BGIA dopuszczony dla klasy M i H,

b sztuk = 1 zestaw




plastikowy worek do oprozniania AZBEST
Do ISC-/IS-ARH-1250/1225 AZBEST

BGIA dopuszczony dla klasy H + Azbest

b sztuk = 1 zestaw

Dalsze wyposazenie znajdziesz na liscie wyposazenia spec-
jalnego lub na zyczenie.

4. Przeznaczenie.

Do odkurzania na mokro i na sucho.

Odkurzacze klasy M s3 przeznaczone do odkurzania / odsysa-
nia suchych i niepalnych pytow, cieczy, niepalnych cieczy,
pytow drewna i pytow niebezpiecznych o wartosci o wartos-
ci AGW 20,1 mg/m?.

Odkurzacze klasy H sa przeznaczone do odkurzania / odsysa-
nia suchych i niepalnych pytéw, pytow kancerogennych i
chorobotworczych, oraz cieczy niepalnych, pytow drewna
I pytow niebezpiecznych dla zdrowia o wartosci
AGW < 0,1 mg/m?®,

5. Uruchomienie.

tacznik aa w gornej czesci (@a urzadzenia stuzy (O
dowfaczania i wyfaczania (lub do przefaczenia na tryb
automatyczny - patrz punkt 5.1.).

5.1. Panel sterowania.

Zaleznie od wyposazenia dostepne s3 nastepujace
ustawienia.

0 = odkurzacz >WYt<

| = odkurzacz >ZAt<

A =tryb gotowosci dla automatycznego wiaczania i
wytaczania (odkurzacz jest wtaczany i wytaczany przez
elektryczne narzedzie, z ktorym wspétpracuje)

R = funkcja oczyszczania filtra; w tym potozeniu wigczany
jest na okoto 10 sekund wibrator, ktory nastgpnie zosta-
je automatycznie wytaczony.

RA=tryb czuwania jak w
czyszczenie filtra.,

,A" plus automatyczne

Gniazdko wtykowe (@b jest przeznaczone do podtaczenia
narzedzia elektrycznego.

Uwaga! W chwili podfaczania elektryczne narzgdzie musi by¢
wytaczone. Gniazdko wtykowe z wiozong wtyczka jest zawsze
pod napieciem - niezaleznie od pofozenia tacznika. W
potozeniu tacznika ,0" mozna zatem wykorzystat to
gniazdko wtykowe jako przewdd przedtuzacza (np. do
podfaczenia lampy).

Wartos$c¢ przytaczeniowa: odkurzacz i podtaczone urzadzenie
maksymalnie 16 A.

Regulator obrotéw (@d stuzy do bezstopniowe]j regulacji
mocy ssania.

Preselektor (Od do sygnalizowania minimalnego
strumienia objetosci (brzeczyk i lampka) w odkurza-
czach w wykonaniu ,M"“ i ,H".

W trybie pracy ,A" lub ,RA" w zaleznosci od $rednicy weza
wykonuije sie nastepujace nastawy:

Bez regulacji predkosci obrotowej.

Odkurzacz pracuje zawsze z maksymalng predkoscia
obrotowa.

wewnetrzna srednica weza  pozycja tacznika
3B mm @ 70 mt/h
21 mm @ 40 mt/h
19mm @ 20 mt/h

Otwory do odsysania w narzedziach elektrycznych nie s3
jeszcze znormalizowane. Z tego powodu zataczamy do
dostawy odpowiedni adapter (gumowa dysza lub gumowa
mufa), ktéry przez skrocenie mozna dopasowac do danego
narzedzia elektrycznego.

6. Praca [ odkurzania na mokro i na sucho ].

Przy stosowaniu rury do dodatkowe] regulacji mocy ssania
mozna wykorzysta¢ suwakowy regulator.

6.1. Odkurzanie na sucho.

Podczas odkurzania na sucho filtr, urzadzenie i wyposazenie
musza by¢ suche, aby pyt nie przywierat i nie tworzyt tward-
niejacych osadow. Do odkurzania sadzy, cementu, gipsu,
maki, lub temu podobnych materiatow, zalecamy stosowanie
papierowego worka.

Papierowy worek stosowac zawsze w potaczeniu z wktadami
filtrow.

6.2. Odkurzanie na mokro.

Odkurza¢ bez papierowego worka. Do odkurzania na mokro

przeznaczone s3 kasetki filtrujace.

Po zapetnieniu pojemnika zabudowany czujnik wyfacza

automatycznie silnik odkurzacza. Urzadzenie opréznic, jak

opisano w punkcie 6.4, Po automatycznym wytaczeniu silni-
ka blokada ponownego rozruchu pozostaje aktywna do

chwili wyfaczenia odkurzacza. Dopiero po wyfaczeniu i

ponownym wigczeniu odkurzacz jest gotowy do dalszej

pracy.

@ Przed oprdznieniem pojemnika wyjac waz ssacy z cieczy.

® Z powodu duzej mocy ssace] i optywowego ksztattu
pojemnika, po wyfaczeniu moze sptyna¢ z powrotem z
weza troche wody.

@ Jezeli bezposrednio po odkurzaniu na mokro planuje sig
odkurzanie na sucho, nalezy witozy¢ suche filtry. Przy
czestym zmienianiu pomigdzy odkurzaniem na sucho i na
mokro, zalecamy stosowanie drugiego zestawu filtrow,
w szczegolnosci w postaci poliestrowych kasetek filtra-
cyjnych.
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6.3. Oczyszczanie filtra.

Odkurzacze sa wyposazone w elektromagnetyczny system
oczyszczania filtra. Przy jego pomocy mozna oczysci¢ wibra-
cyjnie pyt przywierajacy do sktadanych wktadow filtra-
cyjnych.

6.3.1. Czyszczenie manualne.

Najpdzniej po zaswieceniu wskaznika strumienia objetosci ac
(lampka ostrzegawcza) lub po ustyszeniu sygnatu ostrzegaw-
czego lub tez przy spadku mocy ssania nalezy uruchomic
wibrator (przefacznik R lub RA/ facznik @a.

6.3.2. Czyszczenie automatyczne (automatyczne wiaczanie wibratora).

To czyszczenie filtra nastgpuje automatycznie przy uzyskaniu
minimalnego strumienia objgtosci podczas najblizszej przer-
wy w pracy (przetacznik @a) w pozycji RA).

6.4. Oprdznianie pojemnika.

Dopuszczalne tylko dla pytow o wartosci AGW
> 1 mg/mé,

Wytaczy¢ @a, wyciagnaé wtyczke ®, otworzy¢ zatrzaski
@. Cze$¢ gorng (D wraz z wezem ssacym zdjaé z pojemnika
@. Pojemnik oprdznic.

6.5. Papierowy worek.

Aby wtozy¢ lub wyja¢ worek papierowy / oprozniany, zdja¢
czesé gorng (.

W tym celu otworzy¢ boczne zamknigcia (®.

Worki papierowe stosowac tylko do odkurzania na sucho.

6.5.1. Wktadanie papierowego worka.

e pojemnik 25i 501
Kotnierz nasunac na otwor ssacy

e pojemnik specjalny 50 | w ISC-IS ARM-1250,
ISC-/IS ARM-1250 E

e ISC-/ISARH-1250/1225 wolno stosowa¢ w pofaczeniu
z papierowymi workami, tylko przy odkurzaniu pytéw o
granicznej wartosci ekspozycji > 0,1mg/m?’.
Obrotowy suwak ustawi¢ w otworze ssania znakiem
@ A ku gorze, kotnierz nasunaé na otwor ssacy.
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Obstuga obrotowego suwaka:

Suwak obrotowy wecisna¢ od wewnatrz na zewnatrz (D),
obréci¢ 0 180° @ (patrz znak @) i od zewnatrz ponownie
weisngé przez krdciec ssacy do wewnatrz (3.

6.5.2. Wymiana workow papierowych.

Kotnierz $ciagna¢ ostroznie z krdéca ssacego i zamknac.

Silnik przed odstawieniem wiaczy¢, aby mdc ewentualnie
wessac unoszacy sie lotny pyt (patrz grafika na stronie 168).
Wessany pyt usuna¢ zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

6.5.3. Plastikowy worek do oprdzniania.

Plastikowe oprdzniane worki nadajg sie tylko do stosowania
w odkurzaczach M i H ze specjalnym pojemnikiem |
obrotowym suwakiem w otworze ssacym, typu ISC-/IS
ARM-1250/1225E, ISC-/IS ARH-1250/1225 oraz ISC-/IS
ARH-1250/1225 AZBEST.

Obrotowy suwak w otworze ssacym ustawi¢ okragtym
znakiem @ @ do géry.

Obstuga obrotowego suwaka:

Suwak obrotowy wcisna¢ od wewnatrz na zewnatrz (O,
obréci¢ 0 180° @ (patrz znak @) i od zewnatrz ponownie
weisngé przez krdciec ssacy do wewnatrz (.

Kotnierz naciggna¢ na kradciec ssacy, gorny otwor worka
pofozy¢ na krawedzi pojemnika



6.5.4. Wymiana plastikowego worka do oprézniania.

Wymiana plastikowego worka do oprdzniania.

Zdja¢ waz ssacy, otwor ssacy ® zamkna¢ korkiem ®a.
Zdja¢ gorng czesc. Przed odstawieniem silnik na krotko
wtaczy¢, aby moc wessac unoszacy si¢ ewentualnie lotny pyt
(patrz grafika na stronie 169).

Oprozniany worek zamkna¢ obwiazujac tasma.

Kotnierz $ciggnac ostroznie z otworu ssacego i szczelnie
zamknac.

ZawartoS¢ worka usuna¢ zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami,

7. Czyszczenie.

Pojemnik i wyposazenie czy$ci¢c woda. Gorng czes¢ od-
kurzacza (D przetrze¢ wilgotna szmatka.
Pojemnik i wyposazenie wysuszyc.

8. Konserwacja.

Jezeli moc ssaca odkurzacza maleje i nie zwigksza jej nawet
czyszczenie kasetek filtrujgcych (@ (przy zatozeniu, ze
pojemnik (@ zostat oprozniony a papierowy worek (4 jest
wy-mieniony), konieczna jest wymiana kasetek filtrujacych

Kasetki filtrujace @ przed wymiana filtra raz jeszcze oczys-
ci¢ wibracyjne. Postugujac sie moneta lub podobnym przed-
miotem przekreci¢ 0 90 w kierunku przeciwnym do kierunku
ruchu zegara zamek (® przy ryglu @ i weisngé @ do tytu.
Unies¢ pokrywe i wyja¢ w gore wktady filtra (2.

Wyijete kasety filtracyjne natychmiast zamkna¢ w
pytoszczelnym worku ze sztucznego tworzywa i usuna¢ zgod-
nie z przeznaczeniem.

Osadzi¢ nowe kasetki filtrujace. Pokrywe opuscic w dot i
zatrzasna¢ lekki dociskajac.

Zanieczyszczenie filtra ochronnego silnika ()
wskazuje na uszkodzenie kasetek filtrujacych.
Kasetki nalezy wymienic, Filtr silnika wymyc¢
pod biezacg woda, wysuszy¢ i ponownie
umiesci¢ na swoim miejscu.

Wskazowka:
Regularnie czyscic
czujniki poziomu
wody (1) i spraw-
dza¢ pod katem
widocznych uszko-
dzen.

9. Samodzielne usuwanie zaktocen w pracy.

Zakfdcenia pracy nie zawsze sg spowodowane uszkodze-
niem urzadzenia!

zaktocenie:  mozliwa przyczyna/

usuniecie:
zmniejszenie  zabrudzony filtr - 0czyscic.
mocy ssania. pefny papierowy worek - wymienic.

zapetniony pojemnik - oproznic.

zapchana dusza,

rura lub waz - wyczyscic.
urzadzenie  Czy wtyczka jest w gniazdku?
nie Czy w sieci zasilajace] jest napigcie?
wigcza sie.  Czy przewdd zasilajacy nie jest uszkodzony?

Czy pokrywa urzadzenia jest prawidtowo

zamknigta?

Czy nie zadziatat czujnik poziomu wody?
plastikowy  Obrotowy suwak ustawi¢ w pozycji @.
worek do Patrz punkt 6.5.3
oprozniania

wciagniety do filtrow

Przy Obrotowy suwak ustawié na pozycje 4.
osadzonym  Patrz punkt 6.5.1

papierowy worek

Pyt w pojemniku

w odkurzaczach M lub H

Nie wykonywac zadnych dodatkowych czynnosci, zwrdcic sie
do serwisu klienta.

10. Wyposazenie.

Przechowywanie
Rury ssace umocowac przez wcisnigcie w przewidziane do
tego wybrania w tylnej $cianie pojemnika.
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11. Dane techniczne.

ISC 1200 |ISC 1400 |ISC M+H ISC
Azbest

Napigcie Volt (V) ~|220-240 | 220-240|220-240 | 220-240
Moc znamionowa  Watdw 1200 1400 1200 1000
Moc maksymalna ~ Watdw 1400 1600 1400 1000
Caestotliwosé Herzéw | 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
strumieri powietrza® m*/h/MG | 220 230 — -
podcignienie™ hPa/MG | 248 259 — —
strumieri powietrza**m’/h/SE | — - 140 140
podciénienie™™ hPa/SE — — 225 225
ci$nienie akustyczne dB (A) 69,5 70,0 69,5 69,5

IS 1200 | IS 1400 | IS M+H IS
Azbest

Napigcie Volt (V) ~|220-240 | 220-2401|220-240 | 220-240
Moc znamionowa  Watow 1200 1400 1200 1000
Moc maksymalna ~ Watow 1400 1600 1400 1000
Crestotliwosé Herzow | 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
strumien powietrza* m*/h/MG | 220 230 - -
podcignienie™ hPa/MG | 248 259 — —

strumien powietrza**m’/h/SE | —— — 140 140

podcignienie™™ hPa/SE — — 225 225

cisnienie akustyczne dB (A) 69,5 70,0 69.5 69,5
*przy dmuchawie **przy wezu

Przewdd zasilajacy dla urzadzen z gniazdem wtykowym:
HO5VV-F 3x1,5/HO7RN-F 3G 1,5

Kontrole i zezwolenia

Kontrole elektrotechniczne nalezy przeprowadzac¢ zgodnie z
przepisami dotyczacymi zapobieganiu wypadkom (BGV A3)
i DIN VDE 0701 cze$¢ 11 czeS¢ 3. Kontrole te sg konieczne
zgodnie z DIN VDE 0702 w regularnych odstepach oraz po
wprowadzeniu zmian.

Co najmniej raz do roku producent lub przeszkolona osoba
musi przeprowadzi¢ kontrole techniczng sktadajaca sie np.
z kontroli filtra pod katem uszkodzen, szczelno$ci powietrz-
nej odkurzacza i prawidtowego dziatania urzadzen kontrol-
nych.

Odkurzacze sg skutecznie sprawdzone zgodnie z
IEC/EN 60335-2-69.

Zuzyte urzadzenia zawieraja wartosciowe

materiaty, ktore nadaja si¢ do powtdrnego

przerobu. Urzadzenia niewyrzuca¢ z odpa-
dami domowymi, lecz nalezy je oddacw odpowiednim
punkcie zbiorki surowcow wtdrnych.
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- H | Por- és vizszivé villamos szerszamokhoz

Gyartmany: Por- és vizszivo
Tipus: ISC/IS-A, ISC/IS-AR,
ISC/IS-ARD 1225 & 50
A késziilékek
szerkezeti
forméja EC-gépekre vonatkozd irdnyelvek,
megfelel 2006/42/EK
kovetkezd EC-irdnyelvek EMV 2004/108/EK
vonatkozo
rendelkezéseknek
Alkalmazott EN 12100-1, EN-12100-2,
harmonizalt EN 60335-1, EN 60335-2-69,
szabvanyok EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2
Alkalmazott DIN EN 60335-1,
nemzeti DIN EN 60335-2-69
szabvanyok és
miszaki

specifikaciok

Az M és H osztalyu porszivot az [FA DIN EN 60335-2-69,

AAmelléklet vizsgalatitanusitvany alapjan, sikeresen bevizs-

galtuk.

NS @ |PA

Kizarélagos feleldsséget vallalunk arra, hogy ez a ter-
mék az EK iranyelveknek és a vonatkozé szabvanyok-
nak megfelel: Gépekre vonatkozo iranyelv, 2006/42/EK
a mddositasokkal, EMV-iranyelv 2004/108/EK a mddo-
sitasokkal. €

Aporszivo tizembe helyezése el6tt figyelmesen olvassa végig
a kezelési utmutatot. Fontos tudnivalokat tartalmaz a keze-
lésrél, biztonsagrol, karbantartasrol és apolasrol. Gondosan
Orizze meg a kezelési utmutatot, és ha tovabbadija a készi-
léket, ezt is adja oda.

A gyarto fenntartja a szerkezeti és felszerelések modosita-
sanak a jogat.

A kezelési tmutatoban felsorolt munkaktol eltéro tevékeny-
séget nem szabad a géppel végezni.

1. Biztonsagi megjegyzések.

® A porszivot ipari hasznalatra tervezték. Idealisan kombi-
nalhat6 elektromos szerszammal, jol hasznalhaté épitke-
zéseken és miihelyekben, stb.

e Figyelmeztetés!

® Az ISC-ARM/ISC-ARH/IS-ARM/IS-ARH tipusu por-
szivok nem alkalmasak egészségkarositd porok fel-
illetve leszivasara.

® Az M osztalyu gépek a szaraz és nem éghetd porok,
nem gyulékony folyadékok, faforgacsok és
AGWs 20,1 mg/m? értéki porok fel- leszivasara alkal-
masak.

o A H osztalyu gépek a széraz és nem éghetd porok,
nem gyulékony folyadékok, faforgacsok és
AGWs < 0,1 mg/m® értékii egészségkarositd porok fel-
leszivasara alkalmasak.

e Figyelmeztetés!

@ Az olyan személyek (beleértve a gyerekeket), akik fizi-
kai, érzékelési és szellemi képességeik, vagy tapasz-
talatlansaguk miatt, vagy ismeretek hianyaban nem
képesek a porszivo biztonsagos hasznalatara, nem sza-
bad, hogy egy felelés személy felligyelete, Utmutatasa
nélkl hasznaljak a gépet.

@ Gyerekek, id6s, vagy rokkant személyek esetén kilon-
0s ovatossaggal kell eljamni.

o Ne forditsak a flvokat, toml6t, csovet ember, vagy allat
iranyaba.

e Veszély!

@ A porszivot ne hasznélja robbandsveszélyes helyisé-
gekben.

@ Tartsa tavol a gépet a gyulékony gazoktl, keverékek-
tol.

o Veszély!

o Tilos felszivni éghetd, robbanékony olddszereket, oldo-
szerrel atitatott anyagokat, robbanékony porokat, folya-
dékokat, mint pl. benzint,olajt, alkoholt, higitt, vagy
olyan anyagot, ami 60 °C f6I6tti hémérsékletd.

@ llyenkor ugyanis fennall a robbanas és tizveszély!
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e Veszély!

® A gépen |évo dugaszolo aljzatot csak a kezelési utmu-
tatoban leirt célokra hasznalja.

@ A nem rendeltetésszeri, szakszer(itlen kezelés, vagy
a szakszer(itlen javitas miatt keletkezo karokert a gyar-
to nem vallal felelosséget.

@ Ne hasznaljon megrongalddott hosszabbitd vezetéket.

@ Ha a porszivo csatlakozo vezetéke megrongalddott,
akkor azt egy kulon erre a célra alkalmas csatlakoz0
vezetékkel kell kicserélni, amit a gyartotol, vagy a vevé-
szolgalattol vasarolhat meg.

® Az elektromos keféknél forgd kefék ne érintsék meg a
haldzati csatlakozd vezetékeket.

@ Atipustablan szerepld feszliltség egyezzen meg atény-
leges halozati feszultséggel.

e Minden hasznalat utan, illetve minden karbantartas el6tt
hlzza ki a porszivo vezetékét a dugaszolo aljzatbdl.

@ Csak a csatlakozonal fogva, és nem a vezetéket ran-
gatva huzza ki a dugot az aljzatbal.

@ Nedves kézzel ne fogja meg a dugét, azt ne dugja be,
hlzza ki az aljzatbdl.

o Az dramellatast a megfelel§ aramer6sségl biztositék-
kal kell védeni.

@ Szabadban, vihar, esd esetén ne nyissa ki a porszivot.

e Veszély!
o Fulladasveszély
- A csomagoldanyag, mint a folia tasak nem jaték-
szer, ne keruljon gyerek kezébe.
o Ne alljon, Uljon a porszivora.
@ Kulon Ovatossagot kértink a Iépcsok porszivozasakor.
Ugyeljen, hogy biztonsagosan alljon.
® A szivo tomlot és a csatlakozo vezetéket ne hizza
keresztll az éles peremeken, ne torje meg Gket, ne
szoruljanak be sehova.
o Mindig Ugy helyezze el a szivo toml6t és a csatlakozd
vezetéket, hogy abban senki se tudjon elbotlani.
@ Ha a porszivobol hab, vagy folyadék folyik ki, azonnal
kapcsolja ki a gépet.
o A fedél belsejét mindig tartsa szarazon.
® Aporszivot és a kulon tartozékokat ne helyezze lizem-
be, ha:
— A gépen sérilést lat (repedések/torések),
- Hibas a halozati vezeték, vagy repedés, oregedés
lathatd rajta,
— Fennall a veszély, hogy nem lathato hiba is keletke-
zett (példaul, ha leejtette a gépet).
@ A forgo elektromos kefék ne érintsék meg a haldzati
csatlakozd vezetékeket.

e Figyelmeztetés!

@ Csak a porszivéhoz tartozd, vagy a kezelési Utmutato-
ban felsorolt keféket hasznalja. Mas kefék hasznalata
a biztonsagot veszélyezteti.

o Ahasznalat utan rogton tisztitsa meg és fertétlenitse a
gépet, hogy a hosszan elmarado tisztitas miatt kiala-
kulé lerakddasokat el tudja keriilni, killdndsen akkor fon-
tos ez, ha élelmiszer ipari izemben hasznélja a gépet.
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o Agéptisztitasarane hasznaljon gozborotvat, vagy nagy-
nyomasu tisztitot.

@ A savak, aceton, oldoszer a szivo alkatrészeket kimar-
hatjak.

o Ne hagyja felugyelet nélkil a készuléket. Hosszabb
munkaszinet esetén hizza ki a dugot az aljzatbol.

o Ne tisztitsa s(iritett levegdvel a szlirékazettakat.

@ Veszély!

@ A javitasokat csak szakemberrel, pl. a vevészolgalat
munkatarsaval végeztesse el. Csak az eredeti potal-
katrészeket alkalmazza.

® A szakszer(tlen javitas veszélyt jelent a kezel§ sza-
mara.

2. Hasznalat elott.

Kicsomagolas kozben ugyeljen a teljességre és a szallitasbol
eredd sérulésekre.

Minden tajékoztatot figyelmesen olvasson végig. Fontos
hasznélatra, biztonségra, valamint karbantartasra és dpolasra
vonatkoz0 tudnivaldkat tartalmaznak. Gondosan drizze meg a
hasznalati utasitast, és adott esethen adja at a masodtulaj-
donosnak. A szerkezeti és felszereltségi modositasok jogat
fenntartjuk.

3. Csak eredeti tartozékokat hasznaljon.

Papir szlrGtasak FB 25
25 literes BGIA, M osztalyu tartalyokhoz engedélyezett
b darab = 1 készlet

Papir sz(irétasak FB 50
50 literes BGIA, M osztalyu tartalyokhoz engedélyezett
b darab = 1 készlet

Sziir6kazettak FK 4300
Cellulézanyag, BGIA, M osztalyhoz engedélyezett
2 darab = 1 készlet

Sziirbkazettak FKP 4300
Poliészteranyag, BGIA, M osztalyhoz engedélyezett
2 darab = 1 készlet

Szlir6kazettak FKP 4300 HEPA (H14)
Haromréteg(i szlirkazetta, BGIA, H osztalyhoz engedélyezett
2 darab = 1 készlet

Miianyag iiritozsak

ISC-/IS-ARM-1250/1225, I1SC-/IS-ARM-1250 E/1225E,
ISC-/IS-ARH-1250/1225 tipusokhoz

BGIA M és H osztalyokhoz engedélyezett,

b darab = 1 készlet

Mianyag iiritozsak AZBEZT
ISC-/IS-ARH-1250/1225 AZBESZT tipushoz
BGIA H+azbeszt osztalyhoz engedélyezett

b darab = 1 készlet

Tovabbi tartozékokat a kulonleges tartozékok jegyzékében
talalhat, illetve megkérdezésre kaphat.




4. Alkalmazasi teriiletek.

Viz- és porszivashoz.

Az M porosztalyba tartozo viz- és porszivok szaraz nem
éghetd porok, nem éghetd folyadekok, faporok és veszélyes
porok fel- és elszivdsara alkalmasak (AGW) > 0,1 mg/m?
munkahelyi hatarértékekkel.

A H porosztalyba tartozo viz- és porszivok szaraz nem
éghetd porok, rakkeltd és betegséget okozd részecskék,
valamint nem éghetd folyadékok, faporok és egészségre
artalmas porok fel- és elszivasara alkalmasak (AGW)
< 0,1 mg/m* munkahelyi hatérértékekkel,

5. Uzembe helyezés.

A késziléket a felsérészen (D lévé (@a kapcsoldval
kapcsoljuk be/ki (ill. automata uzemmaodba kapcsoljuk - 1asd
az 5.1, pont).

5.1. Kezelomezo.

A kivitelezéstdl fliggben kovetkezd funkciok és beallitasok
lehetségesek.

0 = por-és vizszive >Kl<

| = por- és vizszivé >BE<

A =ahbe/kikapcsold automatika készenléti izemmadia (a por-
és vizszivot a villamos szerszam kapcsolja BE és Kl)

R = szlirGtisztitasi funkcio; ebben a kapcsoloallasban kb. 10
masodpercre bekapcsol a rezegtetd, majd automatiku-
san kikapcsol.

RA = Készenléti Uzem, mint ,A" plus automatikus
szlirdtisztitas.

A @b dugaszol0 aljzat villamos szerszam csatlakoztatasanak
céljat szolgalja.

Figyelem! A villamos szerszém a csatlakoztatasnal legyen
kikapcsolva. A dugaszol¢ aljzat bedugott csatlakozd dugo
mellett a kapcsoloallastol fuggetlendl mindig fesziltség alatt
all. lgy ,0" kapcsoléallasban a dugaszold aljzat alkalmazhatd
hosszabbitd vezetékként (pl. lampahoz).

Csatlakozasi értek: Por- és vizszivd és csatlakoztatott készilek
max. 16 A.

A fordulatszam allitoval @d fokozatmentesen allithato a
szivoteljesitmény.

Eldvalaszto-kapcsoldé (Dd minimalis volumenjelhez
(duda és lampa) ,M" és ,H" osztalyi por- és viz-
szivoknal.

,A" vagy ,RA" izemmodban a toml6 atmérdjétdl fliggden
kovetkezd bedllitas torténik:

Nem torténik fordulatszdm-szabalyozas.

A por- és vizszivd mindig max. fordulatszamon jar

A tomlo belso atmérdje Kapcsoloallas
3Bmm D 70 mi/h
27 mm & 40 mih
19mm @ 20 mi/h

A villamos szerszamok szivonyilasai még nincsenek szab-
vanyositva. Ezért rendelkezésre all az adapter (gumife] - vagy
gumi cs6hively), ami roviditéssel a mindenkori villamos
szerszamhoz igazithato.

6. Munkavégzés [ Viz- és porszivas ]

A nyeles cs6 alkalmazésa esetén a melléklevegd-szabalyozd
tolattyuval bedllithato a szivételjesitmény.

6.1. Porszivas.

Csak szaraz sz(irGvel, késziilékkel és tartozékokkal végezziik a
porszivast, hogy a por ne tudjon letapadni és elkérgesedni.
Ha kormot, cementet, gipszet, lisztet vagy hasonld porokat
kell felszivni, javasoljuk papir sz(ir6tasak behelyezését.

A papir szlirotasakokat mindig szlrGpatronokkal egyutt kell
behelyezni.

6.2. Vizszivas.

A vizszivas papir szlir6tasak nélkul torténik. A szlirokazettak

vizszivashoz alkalmazhatok.

A beépitett szenzor megtelt tartdly esetén kikapcsolja a

motort. A késziléket a 6.4 pontban leirtaknak megfeleléen ki

kell Uriteni. Ha nem kapcsoljuk ki a késziléket, tovabbra is
hatékony marad az Ujrainditas elleni védelem. A készilék
csak a kikapcsolas és az ujboli bekapcsolas utan tzemkész.

@ Urités el6tt eldszor kivesszik a szivotoml6t a folyadékbal.

® A magas szivoteljesitmény és az aramlasnak kedvez$
tartalyforma miatt kikapcsolas utan némi viz folyhat ki a
tomlobol.

@ Az ezt koveté szdraz porszivozas soran szaraz szlirket kell
betenni a készilékbe. A szaraz és nedves porszivozas
kozotti gyakori csere esetén javasoljuk maésodik
szlirbkészlet - lehetdség szerint poliészter-sziirokazettak -
alkalmazasat.

6.3. Sziirotisztitas.

A por- és vizszivok elektroméagneses szlirétisztitoval vannak
felszerelve, melynek segitségével a redds szirbkazettak
lerdzhat0 a ratapado por.

6.3.1. Manualis tisztitas.

Legkésdbb a térfogataram kijelz6 (@c - figyelmeztetd lampa)
kigyulladdsa utdn, vagy a figyelmeztetd hangjelzés
megszOlalasa, illetve csokkend szivoteljesitmény esetén
mkodtetni kell a rezegtetd szerkezetet (kapcsoldallas R vagy
RA/kapcsolo Da).

6.3.2. Automatikus tisztitas (rezegteto automatika).

A sziir6 tisztitdsa a beallitott minimalis térfogataram elérése
esetén a kovetkezd munkaszinetben automatikusan
megtorténik (kapcsoloallas RA/kapcsold (a).
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6.4. A tartaly iiritése.

Csak > 1 mg/m® munkahelyi hatarértékkel rendelkezo
porok esetén megengedett (AGW).

Kikapcsoljuk @a, kihlzzuk a dugét ®, kinyitjuk a becsap-
pano zarszerkezeteket (@. A fels6részt (D és a szivotomlot
levessziik a tartalyrol (. A tartalyt kihajtjuk.

6.5. Papir sziirotasak.

A sziir6tasakok/uritotasakok behelyezéséhez ill. kivételghez
levessziik a fels6 részt (0.

Ehhez kinyitjuk az oldalsd zarszerkezeteket (®.

A papir szlir6tasakokat csak szaraz porszivashoz alkalmazzuk.

6.5.1. A papir sziirotasakok behelyezése.

@ 25 és 50 literes tartaly
A karimat a szivonyilasra toljuk.

e 50 literes specialis tartaly ISC-IS ARM-1250,
ISC-IS ARM-1250 E esetén

o AzISC-/IS ARH-1250/1225 csak akkor mikodtethetd-
papir szir6tasakkal, ha (AGW) > 0,1 mg/m? expoziciés
hatarértékkel (munkahelyi hatarérték) rendelkez6 porokat
kell felszivni.

A szivonyilasban 1év6 forgé tolattyit a jeloléssel @ A
felfelé allitjuk, a karimat a szivonyilas felé toljuk.

| 4

A forgo tolattyu kezelése:

A forgd tolattyut belilrdl kifelé nyomjuk (D 180 @ fokkal
elforditjuk (lasd a jelolést (@), majd kivilrél a szivocsonkon
keresztll megint befelé nyomjuk (3.

6.5.2. A papir sziirotasak cseréje.

A karimat dvatosan lehuzzuk a szivocsonkrol, majd zarjuk a
karimat. A motort a lerakas elGtt bekapcsoljuk, hogy az
esetleg leesd lebegd por felszivhatd legyen (lasd a grafikat a
168. oldalon).

A felszivott anyagot a torvényes rendelkezéseknek
megfelelden kell drtalmatlanitani/ hulladékként elhelyezni.
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6.5.3. Mianyag - iiritotasak.

Csak az M- és H-osztdlyba tartozd, ISC-/IS ARM-
1250/1225E, ISC-/IS ARH-1250/1225 és ISC-/IS
ARH-1250/1225 AZBESZT tipusu, specialis tartallyal és a
szivonyilashan forgétolattyival ellatott viz- és porszivok
alkalmasak mlanyag Urit6zsakok alkalmazasara.

A szivonyilasban 1évé forgotolattyit a kerek jeloléssel

® @ felfelé allitjuk.

A forgo tolattyu kezelése:

A forg6 tolatty(t beliilrdl kifelé nyomjuk (D 180 @ fokkal
elforditjuk (lasd a jelolést @), majd kivilrél a szivcsonkon
keresztil megint befelé nyomjuk (®.

4

\

A karimat a szivdcsonkra toljuk, a fels6 tasaknyilast
a tartalyperemre fektetjuk..

6.5.4. A miianyag iiritotasak cseréje.

A mianyag uritotasak cseréje

Eltavolitjuk a szivotomlGt, a szivonyilast ® dugéval ®a
lezarjuk.

Levesszik a fels6részt. A motort a lerakds elGtt bekapcsoljuk,
hogy az esetleg leesG lebegd por felszivhatd legyen (lasd
a grafikat a 169. oldalon). Az Urit6tasakot zard szalaggal
lezarjuk.

A karimat Ovatosan lehuzzuk a szivocsonkrol, majd szorosan
zarjuk.

A felszivott anyagokat a torvényes elGirdsoknak megfelelGen
artalmatlanitjuk.

7. Tisztitas.

A tartalyt és a tartozékokat vizzel tisztitjuk. A felsérészt (O
nedves kendovel letoroljuk.
A tartalyt és a tartozékokat szaradni hagyjuk.

8. Karbantartas.

Ha a por- és vizszive szivoteljesitménye csokken, és a
sz(irdkazettak (2 tisztitdsa sem noveli a szivoteljesitményt
(feltéve, hogy a tartaly (@ ki van ritve és a papir szirGtasak
ki van cserélve), kell kicseréIni a szlirGkazettakat 2.



A szlir6kazettakat @ a szlir6esere el6tt még egyszer le kell
razni. Egy érmével vagy hasonlo targgyal a retesznél (@ 1év6
zarat (® 90 fokkal az dramutato jarasaval ellentétes iranyba
elforditjuk, majd a reteszt (@ hatranyomjuk. Felhajtjuk a
burkot, majd felfelé kivessziik a szlirépatronokat (2).

A kivett szlirokazettakat azonnal egy porzard miianyag
tasakba zarjuk és rendeltetésszer(ien artalmatlanitjuk /
hulladékként elhelyezziik.

Uj szlirbkazettakat teszunk be. A burkot lehajtjuk, és enyhe
nyomast gyakorolva rogzitjuk.

A szennyez6dott motorvédd sziré @3
meghibasodott szlirokazettara utal.

Kérjuk, a szlirokazettakat cserélje ki. Folyo viz
alatt mossa ki a motorvédod sz(ir6t, majd hagy-
ja szaradni, végul tegye vissza.

Tudnivalé
A vizszint érzékel6ket (1)
rendszeresen tisztitsa meg,
és vizsgaljameg, nincs-e raj-
tuk sérlés

9. Onsegély meghibasodasok esetén.

A miikodészavarok nem mindig a készulék meghibasodasara
vezethetok vissza!

Zavar: Lehetséges ok/
Elharitas:
Csokken a Elkoszolodott a ->megtisztitjuk
szivoteljesitmény sz(ir6 —>kicsereljik
Megtelt a papirszir6 —>kiuritjuk
Megtelt a tartaly ->megtisztitjuk
A fvoka, a csovek
vagy a tomld eltomddott
A keésziilék A csatlakozo dugd be van dugva a
nem indul dugaszold aljzatba?

be A halozat fesziiltségmentes?
A halozati tapvezeték rendben van?
A készilék burkolata jol be van zarva?
Kikapcsolt a vizérzékeld?

A miianyag
tiritotasak a
sziirohoz szivodik

Behelyezett
papir sziirotasak
esetén por a

tartalyban M- vagy

H-porszivéknal

A forg6 tolattydt @ helyzetbe allitjuk.
Lasd a 6.5.3 pontot.

A forgd tolattyit A haromszog
helyzetbe allitjuk. Lasd a 6.5.1 pontot.

Tovabbi >beavatkozasokat< ne végezzen, hanem forduljon a
vevlszolgalati javitdm(ihelyhez.

10. Tartozékok.
Tarolas
A szivocsoveket dugja be az e célt szolgald kihagyasokba,
ezzel rogzitve Oket a tartaly hatoldalan.

11. Miszaki adatok.

ISC 1200 |ISC 1400 (ISC M+H | ISC
Azbeszt

Fesziiltség Volt (V) ~|220-240 | 220-240|220-240 | 220-240
Névleges teljesitmény Watt 1200 1400 1200 1000
Max. teljesitmény ~ Watt 1400 1600 1400 1000

Frekvencia Hertz 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Légéram * m’/h/MG| 220 230 - -
Vakuum * hPa/MG | 248 259 - -
Légaram ** mY/h/SE| - - 140 140
Vakuum ** hPa/SE - - 225 225
Hangnyomés dB (A) 69,5 70,0 69,5 69,5
IS 1200 | IS 1400 | IS M+H IS
Azbeszt
Fesziiltség Volt (V) ~|220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240

Névleges teljesitmény Watt 1200 1400 1200 1000
Max. teljesitmény ~ Watt 1400 1600 1400 1000

Frekvencia Hertz 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Légéram * m’/h/MG | 220 230 - -
Vékuum * hPa/MG | 248 258 - -
Légdram ** m’/h/SE| - - 140 140
Vakuum ** hPa/SE - - 225 225
Hangnyomas dB (A) 69,5 70,0 69,5 69,5

*a fuvofejen **a tomlGnél

Csatlakoz6 vezeték dugaszold aljzattal rendelkezo készilékeknél
HO5VV-F 3x1,5/HO07RN-F 3G 1,5

Vizsgalatok és engedélyek

Elektrotechnikai vizsgalatok a baleset megel6zési elbirasok
szerint (BGV A3) és a DIN VDE 0701 1. és 3. részek szerint
torténtek. Ezeket a vizsgalatokat a DIN VDE 0702 szerint
rendszeresen meg kell ismételni, és izembe helyezés, vagy
modositas utan Ujhol el kell végezni.

Evente legalabb egyszer a gyartonak, vagy erre kiképzett
személynek portechnikai felllvizsgalatot kell végezni,
pl. ellendrizni kell a szirok sértetlenségét, a porszivo tomi-
tettségét, az ellendrzd készilékek miikddését.

A porszivo ellendrzése sikeresen megtortént az
IEC/EN 60335-2-69 szabvany szerint.

A hasznalt készulékek értékes anyagokat

tarta Imaznak, melyek Ujrahasznositasra

alkalmasak.

A készlléket ne tegyuk a haztartasi sze-
métbe, hanem megfelelCE gyijtCErendszerek igénybevé-
telével szakszerien artalmatlanitsuk.

93



'CZ  Elektricki nstroj - odsdvat

Vyrobek: Odsavac pro mokré a suché pouZiti
Typ: ISC/IS-A, ISC/IS-AR,

ISC/IS-ARD 1225 & 50
Druh
I;::::;:'lll( ¢ Smérnice 2006/42/ES o strojnich
spliiuje zafizenich
na'sleduil'ci Smérnice 2004/108/ES o
piislusné elektromagnetické kompatibilité
predpisy
Pouzité EN 12100-1, EN-12100-2,
harmonizované EN 60335-1, EN 60335-2-69,
normy EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2
Pguiité, DIN EN 60335-1,
narodni DIN EN 60335-2-69
normy
a technickeé
specifikace

Vysavace tfidy M a H byly Uspésné testovany v souladu
sosvédcenim o zkousce IFA dle normy
- DIN EN 60335-2-69 (vCetné), pfiloha AA.

T 1PN

ProhlaSujeme na vlastni odpovédnost, Ze tento vyrobek
je v souladu se smérnicemi ES a pfisluSnymi normami:
smérnice 2006/42/ES o strojnich zafizenich véetné zmén,
smérnice 2004/108/ES o elektromagnetické kompatibili-
té vCetné zmén. (€
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Pfed uvedenim vysavace do provozu si peclivé pfectéte navod
k obsluze. Obsahuje dulezité pokyny tykajici se obsluhy,
bezpecnosti a Udrzby. Navod k obsluze peclivé uschovejte a
pfi prodeji ho pfedejte budoucimu majiteli.

Vyrobce si vyhrazuje pravo na zmény tykajici se konstrukce
a vybaveni.

Provadéni jinych praci, nez které jsou popsany v tomto navo-
du k obsluze, je zakézano.

1. Bezpecnostni pokyny.

@ V/ysavat je urCen pro primyslové pouziti. Je idealni pro
pouziti v kombinaci s elektrickym nastrojem, na stavenis-
tich, v dilnach, atd.

e Varovani!

e Vlysavate  ISC-ARM/ISC-ARH/IS-ARM/IS-ARH
nejsou vhodné k vysavani/odsavani prachl ohroZuji-
cich zdravi.

e Vysavace tfidy M jsou vhodné k vysavani/odsavani
suchych, nehoflavych prachd, nehoflavych kapalin, dfe-
vénych prachl a nebezpeénych prachl s meznimi hod-
notami na pracoviti 20,1 mg/m”.

@ Vysavace tfidy H jsou vhodné k vysavani/odsavani
suchych, nehoflavych prachd, rakovinotvornych a cho-
roboplodnych Castic, nehoflavych kapalin, dfevénych
pracht a prach( ohrozujicich zdravi s meznimi hodno-
tami na pracovisti < 0,1 mg/m?,

e Varovani!

@ Osoby (vetné déti), které nejsou na zakladé svych fyzic-
kych, smyslovych nebo duSevnich schopnosti nebo
své nezkuSenosti nebo neznalosti schopné vysavac bez-
pecné obsluhovat, by tento vysavaé nemély pouZivat
bez dozoru nebo instrukci odpovédné osoby.

@ Déti nebo staré osoby by mély pfi obsluze vysavace
davat obzvlasté pozor.

@ Hubici, hadici nebo trubkou nemifte na lidi nebo zvi-
fata.

o Nebezpeéi!
@ V/ysavaC nesmi byt pouzivan v prostorech s nebezpe-
¢im vybuchu.
@ Dejte pozor, aby se vysavac nachazel v bezpecné
vzdalenosti od hoflavych plyni a latek.

e Nebezpeéi!
@ Vysavac nesmi byt pouZivan na hoflava nebo vybusna
rozpoustédla, rozpoustédly kontaminované latky, prach
s nebezpe€im vybuchu, kapaliny jako benzin, olej, alko-
hol, fedidlo nebo latky, které jsou zahfaté na vice nez
60 °C.
@ Jinak hrozi nebezpeCi vybuchu nebo pozarul



e Nebezpeéi!

@ Zasuvku umisténou na vysavaci pouzivejte pouze pro
ucely uvedené v navodu k obsluze.

e V pfipadé pouziti v rozporu s Ucelem, neodborné obs-
luhy nebo opravy nepfebira vyrobce zaruku za vzniklé
Skody.

@ NepouZivejte poSkozené prodluzovaci kabely.

@ Je-li privodni kabel vysavace poskozeny, je nutné ho
vyménit za specialni pfivodni kabel, ktery |ze objednat
u vyrobce nebo jeho zakaznicke sluzby.

@ Dejte pozor, aby se rotujici elektrické kartace nedo-
staly do styku s pfivodnim kabelem.

o Napéti na typovém Stitku musi byt shodné se sitovym
napétim.

@ Po kazdém pouziti a pfed kazdou Udrzbou vysavac
vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

@ Tahejte vzdy za sitovou zastrcku, ne za pfivodni kabel.

@ Sitovou zastrcku nikdy nezapojujte nebo nevytahujte
ze zasuvky mokryma rukama.

o Napajeni musi byt jisténé pomoci pojistky se vhodnou
intenzitou proudu.

o Nikdy vysavac neotvirejte pfi desti nebo boufce venku.

o Nebezpeéi!
o NebezpeCi uduseni
— Obalovy material, jakojsou napf. foliové sacky, nepat-
fi do rukou détem.
@ Nikdy na vysavac nestoupejte nebo nesedejte.
@ ZvySenou pozornost vénujte vysavani schodu. Dbejte
na bezpeénou stabilitu.
@ Pfivodni kabel a saci hadici nepokladejte, neohybejte
nebo netahejte pres ostré hrany.
@ Pfivodni kabel a saci hadici polozte vzdy tak, aby pfes
né nikdo nemohl klopytnout.
@ Pfi Uniku pény nebo tekutiny vysavac ihned vypnéte.
@ Vnitfek vika udrzujte stéle suchy.
@ \/ysavacC vCetné pfisluSenstvi neuvadgjte do provozu,
kdyz:
— vysavac vykazuje zjevné poSkozeni (trhliny/nalomeny
kabel),
— je pfivodni kabel vadny nebo vykazuje trhliny, resp.
opotfebeni,
— mate podezieni na skrytou vadu (napf. v disledku
padu).
@ Dejte pozor, aby se rotujici elektrické kartaCe nedo-
staly do styku s pfivodnim kabelem.

e Varovani!

@ Pouzivejte pouze kartace, kterymi je vysavac vybaven
nebo které jsou uvedeny v navodu k obsluze. PouZiti
jinych karta¢i mize negativné ovlivnit bezpeénost.

@ Po pouziti vysavac ihned vycCistéte a vydezinfikujte,
abyste zabranili usazovani choroboplodnych zarodku
v disledku dlouhodobé neprovadéného Cisténi, pfede-
vSim pfi pouziti v podnicich zpracovavajicich potra-
viny.

o K Cisténi nepouzivejte parni nebo vysokotlaké Cistice.

@ Kyseliny, aceton a rozpoustédla mohou poleptat dily
vysavace.

o Nenechavejte pristroj bez dozoru. Pfi delSi pracovni
pauze vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.

@ FiltraCni kazety neCistéte stlaCenym vzduchem.

o Nebezpeéi!
@ Opravy sméji provadét pouze odbornici, napf. servisni
technik. Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
o Neodborné opravené pfistroje pfedstavuji pro uzivate-
le nebezpeci.

2. Pied pouzitim.

Pfi vybalovani davejte pozor na Uplnost a $kody zplsobené
prepravou.

VSechny informace si pozorné prectéte. Podavaji dulezité
pokyny pro pouziti, bezpecnost, udrzbu a oSetfovani. Tento
navod na pouziti si peclivé uschovejte a odevzdejte ho pripad-
né nasledujicimu majiteli. Vyhrazujeme si konstrukcni zmény a
zmény vybaveni,

3. Poutzivejte originalni pfisluSenstvi.

Papirovy filtracni sacek FB 25

schvaleny pro 25 litrovou nadrz BGIA tfidy M
b kus(i = 1 sada

Papirovy filtracni sacek FB 50

schvaleny pro 50 litrovou nadrZ BGIA tfidy M
b kus(i = 1 sada

Filtracni kazety FK 4300
celulézovy material, schvalené pro BGIA tfidy M
2 kusy =1 sada

Filtracni kazety FKP 4300
polyesterovy material, schvalené pro BGIA tfidy M
2 kusy =1 sada

FiltraCni kazety FKP 4300 HEPA (H14)
trojvrstvova filtraCni kazeta, schvalené pro BGIA tfida H
2 kusy = 1 sada

Plastovy vyprazdiiovaci sacek

pro ISC-/IS-ARM-1250/1225, ISC-/IS-ARM-1250 E/1225E,
ISC-/IS-ARH-1250/1225, schvalené pro BGIA tfida M a H,

b kusy =1 sada

Plastovy vyprazdiiovaci sacek ASBEST

pro ISC-/IS-ARH-1250/1225 ASBEST

schvalené pro BGIA tfida H + Asbest

b kusy =1 sada

DalSi prisluSenstvi najdete v seznamu specialniho pfis-
luSenstvi, pfip. na pozadani.
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4. Oblasti poutziti.

Pro mokré a suché odsavani.

Odsavace tridy nasavani M jsou vhodné k nasavani/
odsavani suchého nehorlavého prachu, nehorlavych kapalin,
dfevéného prachu a nebezpetného prachu s AGW's

> 0,1 mg/m?,
Odsavace tfidy nasavani H jsou vhodné Kk
nasavani/odsavan  suchého  nehoflavého  prachu,

rakovinotvornych a choroboplodnych, Castic jakoz i
nehoflavych kapalin, dievéného prachu a zdravotné zavad-
ného prachu s hodnotami AGW's < 0,1 mg/m?*.

5. Uvedeni do provozu.

Pristroj zapnete/vypnete pomoci spinate a v horni ¢asti (D
(resp. prepnete na automaticky provoz - viz bod 5.1.).

5.1. Ovladaci panel.

Podle vybavy jsou voliteIné nasledujici funkce a nastaveni.
0 = odsavac >Vyp<
I odsavac >Zap<

A

Provozni pohotovost pro zapinaci/vypinaci automatiku.

(odsavac se zapne a vypne od elektrického nastroje)

R = Ocistovaci funkce filtru; v této poloze spinace se na cca
10 sekund uvede do provozu vibrator a poté se auto-
maticky vypne.

RA = pohotovostni rezim jako ,A" plus automatické Cisténi

filtru

Zasuvka @b je uréena na pripojeni elektrického nastroje.
Pozor! Elektricky nastroj musi byt pfi napajeni vypnuty.
Zasuvka je pfi zastréené sifové zastrcce vidy pod napétim,
nezavisle na poloze spinace. V poloze spinace ,0, by se tak
mohla zasuvka vyuzit jako prodluzovaci vedeni (napf. pro
osvétleni).

Pripojna hodnota: odsavac a pfipojeny pfistroj max. 16 A.

S regulatorem otacek (d Ize saci vykon plynule prizplso-
bovat.

Nastavitelny spina¢ (>d pro minimalni objemovy proud
(houkacka a svétlo) pfi odsavacich tridy

AM“a ,H"V reziimu ,A" anebo ,RA" se v zavislosti na
priméru hadice uskuteéniuje nasleduijici nastaven;
Nedochazi k Zadnému regulovani frekvence otaceni. Odsavac
funguje vidy s maximalnim poctem otacek.

Vnitini pramér hadice Poloha spinace
3B mm @ 70 m3h
27 mm @ 40 m3h
19mm @ 20 m3h
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Odsavaci otvory elektrickych nastroju jesté nejsou nor-
mované. Proto je k dispozici adaptér (pryzova tryska anebo
pryZovy nastavec), ktery se mlze zkracenim prizplsobit na
prislusny elektricky nastroj.

6. Prace [ mokré a suché odsavani ]

Pfi pouziti trubky s nasadou je mozné saci vykon prizplsobit
pomoci ventilu na pridavny vzduch.

6.1. Suché odsavani.

Odsavejte pouze se suchym filtrem, nastroji a prislusenstvim,
aby prach nezlstal prilepeny a inkrustovany. Pokud se nasa-
vaji saze, cement, sadra, mouka anebo podobny prach,
doporuéujeme nasadit papirovy filtracni sacek.

Papirovy filtratni saéek nasadte vidy ve spojeni s filtraénimi
vlozkami.

6.2. Mokré odsavani.

Odsavejte bez papirového filtracniho sacku. Na mokré

odsavani jsou vhodné filtracni kazety.

Zabudovany senzor vypne motor pfi piné nadrzi. Pfistroj

vyprazdnéte, jak je uvedeno pod bodem 6.4. Pokud se pristroj

nevypne, zlistane nadale G¢inna ochrana proti opétovnému
zapnuti. Az po vypnuti a opétovném zapnuti je pristroj opét
pfipraveny na provoz.

e Pred vyprazdiovanim nejdfive vyjméte saci hadici
z kapaliny.

@ Vlysokym sacim vykonem a tvarem nadrie pfiznivym
pro proudéni, se mlze po vypnuti vratit z hadice trochu
vody.

@ Pii nasledném suchém odsavani pouzijte suché filtry. PFi
Castém stridani suchého a mokrého odsavani vam doporu-
Cujeme, abyste pouzivali druhou sadu filtrl, pfednostné
polyesterové filtratni kazety.

6.3. Cisténi filtru.

Odsavace jsou vybavené elektromagnetickym Cisténim filtru,
kterym se mize ze skladanych filtracnich vlozek setfast
pfilepeny prach.

6.3.1. Rucni cisténi.

Nejpozdéji pfi rozsviceni se indikatoru objemového proudu
@c (svételna vystraha) anebo pfi zaznéni vystrazného tonu,
prip. pfi zhorSujicim se sacim vykonu by se mélo uvést do
¢innosti vibrovani (poloha spinace R anebo RA/spinaé @a.



6.3.2. Automatickeé cisténi (vibracni automatika).

Toto Cisténi filtru se uskute¢ni automaticky pfi dosazeni
nastaveného minimalniho objemového proudu ve nasledujici
pracovni prestavce (poloha spinace RA/spinat (a.

6.4. Vyprazdnéni nadrze.

Schvalené pro prach s hodnotami AGW's > Tmg/m®,
Vypnéte (Da, vytdhnéte zastrcku (8), oteviete zapadkové
uzavéry ®. Horni ¢ast (D a saci hadici vyjméte z nadrze (.
Nadrz vyklopte.

6.5. Papirovy filtraéni sacek.

K vlozeni pfip. vyjmuti filtracniho sacku/vyprazdiovaciho
sacku sejméte horni ¢ast (.

Otevrete pfislusné boéni uzavéry (.

Papirové filtracni sacky pouzivat pouze na suché odsavani.

6.5.1. Nasazeni papirového filtraéniho sacku.

® 25 a 50 | zasobnik
Prirubu posunite pres nasavaci otvor.

e 50 litrova specialni nadrz u ISC-IS ARM-1250,
ISC-/IS ARM-1250 E

o ISC-ISARH-1250/1225 se sméji pouzivat pouze s papi-
rovymi filtraénimi sacky, pokud sa nasava prach s expozi-
¢nimi hodnotami (AGW's) > 0,1mg/m?".
Otoénou zardzku do nasavaciho otvoru s oznaCenim
@ A smérem nahoru, pirubu posufite pfes nasavaci
otvor,

Obsluha otoéné zarazky:

Otocnou zarazku zatlacte zevniti smérem ven (©), pootocte ji
0180°® (viz znacku @) a zevné ji pres nasavaci hrdlo
opét zatlacte smérem dovnitf 3.

6.5.2. Vyména papirového filtraéniho sacku.

Prirubu opatrné vytahnéte z otvoru nasavani a zavrete |i.

Pfed odstavenim zapnéte motor, aby se mohl vysat pfipadné
polétavy prach (viz grafika na strané 168).

Nasaty material zlikvidujte podle zakonnych ustanoveni.

6.5.3. Plastovy vyprazdiovaci sacek.

K pouiti plastovych vyprazdiovacich sacki jsou vhodné

pouze odsavate M a H se specialnim zasobnikem a otoCnou

zarazkou v nasdvacim otvoru typl ISC-/ISARM-1250/1225E,

ISC-/ISARH-1250/1225 a ISC-/IS ARH-1250/1225 AZBEST.

Otocnou zarazku v nasdvacim otvoru s kulatym znacenim
@ nastavte nahoru.

Obsluha otoéné zarazky:

Otoénou zarazku zatlacte zevnitf smérem ven (D), pootocte ji 0
180°® (viz znatku @) a zevné ji pres nasavaci hrdlo opét
zatlacte smérem dovniti 3).

Prirubu posunte pres saci hrdlo,
horni otvor sacku polozte pres okraj nadrze.

6.5.4. Vymeéna plastového vyprazdiiovaciho sacku.

Odstrante saci hadici, uzaviete nasavaci otvor 8) Zatkou (®a.
Sejméte horni Cast. Pfed odloZenim saci hadice na podlahu
zapnéte motor, aby se mohl vysat pfipadné polétavy prach.
(viz grafika na strané 169) Vyprazdiovaci saCek uzavrete
pomoci uzaviraciho pasku.

Prirubu opatrné vytahnéte z nasavaciho otvoru a tésné ji
zavrete.

Nasaty material zlikvidujte podle zakonnych predpisu.

7. Cisténi.

Nadri a prislusenstvi vyCistéte vodou. Horni ¢ast (O utfete
vihkou hadérkou.
Nadrz a prisluSenstvi nechejte vysusit.
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8. Udriba.

Pokud se saci vykon odsavaCe snizuje, a ani vycisténi
filtratnich kazet G2 saci vykon nezvysi,

(s predpokladem, e nadri @ je vyprazdnénd a papirovy
filtratni sacek @4 je vyménény), potom je zapotiebi vyménit
filtratni kazety (2.

U filtracnich kazet G2) zaktivovat pred vyménou filtru je$té jed-
nou postup vibrovani. Minci anebo podobnym predmétem
otocte uzavér (® na zdpadce @ o 90° proti sméru pohybu
hodinovych rucicek a zdpadku (@ zatlaCte smérem dozadu.
Kryt vyklopte a filtraéni kazety G2 vyjméte smérem nahoru.
Vyjmuté filtracni kazety ihned uzaviete v prachotésném
plastovém sacku a zlikvidujte podle zakonnych predpis.
Nasadte nové filtratni kazety. Kryt sklopte a zajistéte lehkym
stlacenim.

Pokud je ochranny filtr motoru () znecistény,
Znamena to, ze jsou posSkozené filtraCni kazety. V
takovém pfipadé filtrani kazety vyménte.
Ochranny filtr motoru proplachnéte pod tekouci
vodou, ususte a opét nasadte.

Upozornéni: Pravidelné Cistéte snimace hladiny vody (1) a
kontrolujte je z hlediska poSkozeni.
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9. Svépomoc pfi poruchach.

Funkéni poruchy nesouvisi vzdy s poruchami pristroje!

Porucha: Mozna p¥icina/

Odstranéni:

Filtr je zneCistény > vyistit.
Papirovy filtr je plny = vyménit.
Nadrz je plna - vyprazdnit,
Tryska, trubky anebo

Hadice jsou zacpané — vyCistit.

Snizeni saciho
vykonu.

Je zastrcka v zasuvce?

Je sit bez napéti?

Je sitové vedeni v poradku?

Je kryt pfistroje spravné uzavieny?
Vodni senzor vypnul?

Piistroj se
nerozhiha.

Otoénou zarézku dejte do pol. @.
Viz bod 6.5.3

Plastovy vypra-
zdiiovaci sacek se
nasava na filtr

U nasazeného
papirového
filtracniho sacku
prach v zasobniku u
odsavacu M nebo H

Otocnou zardzku dejte do
pol. A Viz bod 6.5.1

Neprovadéjte zadné dalsi >zasahyx, ale obratte se na servisni
dilnu pro zakazniky.

10. PrisluSenstvi.

Uschovani
Saci trubky zajistéte zastréenim do uréenych otvord na zadni
stene nadrze.



11. Technicke udaje.

ISC 1200 |ISC 1400 |ISC M+H ISC
Azbest

Napéti Volt (V)~ | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Jmenovity vykon  Watt 1200 1400 1200 1000
Max. vykon Watt 1400 1600 1400 1000

Frekvence Hertz (Hz) | 50/60 50/60 50/60 50/60
Vzduchovy proud® mhMG 220 230 - -
Poditlak * hPalMG 248 259 — —
Vzduchovy proud™ m*h/SE - — 140 140
Poditlak * hPa/SE — — 225 225

Akustickj ek dB(A) | 695 | 700 | 695 | 695

IS 1200 | IS 1400 | IS M+H IS
Azbest

Napéti Volt (V)~ | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Jmenovity vykon  Watt 1200 1400 1200 1000
Max. vykon Watt 1400 1600 1400 1000

Frekvence Hertz (Hz) | 50/60 50/60 50/60 50/60
Vzduchovy proud* m’hMG 220 230 - —
Podtlak * hPalMG 248 259 - -
Vzduchovy proud™ m¥h/SE - - 140 140
Podtlak ** hPa/SE — — 225 225

Akusticky tlak  dB(A) 69,5 70,0 69,5 69,5

*na ventilatoru *#na hadici

Pfivodni kabel u pfistroju se zasuvkou:
HO5VV-F 3x1,5/H07RN-F 3G 1,5

Kontroly a osvédéeni

Elektrotechnicke kontroly je tfeba provadét v souladu s bez-
pecnostnimi pfedpisy  (BGVA3) a  normou
DIN VDE 0701 Cast 1 a ¢ast 3. Tyto kontroly je v souladu s
normou DIN VDE 0702 tfeba provadét v pravidelnych inter-
valech a po provedené opravé nebo vyméné.

Minimalné jednou ro¢né musi vyrobce nebo vyskolena osoba
provést technickou kontrolu, napf. z hlediska poskozeni filt-
ru, tésnosti vysavace a funkce kontrolnich zafizeni.

VysavaCe jsou testovany v souladu s normou
IEC/EN 60335-2-69.

Staré pfistroje obsahuji cenné materialy,
které jsou vhodnék opétovnému zpraco-
vani.
Pfistroj neodkladat k béznému domacimu odpadu,
nybrz nechat zlikvidovat prostiednictvim vhodnych
shérnych systémd.
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'S K | Elektrické néradie - odsévas

Vyrobok:
Typ: ISC/IS-A, ISC/IS-AR,
ISC/IS-ARD 1225 & 50
Druh
konstrukcie Smernica ES o strojovych zariadeniach
pristrojov 2006/42/ES
zodlpczlvgc,la_ Smernica ES o elektromagnetickej kom-
nastequiucim — atibilite 2004/108/ES
prislusnym
predpisom
Pousité EN 12100-1, EN-12100-2,
harmonizované  EN 60335-1, EN 60335-2-69,
normy EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2
Pouzité DIN EN 60335-1,
narodné DIN EN 60335-2-69
normy
a technické
Specifikacie

Vysévace tried M a H su Uspesne odskusané podfa
IFA zaznamu o skuske podfa DIN EN 60335-2-69 (vrat.)

prilohy AA,
~egd T |PY

Vo vyhradnej zodpovednosti vyhlasujeme, Ze sa vyro-
bok zhoduje s ES smernicami a ur¢ujucimi normami:
Smernica o strojovych zariadeniach 2006/42/ES so zme-
nami, smernica 0 elektromagneticke] kompatibilite
2004/108/ES so zmenami.
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Pred uvedenim vysavaca do prevadzky si starostlivo preci-
tajte navod na obsluhu. Poskytuje dolezité pokyny pre obs-
luhu, bezpecnost, ako aj udrzbu a oSetrovanie. Navod na obs-
luhu si starostlivo uschovajte a pri predaji dalSiemu majite-
lovi ho odovzdajte dale;.

Vyrobca si vyhradzuje konstrukné zmeny a zmeny vybavenia.
Iné prace, ako prace popisané v tomto navode na obsluhu,
sa nesmu vykonavat.

1. Bezpecnostni pokyny.

@ Vysavac je urCeny na priemyselné pouzitie. Idealne v
kombinacii s elektrickym nastrojom, na staveniskach, v
dielnach atd.

e Vystraha!

@ Vysavate ISC-ARM/ISC-ARH/IS-ARM/IS-ARH nie
su vhodné na naséavanie/odsavanie zdravie ohro-
zujuceho prachu.

e VysavaCe triedy M su vhodné na nasava-
nie/odsavanie suchého, nehorfavého prachu, neho-
rfavych kvapalin, dreveného prachu a nebezpec-
ného prachu so vSeobecnymi hrani¢nymi hodnota-
mi pre dychanie 20,1 mg/m®,

e Vlysavace triedy H su vhodné na nasava-
nie/odsavanie suchého, nehorfavého prachu, rako-
vinotvornych a choroboplodnych Ciastociek, ako a]
nehorfavych kvapalin, dreveného prachu a zdraviu
Skodlivého prachu so vseobecnymi hrani¢nymi hod-
notami pre dychanie < 0,1 mg/m®.

e Vystraha!

@ Osoby (vratane deti), ktoré z dévodu ich fyzickych,
senzorickych alebo dusevnych schopnosti alebo ich
neskusenosti a neznalosti nie su schopné bezpetne
pouZivat vysavac, nemali by tento vysavaC pouzivat
bez dozoru alebo poucenia zodpovednej osoby.

@ Pridetoch, starych alebo slabych osobach je potreb-
na opatrnost vo zvySenej miere.

@ Hubicu, trubicu alebo ruru nemierte na fudi alebo
Zvierata.

o Nebezpeéenstvo!
@ V/ysavaC sa nesmie prevadzkovat vo vybuchom
ohrozenych oblastiach.
Vysavac drzte mimo dosahu horfavych plynov a sub-
stancii.

o Nebezpeéenstvo!

e Nesmu sa vysavat Ziadne horfavé alebo vybuchom
ohrozené roztoky, material nasiaknuty roztokom,
prach s nebezpecenstvom vybuchu, kvapaliny ako
benzin, olej, alkohol, riedidlo alebo material, ktory
je horucejsi ako 60 °C.

@ Inak existuje nebezpecenstvo vybuchu a poziaru!



e Nebezpeéenstvo!

® Zasuvku na vysavaci pouzivajte iba na ucely sta-
novené v navode na obsluhu.

@ PripouZivanivrozpore s u¢elom, neodbornej obslu-
he alebo neodbornej oprave vyrobca neprebera Ziad-
ne rucenie za Skody.

e Nepouzivajte poSkodené predlZzovacie vedenia.

@ Ked sa pripojovacie vedenie vysavaca poskodi, musi sa
vymenit za Specialne pripojovacie vedenie, ktoré je mozné
dostat u vyrobcu alebo v jeho zakaznickom servise.

e Nedovolte, aby sa elektrické kefy, rotujuce kefy dosta-
li do kontaktu so sietovym pripojovacim vedenim.

e Napatie na typovom §titku sa musi zhodovat so sie-
tovym napatim.

@ Po kazdom pouziti a pred kazdou Udrzbou vypnite
vysavac a vytiahnite sietovu zastrcku.

@ Tahajte iba za sietovu zastrcku, nikdy nie za pripoe
jovacie vedenie.

@ Sietovu zastr¢ku nikdy nezasuvajte ani nevytahuj-
te s mokrymi rukami.

e Napajaci zdroj musi byt zabezpeceny cez poistku
s vhodnou intenzitou prudu.

o Nikdy neotvarajte vysavac na volnom priestranstve
pri dazdi alebo burke.

® Nebezpeéenstvo!
@ Nebezpecenstvo udusenia
- Obalovy material, ako foliové vrecka, nepatria
do detskych ruk.
o Nikdy nestlpajte ani nesadajte na vysavac.
@ Zvlastna pozornost je potrebna pri vysavani scho-
dov. Davajte pozor na bezpecné postavenie.
@ Pripojovacie vedenie a saciu trubicu netahajte cez
ostré hrany, neprelamujte ich ani nezvierajte.
@ Pripojovacie vedenie a saciu trubicu polozte vzdy
tak, aby sa nikto nemohol na nich potknut.
@ Privychadzani peny alebo kvapaliny vysavac ihned
vypnite.
@ Vnutro krytu udrziavajte vzdy suché.
- Vysavac vratane prisluSenstva neuvadzajte do
prevadzky, ked:
vysavac vykazuje rozpoznatelné Skody (trhli-
ny/prasknutia),
je sietové pripojovacie vedenie chybné alebo
vykazuje tvorenie trhlin, resp. starnutie,
existujte podozrenie na neviditefnt chybu (po
pade).
Nedovolte, aby sa rotujuce elektrické kefy dosta-
li do kontaktu so sietovym pripojovacim vedenim.

e Vystraha!

@ Pouzivajte iba kefy, ktoré su planované s vysavacom
alebo ktoré su urCené v navode na obsluhu. Pouzitie
inych kief mdze ovplyvnit bezpecnost.

@ Po pouziti vysavac ihned vyCistite a vydezinfikujte, aby
sa zabranilo vzniku zarodkov kvoli dlhodobo nevyko-
navanému Cisteniu, Specialne pri pouzivani v podnikoch
spracujucich potraviny.

o Na Cistenie nepouzivajte ziadne parné CistiCe alebo
vysokotlakové Cistice.

@ Kyselina, aceton a rozpustadla mozu naleptat Casti
vysavaca.

@ Pristroj nenechavajte bez dozoru. Pri dlh§om preruse-
ni prace vytiahnite sietovy zastrcku.

@ Filtraéné kazety neistite so stlacenym vzduchom.

o Nebezpeéenstvo!

e Opravy nechajte vykonavat iba odbornikom, napr.
zékaznickemu servisu. Pouzivajte iba originalne
nahradné diely.

e Neodborne opravované pristroje predstavuju nebez-
pecenstvo pre pouZivatela.

2. Pred pouzitim.

Pri vybalovani davajte pozor na Uplnost a Skody sposobené
prepravou.

Preditajte si pozorne vSetky informdacie. Poddvaju dolezité
pokyny pre pouzivanie, bezpecnost, ako aj udrzbu a
oSetrovanie. Starostlivo si uschovajte tento navod na pouZitie
a odovzdajte tento pripadne dalej nasledujucemu majitelovi.
Vyhradzujeme si konstrukéné zmeny a zmeny vybavenia.

3. Pouzivajte originalne prislusenstvo.

Papierové filtratné vrecko FB 25
schvaleny pre 25 litrovy zasobnik BGIA trieda M
5 kusov = 1 sada

Papierové filtratné vrecko FB 50
schvaleny pre 50 litrovy zdsobnik BGIA trieda M
5 kusov = 1 sada

Filtracné kazety FK 4300
celulézovy material, schvalené pre BGIA trieda M
2 kusy =1 sada

Filtracné kazety FKP 4300
polyesterovy material, schvalené pre BGIA trieda M
2 kusy =1 sada

Filtracné kazety FKP 4300 HEPA (H14)
trojvrstvova filtratna kazeta,

schvalené pre BGIA trieda H

2 kusy = 1 sada

Plastové vyprazdiiovacie vrecko

pre ISC-/IS-ARM-1250/1225, 1SC-/IS-ARM-1250 E/1225E,
ISC-/IS-ARH-1250/1225

schvalené pre BGIAM a H,

b kusy = 1 sada

Plastové vyprazdiiovacie vrecko ASBEST
pre ISC-/IS-ARH-1250/1225 ASBEST

schvalené pre BGIA BGIA H + Asbest
b kusy = 1 sada

Dal3ie prislusenstvo uvidite na zozname zvlastneho pris-
luSenstva, resp. na poziadanie.
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4. Oblasti pouzitia.

Na mokré a suché odsévanie.

Odsavaé triedy nasavania M je vhodny na nasavanie/
odsavanie suchého nehorlavého prachu, nehorlavych
kvapalin, drevného prachu a nebezpecného prachu AGW's
>0,1 mg/m?,

Odsavaé triedy nasavania H je vhodny na nasavanie/
odsavanie suchého nehorlavého prachu, rakovinotvornych a
choroboplodnych ¢astic ako aj nehorlavych kvapalin,
dreveného prachu a zdravotne zdvadného prachu s
hodnotami AGW's < 0,1 mg/m”.

5. Uvedenie do prevadzky.>

Pristroj zapnite/vypnite so spinatom (@a v hornej Casti (D
(resp. prepnite na automaticku prevadzku - vid bod 5.1.).

5.1. Ovladaci panel.

Podla vybavy su volite/né nasledujtce funkcie a nastavenia.
0 = odsavaC >vypnuty<
| = odsavaC >zapnuty<

A = Prevadzkova pripravenost pre zapinaciu/vypinaciu
automatiku. (odsavac sa zapne a vypne od elektrického
naradia)

R = Ocistovacia funkcia filtra; v tejto polohe spinaca sa na
cca 10 sekund uvedie do prevadzky vibrator a potom sa
vypne automaticky.

RA = Ppohotovostny rezim ako ,A" plus automatické Cistenie
filtra

Zasuvka @b je urend na pripojenie elektrického naradia.
Pozor! Elektrické naradie musi byt pri pripojeni vypnuté.
Zasuvka sa pri zastrCenej sietove] zastrcke nachadza vzdy pod
napatim, nezavisle od polohy spinaca. V polohe spinaca ,0,
by sa tak mohla zasuvka vyuzit ako predlzovacie vedenie
(napr. pre osvetlenie).

Pripojna hodnota: odsavac a pripojeny pristroj max. 16 A.

S regulatorom otaCok (Dd sa moze saci vykon plynulo
prisposobovat.

Nastavitelny spina¢ 2d pre minimalny objemovy prud
(hukacka a svetlo) pri odsavacoch triedy ,M"“ a ,H".

V rezime ,A" alebo ,RA" sa v zavislosti od priemeru hadice
uskutoCnuje nasledujlce nastavenie:

Nedochadza k Ziadnemu regulovaniu frekvencie otacania.
Odsavac funguje vidy s maximalnym poctom otacok.

Vnutorny priemer hadice Poloha spinaca
3Bmm QD 70 m3/h
27 mm @ 40 m3/h
19mm @ 20 m3/h
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Odsavacie otvory elektrickych naradi este nie st normované.
Preto je k dispozicii adaptér (gumova tryska alebo gumovy
nastavec), ktory sa moze skratenim prispdsobit na prislusné
elektrické naradie.

6. Praca [ mokré a suché odsavanie ].

Pri pouziti rury s nasadou sa méze s ventilom na pridavny
vzduch prispdsobovat saci vykon.

6.1. Suché odsavanie.

Odsavajte iba so suchym filtrom, naradim a prisluSenstvom,
aby prach nezostal prilepeny a inkrustovany. Ak sa nasava
sadza, cement, sadra, muka alebo podobny prach,
odporucame nasadit papierové filtratné vrecko.

Papierové filtratné vrecko nasadte vidy v spojeni s
filtraCnymi vlozkami.

6.2. Mokré odsavanie.

Odsavajte bez papierového filtratného vrecka. Filtracné

kazety st vhodné na mokré odsavanie.

Zabudovany senzor vypne motor pri plnom zasobniku.

Pristroj vyprazdnite, ako je popisané pod 6.4. Ak sa pristroj

nevypne, zostane nadalej ucinna ochrana proti opatovnému

zapnutiu. Az po vypnuti a novom zapnuti je pristroj opat
pripraveny na prevadzku.

@ Pred vyprazdiovanim najskor vyberte saciu hadicu
z kvapaliny.

@ \lysokym sacim vykonom a tvarom zasobnika priaznivym
pre prudenie, moze po vypnuti vratit sa z hadice trocha
vody.

@ Pri naslednom suchom odsavani pouzite suché filtre, Pri
castom striedani suchého a mokrého odsavania vam
odporicame, aby ste pouzivali druht sadu filtrov, pred-
nostne polyesterové filtratné kazety.

6.3. Cistenie filtra.

Odsavace st vybavené s elektromagnetickym Cistenim filtra,
ktorym sa mdze zo skladanych filtraénych vloziek zvibrovat
prilepeny prach.

6.3.1. Rucné cistenie.

Najneskor pri rozsvieteni sa indikatora objemového pradu @c
(svetelna vystraha) alebo pri zazneni vystrazného tonu, prip.
pri zhorSujlcom sa sacom vykone by sa malo uviest do Cin-
nosti vibrovanie (poloha spinaca R alebo RA/spinat (@a.



6.3.2. Automatickeé cCistenie (Vibracna automatika).

Toto Cistenie filtra sa uskutoéni automaticky pri dosiahnuti
nastaveného minimalneho objemového pridu v nasledujuce;
pracovnej prestavke (poloha spinaca RA/spinat @a).

6.4. Vyprazdnenie zasobnika.

Schvalené vyluéne pre prach s hodnotami AGW
> 1 mg/m?,

Vypnite (@a, vytiahnite zastrcku (®, otvorte zapadkové
uzdvery (®. Hornti cast (D a saciu hadicu vyberte z0
zasobnika (. Zasobnik vyklopte.

6.5. Papierové filtraéné vrecko.

Na nasadenie, resp. odobratie filtraného vrec-
ka/vyprazdiovacieho vrecka odoberte horni cast (D.
Otvorte nato urcené bocné uzavery (®.

Papierové filtratné vrecko poutzite iba na suché odsavanie.

6.5.1. Nasadenie papierového filtraéného vrecka.

o 25 a 50 litrovy zasobnik
Prirubu posunte cez nasavaci otvor.

o 50 litrovy Specialny zasobnik pri ISC-/IS ARM-1250,
ISC-/IS ARM-1250 E

o ISC-/ISARH-1250/1225 sa m6zu pouzivat iba s papie-
rovymi filtraCnymi vreckami pri nasavani prachu s expo-
zicnymi hodnotami AGW > 0,1 mg/m”,
Otocnd zardzku v nasdvacom otvore s oznacenim

@ A dajte hore.

Obsluha otocnej zarazky:

Otonu zarazku zatlacte zvnGtra smerom von (1), pootocte ju 0
180° @ (pozri znacku (®) a zvonku ju cez nasavacie hrdlo opat
zatlacte smerom dovnutra (3).

6.5.2. Vymena papierového filtraéného vrecka.

Prirubu opatrne vytiahnite z otvoru nasavania a zatvorte ju.
Pred odstavenim zapnite motor, aby sa mohol vysat pripadny
polétavy prach (pozri grafiku na str. 168).

Nasaty material zlikvidujte podla zakonnych predpisov.

6.5.3. Plastové vyprazdiovacie vrecko.

Na pouzitie plastovych vyprazdnovacich vreciek si vhodné
iba odsavace M a H so Specialnym zasobnikom s otocnou
zarazkou v nasavacom otvore typov ISC-/IS ARM-1250/1225E,
ISC-/IS ARH-1250/1225 a ISC-/IS ARH-1250/1225 AZBEST.
OtoCnu zardzku v nasdvacom otvore s okrihlym oznaCenim

@ @ dajte hore.

Obsluha otoénej zarazky:

Otocnd zarazku zatlacte zvnitra smerom von (1), pootocte ju 0
180° @ (pozri znacku @) a zvonku ju cez nasavacie hrdlo opat
zatlacte smerom dovnutra (3).

Prirubu posunte cez sacie hrdlo,
horny otvor vrecka polozte cez okraj zasobnika.

6.5.4. Vymena plastového vyprazdiiovacieho vrecka.

Odstrante saciu hadicu, uzatvorte nasavaci otvor (8) zatkou
®a.

Odoberte hornd ¢ast. Pred odstavenim sacej hadice na dlazku
zapnite motor, aby sa mohol vysat pripadny prach (pozri
grafiku na str. 169).

Vlyprazdnovacie vrecko uzatvorte uzatvaracou paskou.
Prirubu opatrne vytiahnite z otvoru nasavania a tesne ju
zatvorte.

Nasaty material zlikvidujte podla zakonnych predpisov.
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7. Cistenie.

Zasobnik a prisluSenstvo vycCistite s vodou. Hornd ¢ast (D
utrite s vlhkou handrou.
Zasobnik a prislusenstvo nechajte vysusit.

8. Udrzba.

Ak sa saci vykon odsdvaca zmenSuje, a ani vyCistenie
filtraCnych kaziet G2 viac nezvysi saci vykon,

(predpoklada sa, Ze zasobnik @ je vyprazdneny a papierové
filtracné vrecko (4 je vymenené), potom je potrebné vymenit
filtracné kazety (.

Filtratné kazety G2 pred vymenou filtra eSte raz zvibruijte.
S mincou alebo podobnym predmetom otocte uzaver (&) na
zapadke (@ o0 90° proti smeru pohybu hodinovych ruciciek a
zapadku (@ zatlacte smerom dozadu. Kryt vyklopte a vyberte
filtracné vlozky G2 smerom hore.

Odnaté filtratné kazety ihned uzatvorte v prachotesnom
plastovom vrecku a zlikvidujte podla zakonnych predpisov.
Nasadte nové filtratné kazety. Kryt sklopte a zaistite [ahkym
stlacenim.

Ak je ochranny filter motora () znecisteny, zna-
mena to, ze sU poskodené filtracné kazety.
Prosim, v takomto pripade filtratné kazety
vymente. Ochranny filter motora preplachnite
pod tecucou vodu, vysuste a opat nasadte.

=

Upozornenie: Senzory stavu vody (1) pravidelne Cistite a
skontrolujte ich na znamky poskodenia.
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9. Svojpomoc pri poruchach.

Funkcné poruchy nesuvisia vzdy s poruchami pristrojal

Porucha: Mozna pricina/
Odstranenie:
ZmensSenie Filter je zneCisteny - vyCistit.

sacieho vykonu. Papierovy filter je plny—> vymenit.
Zasobnik je plny - vyprazdnit,
Tryska, rury alebo

hadica su upchaté - vyCisti.

Je zéstrcka v zasuvke?

Je siet bez napatia?

Je sietové vedenie v poriadku?

Je kryt pristroja spravne uzatvoreny?
Vodny senzor vypol?

Pristroj sa
nerozbieha.

Otoén zarazku dajte do pol. @.
Vid bod 6.5.3

Plastové vypraz-
dilovacie vrecko
sa nasava na filter

Otoén( zarazku dajte do pol. A.
Vid bod 6.5.1

Pri nasadenom
papierovom
filtraénom vrecku
prach v zasobnikoch
pri odsavacoch
typov M a H.

Neuskuto¢iiujte ziadne dalSie >zdsahy<, ale sa obratte na
zakaznicku servisnu dielnu.

10. Prislusenstvo.

Uschovanie
Sacie riry zaistite zastréenim do uréenych otvorov na zadnej
stene zasobnika.



11. Technicke udaje.

ISC 1200 ISC 1400 |ISC M+H | ISC

Azbest
Napétie Volt (V) ~ | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Menovity vykon ~ Wat 1200 1400 1200 1000
Max. vykon Watt 1400 1600 1400 1000
Frekvencia Hertz (Hz) | 50/60 50/60 50/60 50/60
Pridenie vzduchu* m*hiMG 220 230 - -
Podtlak * hPalMG 248 259 — —
Prudenie vzduchu™ mh/SE — — 140 140
Poditlak * hPa/SE — — 225 225

Austckjtiak  dB(4) | 695 | 700 | 695 | 695

IS 1200 | IS 1400 | IS M+H IS
Azbest

Napéti Volt (V)~ | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Jmenovity vykon  Watt 1200 1400 1200 1000
Max. vykon Watt 1400 1600 1400 1000

Frekvence Hertz (Hz) | 50/60 50/60 50/60 50/60
Vzduchovy proud* m’hiMG 220 230 - —
Podtlak * hPaMG 248 259 - -
Vzduchovy proud™ m¥h/SE - - 140 140
Podtlak ** hPa/SE — — 225 225

Akusticky tlak  dB(A) 69,5 70,0 69,5 69,5

*na ventilatore **na hadici

Privodny kabel pri pristrojoch so zasuvkou
HO5VV-F 3x1,5/H07RN-F 3G 1,5

Skusky a schvalenia

Elektrotechnicke skusky treba vykonat podfa predpisov na
prevenciu  vzniku Orazov (BGVA3) a podla
DIN VDE 0701 Cast 1 a Cast 3. Tieto skusky su potrebné
podfa DIN VDE 0702 v pravidelnych intervaloch a po opra-
ve alebo po zmene.

Minimalne raz za rok musi vyrobca alebo poucena osoba
vykonat prachotechnicku skusku, napr. na poskodenie filtra,
tesnost vysavaca, funkciu kontrolnych zariadeni.

Vyséavace su uspesne odskusané podfa IEC/EN 60335-2-69.

Staré pristroje obsahuji cenné materialy,

ktoré su vhodnék opatovnému spracovaniu.

Pristroj neodkladat k beznému domacemu
odpadu, ale nechat zlikvidovat prostrednictvom
vhodnych zbernych systémov.
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‘RO | Aspirator pentru scule electrice

Produs: Aspirator pentru utilizare umedd i uscatd
Tip: ISC/IS-A, ISC/IS-AR,
ISC/IS-ARD 1225 & 50
Modelul
constructiv Directiva Masini EC-2006/42 a Uniunii
al aparatelor Europene
corespunde Directiva EC privind Compatibilitatea
urmatoarelor Electromagnetica 2004/108 a Uniunii
dispozitii Europene
in vigoare
Standarde EN 12100-1, EN 12100-2, EN 603351,
aplicate EN 60335-2-69, EN 550141, EN 55014-2,
armonizate EN 61000-3-2
Standarde DIN EN 60335-1,
nationale DIN EN 60335-2-69
aplicate
li specificatii
tehnice

Aspiratoarele din clasele M si H sunt verificate conform certificatului
tehnic IFA si indeplinesc normele DIN EN 60335-2-69 (incl.) anexa
AA.

eSS @ |PA

Declaram pe proprie raspundere ca acest produs corespunde
Directivelor UE si a normelor convenite: Directiva Masinii
2006/42/UE cu modificari, Directiva Compatibilitatii electromag-
netice 2004/108/UE cu modificari. c
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Inainte de punerea in functiune a aspiratorului cititi cu atentie instructi-
unile de utilizare. Acestea va ofera indicatii importante referitoare la
modul de utilizare, sigurant, cat i operatii de intretinere si pastrare.
Pastrati cu grija instructiunile de utilizare $i predati-le noului proprietar
in cazul revanzarii produsului,

Producatorul fsi rezerva dreptul de a efectua modificari de constructie
sau echipare.

Nu este permisa utilizarea produsuluiin alte scopuri decét cele descrise
in aceste instructiuni de utilizare.

1. Indicatii privind normele de siguranta

@ Aspiratorul este destinat utilizarii industriale. Este ideal in combi-
natie cu scule electrice pe santiere, in ateliere, efc.

@ Avertisment!

@ Aspiratoarele ISC-ARM/ISC-ARH/IS-ARM/IS-ARH nu sunt reco-
mandate la absorbtiafaspirarea prafurilor daunatoare sanatafii.

® Aspiratoarele din clasa M sunt recomandate pentru
absorbtiaaspirarea prafurilor uscate neinflamabile, a lichidelor
neinflamabile, a prafului produs prin prelucrarea lemnului $i a
prafurilor periculoase cu AGWs 20,1 mg/m’.

@ Aspiratoarele din clasa H sunt recomandate pentru
absorbtialaspirarea prafurilor uscate neinflamabile, a particulelor
cancerigene si iritante cat si a lichidelor neinflamabile, a prafu-
lui produs prin prelucrarea lemnului $i a prafurilor daundtoare
sanatatii cu AGWs < 0,1 mg/m’.

@ Avertisment!

@ Persoanele (inclusiv copii) care, datorita capacitatilor fizice,
senzoriale sau psihice, sau a lipsei de experientd sau
necunoastere nu sunt in masura sa foloseasca aspiratorul in
siquranta, nu trebuie sa utilizeze aspiratorul fard supravegherea
sau in lipsa indicatiilor unei persoane responsabile.

@ In mod special se recomanda atentie in cazul copiilor, a per-
soanelor in vérsta sau cu handicap.

@ Anu seindrepta duza, furtunul sau tubul spre cameni sau animale.

@ Pericol!
@ Esteinterzisa punereain functiune aaspiratorului in spatii expuse
pericolului de explozii.
@ Pastrati aspiratorul [a distanta de gaze $i substante inflamabile.

@ Pericol!

@ Este interzisa aspirarea solventilor inflamabili sau explozivi, a
materialelor imbibate cu solventi, a prafurilor ce prezinta pericol
de explozie, a lichidelor, ca de ex. benzing, ulei, alcool, diluanti
sau a materialelor a caror temperatura depaseste 60 °C.

o Altfel exista pericolul de explozie sau incendiu!

@ Pericol!
o Utilizati priza aspiratorului doar in scopul prevazut in instructiu-
nile de utilizare.
@ In cazul ufilizarii in scopuri neconforme cu instructiunile sau a
unor reparatii neautorizate, producatorul nu isi asuma nici o
responsabilitate pentru producerea de pagube.



o Nu utilizati prelungitoare ce prezinta defecte.

@ Incazuldeteriorarii cablului de alimentare, acesta trebuie fnlocuit
cu un cablu special procurat de la producator sau de la un serv-
ice autorizat.

o Nu lasati ca periile electrice rotative sa vina in contact cu cablul
de conectare la refea.

@ Tensiunea inscriptionatd pe placuta indicatoare trebuie sa coin-
cida cu tensiunea din retea.

o Dupa fiecare ufilizare siinaintea efectudriilucrérilor de intretinere
opriti aspiratorul §i scoateti stecherul din priza.

@ Trageti doar de stecher, nu de cablul de alimentare.

o Nu introduceti sau scoatefi stecherul cu méinile ude.

@ Alimentarea cu energie electrica trebuie sé fie protejata printr-
0 siguranta de putere adecvata.

@ Nu deschideti aspiratorul in aer liber pe ploaie sau furtund.

@ Pericol!

@ Pericol de sufocare

—Nu Iasati la indeméana copiilor ambalajul, de ex. folia de
ambalare.

o Nu va urcati sau nu va agezati pe aspirator.

@ Atentie deosebitd la aspirarea treptelor. Atentie la pozitia sigura.

o Nu manipulati cablul de conexiune sau furtunul de aspirare
peste muchii ascutite, nu il indoiti sau trangulati

@ Pozitionati cablul de conexiune si furtunul de aspirare astfel
incét nimeni sa nu se impiedice de acestea.

@ In cazul scurgerilor de spuma sau lichid, deconectati imediat
aspiratorul.

o Pastrati interiorul capacului intotdeauna uscat.

@ Aspiratorul, inclusiv accesoriile nu se pun in functiune daca:
— aspiratorul prezinta deteriorari vizibile (fisuri/sparturi),
- cablul de conectare la refea este defect sau prezinta fisur,

respectiv urme de imbatranire,

— existd suspiciunea unui defect ascuns (in urma unei caderi).

o Nu lasati ca periile electrice rotative sa vina in contact cu cablul
de conectare [ retea.

@ Avertisment!

@ Utilizati doar periile din dotarea aspiratorului sau cele prevazute
in instructiunile de utilizare. Utiizarea altor perii poate prejudi-
cia siguranta.

@ Curdtati si dezinfectati aspiratorul imediat dupa utilizare pentru
a preveni contaminarea ce apare datorita necuratarii indelun-
gate, in special la utilizarea in intreprinderi procesatoare de pro-
duse alimentare.

o Nu utilizati a curatare aparate cu abur sau aparat de curatare
la inalta presiune.

@ Sarurile, acetona si diluantji pot coroda componentele aspira-
torului. )

o Nu lasati aparatul nesupravegheat. In cazul unei pauze mai
indelungate scoateti stecherul din priza.

o Nu curatati cartugele filtru cu aer sub presiune.

@ Pericol!
o Efectuati reparatiile doar la specialisti, de ex. service. Utilizati
doar piese de schimb originale.
@ Aparatele care nu sunt reparate de personal de specialitate
reprezinta un pericol pentru utilizator.

2. inainte de utilizare.

Aveti in vedere la despachetarea aparatul ca acesta s fie
complet si sa nu prezinte deteriorari de transport.

Cititi toate informatiile cu atentie. Ele va ofera indicatii importante
pentru folosire, siguranta precum si pentru intretinere si ingrijire.
Pastrati bine instructiunile de utilizare si predati-le eventual
posesorului ulterior al aparatului. Ne rezervam dreptul la modi-
ficari constructive si in dotare.

3. Utilizati accesorii originale.

Sac de filtrare din hértie FB 25
pentru recipient de 25 I, omologare BGIA clasa M
5 bucati = 1 set

Sac de filtrare din hértie FB 50
pentru recipient de 50 I, omologare BGIA clasa M
5 bucati = 1 set

Cartuse de filtru FK 4300
Material de celulozd, omologare BGIA clasa M
2 bucati =1 set

Cartuse de filtru FKP 4300
Material de poliester, omologare BGIA clasa M
2 bucati =1 set

Cartuge de filtru FKP 4300 HEPA (H14)
Cartus de filtru din trei straturi, omologare BGIA clasa M
2 bucati =1 set

Sac de golire din plastic

pentru ISC-/IS-ARM-1250/1225, ISC-/IS-ARM-1250 E/1225 E,
ISC-/IS-ARH-1250/1225

omologare BGIA clasa M si H,

5 bucati =1 set

Sac de golire din plastic AZBEST

Pentru ISC-/IS-ARH-1250/1225 AZBEST

Omologare BGIA clasa H + azbest

5 bucati =1 set

Alte accesorii puteti selecta din lista de accesorii speciale,
respectiv puteti obtine la cerere

4. Domenii de utilizare.

Pentru aspirarea umeda si uscata.

Aspiratoarele din clasa M se preteaza pentru aspirarea/
absorbtia de pulberi uscate, neinflamabile, lichide neinflamabile,
pulberi lemnoase si pulberi periculoase cu valori AGW
> 0,1 mg/m*,

Aspiratoarele din clasa H se preteaza pentru aspirarea/
absorbtia de pulberi uscate, neinflamabile, particule cancerigene
si patongene, lichide neinflamabile, pulberi lemnoase i pulberi
nocive cu valori AGW < 0,1 mg/m”.

5. Punerea in functiune.

Aparatul se conecteaza/deconecteaza cu comutatorul @a din
partea superioara (O (respectiv se conecteaza in regim automat
- vezi punctul 5.1.).
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5.1. Campul de comanda.

In functie de dotare se pot selecta urmatoarele functii si setar.
0 =aspirator >oprit
| = aspirator >pornit<

A = regim pregatit de functionare pentru sistem automat de
conectare/deconectare. (aspiratorul este conectat §i
deconectat de scula electricd)

R =functie de curatare a filtrului; in aceasta pozitie a comuta-
torului se pune in functiune pentru cca 10 sec. vibratorul i
se deconecteaza apoi automat.

RA =regim pregatit de functionare ca si ,A plus curatare
automata a filtrului.

Priza @b este prevazutd pentru racordarea unei scule electrice.
Atentie! Scula electrica trebuie deconectata in cazul racordarii.
Priza st intotdeauna sub tensiune cand stecherul este introdus
in priza, indiferent de pozitia comut tatorului. fn pozitia comuta-
torului ,0,, priza poate fi utiizata astfel ca cablu prelung|tor (de
ex. pentru lampa).

Valoare de racordare: aspirator si aparatul racordat max. 16 A.

Cu comutatorul de turatie @Dd poate fi adaptatd continuu
puterea de aspiratie.

Comutator de preselectie @d pentru semnalul de volum
minim (semnal acustic si luminos) la aspiratoarele din
clasele ,M*“si ,H".

In regimul de functionare ,A“ sau ,RA“ se efectueaza urma-
toarele setéri in funct|e de diametrul furtunului.

Nu se efectueaza o reglare a turatiei.

Aspiratorul functioneaza intotdeuna cu turatia maxima.

Diametru interior furtun Pozitie comutator
35mm & 70 m*h
21 mm & 40 mh
19mm @ 20 m*/h

Orificiile de aspiratie ale sculelor electrice nu sunt inca standard-
izate. De aceea sta [a dispozitie un adaptor (duza de cauciuc sau
mufa de cauciuc), care poate fi adaptat prin scurtare la scula
electrica respectiva.

6. Functionare [aspirare umeda si uscata).

In cazul utilizari tubului-méner se poate adapta puterea de aspi-
ratie cu ajutorul clapetei pentru aerul auxiliar.

6.1. Aspirare uscata.

Aspirati numai cand filtrul, aparatul si accesoriile sunt uscate,
pentru ca praful sd nu rdmand aderent si sd se formeze o crusta.
Daca se aspira funingine, ciment, ghips, faind sau alte pulberi
similare, atunci va recomandam utilizarea unui sac de filtrare din
hartie.

Introduceti sacul de filtrare din hértie numai impreuna cu car-
tusele de filtrul.
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6.2. Aspirare umeda.

Aspirati fara sac de filtrare din hartie. Cartusele de filtru sunt

adecvate pentru aspirarea umeda.

Senzorul incorporat deconecteaza motorul cand recipientul este

plin. Goliti aparatul asa cum este descris la punctul 6.4. Daca

aparatul nu este deconectat, atunci ramane activa in continuare
protectia contra repornirii. Aparatul este din nou gata de
functlonare numai dupa deconectare §i reconectare.

o inainte de golire scoateti furtunul de aspiratie din lichid.

@ Datoritd puterii mari de aspiratie si formei hidrodinamice a
recipientului poate sa se scurgé inapoi putina apa din furtun,
dupa deconectare.

® In cazul aspirdrii uscate in continuare introduceti un fitru
uscat. In cazul schimbarii dese de la aspirare Uscata la
aspirare umeda va recomandam utilizarea unui al doilea set de
filtre, de preferinta cartuse de filtru din polyester.

6.3. Curatarea filtrului.

Aspiratoarele sunt dotate cu un sistem electromagnetic de
curatare a filtrului, cu ajutorul caruia se pot desprinde prin
vibratie praful aderent de pe cartusele filtrului.

6.3.1. Curatare manuala.

Cel tarziu in cazul lumindrii indicatorului curentului volumetric
@c (lampa de avertizare) sau la emiterea unui semnal acustic de
avertizare, respectiv in cazul scaderii puterii de aspiratie, trebuie
actionat regimul de functionare cu vibratie (pozitia comutatorului
R sau RA/comutatorul @a).

6.3.2. Curatare automata (sistem automat de vibratie).

Aceasta curatare a filtrului se realizeazd automat in cazul atingerii
curentului minim volumetric, setat, in pauza urmatoare de Iucru
(pozitia comutatorului RA/comutator @a).

6.4. Golirea recipientului.

Admis numai la pulberi cu valori AGW > 1 mg/m’,

Deconectati (Da, scoateti stecherul @ din priza, deschideti
inchizitoarele cu cuplare ®. Indepar fi partea superioara ®
si furtunul de aspiratie de la recipient . Goliti prin basculare
recipientul.

6.5. Sacul de filtrare din hartie.

Pentru introducerea, respectiv indepartarea sacului de fil-
trare/sacului de golire, indepdrtati partea superioard (.

Pentru aceasta deschideti inchizétoarele laterale cu cuplare (®.
Utilizati sacii de filtrare din hartie numai pentru aspirare uscata.



6.5.1. Introducerea sacului de filtrare din hartie.

o Recipiente de 25 si 50 litri
Imp|nget| gulerul peste orificiul de aspiratie.

° Remplent special de 50 | la ISC-/IS ARM-1250, 1SC-/IS
ARM-1250 E

o ISC-/ISARH-1250/1225 au voie sa fie exploatate numai cu
saci de filtrare din hértie, daca trebuie aspirate pulberi cu
valori limitd de expunere (AGW) > 0,1 mg/m?®.
Pozitionati butonul de inchidere rotativ in orificiul de
asp|rat|e cu marcajul @ A in sus. si impingeti gulerul
peste orificiul de aspiratie.

P

Deservirea butonului de inchidere rotativ:

Apésati butonul de inchidere rotativ din interior spre exterior (D

rasuciti cu 180°@ (vezi marcajul @) si apasati din exterior prin
stutul de aspiratie din nou spre interior @

4
\

6.5.2. inlocuirea sacului de filtrare din hartie.

Trageti gulerul cu atentie de la stutul de aspirare si inchideti
gulerul.

Conectati motorul inainte de agezarea aparatului pentru a putea
f asp|rata pulberea din aer eventual existenta a (vezi grafica de pe
pagina 168).

Indepartati materialul aspirat conform dispozitiilor legale.

6.5.3. Plastové vyprazdiovacie vrecko.

Numai aspiratoarele M si H cu recipient special si buton de
inchidere rotativ in orificiul de aspiratie, de tip
ISC-/ISARM-1250/1225E, ISC-/ISARH-1250/1225 i ISC-/IS
ARH-1250/1225 AZBEST, sunt adecvate pentru utilizarea de saci
de golire din plastic.

Pozitionati butonul de inchidere rotativ in orificiul de aspiratie cu
marcajul rotund @ @ in sus.

Deservirea butonului de inchidere rotativ:

Apasati butonul de inchidere rotativ din interior spre exterior ®,

rasuciti cu 180°@ (vezi marcajul ®) si apasati din exterior prin
stutul de aspiratie din nou spre interior ®.

Impingeti gulerul peste stutul de aspiratie,
asezati gura de sus a sacului peste marginea recipientului.

6.5.4. Inlocuirea sacului de golire din plastic.

Indepértati furtunul de golire, inchideti orificiul de aspiratie ® cu

un dop ®a.

Indepértati partea superioard. Conectati motorul inainte de
agezarea aparatulw pentru a putea fi aspwata pulberea din aer
eventual existentd (vezi grafica de pe pagina 169).

Inch|det| sacul de golire cu banda de inchidere.

Trageti cu atentie gulerul de la orificiul de aspiratie si inchidefi-|
gtans.

Indepartat| materialul aspirat conform dispoxzitiilor legale.

1. Curatare.

Curatati recipientul si accesoriile cu apd. Stergeti partea
superioard (D cu 0 lavetd umeda.
Lasati sa se usuce recipientul si accesoriile.

8. Intretinere.

Daca puterea de aspiratie a aspiratorului scade si curatarea car-
tuselor de filtru @ nu mai ridicd puterea de aspiratie
(cu conditia ca recipientul @ sa fie golit si sacul de filtrare din
hértie @4 sa fie inlocuit), atunci este necesara inlocuirea car-
tuselor de filtru (.

Scuturati inca o daté cartusele de filtru (2) inainte de schimbarea
filtrului. Rotiti cu 0 moneda sau cu un obiect similar dispozitivul
de blocare (5 de la zavorul @), cu 90° contrar sensului acelor de
ceas §i apasati in spate zévorul (. Rabatati capota si scoateti
cartusele fltrului @ in sus.

Inch|det| cartusele filtrului scoase, intr-o pungd din plastic si
mdepartah 0 apoi conform dispozitiilor legale.

Introduceti cartuse de filtru noi. Rabatati la loc capota si
cuplati-o prin apasare usoara.
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Dacé fitrul de protectie a motorului (3 este
murdar, atunci acest lucru indica ca cartusele de
filtru sunt defecte.

Vé rugam sa inlocutti cartusele de filtru. Spélati
filtrele de protectie a motorului sub apa curenta,
uscati-le

si introduceti-le la loc.

Indicatii! Curatati requlat senzorii de nivel ai apei (D si verificati
daca nu exista urme de deteriorare.

9. Remedierea proprie a deranjamentelor.

Deranjamentele de functionare nu provin intotdeauna de la
defectiuni ale aparatului.

Deranjament:

Scédere
puterii de
aspiratie.

Aparatul nu
porneste.

Sacul de golire
din plastic este
aspirat la filtre

Céand sacul de

filtrare din hartie

este introdus
aspiratoarele M sau H

Cauze posibile/

remediere:

Filtrul murdar - curatati-l.
Filtrul de hértie plin = inlocuiti-I.
Recipientul plin -~ = goliti-!.
Duza, furtunul sau

tuburile infundate > curati-le.

Stecherul este in priza?

Reteaua fara tensiune?

Cablul electric in ordine?

Capota aparatului este inchisa corect?
Senzorul de apd a deconectat?

Pozitionati butonul de inchidere rotativ
pe poz. 0. Ve punctul 6.5.3

Pozitionati butonul de inchidere rotativ
pe poz. A Vezi punctul 6.5.1

Nu efectuati alte >interventii< ci adresati-va atelierului service-

ului pentru clienti.
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10. Accesorii.

Pastrare
Fixati tuburile de aspiratie prin introducere in degajérile prevazute
pe peretele din spate al recipientului.

11. Date tehnice.

1SC 1200 | ISC 1400 | ISC M+H ISC
Azbest

Tensiune U 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Putere
nominalda Watt 1200 1400 1200 1000
Putere maxima  Watt 1400 1600 1400 1000
Frecventa Hertz 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Curentul de aer* m/h/MG 220 230 - -
Vacuum* hPa/MG 248 259 - -
Curentul de aer*m*/h/SE - - 140 140
Vacuum™ hPa/SE - - 225 225
Presiune sonora dB (A) 69,5 70,0 69,5 69,5

I1SC 1200 | ISC 1400 | ISC M+H ISC

Azhest

Tensiune U 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Putere
nominalda Watt 1200 1400 1200 1000
Putere maxima  Watt 1400 1600 1400 1000
Frecventa Hertz 50/60 50/60 50/60 50/60
Curentul de aer* m*h/MG 220 230 - -
Vacuum* hPa/MG 248 259 - -
Curentul de aer*m*/nh/SE - - 140 140
Vacuum™ hPa/SE — - 225 225
Presiune sonora dB (A) 69,5 70,0 69,5 69,5

*la suflantd ** I furtun
Cablu de conectare la aspiratoarele cu priza: HOSW F 3x 1,5

Verificari i autorizatii

Verificérile electrotehnice trebuie efectuate conform normelor de
protectie a muncii (BGV A3) si conform DIN VDE 0701 partea 1
sipartea 3. Aceste verificari se efectueaza conform
DIN VDE 0702 la intervale de timp regulate si dupa fiecare
reparatie sau modificare.

Producatorul sau o persoana autorizata trebuie sa efectueze cel
putin 0 datd pe an o verificare tehnicd, de ex. examinarea gradu-
lui de deteriorarea a filtrului, etanseitatea aspiratorului,
functionarea dispozitivelor de control.

Aspiratoarele sunt verificate conform IEC/EN 60335-2-69.

Aparatele vechi contin materiale valoroase, care

sunt adecvate pentru reprelucrare.

Nu aruncati aparatul la gunoiul menajer
normal, ci indepartati-l corespunzator prin sisteme de
colectare adecvate, de ex. prin centrul comunal de colectare
a materialelor reciclabile, din localitatea dumneavoastra.




/S Ld\ Elektriéno orodije - sesalnik

lzdelek: |

Sesalnik za mokro in suho rabo
Tip: ISC/IS-A, ISC/IS-AR,
ISC/IS-ARD 1225 & 50
Vrsta
aparatov  piraviva o strojih 2006/42/ES
ustreza Direktiva o elektromagnetni
naslednjimi ;4.\ 51i o6t 2004/108/ES
zadevnimi
dologili
Uporabljene  EN 12100-1, EN 12100-2, EN 603351,
usklajene EN 60335-2-69, EN 550141, EN 55014-2,
norme EN 61000-3-2
Uporabljene DIN EN 60335-1,
nacionalne  DIN EN 60335-2-69
norme in
tehnicne
specifikacije

Sesalniki razredov M in H so bili uspesno preizkuseni s
potrdilom o preizkusu IFA po standardu
DIN EN 60335-2-69 (vkljucno z) Priloga AA.

T 1PN

Na svojo odgovornost izjavljamo, da je ta izdelek skladen z
direktivami ES in zadevnimi standardi: Direktiva o strojih
2006/42/ES s spremembami, Direktiva o elektromagnetni
zdruzljivosti 2004/108/ES s spremembami '

Pred zacetkom uporabe sesalnika skrbno preberite navodila za
uporabo. V njih so podana pomembna navodila za uporabo,
varnost, vzdrzevanje in nego. Navodilaza uporabo skrbno shran-
ite in jih v primeru odtujitve sesalnika predajte novemu lastniku.
Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb v konstrukciji
in opremi.

Del, ki niso opisana v teh navodilih za uporabo, ne smete izvajati.

1. Varnostna opozorila

@ Sesalnik je namenjen za obrtno uporabo. Idealen je v kombi-
naciji z elektricnim orodjem, na gradbiscih, v delavnicah itd.

e Opozorilo!

@ Sesalnika ISC-ARM/ISC-ARH/IS-ARM/IS-ARH ' nista
primerna za sesanje vrst prahu, ki Skodujejo zdravju.

@ Sesalniki razreda M so primerni za sesanje suhih
negorljivihvrstprahu, nevnetljivih tekocin, lesnega prahu
in nevarnih vrst prahu z vrednostjo AGW > 0,1 mg/m?®.

@ Sesalniki razreda H so primerni za sesanje suhih
negorljivih vrst prahu, rakotvornih in zdravju skodljivih
delcev, nevnetljivih tekoCin, lesnega prahu in nevarnih
vrst prahu z vrednostjo AGW < 0,1 mg/m®,

e Opozorilo!

@ Osebe (vkljuéno z otroki), ki zaradi omejenih fizicnih, Cut-
nihalidusevnihzmoznostializaradi pomanjkljivih izkusen
ali neznanja ne morejo varno uporabljati sesalnika, ne
smejo uporabljati tega sesalnika, razen Ce jih pri uporabi
nadzoruje odgovorna oseba, ki jim daje navodila.

@ Posebno pazljivibodite v primeru otrokin starih ali slabot-
nih oseb.

@ Sob, gibkih cevialitrdnih cevi ne usmerjajte proti ljudem
in Zivalim.

o Nevarnost!

@ Sesalnika ni dovoljeno uporabljati v prostorih, ki so
eksplozijsko ogrozeni.

@ Sesalnik varujte pred stikom z vnetljivimi plini in drugi-
mi vnetljivimi snovmi.

@ Nevarnost!
@ Sesanjevnetljivihalieksplozivnih topil, snovi, prepojenih
s topili, eksplozijsko nevarnih vrst prahu, tekoCin, kot so
bencin, olje alirazredCilo, in blaga, ki je segretonad 60 °C,
je prepovedano.
@ \ nasprotnem primeru obstaja nevarnost eksplozije in
pozara!

o Nevarnost!

@ VtiCnico na sesalniku uporabljajte izkljucno v namene, ki
so doloceno v navodilih za uporabo.

@ Proizvajalec ne prevzema nikakrSne odgovornosti za
Skodo, ki bi nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne
uporabe ali zaradi nestrokovnega popravila.

@ Ne uporabljajte poSkodovanih podaljskov.
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@ Ce poskodujete napajalni kabel sesalnika, ga morate
zamenjati s posebnim napajalnim kablom, ki ga dobite
pri proizvajalcu ali njegovi sluzbi za pomoc strankam.

@ Pazite, davrtece se SCetke zelektricnim pogonom ne pride-
jo v stik z napajalnim kablom.,

@ Napetost na tipski tablici se mora ujemati z omrezno
napetostjo.

@ Po vsaki uporabi in pred vsakim vzdrzevanjem izkljucite
sesalnik ter izvlecite omrezni vtic.

@ Nikoli ne vlecite za napajalni kabel, vedno potegnite za vtic.

o Napajalnegakabla nikoli ne prikljucite aliizvlecite zmokri-
mi rokami.

o Napajanje mora biti zavarovano z varovalko s primern-
im nazivnim tokom.

@ V primeru deija ali nevihte sesalnika nikoli ne odpirajte
na prostem.

o Nevarnost!

@ Nevarnost zadusitve

- Embalazni materiali, na primer vrecke iz folije, ne smejo
priti v roke otrokom.

@ Ne plezajte ali sedite na sesalniku.

@ Posebno previdni bodite pri sesanju stopnic. Pazite, da
stabilno stojite.

@ PrikljuCnega kabla in sesalne cevi ne vlecite preko ostrih
vogalov, jih ne prepogibajte in jih ne stiskajte.

@ Prikljucni kabel in sesalno cev vedno napeljite tako, da
ne predstavljata nevarnosti za spotikanje.

@ (e iz sesalnika zaCne uhajati pena ali tekoCina, ga takoj
izkljucite.

@ Poskrbite, da je notranjost pokrova vedno suha.

@ Sesalnika in opreme ne zacnite uporabljati, kadar;
- Na sesalniku opazite oCitno Skodo (razpoke/prelome),
- Je napajalni kabel pokvarjen ali kaze znake razpok ali

staranja,

- Sumite, daje nanapraviprilodo nevidne okvare (popadcu).

@ VrteCe se Scetke z elektricnim pogonom varujte pred
stikom z napajalnim kablom.

e Opozorilo!

@ Uporabljajte samo Scetke, ki so prilozene sesalniku ali ki
sodolocene vnavodilih zauporabo. Uporaba drugih $Cetk
lahko vpliva na varnost.

@ Sesalnik ofistite in razkuZite takoj po uporabi, da

vivy

vivv

@ Kisline, aceton intopila lahko povzroCijo razjede na delih
sesalnika.

o Naprave ne puscajte brez nadzora. V primeru daljSe
prekinitve dela izvlecite omrezni vtic.

Filtrskih kaset ne Cistite s stisnjenim zrakom.

o Nevarnost!

@ Popravila prepustite izkljuéno strokovnjakom, na primer
sluzbi za pomoc strankam. Uporabljajte samo originalne
nadomestne dele.

o Nestrokovnopopravljene naprave predstavljajo nevarnost
za uporabnika.
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2. Pred uporabo.

Pri jemanju iz embalaze pazite na popolnost in transportne
poskodbe.

Pazljivo preberite vse informacije. Le-te dajejo pomembna
navodila za uporabo, varnosti ter vzdrzevanje in nego.
Navodilo za uporabo skrbno shranite in ga po potrebi pre-
dajte naslednjemu lastniku. Pridrzujemo pravice do spremin-
janja konstrukcije in opreme.

3. Uporabljajte originalni pribor.

Papirnata filtrska vrecka FB 25
dovoljena za 25 L posodo BGIA razred M5
b kosov = 1 komplet

Papirnata filtrska vrecka FB 50
atestirana za 50 L posodo BGIA razred M5
b kosov = 1 komplet

Filtrske kasete FK 4300
celulozni material, atestirane za BGIA razred M
2 kosa = 1 komplet

Filtrske kasete FK 4300

poliestrski material, atestirane za BGIA
razred M

2 kosa = 1 komplet

Filtrske kasete FKP 4300 HEPA (H14)
Trislojna filtrska kaseta,

atestirana za BGIA razred H

2 kosa = 1 komplet

Plasti¢na vrecka za praznjenje

za ISC-/IS-ARM-1250/1225, 1SC-/IS-ARM-1250 E/1225E,
ISC-/IS-ARH-1250/1225

BGIA kat. M in H registrirani,

b kosa = 1 komplet

Plasticna vrecka ASBEST
ISC-/IS-ARH-1250/1225 ASBEST
BGIA kat. H + Asbest registrirani
b kosa = 1 komplet

Ostali pribor lahko vidite v seznamu posebnega pribora oz. na
zahtevo.

4. Podrocja uporabe.

Za mokro in suho sesanje.

Sesalci za prah kat. M so uporabni za vsesavanje/
izsesavanje suhega nevnetljivega praha, nevnetljivih tekoCin,
lesnega praha in nevarnega praha z AGW's 2 0,1 mg/m”,
Sesalci za prah kat. H so uporabni za vsesavanje/
izsesavanje suhega nevnetljivega praha, delckih, ki
povzrocajo raka in bolezni, ter nevnetljivih tekoCin, lesnega
praha in in za zdravje nevarnega praha z AGW's < 0,1 mg/m’,



5. Zagon.

Aparat vklopite/izklopite s stikalom (@a v zgornjem delu
@ (oz. preklopite v avtomatski nadin obratovanja - gle]
tocko 5.1).

5.1. Krmilno polje.

Odvisno od opreme lahko izbirate naslednje funkcije in
nastavitve.

0 = sesalnik >izkl.<

| sesalnik >vkl.<

A

pripravljenost za samodejni vklop/izklop. (Elektri¢no

orodje vklopi in izklopi sesalnik)

10 sek. pozene vibrator in potem samodejno izklopi.

RA = pripravljeno obratovanje kot »A« s samodejnim
CisCenjem filtra.

Vtiénica @b je predvidena za prikljucevanje elektricnega

orodja.

Pozor! Elektricno orodje mora pri prikljuéevanju biti

izklopljeno. Vtinica se pri vtaknjenem omreznem vticu vedno

nahaja pod napetostjo neodvisno od polozaja stikala. V

polozaju stikala “0" bi se lahko vticnica uporabljala kot

podaljSevalni vod (npr. za svetilko).

Prikljuéna vrednost; sesalnik in prikljuceni aparat maks. 16 A.

Z regulatorjem $tevila vrtljajev @d se sesalna moé lahko
brezstopenjsko prilagaja.

Stikalo za predizbiro dela @d za signal minimalne
vsebine (hupa in lug) pri sesalnikih razreda »M« in »H«
V nacinu “A" ali “RA" se odvisno od premera gibke cevi
opravljajo naslednje nastavitve:

Ni regulacije Stevila vrtljajev.

Sesalnik vedno dela z maks. Stevilom vrtljajev.

Notranji premer gibke cevi Polozaj stikala
3Bmm QD 70 m¥h
271 mm & 40 m¥h
19mm @ 20 m¥h

Sesalne odprtine elektri¢nih orodij $e niso normirane. Zato je
na voljo adapter (gumijasta Soba ali gumijasta objemka), ki
ga s skrajSevanjem lahko prilagodite vsakemu elektricnemu
orodju.

6. Delo [ mokro in suho sesanje ].

Ob uporabi rocaja lahko s stranskim zracnim drsnikom
prilagajate sesalno mo¢.

6.1. Suho sesanije.

Sesajte le s suhim filtrom, aparatom in priborom, da se prah
ne prime in ne zaskorji. Ce sesate ¢ad, cement, mavec, moko

ali podobne prahove, priporo¢amo vam uporabo papirnate
filtrske vrecke.

Papirnato filtrsko vrecko vedno vstavljajte skupaj s filtrskim
vlozkom.

6.2. Mokro sesanje.

Sesajte brez papirnate filtrske vrecke. Za mokro sesanje so
primerne filtrske kasete.

Vgrajeni senzor izklopi motor, Ce je posoda napolnjena.
Aparat izpraznite v skladu z opisom pod tocko 6.4. Ce se
aparat ne izklopi, $e vedno deluje zasCita pred ponovnim
zagonom. Aparat je ponovno pripravljen za obratovanje Sele
po izklopu in vnovicnem vklopu.

@ Pred praznjenjem najprej odstranite sesalno cev iz tekoCine.
@ Zaradi visoke sesalne moci in aerodinamicne oblike poso-
de lahko po izklopu iz gibke cevi steCe nazaj nekaj vode.

@ Pri takojSnjem suhem sesanju vstavite suhe filtre. Pri
pogosti menjavi med suhim in mokrim sesanjem priporo-
¢amo uporabo drugega filtrskega sklopa, predvsem

poliestrskih filtrskih kaset.

6.3. Ciscenje filtra.

Sesalniki so opremljeni z elektromagnetnim Ciscenjem filtra,
s pomocjo katerega se oprijeti prah stresa z vlozkov gobaste-
ga filtra.

6.3.1. Rocno ciscenje.

Najpozneje ko se prizge kazalnik volumskega toka (¢
(opozorilna luc) ali zaslisi opozorilni zvok oz. ko sesalna mo¢
upada, je treba sproziti stresanje (polozaj stikala R ali
RA/stikalo @a).

6.3.2. Samodejno ¢iScenje (samodejno stresanije).

To CiSCenje filtra se opravlja samodejno ob doseganju
nastavljenega minimalnega volumskega toka
pri naslednjem delovnem premoru (polozaj stikala RA/stikalo

@a).

6.4. Praznjenje posode.

Dopustno le pri prahu z AGW's > 1Tmg/m°®,

Izklopite (@, izvlecite vtic (®), odprite zaskotna zapirala (®.
Zgornji del (D in sesalno gibko cev snemite s posode.
|ztresite posodo.
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6.5. Papirnata filtrska vrecka.

Za  vstavljanje  oz.  odstranjevanje filtrske
vrecke/izpraznjevalne vrecke snemite zgornji del (0.
V ta namen odprite stranska zapirala (®.

Papirnato filtrsko vrecko uporabljajte le za suho sesanje.

6.5.1. Vstavljanje papirnate filtrske vrecke.

e 25 in 50-litrska posoda
Prirobnico potisnite preko sesalne odprtine

e 50-litrska specialna posoda pri ISC-1S ARM-1250,
ISC-IS ARM-1250 E

o ISC-/ISARH-1250/1225 se smejo uporabljati le s papir-
natimi vreCkami, kadar se vsesava prah z mejnimi eksplo-
zivnimi vrednostmi (AGW's) > 0,1mg/m”.
Postavite vrtljivi drsnik v sesalni odprtini z oznako @ A
navzgor, prirobnico potisnite nad sesalno odprtino.

Uporaba vrtljivega drsnika:
Vrtljivi drsnik pritisnite od znotraj navzven (O, obrnite ga za

180°@ (poglejte oznako (@) in ga od zunaj skozi sesalni nas-

tavek ponovno pritisnite navznoter (3.

6.5.2. Zamenjava papirnate filtrske vrecke.

Prirobnico previdno potegniti z nastavka za vsesavanje in
prirobnico zapreti.

Motor pred spravljanjem vkljuciti da bi se lahko vsesal
morebitni lebdeci prah (gl. grafiko na straneh 168).

Posesani material odstraniti po zakonskih predpisih.

6.5.3. Plastic¢na izpraznjevalna vrecka.

Za uporabo plasticnih vreCk za prainjenje so ustrezni le
sesalci M- in H s specijalno posodo in z vrtilnim drsnikom
v vsesovalni odprtini z okroglo markacijo tipa
ISC-/ISARM-1250/1225E, ISC-/ISARH-1250/1225 in ISC-/IS
ARH-1250/1225 ASBEST (© @ premakniti navzgor.
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Uporaba vrtljivega drsnika:

Vrtljivi drsnik pritisnite od znotraj navzven (O, obrnite ga za
180°@ (poglejte oznako (@) in ga od zunaj skozi sesalni nas-
tavek ponovno pritisnite navznoter (3.

o 4

N

Prirobnico potisnite preko sesalnega nastavka,
zgornjo odprtino vrecke polozite preko roba vrecke.

6.5.4. Zamenjava plastiéne izpraznjevalne vrecke.

Odstranite sesalno cev, sesalno odprtino zaprite z
zamaskom (®a.

Snemite zgornji del. Motor pred odlaganjem vklopite, da bi
se lahko vsesal lebdeci prah. (gl. grafiko na strani 169).
|lzpraznjevalno vrecko zaprite z zapiralnim trakom.
Prirobnico previdno potegnite s sesalne odprtine in jo tesno
zaprite.

Posesani material odstranite v skladu z zakonskimi dologili.

7. Ciscenje.

Posodo in pribor Cistite z vodo. Zgornji del (D obrisite z
vlaino krpo.
Pustite, da se posoda in pribor osuSita.

8. Vzdrzevanje.

Ce sesalna mot sesalnika upada in Ge se po Gistenju filtrske
kasete () ne zvisa (pod pogojem da je posoda () izpraznje-
na in papirnata filtrska vrecka G4 zamenjana), je treba zamen-
jati filtrske kasete (2.

Filtrske kasete @ pred zamenjavo filtra $e enkrat iztresite.
S kovancem ali podobnim predmetom obrnite zapiralo (®
na zapahu (® za 90° v smeri urinih kazalcev in zapah (@
potisnite nazaj. Odprite pokrov in filtrske viozke @) potegnite
navzgor.

Ven vzete filterske kazete takoj zapreti v plasticno vrecko in jo
predpisno odstraniti.

Vstavite nove filtrske kasete. Zaprite pokrov in ga zaskoCite z
rahlim pritiskom.



Ce je filter za zastito motorja @ umazan, to 10. Pribor.
nakazuje pokvarjene filtrske kasete. Prosimo
A vas, da zamenjate filtrske kasete. Filter za ~ Shranjevanje
za$Cito motorja izperite pod tekoco vodo, ga Sesalne cevi fiksirajte tako, da jih vtaknete v predvidene rege

posusite in ponovno vstavite. na zadnji steni posode.

11. Tehniéni podatki.

ISC 1200 | ISC 1400 | ISC M+H ISC
Azbest

Napetost U 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Nazivnamoé W 1200 1400 1200 1000
Najvecja moé¢ W 1400 1600 1400 1000
Frekvenca Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Pretok zraka*  m*h/MG 220 230 - -
Podtlak* hPa/MG 248 259 - -
Pretok zraka** m?3h/SE - - 140 140
Podtlak** hPa/SE - - 225 225

Tlak zvoka dB (A) 69,5 70,0 69,5 69,5
ISC 1200 | ISC 1400 | ISC M+H | ISC

Azbest
Napetost U 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240

Nazivnamot W 1200 1400 1200 1000

Opombal Redno Cistite tipala ravni vode (O in jih pregleduite, ali 'F\lraell\(/\f::i;n " \|f|vz 51:/%% ;g/%% 51:/%% 518/%%
kazejo znake poskodb. Pretok zraka* mihMG | 220 | 230 | — -
Podtlak* hPaMG | 248 259 - -

Pretok zraka** m?/h/SE — — 140 140

9. Samopomo¢ pri motnjah. Podtlak** hPa/SE - - 225 225

Tlak zvoka dB (A) 69,5 70,0 69,5 69,5
* na ventilatorju *na cevi

Funkcijske motnje niso vedno posledica okvare aparata!

Motnja: MoZen vzrok/ Napajalni kabel pri sesalnikih z vtiénico: HOSW F 3 x 1,5
odpravljanje:
Upadanje Filter umazan - oCistite.
sesalne moci Papirnati filter poln - zamenjajte. Preizkusi in odobritve
Posoda polna - izpraznite.
Soba, cev ali gibka Elektrotehnicne preizkuse je treba opraviti po predpisih za
cev zamasena > obistite. prepreCevanje nesre¢ (BGV A3) in po standardu
. .. o DIN VDE 0701, 1. in 3. del. Te preizkuse je treba po standar-
Aparatsene Al je omrezje brez napetosti? du DIN VDE 0702 opravljati redno in po vsakem popravilu al
zaganja. Ali je omrezni vod v redu?

spremembi.

Proizvajalec ali ustrezno usposobljena oseba mora najmanj
enkrat letno opraviti tehnicni pregled za prah, ki ga sestavlja-
jo na primer preverjanje poSkodovanosti filtra, zrakotesnosti

Ali je pokrov aparata pravilno zaprt?
Je kryt pristroja spravne uzatvoreny?
Ali se je senzor vode izklopil?

Plastiéna Vrtljivi drsnik postavite na poz. @. sesalnika in pravilnega delovanja krmilne priprave.
izpraznjevalna Poglejte tocko 6.5.3 Sesalniki so bili uspesno preizkuSeni po standardu
vrecka se |EC/EN 60335-2-69.
vsesava na filtre
Pri vstavljenemi  Vrtljivi drsnik postavite na poz. A. Stari aparati so sestavljeni iz dragocenih
papirnati Poglejte tocko 6.5.1 materialov, ki so primerni za ponovno
filterski vrecki predelavo. Aparatov zato ne odlagajte
Prah v poaodi pri med obicajne hiSne odpadke, ampak jih
sesalcih M ali H oddajte na zbirna mesta, ki so povezana s sistemi za
‘s : : : strokovno odlaganje, na primer Vasi komunalni sluzbi za
SNeerVOiEr:?\(/jlﬁilt\?n?C?.benIh drugih >posegov<, ampak se obrnite odlaganje odpadnih predmetov,
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"HR | Elekiricni alati - usisiva

Proizvod: UsisivaC za suhu i mokru upotrebu
Tip: ISC/IS-A, ISC/IS-AR,

ISC/IS-ARD 1225 & 50
Vrsta uredaja
°|‘.j.9§"qr.a EC smjemca za strojeve 2006/42/EG
Siijeaecim EC smjemica EMV 2004/108/EG
jasnim
odredbama

rF:rimiienit?"‘% . EN12100-1, EN 121002, EN 603351,
armonizirajuce  ry 60335959, EN 550141,
norme EN 55014-2, EN 61000-3-2

Primijenjene DIN EN 60335-1,
nacionalne DIN EN 60335-2-69
norme i tehnicke

specifikacije

UsisivaCi klase M i H su sukladnolFA ispitnom certifikatu
DIN EN 60335-2-69 (ukljucujuci) prilog AA,
uspjesno ispitani.)

T 1PN

Na vlastitu odgovornost izjavljujemo da ovaj proizvod odgo-
vara smjernicama Europske zajednice te mjerodavnim norma-
ma: Smjernica za strojeve 2006/42/EG s izmjenama, EMV
smjernica 2004/108/EG s izmjenama. (€
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Prije stavljanja usisivaca u pogon molimo pazljivo procitajte uputu
za rukovanje. Ista daje vazne upute o upravljanju, sigurnosti kao i
0 odrzavanju i njezi. Uredno Cuvajte uputu za rukovanie te ju pro-
slijedite sliedecem viasniku u slucaju prodaje.

Proizvoda¢ zadrzava pravo na izmjene konstrukcije i opreme.

Ne smiju se izvoditi drugi radovi osim onih opisanih u uputi za
rukovanje.

1. Sigurnosne upute

@ UsisivaC namijenjen je obrtnoj primjeni. Idealan u kombinaciji s
elektricnim alatom, na gradilistu, u radionicama, itd.

e Upozorenje!

@ UsisivaCi ISC-ARM/ISC-ARH/IS-ARM/IS-ARH nisu priklad-
ni za usisavanje prasina koje su Stetne za zdravlje.

@ Usisivaci klase M prikladni su za usisavanie suhih, nezapal-
jivih praSina, nezapaljivih tekuéina, drvenu prasinu i opasne
praSine s graniénom vrijednosti na radnom mije-
stu>0,1 mg/m?,

@ UsisivaCi klase H prikladni su za usisavanje suhih, nezapal-
jivih prasina, kancerogenih i patogenih Cestica te nezapalji-
vih tekucina, drvenu praSinu i opasne prasine s granicnom
vrijednosti na radnom miestu < 0,1 mg/m?,

e Upozorenje!
@ Osobe (ukljucujuci djeca) koje zbog fizickih, senzorickih
i psihickih sposobnosti ili neiskustva ili neznanja nisu u
stanju na siguran nacin koristiti usisivac, isti ne bi treba-
li koristiti bez nadzora ili uputa od neke od odgovornih
osoba.
@ Kod djece, starijih ili nemoénih osoba potreban je oprez u
posebnim mjerama.
@ Sapnicu, crijevo ili cijev nemojte usmijeriti prema fjudima ili
Zivotinjama.
@ Opasnost!
@ Usisivac se ne smije pokrenuti u prostorijama koje pokazu-
ju opasnost od eksplozije.
@ UsisivaC drZite dalje od zapaljivih plinova i tvari.

@ Opasnost!

o Ne smiju se usisavati zapaljiva ili eksplozivna otapala, roba
umocena u otapala, prasine opasne za eksploziju, tekucine
kao npr. gorivo, ulje, alkohol, razrjedivac ili roba vruca od
60 AC.

@ Inace postoji opasnost od eksplozije i pozaral

@ Opasnost!

@ Utinicu na usisivacu koristite iskljucivo u svrhe navedene
U uputama za rukovanje.

@ Kod nenamjenskog koristenja, nestruénog upravljanja ili
nestruénih popravaka, proizvodac ne preuzima odgovor-
nost na ostecenja.

o Nemojte koristiti oStecene produzne vodove.



@ U slucaju ostecenja prikljucnog voda, isti se mora zamijeni-
ti posebnim prikljuénim vodom koji mozete nabaviti kod
proizvodaca ili njegovog servisera.

@ Kod elektricnih Cetki rotirajuce Cetke ne smiju do¢i u dodir
s mreznim prikljucnim vodom.

@ Napon na oznatnoj plocici mora odgovarati s nazivnim mre-
Znim naponom.

@ Nakon svake primjene ili prije svakog odrzavanja iskljucite
usisivac te ga iskopCajte iz mrezne uticnice.

@ Uvijek vucite samo na mreznoj utiénici, nikada na prikljuc-
nom vodu.

@ MreZnu utinicu nikada ne ukop&aite il izvlaCite mokrim rukama.

@ Opskrba strujom mora biti osigurana preko osiguraca s prik-
ladnom jakosti struje.

o Nikada nemojte ukljuciti usisiva¢ na otvorenom kada pada
kisa ili je nevrijeme.

@ Opasnost!

@ Opasnost od gusenja

- Ambalazni materijal kao Sto su plasticne vrecice ne smiju
u djecje ruke.

o Nikada nemojte stati ili sjesti na usisivag.

@ Kod usisavanja stepenica potrebna je posebna pazljivost.
Obratite paznju na siguran polozaj.

@ Nemojte s prikljuénim vodomi usisnim crijgvom prelaziti preko
ostrih rubova, savinuti ih ili uklijestiti.

@ Prikljuni vod i usisno crijevo uvijek postavite na nacin da
se nitko ne moze spotaknuti preko njih.

@ Ukoliko iz usisivaca izlazi pjena ili tekucina, odmah isklju¢i-
te usisivac.

@ Unutrasnjost poklopca uvijek drzati suhom.

@ UsisivaC zajedno s opremom ne stavijajte u pogon ako:

- su na usisivacu vidijiva ostecenja (pukotine/lomovi),

- ako je mrezni prikljucni vod u kvaru ili pokazuje nastanak
pukotina odnosno naznake starenja,

-E ako postoji sumnja o nevidljivom defektu (nakon pada).

@ Rotirajuce elektricne Cetke ne smiju doci u dodir s mreznim
prikljuénim vodom.

e Upozorenje!

@ Iskljucivo koristite Cetke namijenjene za usisivac ili opisane
u uputama za rukovanje. Primjena drugih Cetki moze utje-
cati na sigurnost.

@ UsisivaC oCistite i dezinficirajte nakon koristenja kako biste
sprijecili stvaranje Klica na osnovu dugorocnog neciscenja,
osobito kod primjene u poduzeéima prehrambene industrije.

@ Za CiScenje niposto nemojte koristiti uredaje s parnim injek-
torom ili visokotlacne uredaje za ¢isenje.

@ Kiselina, aceton i otapala mogu izgristi dijelove usisivaca.

@ Uredaj ne ostavljajte bez nadzora. Kod duzeg prekida rada
povucite mreznu uticnicu.

@ Kasetu s filterom ne mojte Cistiti komprimiranim zrakom.

@ Opasnost!
@ Popravke moraju izvrSavati iskljucivo strucnjaci, npr. servis.
Koristite samo originalne rezervne dijelove.
@ Uredaji koji nisu struéno popravljeni predstavljaju opasnost
za korisnika.

2. Prije uporabe.

Prilikom vadenja iz pakovanja pazite na potpunost i oStecenja
kroz transport.

Pazljivo proCitajte informacije. One sadrze vazne upute za
koriStenje, sigurnost i odrzavanje i njegu. Pazljivo pohranite
uputu za uporabu i po potrebi ju predajte iduéem viasniku.
Pridrzavamo si konstrukcijske promjene i promjene u opremi.

3. Koristite originalnu opremu.

Papirne filtarske vrecice FB 25
za 25 | posude BGIA klasa M odobreno
5 komada = 1 komplet

Papirne filtarske vrecice FB 50
za 50 | posude BGIA klasa M odobreno
5 komada = 1 komplet

Filtarske kasete FK 4300
Celulozni materijal, BGIA klasa M odobreno
2 komada=1 komplet

Filtarske kasete FKP 4300
Materijal od polijestera, BGIA klasa M odobreno
2 komada = 1 komplet

Filtarske kasete FKP 4300 HEPA (H14)
Troslojne filtarske kasete, BGIA klasa H odobrene
2 komada = 1 komplet

Plasti¢ne vredice za praznjenje

registrirane za ISC-/IS-ARM-1250/1225, 1SC-/IS-ARM-1250
E/1225E, ISC-/IS-ARH-1250/1225

BGIA klasa M i H,

5 komada = 1 komplet

Plasticne vreéice za praznjenje AZBEST
registrirane za ISC-/IS-ARH-1250/1225 AZBEST
BGIA klasa H + azbest

5 komada = 1 komplet

Dalju opremu e te vidjeti u popisu specijaine opreme tj. na upit.

4. Podrucja primjene.

Za mokro i suho usisavanje.

Usisavaci klase M su prikladni za usisavanje suhih negorivih
pradina, negorivih tekucina, drvenih prasina i opasnih prasina s
AGW vrijednostima > 0,1 mg/m?.

Usisavaci klase H su prikladni za usisavanje suhih negorivih
pradina, Cestica koje prouzrokuju rak i izazivaju bolesti, kao i
negorivih tekucina, drvenih prasina i prasina opasnih po zdravje
s AGW vrijednostima < 0,1 mg/m?.

5. Pustanje u pogon.

Sa sklopkom (@a u gornjem dijelu () uredaj ukljuéiti / iskljuci-
ti (t]. ukljuciti u automatski pogon - vidi tocku 5.1).
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5.1. Polje za posluzivanje.

Ovisno o opremi se mogu birati sljedece funkcije i podesavanja.
0 = usisivaC>isklj.<
| = usisiva >uklj.<

A =pogonska spremnost za automatiku ukljucivanja/
iskljuCivanja. (Usisiva¢ ukljucuje i iskljuCuje elektricni alat)

R = funkcija Cicenja filtra; u ovom uklopnom polozaju se za
oko 10 sekundi ukljuCuje vibrator, koji se potom auto-
matski iskljucuje.

RA = pogon radne spremnosti kao ,A“ plus Automatsko Ciscen-
je filtra

Utiénica @b je predvidena za prikljucak jednog elektriénog alata.
Pozor! Elektricni alat prilikom prikljucivanja mora biti iskljucen.
UtiCnica kod utaknutog mreznog utikaca neovisno o polozaju
sklopke uvijek stoji pod naponom. U polozaju sklopke ,0° se
uticnica tako moze koristiti kao produzni vod (n pr. za svjetiljku).
Prikljucna vrijednost: Usisivac i prikljuCeni uredaj: max. 16 A.

Sa napravom za podeSavanje broja okretaja (d se ucinak
usisavanja moze kontinuirano namjestiti.

Sklopka za predbiranje (2d za signal najmanjeg volumena
(truba i svjetilika) kod usisivaca te klase ,M" i ,H".

U modusu ,A* ili ,RA® se ovisno o promjeru crijeva prave
slijede¢a podesavanja:

Nema reguliranja broja okretaja.

Usisiva¢ uvijek radi sa max. brojem okretaja

Unutrasnji promijer crijeva Polozaj sklopke
3Bmm D 70 m*h
27 mm @ 40 m¥/h
19mm @ 20 m*/h

Otvori za usisavanje na elektricnim alatima jo$ nisu oblikovani.
Stoga na raspolaganju stoji adapter (gumena mlaznica ili
gumena sponica), koji se skra¢ivanjem moze prilagoditi doti¢nom
elektricnom alatu.

6. Radovi [za mokro i suho usisavanje].

Kod koristenja cijevi za drzanje se sa boénim zracnim kliznikom
moze prilagoditi uéinak usisavanja.

6.1. Suho usisavanje.

Usisavati samo sa suhim filtrom, uredajem i priborom, kako se
pradina ne bi lijepila i zakorila. Ako se usisavaju ¢ada, gips,
bradno ili sliéne praSine, onda preporucujemo da se koristi
papirna filtarska vreica.

Papirnu filtarsku vreéicu uvijek koristiti zajedno sa filtarskim
patronama.
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6.2. Mokro usisavanje.

Usisavati bez papirnih filtarskih vreCica. Filtarske kazete su

prikladne za mokro usisavanje.

Ugradeni senzor motor iskljucuje, ako je posuda puna. Uredaj

isprazniti kao $to je opisano pod 6.4. Ako se uredaj ne iskljuci,

onda zastita od ponovnog pokretanja ostaje i dalje ukljucena.

Tek nakon iskljucivanja ili ponovnog ukljuéivanja je uredaj opet

spreman za rad.

@ Prije praznjenja iz teku¢ine najprije izvaditi usisno crijevo.

@ Kroz visoki u¢inak usisavanja i oblik posude, koji povoljno
utiCe na strujanje, nakon iskljucivanja iz crijeva moze isteci
malo vode.

@ Kod suhog usisavanja nakon toga umetnuti suhi filtar. Kod
¢estog mijenjanja izmedu suhog i mokrog usisavanja
preporucamo  koristenje jo§ jednog kompleta filtra.
Ponajprije filtarske kazete od polijestera.

6.3. Ciscenje filtra.

Usisivaci su opremljeni sa elektromagnetskim Ciscenjem filtra, sa
kojim se prilijepljena prasina moze otresti sa nabranih filtarskih
patrona.

6.3.1. Manualno ciséenje.

Najkasnije kod paljenja prikaza protoka strujanja @c (Upozorna
svjetiljka) i ozvucenja upozornog zvuka tj. kod opadajuéeg ucin-
ka usisavanja se treba pritisnuti vibriranje (polozaj sklopke
Rili RA / sklopka @a).

6.3.2. Automatsko Ciscenje (automatika vibriranja).

Ovo Ciscenie filtra slijedi automatski u iducoj radnoj stanki nakon
Sto se dostigne podeSena najmanja prostora struja (polozaj
sklopke RA / sklopka (@a.

6.4. Praznjenje posude.

Dopusteno samo kod prasina s AGW-vrijednostima
> 1 mg/m’,

Iskljuciti @a, izvaditi uticnicu (®), otvoriti rasterske zatvarae
@. Gornji dio (i usisno crijevo izvaditi iz posude @. Posudu
nagnuti.

6.5. Papirna filtarska vre€ica.

Za umetanje tj. vadenje filtarske vreCice / vreCice za praznjenje
treba izvaditi gornji dio (.

Za to otvoriti bocne zatvarace (®.

Papirne filtarske vrecice koristiti samo kod suhog usisavanja.



6.5.1. Umetanje papirnih filtarskih vrecica.

@ Posude od 25 50 litara
Prirubnicu pomaknuti preko usisnog otvora

e 50 | specijalne posude kod ISC-/IS ARM-1250, ISC-/IS
ARM-1250 E

® [SC-/ISARH-1250/1225 smiju se pogoniti samo s papirnim
filtarskim vreicama, ako se usisavaju prasine s ekspozicijs-
kim graniCnim vrijednostima (AGW) > 0,1 mg/m”,
Okretni kliza¢ u usisnom otvoru s oznakom @ A
pomaknuti prema gore, prirubnicu prevuci preko usisnog
otvora.

Posluzivanje okretnog kliznika:

Okretni Kliznik iznutra potisnuti prema vani (O, okrenuti za 180°
@ (vidi oznaku (®) i izvana opet kroz nastavke za usisavanie
potisnuti unutra (3.

6.5.2. Zamjena papirne filtarske vrecice.

Prirubnicu oprezno skinuti s usisnog nastavka i zatvoriti ju.
Motor ukljuciti prije odlaganja, kako bi se mogla usisati eventual-
no nastala lebdeca prasina (vidi Grafiku strana 168).

Usisani materijal zbrinuti prema zakonskim odredbama.

6.5.3. Plasticne vrecice za praznjenje.

Samo su M i H usisava¢i sa specijainom posudom i okretnim
Kliznikom u usisnom otvoru, tipovi ISC-/IS ARM-1250/1225E,
ISC-/IS ARH-1250/1225 i ISC-/IS ARH-1250/1225 AZBEST, prik-
ladni za koristenje plasticnih vrecica za praznjenje.

Okretni Kliznik u usisnom otvoru s okruglom oznakom @ @
pomaknuti prema gore.

Posluzivanje okretnog kliznika:
Okretni Kliznik iznutra potisnuti prema vani (D, okrenuti za 180°
@ (vidi oznaku (@) i izvana opet kroz nastavke za usisavanje

potisnuti unutra (3.
e 4
X3
o

A e s
A L

Prirubnicu navui preko usisnih nastavaka,
gornji otvor vreice postaviti preko ruba posude.

6.5.4. Zamjena plasticne vrecice za praznjenje.

Ukloniti usisno crijevo, usisni otvor (®) zatvoriti cepom (®a.
Skinuti gornji dio. Motor ukljuéiti prije odlaganja, kako bi se
mogla usisati eventualno nastala lebdeca prasina.

(vidi Grafiku strana 169). Vre€icu za praznjenje zatvoriti trakom za
zatvaranje.

Prirubnicu oprezno skinuti s usisnog otvora i nepropusno
zatvoriti.

Usisani materijal zbrinuti prema zakonskim odredbama.

7. Ciscenje

Posudu i pribor ogistiti sa vodom. Gornji dio (D odistiti sa
vlaznom krpom.
Posudu i pribor pustiti da se osusi.

8. Odrzavanje.

Ako ucinak usisavanja usisivaca popusti i ako Ciscenje filtarskih
kazeta (@) uCinak usisavanja ne povisi (preduviet, da je posuda
(@ prazna i da je papirna filtarska vre¢ica (4) zamijenjena), onda
j potrebno zamijeniti filtarske kazete @@.

Filtarske kazete @) prije zamjene filtra jo$ jednom protresti. Sa
kovanicom ili slicnim predmetom zatvaraé (® na zaporu ®
okrenuti za 90° suprotno smjeru kazaljke na satu i zapor @
pritisnuti prema dole. Poklopac rasklopiti i filtarske patrone
@@ izvaditi prema gore.

|zvadene filtarske kasete odmah zatvoriti u plasticnu vrecicu koja
ne propusta prasinu i propisno zbrinuti.

Umetnuti nove filtarske kazete. Poklopac uklopiti prema dole |
aretirati laganim pritiskanjem.
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Ukoliko bi filtar za prijavstinu () bio oneCiscen,
to upucuje na defektne filtarske kazete.

Molimo zamijeniti filtarske kazete. Zastitni filtar za
motor isprati pod tekuom vodom,

osusiti, i opet umetnuti.

Uputa! Senzore razine vode (D redovito o€istite i pregledajte da
li imaju naznake oStecenja.

9. Samopomo¢ kod smethnji.

Funkcijske smetnje nisu uvijek uzrokovane defektom uredajal

Smetnja: Moguce smetnje/
uklanjanje:
Smanjenje Filtar prijav - oCistiti.
uéinka Papirni filtar pun > zamijeniti.
usisavanja. Posuda puna - isprazniti.
Mlaznica, cijev li
crijevo zaceplieno > oCistiti.
Uredaj ne Utikac u utiénici?
pocinje Mreza bez napona?
raditi. Mrezni vod u redu?
Poklopac uredaja nije zatvoren?
Senzor za vodu iskljucen?
Plasticna vre¢ica  Okretni Kliznik postavti na poz. @.
zapraznjenje Vidi tocku 6.5.1
se usisava
na filtaru

Okretni Kliznik postaviti na poz. 4.
Vidi tocku 6.5.3

Kod koriStenog
Papirne filtarske
vredice

Prasina u posudi kod
M ili H usisavaca

Nu efectuati alte >interventii< ci adresati-va atelierului service-
ului pentru clienti.
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10. Pribor.
Cuvanje
Usisne cijevi kroz uticanje fiksirati u predvideni otvor na poledini
posude.

11. Tehnicki podaci.

ISC 1200 | ISC 1400 | ISC M+H | ISC

Azbest
Napon U 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Nazivna snaga Watt 1200 1400 1200 1000
Maksimalna
snaga Watt 1400 1600 1400 1000

Frekvencia ~ Hertz 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Strujanje zraka* m¥h/MG 220 230 - -

Podtlak® hPa/MG 248 259 - -
Strujanje zraka™ m¥/h/SE - - 140 140
Podtlak™ hPa/SE - - 225 225

Zwénitlek  dB(A) 695 | 700 | 695 | 695

ISC 1200 | ISC 1400 | ISC M+H | ISC

Azbest
Napon U 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Nazivna snaga  Watt 1200 1400 1200 1000
Maksimalna
snaga Watt 1400 1600 1400 1000

Frekvencija Hertz 50/60 50/60 50/60 50/60
Strujanje zraka* mYh/MG 220 230 - -

Podtlak® hPa/MG 248 259 - -
Strujanje zraka™ m¥/h/SE — — 140 140
Podtlak™ hPa/SE — — 225 225

Zvuéni tlak dB (A) 69,5 70,0 69,5 69,5
* na ventilatoru
Prikljucni vod kod usisivaca s uti¢nicom. HOSW F 3 x 1,5

*na crijevu

Ispitivanja i dozvole

Elektroteknicka ispitivanja provode se prema propisima sprjeca-
vanja nezgoda (BGV A3) i prema DIN VDE 0701 dio 1 i dio 3.
Ovakva su ispitivanja potrebna prema DIN VDE 0702 redovita |
prema popravku ili izmjeni.

Najmanje jednom godisnje proizvodac ili ovlastena osoba mora
provesti ispitivanje prasine, na primjer na ostecenja filtera, pro-
pusnost usisivaca, funkciju kontrolnog dijela.

Usisivaci uspjesno su ispitani prema IEG/EN 60335-2-69.

Stari uredaji sadrzavaju vrijedan materijal koji
je prikladan za ponovnu preradbu. Usisivac
nemojte stavijati u normalan kuéni otpad, vec
ga struno uklonite u za to namijenjene sus-
tave, na primjer preko komunalnog otpada.




'SCG ' Elekiricni alati - usisiva

Proizvod: usisivaC za mokru i suvu primenu
Tip: ISC/IS-A, ISC/IS-AR,
ISC/IS-ARD 1225 & 50
Vrsta uredaja
:g%(;‘é?: EC-Uputstvo za maSine 2006/42/EZ
odredbama
Upotrebliene  EN 121001, EN 12100-2, EN 60335-1,
harmonizirane  EN 60335-2-69, EN 55014-1, EN 55014-2,
norme EN 61000-3-2
Upotrebljene DIN EN 60335-1,
nacionalne DIN EN 60335-2-69
norme i tehnicke
specifikacije

Usisivaci klase M i H su u skladu salFA certifikatom po
DIN EN 60335-2-69 (ukljuCujuci) prilog AA,
Su uspjesno testirani.

T 1PN

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo da je ovaj proizvod u
skladu sa EZ-Uputstvima i mjerodavnim normama: Uputstvo
za madine 2006/42/EZ sa izmjenama, EMK-
Uputstvo2004/108/EG sa izmjenama. (€

Pre upotrebe usisivaca pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu.
Ono Vam daje vazne instrukcije za koriscenje, bezbjednost kao |
za njegu i odrzavanje. Brizljivo Cuvajte ovo uputstvo i predajte ga
prilikom otudenja sljede¢em viasniku.

ProizvodaC zadrzava prava na konstrukcijske izmjene i izmjene
opreme.

Ne smijete izvoditi druge radove osim doticnih koji su opisani u
ovom uputstvu za upotrebu.

1. Sigurnosne napomene

@ UsisivaC je namjenjen za industrijsku upotrebu. Idealan je za
upotrebu u kombinaciji sa elektricnim alatom, na gradilistima,
u radionicama itd.

e Upozorenje!

@ UsisivaCi ISC-ARM/ISC-ARH/IS-ARM/IS-ARH nijesu nam-
jenjeni za usisavanje praSine koja je Stetna po zdravlje
ljudi.

@ Usisivaci klase M namjenjeni su za usisavanje suvih i neza-
paljivih pradina, nezapaljivih te€nosti, prasine drveta, i opas-
nih prasina graniénih radnih vrijednosti > 0,1 mg/m3,

@ Usisivaci klase H namjenjeni su za usisavanje suvih i neza-
paljivih prasina, nezapaljivih te€nosti, Cestica koje moguizaz-
vatirakili bolesti, prasine drveta, i prasina opasnih po zdravl-
je granicnih radnih vrijednosti < 0,1 mg/m3,

e Upozorenje!

@ Osobe (ukljuCujuci i djecu) koje nijesu u stanju da koriste
usisiva¢ uslied slabih fizickih, motornih ili dusevnih sposob-
nostima ili neiskustva ili neznanja, ne smiju ovaj usisivac
koristiti bez nadzora ili instrukcija od strane odgovornog
lica.

@ Kod djece, starih ili slabih osoba potrebno je posebno biti
oprezan.

o Miaznicu, crijevo ili cijev nemojte usmijeravati u pravcu ljudi
ili Zivotinja.

o Opasnost!

@ Usisiva¢ se ne smije koristiti uprostorijama gdje postoji opas-
nost od eksplozije.

@ UsisivaC drzati dalje od zapaljivih gasova i materijala.

o Opasnost!
o Nesmijuusisavatizapaljiva sredstva za rastvaranje ili sredst-
va, prasina, te¢nosti kao npr.- benzin, ulje, alkohol, teCnosti
za razblazivanje od kojih postoji opasnost od eksplozie ili
materijali sa temperaturom ve¢om od 60AC.
@ U suprotnom postoji opasnost od eksplozije ili pozara!

@ Opasnost!
@ UtiCnicu na usisivacu koristite samo u svrhe koje su utvrde-
ne U uputstvu za upotrebu.
@ U slucaju zloupotrebe ili nestrucnog koris¢enja ili popravke
proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornostzanastale Stete.
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@ Nemojte koristi oStecene produzne vodove.

@ Ukoliko se osteti prikljucni vod usisivaca, onda je potreb-
no doticni zamjeniti posebnim prikljuénim vodom koji se
moze nabaviti preko servisa.

@ Rotirajuce elektricne Cetkice ne smiju doci u dodir sa prikl-
juckom mreznog dovoda.

e Napon na tipskoj tablici mora odgovarati mreznom napo-
nu.

@ Nakon svake upotrebe i prije radova oko odrzavanja iskl-
juéite usisivac i izvucite mrezni utikac.

@ \ucite samo za mrezni utikac, nikada za prikljuéni vod.

o Nemojte mrezni utikaC nikada mokrim rukama utaknuti ili
izvlaCiti.

@ Napajanje strujommorabiti osigurano osiguracem sa odgo-
varajuéom jacinom struje.

@ Nemojte usisivac nikada otvarati na otvorenom kada pada
kisa ili ako je nevrijeme.

@ Opasnost!

@ Opasnost od gusenja
- Materijal za pakovanje, kao $to je vreca od folije ne smije

dospieti u djeje ruke.

@ Nemojte nikada se penjati ili sjedati na usisivacu.

@ Posebna paznja je potrebna prilikom usisavanja stepenica.
Pazite na sigurno odstojanje.

@ Prikljucni vod i usisno crijevo nemojte vuci preko ostrih
Ivica, niti ih savijati ili zaglavljivati.

@ Prikljucni vod i usisno crijevo postavljajte uvijek tako da se
niko ne moze saplesti preko njih,

@ Kod izlazenja pjene ili teCnosti odmah iskljuCite usisi-
vac.

@ Unutradnjost poklopca uvijek drzati Cistim.

e Nemojte usisiva¢ zajedno sa priborom ukljucivati ukoli-
ko:

- na usisivau postoje vidljiva oStecenja (pukotine, poloml-
jeni elementi),

- je prikljucak mreznog dovoda u kvaru ili ukoliko je vidljiva
pukotina ili istroSenost usljed starenja,

- postoji sumnja na neki kvar koji nije vidljiv (nakon
pada).

@ Rotirajuce elektricne Cetkice ne smiju do¢i u dodir sa prikl-
juckom mreznog dovoda.

e Upozorenje!

@ Koristiti samo Cetke koje su dio pribora usisivaca ili koje
su utvrdene uputstvom za upotrebu. Korid¢enje drugih Cetki
moze ugroziti bezbjednost.

@ Nakon upotrebe odmah izvrsite dezinfekciju i oCistite usi-
sivac, kako biste usljed dugoronog neciséenja sprijecili
stvaranje klica, posebno kada je u pitanju koris¢enje u pre-
duze¢ima za preradu hrane.

o Nemojte za CiSenje upotrebljavati uredaje sa mlazom pare
ili uredaje za Ciscenje pod visokim pritiskom.

@ Kiseline, acetonilirastvara¢i mogu agresivno uticati na usis-
ne djelove.

@ Uredajnikada ne ostavljati nepricvrséenim. Kod duzih pauza
U radu izvucite mrezni utikac.

o Umetke filtera ne Cistiti komprimovanim vazduhom.
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e Opasnost!
@ Popravke smiju izvoditi samo strucna lica, kao npr. servis-
na sluzba. Koristiti samo originalne rezervne djelove.
@ Nestruéno popravljeni uredaji predstavljaju opasnost zakoris-
nika.

2. Pre upotrebe.

Kod vadenja iz ambalaze pazite da li je paket potpun i ima li na
njemu transportnih oStecenja.

Pazljivo proCitajte sve informacije. Daju vazne napomene o
upotrebi, sigurnosti te servisiranju i nezi. BriZljivo saCuvajte
uputstvo za upotrebu i prema potrebi ga dajte sledecem viasniku
aparata. Pridrzavamo pravan na izmenu konstrukcije i opreme.

3. Upotrebljavajte originalni pribor.

Papirnata filterska kesica FB 25
registrovano za posude od 25 | BGIA klasa M
5 komada = 1 komplet

Papirnata filterska kesica FB 50
registrovana za posude od 50 | BGIA klasa M
5 komada = 1 komplet

Filterske kasete FK 4300
materijal od celuloze, registrovano za BGIA klasu M
2 komada = 1 komplet

Filterske kasete FK 4300
poliester, registrovano za BGIA klasu M
2 komada = 1 komplet

Filterske kasete FKP 4300 HEPA (H14)
Troslojna filterska kaseta, registrovano za BGIA klasu H
2 komada = 1 komplet

Plastiéne kesice za praznjenje

registrovane za ISC-/IS-ARM-1250/1225, ISC-/IS-ARM-1250
E/1225E, ISC-/IS-ARH-1250/1225

BGIA klasa M i H,

5 komada = 1 komplet

Plasticne kesice za praznjenje AZBEST
registrovane za ISC-/IS-ARH-1250/1225 AZBEST
BGIA klasa H + azbest

5 komada = 1 komplet

Ostali pribor mozete da vidite u popisu posebnog pribora odn. na
upit.

4. Podrucja upotrebe.

Za mokro i suvo usisavanje.

Usisivaci klase M prikladni su za usisavanje suvih nezapaljivih
prasina, nezapaljivih tecnosti, drvenih prasina i opasnih prasina
sa AGW-vrednostima > 0,1 mg/m”,

Usisivaéi klase H prikladni su za usisavanje suvih nezapaljivih
prasina, Cesica koje prouzrokuju rak i izazivaju bolesti, kao i
nezapaljivih tecnosti, drvenih prasina i prasina opasnih za
zdravlje sa AGW-vrednostima < 0,1 mg/m®.



5. Stavljanje u pogon.

Sa prekidacem @a u gornjem delu (D kljucite/iskljucite aparat
(odn. preklopite na automatski rad - vidi tacku 5.1.).

5.1. Upravljacko polje.

Zavisno od opreme mogu se odabrati sledece funkcije i
postavke.

0 = usisivac >isklj<

| = usisivac >uklj<

A = pripremljenost za automatsko ukljuCivanje/iskljucivanje.
(usisivac se iskljuCuje i ukljuéuje pomocu elektricnog alata)

R = funkcija Cis¢enja filtera; u ovom polozaju prekidaca se za
oko 10 sekunda pokrece vibrator i nakon toga automatski
iskljucuje.

RA = pogon radne spremnosti kao ,A® plus Automatsko
Ciscenie filtera

Uticnica @b je predvidena za ukljucivanje elektricnog alata.

Paznja! Elektricni alat mora kod prikljuCivanja da bude iskljucen.

Utiénica se kod umetnutog mreznog utikata nezavisno od

polozaja prekida¢a uvek nalazi pod naponom. U polozaju

prekidaca ,0 se uticnica tako moze da koristi kao produzni vod

(na pr. za svetiljku).

Prikljucna vrednost: usisiva¢ i prikljuceni aparat maks. 16 A.

Sa regulatorom broja okretaja @d moze se kontinuirano pri-
lagodavati usisna snaga.

Prekidac za predbiranje d za signal najmanjeg volumena
(truba i lampa) kod usisivaca te klase ,M“ i ,H".

U nacinu ,A* ili ,RA* se zavisno od precnika creva obavjaju
sledeca podesavanja:

Nema regulisanja broja okretaja.

Usisivac uvek radi sa max. brojem obrtaja

Precnik creva Polozaj prekidaca
3B mm @ 70 mh
27 mm @ 40 m¥h
19mm & 20 m¥h

Usisni otvori elektricnih alata jo§ nisu normirani. Zato stoji na
raspolaganju adapter (gumena sapnica ili gumeni naglavak) koji
se moze skraivanjem moze prilagoditi svakom elektriCnom
alatu.

6. Rad [ mokro i suvo usisavanje ].

Kod upotrebe rucke moze se botnim vazdudnim klizalem
prilagoditi usisna snaga.

6.1. Suvo usisavanije.

Usisavajte samo sa suvim filterom, aparatom i priborom kako se
praSina ne bi hvatala i skorila. Ako usisavate ¢ad, cement, gips,
bradno ili slicne prasine, preporuéujemo upotrebu papirnate
filterske kesice.
Papirmatu filtersku kesicu uvek upotrebljavajte zajedno sa filter-
skim uloScima.

6.2. Mokro usisavanje.

Usisavajte bez papirnate filterske kesice. Filterske kasete su

prikladne za mokro usisavanje.

Ugradeni senzor iskljuuje motor ako je posuda napunjena.

Uredaj ispraznite prema opisu pod 6.4. Ako se aparat ne iskljuci,

i dalje je delotvorna zastita od ponovnog ukljuéivanja. Aparat je

spreman za rad tek posle iskljucivanja i ponovnog ukljucivanja.

® Za praznjenje najpre izvadite usisno crevo iz teCnosti.

@ Zhog visoke usisne snage i aerodinamicnog oblika posude
moze da se kod iskljuCivanja nesto vode vrati iz creva.

@ Kod suvog usisavanja nakon toga umetnuti suvi filter. Kod
cestog menjanja izmedu suvog i mokrog usisavanja
preporucamo koriscenje jos jednog kompleta filtera.

Ponajpre filterske kazete od polijestera.

6.3. Ciscenje filtera.

Usisivaci su opremljeni sa elektromagnetskim ¢iscenjem filtera,
pomoCu kojeg se iz ulozaka naboranog filtera moze istresti
nahvatana prasina.

6.3.1. Ruéno ciscenje.

Najkasnije kod paljenja prikaza protoka strujanja @c (signalna
lampa) ili ozvucenja signalnog zvuka tj. kod opadajuceg
kapaciteta usisavanja se treba pritisnuti vibriranje (polozaj
prekidaca R ili RA / prekida¢ (@a).

6.3.2. Automatsko ciScenje (vibraciona automatika).

Ovo Ciscenje filtera obavlja se automatski kod postizanja
podeSene minimalne volumne struje.
u sledecim radnim fazama (polozaj prekidaca RA / prekida¢ (@a.

6.4. Praznjenje posude.

Dozvoljeno samo kod prasina sa AGW-vrednostima
> 1 mg/m?,

Iskljucite @a, izvucite utikaé (®, otvorite sklopne zatvarae (@.
Gornji deo () i usisno crevo izvadite iz posude (. Istresite
posudu.
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6.5. Papirnata filterska kesica.

Za umetanje odn. vadenje filterske kesice/kesice za praznjene,
skinite gornji deo (D.

U tu svrhu otvorite boCne zatvarace (®.

Papirnatu filtersku kesicu upotrebljavajte samo kod suvog
usisavanja.

6.5.1. Umetanje papirnate filterske kesice.

e 25i50 litarska posuda
Prirubnicu potisnite nad usisni otvor.

e 50 L-posebna posuda kod ISC-/IS ARM-1250, ISC-/IS
ARM-1250 E

@ [SC-/IS ARH-1250/1225 smeju da se pogone samo Sa papir-
natim filterskim kesicama, ako se usisavaju prasine sa

ekspozicionim granicnim vrednostima (AGW) > 0,1mg/m?.
Okretni kliza¢ u usisnom otvoru postavite sa oznakom
@ A prema gore, prirubnicu potisnite preko usisnog
otvora.

Posluzivanje obrtnog Sibera:

Obrtni Siber iznutra potisnuti prema vani (D, okrenuti za 180°
@ (vidi oznaku (@) iizvana opet kroz nastavke za usisavanje
potisnuti unutra ®.

6.5.2. Zamena papirnate filterske kesice.

Prirubnicu oprezno skinite sa usisnog nastavka i zatvorite ga.
Motor ukljucite pre odlaganja, da bi mogla da se usisa eventual-
no nastala lebdeca prasina (vidi Grafiku strana 168).

Usisani materijal zbrinite prema zakonskim odredbama.

6.5.3. Plasticna kesica za praznjenje.

Samo M i H usisivaci sa posebnom posudom i okretnim
klizacem u usisnom otvoru, tipovi ISC-/ISARM-1250/1225E, ISC-
/ISARH-1250/1225, ISC-/IS ARH-1250/1225 AZBEST, prikladni
su za upotrebu plasticne kesice za praznjenje.

Okretni klizag u usisnom otvoru sa okruglom oznakom @ @
pomaknite prema gore.
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Posluzivanje obrtnog Sibera:

Obrtni Siber iznutra potisnuti prema vani (), okrenuti za 180°
@ (vidi oznaku (@) iizvana opet kroz nastavke za usisavanje
potisnuti unutra (3.

ﬁ}z
<@1\
Prirubnicu potisnite preko usisnog nastavka,
gornji otvor kesice poloZite preko ruba posude.

o 4

6.5.4. Zamena plasticne kesice za praznjenje.

Odstranite usisno crevo, usisni otvor (8 zatvorite cepom ®a.
Skinite gornji deo. Pre odlaganja iskljucite motor, da bi mogla da
se usisa eventualno nastala lebdeca prasina (vidi Grafiku
strana 169). Kesicu za praznjenje zatvorite trakom za zatvaranje.
Prirubnicu oprezno skinite sa usisnog otvora i zaptiveno je
zatvorite.

Usisani materijal zbrinite prema zakonskim odredbama.

7. Ciscenje.

Posudu i pribor Cistite vodom. Gornji deo (O obridite viaznom
krpom.
Pustite da se posuda i pribor osuse.

8. Odrzavanije.

Ako se usisna snaga usisivaca smaniji te ako se ista vise ne moze
povecati nakon Ciscenja filterskinh kaseta G2 (uz pretpostavku da
je posuda @ prazna i papirnata filterska kesica @4) zamenjena),
tada treba da zamenite filterske kasete (2.

Filterske kasete @) pre zamene filtera jo$ jednom potresite. Sa
novicem ili slicnim predmetom okrenite zatvaraC (® na zasunu
@ za 90" u smeru kazaliki na satu i zasun (@) pritisnite prema
natrag. Rasklopite poklopac i filterske uloske @2 izvadite prema
gore.

lzvadene filterske kasete odmah zatvorite u plastiénoj kesici
koja ne propusta praSinu i propisno ih zbrinite.

Umetnite novu filtersku kazete. Zatvorite poklopac i zabravite ga
laganim pritiskanjem.



Ukoliko bi filter za prijavstinu () bio oneCiscen,
to upucuje na defektne filterske kazete.

Molimo zameniti filterske kazete. Zastitni filter za
motor isprati pod tekuom vodom,

osusiti, i opet umetnuti.

Napomena! Senzore nivoa vode (1) redovno Cistiti i kontrolisati
da li postoje naznake ostecenja.

9. Samopomo¢ kod smetnji.

Funkcijske smetnje ne mogu uvek da se svedu na oSteCenja
aparatal

Smetnja: Moguéi uzrok/
uklanjanje:
Padanje Filter zaprljan - oCistite.
usisne Papirnata kesica puna—> zamenite.
shage. Posuda puna - ispraznite.
Sapnica, cevi l
crevo zacepljeni - oCistite.
Aparat se Da li je utika¢ u utiénici?
ne pokrece. Da li je mreza bez napona?

Da li je mrezni vod u redu?
Da li je poklopac aparata pravilno zatvoren?
Da li se je senzor vode iskljuéio?

Plastiéna kesica  Okretni prekidac postavite na pol. @.

zapraznjenje Vidi tacku 6.5.3

se usisava uz

Kod Okretni prekida¢ postavite na pol. A.
upotrebljenog Vidi tacku 6.5.1

Papirnate filterske

kesice

Prasina u posudi kod

M ili H usisivaca

Ne vrSite druge >zahvate< nego se obratite servisnoj sluzbi.

10. Pribor.
Cuvanje
Usisne cevi fiksirajte na straznju stenku posude tako da ih
utaknete u predvidene izdanke.

11. Tehnicki podaci.

ISC 1200 | ISC 1400 | ISC M+H ISC
Azbest
Napon U 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Nominalna
vrijednost Vat (W) 1200 1400 1200 1000
Maks. snaga  Vat (W) 1400 1600 1400 1000
Frekvencija Herc 50/60 50/60 50/60 50/60
Protok
vazduha* m*/h/MG 220 230 — —
Potpritisak®  hPa/MG 248 259 - -
Protok
vazduha™ m*/h/SE — — 140 140
Potpritisak™  hPa/SE - - 225 225
Nivo buke aB (A) 69,5 70,0 69,5 69,5
ISC 1200 | ISC 1400 | ISC M+H ISC
Azbest
Napon U 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Nominalna
vrijednost Vat (W) 1200 1400 1200 1000
Maks. snaga  Vat (W) 1400 1600 1400 1000
Frekvencija Herc 50/60 50/60 50/60 50/60
Protok
vazduha* mY/h/MG 220 230 - -
Potpritisak*  hPa/MG 248 259 - -
Protok
vazduha™ m*/h/SE - - 140 140
Potpritisak™  hPa/SE - - 225 225
Nivo buke dB (A) 69,5 70,0 69,5 69,5

* kod kucista *kod crijeva
Prikljuéni vod kod usisiva¢a sa uti¢nicom; HOSW F 3 x 1,5

Atest i dozvole

Elektrotehnicki atesti je potrebno sprovoditi na osnovu propisa
spreCavanju nesrece na radu (BGVA3) i u skladu sa
DIN VDE 0701 diol 1 i dio 13. Ove kontrole su neophodne u
skladu sa DIN VDE 0702 u ravnomijernim vremenskim razmacima
| nakon remonta ili promjena.

Potrebno je najmanje jednom godiSnje sprovesti kontrolu zap-
tivenosti na prasinu od strane proizvodaca ili struénog lica,
npr. na osteCenja filtera, zaptivenosti usisivaca, funkcionisanje
kontrolnih lampica.

Usisivaci su uspjesno atestirani u skladu sa IEG/EN 60335-2-69.

stari uredaji sadrze vrijedne materijale, koji su
pogodni za recikliranje. Nemojte usisivaé
uklanjati zajedno sa uobi¢ajenim kuénim
smeéem, nego njegovo uklanjanje izvrsite
strucno, npr. preko komunalne sluzbe za uklanjanje otpada.
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"BG ' Cmykauka 3a enekTpuyeckm MHCTpyMeHTH

Uspenue: CmyKayka 3a MOKpO 1 CyX0 M3non3pate
Tun ISC/IS-A, ISC/IS-AR,

ISC/IS-ARD 1225 & 50
KoHcTpykumaTa
Ha ypeaute  Mawura AvpexTusa Ha EO
otroBapA Ha  2006/42/EO[lupekTnBa Ha EO 3a
cnepHuTe eNeKTPOMarHMTHa CbBMECTUMOCT
TUNOBU 2004/108/EQ
W3NCKBaHMA
Mpunoxent ey 10100 1 EN 12100-2, EN 60335-1,
XapMOHMSUPAHN £\ 60335069 EN 55014-1, EN 55014-2,
CTaHAAPT! N 61000-3-2
Mpunoxenn  DIN EN 60335-1,
HaumoHanHW  DIN EN 60335-2-69
CTaHAapTH
W TeXHWUYECKM
cneuurdukaumu

[paxocMykaykn knac M u H ca wusnutaum cbrnacHo |FA
Ypocrosepenue 3a usnuteaqe no DIN EN 60335-2-69 (Bkn.)
Anhang AA.

Jleknapupame ¢ mbHa OTFOBOPHOCT, Ye TO3M NPOAYKT
CHOTBETCTBA HA CNEAHUTE EBPONENCKM AMPEKTUBH W
NPUNOXMMKM HopmMu: MatmHHa aupektiuea 2006/42/EO
C M3MeHeHuA, [MpeKTMBa 3a eneKTpoMarHutHa
cbamectumoct 2004/108/EQ ¢ usmeHerua (€
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Mpepy a usnonssate npaxocMykaykara, NPOYETETe BHUMA-
TEMHO YNbTBAHETO 3a ekcrnoatauuA. B Hero ca AajeHu
BaXHW yKasaHuA 3a obcnyxsaHe, 6e30MmacHOCT M Mog-
ApbxKa. CbxpaHABaitTe yMbTBAHETO 3a EKCNOATALMA rPUX-
NMBO ¥ Npu Npogax6a ro NpefainTe Ha HOBUA COBCTBEHMK.
[poM3BOUTENAT CU 3ana3Ba MpaBoTO 32 U3MEHEHUA B KOH-
CTPYKuUMATA U 060pPYABAHETO.

He w3Bbpwsante Apyr [EMHOCTM OCBEH ONUCAHUTE B
HAaCTOALLOTO YMbTBaHe 3 eKCrnoaTaLus.

1. Yka3aHua 3a 6e3onacHoct

@ [lpaxocmykaykata e npefHasHayeHa 3a npogrecuoHanHa
ynotpeba. VieanHa B KOMOUHALMA C €NEKTPOUHCTPYMEHT,
Ha CTPOUTENHM NAOLAAKY, B paBOTUNHULM U Ap.

o [lpeaynpexpenue!

@ [lpaxocmykaykute ISC-ARM/ISC-ARH/IS-ARM/IS-ARH
He Ca MOAXOAALLY 32 BCYMKBAHE/M3CMYKBaHE Ha ONacHi
3a 3/,paBeTO Npaxose.

@ [paxocmykayku knac M ca noaxoZAwm 3a BCMyKBa-
HE/M3CMYKBaHe Ha CyXM, HEropUMM NPaxoBe, HEropUMM
TEYHOCTH, SHPBECEH MPaXx U OMACHW MPaxoBe C Makcu-
ManeH obem Ha BauwwBaxe > 0,1 mg/ms.

@ [paxocmykayku knac H ca nogxogAwm 3a BCMyKBa-
HE/M3CMyKBaHE Ha CyXy, HETOPUMU NpaxoBe, KaHLepo-
FeHHW 11 6ONECTOTBOPHYM YaCTMLM, 3@ HETOPUMM TEYHO-
CTW, LbPBECEH Npax 1 OMacHyu 3a 34paBeTo Npaxose C
MakcvmaneH obem Ha auwsae < 0,1 mg/ms,

e [Ipeaynpexpenue!

® Jlnua (BKNIOYNTENHO AeLa), KoUTo nopasm CBouTe husn-
YECKM, CETUBHM MM NCUXMYHM CNOCOBHOCTY Uk nopaau
CBOATA HEOMUTHOCT UM HE3HAHWE He Ca B ChCTOAHME A
u3non3ear npaxocMykaykara no 6e3onaceH HauuH, He
6u TpAGBaNO Aa 3non3sar rasu npaxocMykadka bes Hag-
30pa WM MHCTPYKLMATA Ha OTFOBOPHO NHLLE.

@ [lpu Jeua, Bb3pacTHN Xopa MK Xopa C YBPeXAaHUA e
nanckBsa 0cobeHo ronAma npeanasnueocT.

@ He Haco4BaiTe HakpaiHuKa, MapKyy4a unu Tpbbara KoM
X0pa Ui XMBOTHM.

e OnacHocr!
@ [Ipaxocmykadkara He TpAbGBa Aa Ce U3non3sa B nome-
LEHMA C OMAcHOCT OT eKCMNo3uA.
@ YpenbT TpAbBa fa ce AbpXK Aaneye 0T Bb3niamMeHnMm
rasose v BelLecTsa.

e OnacHocr!
@ [la He Ce BCMyKBAT ropuMm N eKCrNO3MBHYM PasTBOpU-
TENW, HanoeHu ¢ Pa3TBOPUTENY MaTepuany, B3pusoonac-
HM PaxoBe, TEYHOCTY KaTO BEH3MH, MAcno, anKkoxon, pas-
PEAUTEN UMM MaTepUani, KouTo ca no-ropeuy ot 60 °C.
@ B npoTuBeH cnyyan CbLueCTBYBa OMACHOCT OT EKCNAO-
3nd 1 noxap!



e OnacHocr!

@ |13non3BaitTe KOHTAaKTa Ha npaxocMykaykata camo 3a
ONpefeneHnTe B YMbTBAHETO 3a eKCNNoaTaLma Lenu.

@ [1pou3BOAUTENAT He MOeMa rapaHuyMA 3a NoBpeau npu
ynotpeba 3a Apyru Lienu, HeLenecLobpasHo obenyxaa-
He UM HenpOgECHOHANEH PEMOHT.

@ He nanon3saitte NoBpeaeHN KabenHu yAbnXUTENY,

@ AkoKabenbT Ha npaxocMyKaykata ce noBpeau, Toi TpAb-
Ba [1a Ce 3aMeHW ChC CreLnaneH Takbs, KONTo ce focTa-
BA OT NPOM3BOAMTENA WUk 06CNYXBALLMA CEPBU3.

@ [Ip1 eneKTPoYEeTKN BLPTALLMTE Ce YeTKN He TpAbBa Aa
BAN3AT B fOCET ChC 3axpaHBauua kaben.

@ HanpexeHueTo, 10Co4eHo BbpXy TUnosata rabena, TpAb-
Ba [la CbOTBETCTBA HA MPEXOBOTO HanpexXeHue.

@ |I3KnioyBaliTe ypeaa u Lencena ot enekTpuyeckua KoH-
TaKT cneg ynoTpeba 1 npedu BCAKO TEXHUYECKO 06CnyX-
BaHe.

@ He gbpnaitte kabena, a camo Lencena.

@ Hukora He BKMKOYBaiTe UMK M3KNIOYBANTE Liencena ¢
MOKpH pbLe.

@ EnektposaxpaHBaHeTo TpAGBa fa € 3alMTEHO C npeg-
nasuTen ¢ NOAXoAALY amnepax.

@ HuKora He 0TBapAITe npaxocMykaykata Ha OTKPUTO o
BpeMe Ha AbX A unu byps.

e OnacHocr!

@ OnacHoCT 0T 3ajylWwasaHe

- OnakoBBLYHMA MaTepuan 1 HainoHoBMTe TOPBIYKY Aa
Ce NasAT oT Jeua.

@ HuKora He ce kayBailTe 1 He cAfanTe BbPXY NPaxocmy-
Kaykara.

® [pu noyncTeaHe Ha cTbnbuLa ce M3ncKBa 0COBEHO BHU-
manue. Cnegete 3a cTabunHa onopa Ha ypeza.

@ HeonbBanTe CbeAvHUTENHNA Kaben 1 CMyKaTenHuA Map-
Ky4 Hag ocTpu pbOoBe, He 1 nperbeaiTe unu npuTuc-
KaiTe.

o Pasnonarante kabena v Mapky4a BUHar Taka, 4e HiKo
[12 He MOXe Ja Ce CITbHE B TAX.

@ [1pin 13nycKaHe Ha NAHa UK TEYHOCT BEAHAra U3Knioye-
Te npaxocMykaykara.

@ [lopabpxailTe BbTPELIHATA CTPaHa Ha Kanaka BUHaru
cyxa.

@ He u3non3saiTe npaxocMykaykara 1 NpuHaganexHocTy-
T€, aKo:

- 110 NPaxocMyKaykara uma BuaMMU NOBPEAM (MyKHaTH-
HIW/CYynBaHuA),

- 3aXpaHBawmAT kaben e NOBPEfEH, HanykaH unn ocTa-
pAn,

- IMaTe CbMHEHMA 3a CKPUT LedekT (cneg cvbapa-
He/nafaHxe).

@ BuprAwWmTe Ce enexkTpoyeTKN He TpAbBa Ja BIK3aT B
[0Cer ChbC 3axpaHBaLyyma kaben.

o [lpepynpexpenne!

@ /13non3sanTe camo YeTKuTe, LOCTAaBEHMN C NPaxocMy-
Kaykara Unu OnpeeneHu B YbTBAHETO 3a eKcnnoara-
unA. Ynotpebara Ha Apyru YeTKI MOXe La HaBpean Ha
besonacHocTTa.

@ [loyucTBainTe 1 AesnHpekumMpanTe npaxocMykaykara
BefHara cneq ynotpeba, 3a fa NpefoTBpaTUTE MUKPO-
6HO 3amMbpcABaHe NOpPan NPOLBIXUTENHO HEMOYM-
CTBaHe, CneLuanHo npu ynotpeba B xpaHuTenHo-npepa-
6oTBaTENHN NPEANPUATHA.

@ 3aM041CTBaHE He U3Non3BanTe NapoCcTPYMHN ypean unu
MaLLWHY 3@ NOYUCTBAHE MO BUCOKO HANAraHe.

@ KucenuHu, aLeToH 1 pa3TBOPUTENN MOraT Aa Npeau3sy-
KaT pasAX/aHe Ha 4acTUTe Ha MpaxocMykKaykara.

@ He ocrasaiTe ypesa 6e3 Hagsop. Mpu no-NpogbAXu-
TENHO NpeKbCBaHe Ha paboTa U3KMoYBanTe Lwencena.

@ Heno4ucTBanTe UATHPHUTE KACETU C Bb3LAYX MO HAMA-
raxe.

e OnacHocr!

@ PemoHTH TpAGBa fa Ce U3BbPLUBAT Camo OT Crieluany-
CTH, Hanp. 0T 06cnyXBalLmA cepsu3. 13non3saiTe camo
OpUTUHANHN PE3EPBHM YacTy.

@ HenpodecnoHanHo pPeMOHTUPaHUTe ypeau NpeacTaBna-
BAT OMACHOCT 3a NoTpebuTens.

2. Mpeaym u3non3saxeto.

Mpy pasonakoBaHeTo NPOBePeTe KOMMNEKTHOCTTA Ha ypesa i
fanu HAMa MOBPeau Mpu TpaHcmopTupaxeto. [poyeTete
BHUMATENHO LiAnaTa UHGopmauvs. TA 1aBa BaXHI YKa3aHuA
3a U3MON3BaHeTo, He30MacHOCTTa, NOAAPLXKATA U TpUXMTE
3a ypefa. 3anaseTe rpUXXNNBO YITbTBAHETO 32 U3NON3BaHE Ha
Ypena u ro npefaiTe Ha eBEHTYanHUA CReiBall npuTexarten
Ha ypepa. Hue cu 3anaseame npaBOTO 3a KOHCTPYKTUBHY
M3MEHEHNA 1 3a MPOMAHA Ha 0GOpPYABAHETO Ha ypena.

3. M3non3BaiiTe opuruHanHu aKkcecoapw.

KHXHN punTbpHu Top6u FB 25
paspeLueHn 3a cbaose ¢ 0bem 25 nutpa BGIA knac M
5 6poA = 1 KomnnekT

KHuXHW punTbpHu Top6u FB 50
paspelueny 3a cbose ¢ obem 50 nutpa BGIA knac M
5 6poA = 1 KoMNeKT

OuntopHu KaceTn FK 4300
C paspeLueHue 3a: LenynoseH matepuan, BGIA knac M
2 6poA = 1 KoMnnekT

OuntbpHy KaceTu FKP 4300
C paspeLLeHue 3a; nonuectepeH matepuan, BGIA knac M
2 6poA = 1 KoMnnekT

Ountbphy kaceTn FKP 4300 HEPA (H14)
TPUCNOMHA (pMNTBPHA KaceTa, paspeLenue 3a BGIA knac H
2 6poA = 1 KomnnekT

HanoHoBa Top6a 3a u3npaspate

3a ISC-/IS-ARM-1250/1225, ISC-/IS-ARM-1250 E/1225 E,
ISC-/IS-ARH-1250/1225

C paspewenue 3a BGIA knac M u H,

5 6poA = 1 KomnnekT
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HaunoHoBa Top6a 3a usnpaspaxe ASBECT
3a ISC-/IS-ARH-1250/1225 A3BECT

C papewenue 3a BGIA knac H + asbect

5 6poA = 1 KomnnekT

3a [pyru akcecoapu BWXTE CMUCbKA HA CneuwanHure
aKcecoapy unu u3npatete 3anuTBaHe.

4. 06bnactyi Ha NpuUNOXeEHHe,

3a MOKPO 1 CyX0 M3CMYKBaHE.

Cmykaykute oT Knac Ha uscmyksane M ca nogxopAum 3a
3aCMyKBaHe M W3CMyKBaHe Ha CyX Heropum npaxoobpaseH
MaTepuan, Heropumu TEYHOCTM, AbPBECHM npaxoobpasHu
yacTuuM u onaceH npaxoobpaseH matepuan ¢ AGW's
>0,1 mg/m?,

Cmykaykute 0T Knac Ha uscmyksaHe H ca nopxopaum 3a
3aCMyKBaHe M W3CMyKBaHe Ha CyX Heropum npaxoobpased
MaTepuan, KaHueporeHHu uau GONecTOTBOPHM YacTuum,
KaKTO W Ha HEropumMu TEYHOCTW, LbPBECHM npaxoobpasHu
YacTLM ¥ 3acTpaLLaBalLy 34paBeTo npaxoobpasHu
matepuanu ¢ AGW's < 0,1 mg/m?,

5. MyckaHe B pencTBMe.

C npesknioysatena (2)a B ropHata 4act b BkmoyeTe unm
M3KMKOYeTe ypeda (MW ro MPEBKMIOYETE B ABTOMATUYEH
PEXUM - BUX T. 5.1.).

5.1. NManen 3a obenyxBsaHe.

B 3aBucumocT oT obopyaBaHeTo MoraT fa ce u3bupar
CNEHUTE (DYHKLMK M HACTPOMKM,

0 = cmykaren >13K/<

| =cmykaten >BKJ<

A = pexum Ha roToBHOCT 3a aBToMatukara 3a BKI/N3KJL.
(CMykaykaTa Cce BKMOYBA W  WM3KMIOYBA OT
eNeKTPUYECKIA UHCTPYMEHT).

R = (yHkuma 3a noyuctsaHe Ha (unTbpa;, B TOBA
MonoXeHue Ha npeskoysatend 3a okono 10 cekyHau
Ce BK/I0YBa BUGPATOPBT U Criefd TOBA aBTOMATUYHO Ce
M3KNI0YBaA.

RA = pexum Ha roToBHoCT Kato ‘A’ nniC aBTOMAaTU4HO
MOYMCTBAHE Ha punTHpa.

KoHtakTeT (Db e npeaBuieH 3a CBbp3BaHe Ha
eNEKTPUYECKM UHCTPYMEHT.

BHumarue! Mpu CBBHP3BAHETO €NEKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT
TpAbBa [fa € W3KMoYeH. [1pu MbXHAT LWencen KOHTAaKTbT
BUHArW € MOJ HanpeXeHue, He3aBuCcUMO OT NONOXEHUETO Ha
npeskmtoysatend. pu nonoxexne Ha npesknoysarena ,0”
KOHTAKTBT MOXE [a Ce U3Mnon3sa KaTo yAbmxuTeneH Kaben
(Hanp. 3a ocseTuTeEN).

[TPUCHEANHUTENHA CTOWHOCT: CMyKaykata W CBbP3aHUAT
ypen makc. 16 A.
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C kntoya 3a HacTpoilka Ha obopoTute (2)d cMykatenHara
MOLLHOCT MOXe Ja Ce aganTupa nnasHo.

Knioy 3a npeaBaputenex usbop (d 3a curHan 3a MUHUMA-
nex obem (3ByK U namna) npu cmykayku ot knac ,M“n ,H*
B pexum ,A" umm ,RA* B 3aBMCMMOCT OT JuameTbpa Ha
MapKyya ce U3BbPLUBA CnejHaTa HacTpouka:

He ce n3sbpluBa perynupane Ha obopotute. Cmykaykara
paboTy BUHArK ¢ MakcumanHin 06opoTi.

BbTPELEH ANamMeTbp Ha MONOXeHHe Ha
MapKy4a npeBKnioyBaTena
@ 35mm 70 m¥h

@ 27 mm 40 m¥h

@ 19 mm 20 m*h

CMyKaTenHuTe OTBOPU Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE OLLLE He ca
CTaHAAPTU3MPaHU. 3aTOBA Ha PasnonoXeHue e afanTepbT
(rymeHa [o3a unu rymexa Myda), KOWTO CbC CKbCABAHE
MOXe fa Ce afanTupa KbM KOHKPETHUA ENeKTPU4ecKi
MHCTPYMEHT.

6. PaboT [ MOKpO U CyX0 M3CMYKBaHeE].

[pu n3non3sate Ha Tpwvbara ¢ rpug che Wnbbpa 3a BH3AYX
MOXe Aa Ce aganTupa CMyKaTenHara MOLLHOCT.

6.1. Cyxo uscmyksaHe.

3cMykBaitTe camo CbC Cyxu uATHP, Yypea u
MPUHAANEXHOCTH, 3a A MOXE NpaxbT 4a He Nonensa 1 aa He
obpasyBa Kopuyka. Korato Ce M3CMyKBAT Cax[M, LVMEHT,
runc, BpalwHo unu nogobHu npaxose, npenopbysame Aa ce
M3non3ea KHxHa untbpHa Topba.

KHuxHata untbpHa Topba aa ce 13non3sa BUHArM 3aeiHo C
(UnTHPHY KaceTu.

6.2. Mokpo u3cmyksane.

N3cmykBainTe 6e3 KHIXKHU (UATBPHM TOp6U. OunTbpHUTE

KaceTi ca NoAXOAALLM 33 MOKPO U3CMYKBaHE.

BrpaeHuAT CeH3op W3KNK4YBa [ABUraTens npu MbieH

KOHTEWHep. M3npasHeTe ypeaa, KakTo € OnucaHo B T. 6.4. Ako

YPeLbT He ObAe WM3KNMIOYeH, 3awuTtata Cpelly NOBTOPHO

CTapTupaHe ocTaBa Aa AeilcTBa. EBa cneq M3KNiYBaHeTo 1

NOBTOPHOTO BKMIOYBaHE YPEeAbT OTHOBO € roTOB 3a paboTa.

® [lpean n3npasBaHeTo NbpBO M3BafETE CMYKATEsNHUA
MapKyy OT TEYHOCTTA.

@ [lopagv ronAMara cMykaTenHa MOLHOCT 1 noaxoAALaTa
3a NOTOKa (hopMa Ha KOHTEHepa cnej U3KNI0YBaHETO OT
MapKy4a Moxe fa 13teye 06paTHO Manko Boaa.

@ [pu nocneapawo Cyxo W3CMyKBaHe W3non3saiTe Cyxu
Guntpu.

Mpu YecTo pefyBaHe Ha MOKPO M CyXO W3CMYKBaHe
npenopbyBame M3non3BaHeTo Ha BTOPU KOMMNEKT (HunTpu,
3a NPeAnoYUTaHe MoNMeCTEPHN IUNTHPHI KaceTy.



6.3. MoyucTBane Ha punTbpa.

CmykaykuTe ca 060pyaBaHM C ENEKTPOMArHUTHO NOYUCTBAHE
Ha (UATbPa, C KOETO MONEenHaNnMAT npax Moxe fa ce
M3TPBCKA OT NATPOHUTE C HarbHAT (UATHP.

6.3.1. PbyHO noyncTBaHe.

Hait-KbCHO NpU CBETBAHE Ha MHAVKALMATA 32 06EMHUA MOTOK
(@c (npepynpeauTenHa namna), MW Npu Npo3ByyaBaHe Ha
npesynpesuTeneH CUrHan, unu Npu HamanABalla cMykaTenHa
MOWHOCT TpAbBa Aa Ce 3afeilcTBa U3TPLCKBAHETO
(nonoxeHue Ha npesknioysatens R unu RA/npesknioysaten

@a.

6.3.2. ABTOMaTM4HO NOYMCTBAHE
(aBTOMaTUYHO M3TPBCKBAHE).

ToBa no4KCTBaHe Ha (UNTbpa Ce U3BbHPLIBA ABTOMATUYHO
MPU [OCTUraHe Ha HAacTPOEHWA MUHMManeH obemeH NOTOK
npe3 cnefpawara paboTHa naysa (MOnoxXeHue Ha
npesknioysatena RA/npesknioysaten (a).

6.4. N3npa3BaHe Ha KOHTEMHEpa.

Paspewasa ce camo 3a npaxoobpa3Hu marepuanu ¢
AGW’s > 1mg/m?’,

Wskniovete (@a, wussagete wencena (6), oTBOpETE
dukcatopute (®). CBaneTe ropHara yact (1) u CMyKaTenHus
MapKyu 0T koHTeiHepa (D). W3cuneTe KOHTeHepa.

6.5. KHWXHM hunTbpHU TOPOM.

3a MOCTaBAHETO UMW U3BAX[AHETO Ha (MNTHPHUTE TOP6M
Wnu TopbuTe 3a M3npassaHe ceaneTe ropHata yacT (D.

3a uenTa 0TBOpETE CTPaHuyHUTE 3aTBOpH (.

V3non3Baitte XapTueHuTe UATBPHU TOpOM camo 3a CyXo
M3CMyKBaHe.

6.5.1. MocTtaBAHe Ha xapTUeHUTE IUNTBPHM TOPOM.

e Pe3epsoap ¢ BmecTumocTt 25 U 50 nutpa
[TbXHeTe (hnaHeLa BbPXY CMyKaTENHUA 0TBOP

® 50-nuTpoB cneumnaneH KOHTenHep npu
ISC-/IS ARM-1250, ISC-/IS ARM-1250 E

o [SC-/ISARH-1250/1225 ce non3Bar camo C XapTUEH
(unTbpHu TOPOM, AKO Ce 3acMykea npaxoobpaseH
MaTepuan ¢ rpaHuyYHn CTOMHOCTU Ha EKCMoHUpaHe
(AGW’s) > 0,1 mg/m?,
MMocTaBeTe BBLPTAWMA Ce WHUOBP B CMyKaTenHuA
0TBOP C MapkupoBkata (D AN Harope, HajieHeTe
pnaHeLia BbpXy CMyKaTenHuA oTBop.

i\\@
N

|
|
h/

W3non3saHe Ha BbPTAWMA Ce WHOBP:

HaTucHete BbpTAWMA ce wWMEBP OTBBLTPE HaBbH (D),

3aBbpteTe ro Ha 180° (@ (BuX MapkupoBkara (4)) M OTBbH
ro HaTUCHETE OTHOBO HABLTPE Npe3 cMykaTenHua wyuep @.

6.5.2. CmAHa Ha xapTueHuTe PUNTLPHM TOPOM.

BHumatenHo u3gbpnainte (naxewa oT cMyKaTenHua LWyLep v
ro 3aTBOpeTe.

Mpean cnupaHe BKMOYeTe fBUraTens, 3a fa MOXe Aa ce
3aCMy4i €BEHTYanHO yTaWnuA Ce TEXDbK npax (BUX
rpacukara Ha ctp. 168).

3xBbpneTe n3cMykaHna matepuan chobpasHo 3aKOHOBUTE
VHCTPYKLMM.

6.5.3. HanoHoBa Top6a 3a u3npaspanxe.

Camo cMykayku o1 knac M- 1 H cbC cneuvanty pesepsoapy
W BBHPTAW Cce wWwubbp npu CMykaTenHuA OTBOpP, Tun
ISC-/IS ARM-1250/1225E, ISC-/IS ARH-1250/1225 u ISC-/IS
ARH-1250/1225 A3BECT ca nozxozAwm 3a nonssaHe Ha
HanoHoBI TOpbW 3a U3npaspaHe. 3aBbPTETE BHPTALMA Ce

Wnbbp Npu CMyKaTeNHWA OTBOP 3aeAHO C Kpbrmata
mapkuposka @ @ Harope..
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W3non3sane Ha BbPTAWMA Ce WHOBP:

HaTucHete BbpTAWMA ce Wubbp OTBBLTPE HaBbH (D),
3aBbpTeTe 10 Ha 180° (D (B MapkupoBkata (@) 1 OTBBH
ro HaTUCHETE OTHOBO HABbLTPE Npe3 cMykaTenHuA wyuep @.

HaneHeTe (hnaHeua BbpXy CMyKaTenHUA Lylep, CroxeTe
ropHUA 0TBOP Ha TopBaTa BbPXY KpaA Ha KOHTElHepa.

6.5.4. CmAHa Ha HaMnoHoBata Topba 3a u3npassanxe.

CmaHa Ha HaunoHoBata Top6a 3a u3npa3saHe.

CBanete CMykaTenHuA Mapkyy, 3aTBOpeTe CMyKaTesHuA
0TBOp ¢ Tana (no3. ® ®a).

CaneTe ropHata 4act. [lpeau OCTaBAHETO Ha Yypeaa
BKIIOYETe [BUraTenA Ole BeAHbX. (BUX rpagmkara Ha
cTp. 169).

3atBopeTe Top6aTa 3a M3npas3BaHe ChC 3aTBapALLATA NEHTa.
CeaneTe (naHeua BHUMATENHO OT CMyKaTenHuA OTBOP W
MBTHO r0 3aTBOpeTe.

[pefainTe U3CMyKaHuA MaTepuan Karto oTnagbk cbobpasHo
3aKOHOBWTE U3UCKBAHUA.

7. NoyuctBaHe.

[loyncteTe KOHTEWHepa W NpUHAANEXHOCTUTE C BOAA.
W36bplete ropHata yact (1) ¢ BnaxHa kbpna. Octapete
KOHTEIHEPa 1 NPUHAANEXHOCTUTE A U3CHXHAT.

8. Mopapbxka.

AKo cMyKaTenHara MOLIHOCT Hamarnee U ako Mo4UCTBAHETO
Ha (DUATbpHUTE KaceTn (2) He NOBMWM CMyKaTenHata
MOLLHOCT (Npy NONOXeHUe, Ye KOHTENHepBT (D) € U3npasHeH
W XapTvenute unTbpHu Topbu (4 ca CMeHeHu), Torasa e
HE0BXOAMMO a Ce CMEHAT hunTbpHUTE Kacetu (2.

[pean cmAHaTa Ha (UATHPA OlWe BEAHLX CTPbCKawnTe
(unTbpHuTe Kacetn (. C moHeTa unu Apyr nofobeH
npeamMeT 3aBbpTeTe 3aTBOpa (5) Ha peseTo (@) Ha 90° cpeluy
MOCOKaTa Ha YaCOBHMKOBATA CTPENKa 1 HaTUCHETE Pe3eTo
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(® Hasag. OtBOpeTe Harope Kamaka u M3BajeTe Harope
unTopHUTE KaceTh (2.

N3BafeHnte uNTbpHU Kacetu He3abaBHO Ce MOCTABAT B
Henponyckawa npax HainoHosa Ttopba M ce WU3XBLPNAT
CbobpasHo pasnopesbute.

[ocTaBeTe HOBW (PUATHPHU KaceTw. 3aTBopeTe Kamnaka
HaZony 1 ro HaMeCTeTe C NEKO HaTUCKaHe.

AKO 3aWNTHUAT uUNTbp Ha pBuratena (3) e
3aMbpCeH, TOBa € MPU3HaK 3a [LeqeKTHu
(GuntbpHn  kaceth.  MonAa  CMeHeTe
(unTbpHUTe Kacetn. M3nnakHete 3awwmMTHUA
(unTbp Ha fABuratens noj Teyawa BOAQ,
MOACYLLETE o 1 ro N0CTaBeTe 0THOBO

Jabenexka! MoyncTBaitTe pesoBHO CEH30PUTE 32 HUBOTO Ha
Bogata (D 1 rv NpoBepABaiiTe 3a NOBPEXAaHNA.

9. Kak ga cv nomorHete camu npyn CMYLLEHHA.

OYHKUMOHANHUTE CMYLUEHA HE BUHArM Ce SbXaT Ha
fedexTin Ha ypegal

CmyweHue: Bb3moXHa npuymMHa /oTCTpaHABaHe:
HamanABaHe Ha 3ambpceH YUATBP  —> NOYUCTETE.

cMmykatenHata  KHUXeH (unTbp MbieH—> CMEHeTe.
MOLLHOCT [TbAEH KOHTENHE -> U3npastxere.
[lo3a, Tpbou unu
MapKyy 3anyLueHui ->noyucTeTe.
Ypeant He [LlencendT B KoHTaKTa Nn €7
cTapTupa. HAma HanpexeHue B mpexara?

3axpaHBawuaT kaben B pes nu e?
KanakbT Ha ypefa 3aTBOpeH

N € NpasuHo?

CeH30pbT 3a BoZaTa u3kntoyun nn e?



HainoHosata  [locTasete BHPTALMA ce Witbbp B no3. @ .
Top6a 3a Bux 1.6.5.3

n3npassaHe ce

3aCMyKBa KbM unTpute

Mpu MocTaseTe BbpTAUMA Ce WKGLP B N03. A
nocraseH Bux 1.6.5.1

XapTueHa guntbpHa
Top6a [pax B pesepsoapa
npu cmykayku knac M unu H

He npeanpuemainTe HUKakeu Apyru
06BPHETE KbM OTOPU3MPAH CEPBI3.

>HaMeckn<, a ce

10. MpuHagnexHocTy.

CbxpaHeHue
OukcupanTe CMyKaTenHute TpbOW, KaTto ru NMbXHETE B
MPeABUAEHNTE U3PE3N HA 3afHaTa CTPaHa Ha KOHTEHepa.

11, TexXHUYECKU JAHHM.

ISC 1200 | 1ISC 1400 ISC M+H ISC
Asbect
Hanpexenne U 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
HomuHanHa
MOLLHOCT Bar 1200 1400 1200 1000
MakcumanHa
MOLLHOCT Bar 1400 1600 1400 1000
YecToTa Xepu 50/60 50/60 50/60 50/60
BbaaywHa
cTpya”* m*h/IMG 220 230 — —
ToHNxXeHO
HansraHe* hPa/MG 248 259 - -
BbagywHa
cTpya™ m*/h/SE - - 140 140
MoHMXeHo
HanAraHe™* hPa/SE - - 225 225
3ByKOBO
HanAraHe Jeumben 69,5 70,0 69,5 69,5
ISC 1200 | ISC 1400 ISC M+H ISC
Asbect
Hanpexexne U 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
HomuHanHa
MOLLHOCT BaT 1200 1400 1200 1000
Makcumannxa
MOLLHOCT Bar 1400 1600 1400 1000
YecToTa Xepy 50/60 50/60 50/60 50/60
Bb3gywHa
cTpya” m*h/MG 220 230 - -
MoHuxXeHo
HanfraHe* hPa/MG 248 259 - -
BbagywHa
cTpya™ m*/h/SE — - 140 140
ToHNXeHO
HanAraHe** hPa/SE - - 225 225
3BykoBO
HanAraHe Jeumben 69,5 70,0 69,5 69,5

*npu BeHTMNATOPa  ** B Mapkyya

Cebp3Ball Kabem npu MpaxocMyKaykum C  KOHTaKT:
HOSW F 3x 1,5

W3nutBanma n pa3pelleHua 3a ekcnnoarauua

EneKTpoTEXHNYECKUTE U3NUTBAHNA Ce NPOBEXAAT CbIMAacHo
MPeAnuCaHnATa 3a TexHMka Ha 6GesonacHoct (BGV A3) u
DIN VDE 0701 Yact 1 1 Yacr 3. Tean usnutsaHus cnegga fAa
ce nposexgar cvrnacHo DIN VDE 0702 npe3 pefoBH#M MHTEp-
BaNu OT BpeMe 1 CNef U3BbPLIBAHE HA PEMOHT WU U3MEHe-
Hute.

[OHE BEAHDX TOAMLLIHO OT NPOU3BOANTENA UMM MHCTPYKTHPA-
HO nuue TpAGBA Ja Ce W3BLPLIBA TEXHUYECKA MPOBEPKA,
Hanp. 3a NOBpeXAaHe Ha hunTbpa, XepMETUYHOCT Ha ypeaa,
(PyHKLMOHMPAHE Ha KOHTPOMHUTE YCTPOICTBA.
Mpaxocmykaykute ca usnutanu no IEC/EN 60335-2-69.

CTapuTe ypeau CbAbpXaT LEHHU MaTepuany,

KOUTO Ca NOAXOAALLM 32 npepaboTka.

He u3xebpnaitte ypega ¢ HopmanHute
GUTOBM OTNAADBUM, a 4Ype3 NOAXOAALM CrieuuanuaupHy
CUCTEMM 3a CMeTOChOMpaHe, Hanpumep Ypes MyHkTa 3a
M3XBbPIAHE Ha OTNabUy BbB Bawara obLmHa.
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EST Elektriline toériist - Tolmuimeja

Toode: Tolmuimeja kasutamiseks marjas ja
kuivas reziimis
Tiiiip ISC/IS-A, ISC/IS-AR,
ISC/IS-ARD 1225 & 50
Seadmete _
konstlr)uktsmon Masinadirekiiv
vastat | 2006/42/EUElektromagnetilise
Jargmistele ihilduvuse direktiiv 2004/108/EU
asjakohastele
maarustele
Kohaldatud EN 12100-1, EN 12100-2,
iihtlustatud EN 60335-1, EN 60335-2-69,
standardid EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2
Kohaldatud DIN EN 60335-1,
riiklikud DIN EN 60335-2-69
standardid
Ja tehnilised
spetsifikatsioonid

Klassi M ja H tolmuimejad on vastavaltlFA testsertifikaatile
spetsifikatsiooni DIN EN 60335-2-69 (k.a) lisa AA
alusel labinud edukalt kontrolli.

T 1PN

Kinnitame ainuvastutajana, et antud toode on vastavuses EU-
direktivide ja  kindlaks maaratud standarditega:
Masinadirekuiv ~ 2006/42/EU  koos  muudatustega,
Elektromagnetilise uhilduvuse direktiiv 2004/108/EU koos
muudatustega. (€
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Enne esmakordset kasutuselevdttu tuleb tolmuimeja kasutus-
juhend hoolikalt labi lugeda. Kasutusjuhendist leiate olulisi
juhiseid kasutamise, ohutuse, tehnilise teeninduse ja hooldu-
se kohta. Hoidke kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks
kaeparast ning andke see edasimuugi korral jargmisele kasu-
tajale.

Tootjale jaavad digused teha muudatusi ehituses ja varustuses.
Muid kaesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud toid ei ole kasu-
tajal lubatud labi viia.

1. Ohutusnouded

o Tolmuimeja on moeldud toostuslikuks kasutamiseks. Sobib
ideaalselt elektritooriistade puhastamiseks ning ehitusala-
de, tookodade jms koristamiseks.

e Hoiatus!

® Tolmuimeja ISC-ARM/ISC-ARH/IS-ARM/IS-ARH
pole moeldud tervisele ohtliku tolmu eemaldamiseks.

o Klassi M tolmuimeja on mdeldud kuiva, mittepdleva
tolmu, mittepdleva vedeliku, puidutolmu ja ohtlike tolmu
eemaldamiseks, kur ohtlike ainete piirnorm tookeskkon-
nas on > 0,1 mg/m3.

@ Klassi H tolmuimeja on méeldud kuiva, mittepdleva tolmu,
kantserogeensete partiklite nagu mittepdleva vedeliku,
puidutolmu ja ohtlike tolmu eemaldamiseks, kui ohtlike
ainete piirnorm tookeskkonnas on < 0,1 mg/m3,

o Hoiatus!

@ Isikud (kaasa arvatud lapsed), kes pole oma fiisilise,
sensoorse voi vaimsete voimete, kogemuste voi teadmi-
ste tottu voimelised tolmuimejat turvaliselt ja kindlalt
kasutama, el tohi tolmuimejat jarelevalveta voi vastuta-
va isiku poolt juhendamata kasutada.

@ Erilist tahelepanu tuleb poorata eelkdige laste, vanurite
voI tobiste inimeste puhul.

@ Otsaku, vooliku vdi torude suunamine inimestele voi
loomadele on keelatud.

e Oht!
@ Tolmuimeja kasutamine plahvatusohtlikus ruumis on kee-
latud.
o Hoida tolmuimeja kergsuttivatest gaasidest ja ainetest
kaugel.

e Oht!

@ Tolmuimejasse el tohi imeda pdlevaid voi plahvatuslik-
ke lahusteid, lahustiga immutatud materjali, plahvatu-
sohtlikku tolmu, vedelikke nagu bensiini, 6li, vedeldeid
voi aineid, mille temperatuur on tle 60 °C.

@ Vastasel juhul esineb plahvatus- voi pélenguoht!

e Oht!
@ Kasutage tolmuimeja pistikupesa uksnes kasutusjuhen-
dis toodud eesmarkidel.



@ Eesmargiparasest kasutusest korvalekaldumise, vaarka-
sutamise v6i ebakompetentse isiku poolt tehtud paran-
dustoode korral ei vastuta tootja kahjustuste eest.

@ Kahjustatud pikendusjuhtme kasutamine on keelatud.

@ Kui tolmuimeja toitejuhe on kahjustada saanud, tuleb
see tootja voi selle klienditeeninduse juurest saadava
spetsiaalse juhtmega asendada.

@ Llektriharjade olemasolul tuleb valtida roteerivate elek-
triharjade kokkupuutumist vorgutoitejuhtmega.

@ Tuubisildil toodud elektripinge peab vastama vorgupingele.

@ Parast iga kasutuskorda ja enne iga hooldust tuleb tol-
muimeja valja lulitada ja vorgupistik elektrivérgust eemal-
dada.

@ [dmmata vBib uksnes vorgupistikust, kuid mitte kunagi
juhtmest.

@ Vorgupistikut el tohi kunagi margade katega vooluvor-
guga uhendada voi sellest eemaldada.

@ Elektrivooluga varustamine tuleb kindlustada, kasutades
kohase voolutugevusega kaitset.

@ Tolmuimeja avamine ruumidest valjas vihma voi aikese
ajal on keelatud.

o Oht!
@ Lambumisoht
— Pakkevahendid nagu fooliumkotid tuleb hoida laste
kaeulatusest valjas.
@ Tolmuimeja peale astumine voi selle peal istumine on
keelatud.
@ Oluline on olla eriti tahelepanelik treppide puhastamisel
tolmuimejaga. Jalgida tuleb, et trepil seistakse kindlalt.
@ Toitejuhe jaimemisvooliku tdtmbamine ule teravate aarte,
murdmine voi millegi vahele killumine on keelatud.
@ Jfoitejuhe ja imemisvoolik tuleb asetada nii, et keegi el
koperdaks nende taha.
@ Vahu voi vedeliku valjavoolamisel tuleb tolmuimeja vi-
vitamatult valja lulitada.
o Katte sisekulg peab alati kuiv olema.
@ Tolmuimejat, k.a tarvikuid ei tohi kasutada jargmistel juh-
tudel:
— kui tolmuimejal ilmneb margatavaid kahjustusi
(praod/morad)
— kui vérgutoitejuhe on defektne véi ilmneb I6hesid v
moonutusi
— esineb mittenahtava defekti kahtlus (parast mahakuk-
kumist).
@ \Valtida roteerivate elektriharjade kokkupuutumist vorgu-
toitejuhtmega.

o Hoiatus!

@ Kasutada vdib uksnes kaesoleva tolmuimeja jaoks moel-
dud voi kasutusjuhendis maaratud harju. Muude har-
jade kasutamine vdib mdjutada turvalisust.

@ Tfolmuimeja tuleb kohe parast kasutamist puhastada |a
desinfitseerida, et kaitsta pikaajalisest mustana seismi-
sest tingitud mikroobse saastumise eest eriti siis, kui tol-
muimejat kasutatakse toiduainetoostuse.

@ Aurupuhurite voi korgsurvepuhasti kasutamine tolmui-
meja puhastamiseks on keelatud.

@ Happed, atsetoon ja lahustid vdivad tolmuimeja osi soo-
vitada.

@ Seadet el tohi jatta jarelevalveta. Pikemate toopauside
korral ttmmata vorgupistik vooluvdrgust valja.

@ Filterkassettide puhastamine surudhuga on keelatud.

e Oht!

o Parandustood voib labi viia uksnes kvalifitseeritud per-
sonal, nt klienditeenindus. Kasutada vdib uksnes origin-
aalseid varuosi.

@ Ebakompetentse isiku poolt parandatud seadme tdttu voib
seadme kasutaja ohtu sattuda.

2. Enne kasutamist.

Lahtipakkimisel poorake tahelepanu komplektsusele ja trans-
portimisel tekkinud vigastuste puudumisele.

Lugege kogu teave hoolikalt labi. Seal on toodud nii kasuta-
mise, ohutuse kui ka tehnohoolduse seisukohalt olulised
juhised. Hoidke kasutusjuhend hoolikalt alles ning andke see
vajadusel jargmisele omanikule edasi. Me jatame endale
diguse teha muudatusi nii konstruktsioonis kui ka varustatuses.

3. Kasutage originaaltarvikuid.

Paberist filterkotid FB 25
lubatud kasutamiseks 25 L-mahutiga BGIA klass M
5 tikki = 1 komplekt

Paberist filterkotid FB 50
lubatud kasutamiseks 50 L-mahutiga BGIA klass M
5 tikki = 1 komplekt

Filterkassetid FK 4300
Tselluloosmaterijal, lubatud
kasutamiseks BGIA klassiga M
2 tukki=1 komplekt

Filterkassetid FKP 4300
Poluestermaterjal, lubatud
kasutamiseks BGIA klassiga M
2 tukki=1 komplekt

Filterkassetid FKP 4300 HEPA (H14)
Kolmekihilised filterkassetid,

lubatud kasutamiseks BGIA klassiga H

2 tiikki = 1 komplekt

Plastist tiihjenduskott

ISC-/1S-ARM-1250/1225, 1SC-/1S-ARM-1250 E/1225E,
ISC-/1S-ARH-1250/1225

Lubatud kasutada BGIA klassiga M + H

b tiikki = 1 komplekt

Plastist tiihjenduskott ASBEST
ISC-/1S-ARH-1250/1225 ASBEST

Lubatud kasutada GBIA klassiga H + asbest
b tikki = T komplekt

Taiendavaid tarvikuid naete eritarvikute nimekirjast voi
noudmisel.
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4, Kasutusvaldkonnad.

Marg- ja kuivimipuhastuseks.

M klassi tolmuimejad on moeldud kuivade mitte-
tuleohtlike tolmude, vedelike, puidutolmu ja selliste ohtlike
tolmude, mille AGW > 0,1 mg/m’ kokkukogumiseks ja
araimemiseks.

H klassi tolmuimejad on moeldud kuivade mitte-
tuleohtlike tolmude, vahktdbe ja teisi haigusi tekitavate
aineosakeste, vedelike, puidutolmu ja tervistkahjustavate
tolmude, mille maksimaalne kontsentratsioon tookohas on
vordne AGW < 0,1 mg/m’ kokkukogumiseks ja draimemi-
seks.

b. Kasutuselevotmine.

Lilitage seade sisse/valja ilemises osas (D) oleva liiliti @
abil (vdi lulitage automaatre iimi - vaadake punkti 5.1).

5.1. Juhtpult.

Olenevalt varustatusest on vdimalik valida jargmisi funk-
tsioone ja seadistusi.

0 = tolmuimeja >valjas<

| = tolmuimeja >sees<

A = Valmisolekureziim  sisse-/valjalulitusautomaatika
jaoks (tolmuimeja lilitatakse sisse ja valja elektrilise
tooriista poolt).

R = Filtn puhastamiseks moeldud funktsioon; luliti selles
asendis lulitatakse vibraator ligikaudu 10 sekundiks
toole ja seejarel automaatselt valja.

RA = Valmisolekureliim, naiteks ,A" ja filtri automaat-

puhastus.

Pistikupesa @b on mdeldud elektrilise tooriista henda-
miseks.

Tahelepanu! Elektriline tooriist peab uhendamise ajal
olema valja lulitatud. Pistikupeas on uhendatud vérgupistiku
korral luliti asendist olenemata alati pinge all. Kui luliti on
asendis 0", siis voib pistikupesa kasutada pikendusjuhtmena
(naiteks valgusti jaoks).

Tarbitav vool: tolmuimeja koos juurdeuhendatud seadmega
maks. 16 A.

Poorete arvu regulaatoriga @d saab imemisvoimsust sujuvalt
reguleerida.

Eelvalikuliiliti @d minimaalsele mahule vastava
signaali jaoks (helisignaal ja lamp) klassist ,,M"
ja ,H"” tolmuimejate jaoks.

Reiimis A" vdi ,RA" kasutatakse vooliku labimdddust olene-
valt jargmist seadistust:

Poorete arvu reguleerimist el toimu.

Tolmuimeja tootab alati poorete maksimaalse arvu juures.
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Vooliku siselabimoot Liiliti asend
35 mm @ 70 m*/h
27 mm @ 40 m*/h
19 mm @ 20 m*/h

Elektriliste tooriistade imiavad el ole veel standardiseeritud.
Seetdttu on komplektis adapter (kummidits vdi kummimuhv),
mida saab luhendamisega abil kohandada kasutamiseks
konkreetse elektrilise tooriistaga.

6. Tootamine [ Marg- ja kuivimipuhastus ].

Torukaepideme kasutamisel on voimalik imivoimsust regu-
leerida korvaldhuklapi abil.

6.1. Kuivimipuhastus.

Imemisel kasutada uksnes kuiva filtrit, seadet ja tarvikuid, et
valtida tolmu kleepumist ja settinud koorikute teket. Kui
imetakse tahma, tsementi, kipsi, jahu vdi muid selletaolisi
tolmjaid materjale, siis soovitame kasutada paberist filterkotte.
Paberist filterkotti tuleb kasutada alati koos filterpadruniga.

6.2. Margimipuhastus.

Olmeda ilma paberist filterkotita. Filterkassetid on sobivad

margimipuhastuseks.

Sisseehitatud andur lulitab taitunud mahuti korral mootori

valja. Seade tuhjendada vastavalt punktis 6.4 kirjeldatule.

Kui seadet el lulitata valja, jaab see siiski kaitstuks uuesti

sisselulitamise vastu. Seade on uuesti tooks valmis alles

parast valjalulitamist ning uuesti sisselulitamist.

@ Enne tuhjendamist tuleb esmalt imivoolik vedelikust valja
votta.

@ Tingituna suurest imivdimsusest ja mahuti voolujooneli-
sest kujust voib parast valjalulitamist veidi vett voolikust
tagasi joosta.

® Jargneva kuivaksimemise puhul kasutage kuiva
filtrit.iImemise kuiv- ja margrelimide sagedase vaheldum-
ise korral soovitame kasutada teist filtrikomplekii,
eelistatavalt kassetti poluesterfiltriga.

6.3. Filtrite puhastamine.

Tolmuimejad on varustatud elektromagnetilise filtripuhastus-
seadisega, mille abil saab kurdfilterkassetti kulge kleepunud
tolmu maha raputada.

6.3.1. Kasitsi puhastamine.

Hiljemalt vooluvooluhulgandidiku @c siittimisel (hoiatus-
lamp) voi hoiatava helisignaali kélamisel vdi imemisvoim-
suse vahenemisel tuleb sisse lulitada vibratsioon (luliti asend
R véi RA/ lilit @a



6.3.2. Automaatne puhastamine (Vibroautomaatika).

See voimalus filtri puhastamiseks toimub automaatselt
jargmise vaheaja jooksul toos siis, kui saabub seadistatud
minimaalsele ohukulule vastav olukord (liliti asend RA/

liliti @a).

6.4. Mahuti tiihjendamine.

Lubatud kasutada ainult tolmu imemisel, mille
maksimaalne kontsentratsioon todkohas vordub
AGW > 1 mg/m’.

Lilitage valja @a, tommake pistikust (8), avage fiksaatorid
@®. Votke mahuti @ kiiljest ara ilemine osa (D) ja imivoo-
lik. Kallutage mahuti valja.

6.5. Paberist filterkott.

Filterkoti/tuhjenduskoti paigaldamiseks voi aravotmiseks tuleb
ulemine osa () ara votta.

Selleks avage kilgmised lukustused (®.

Paberist filterkotte kasutage uksnes kuivimipuhastuseks

6.5.1. Paberist filterkoti paigaldamine

o 25 ja 50 liitriline mahuti
Likake aarik ule imiava

e 50 L-spetsiaalmahuti ISC-/1S ARM-1250,
ISC-/1S ARM-1250 E

o ISC-/I1S ARH-1250/1225 viib kasutada ainult paberist
filterkottidega, kui imetakse tolmu, mille  suttimispiir
(maksimaalne kontsentratsioon tookohas vdrdub)
(AGW) > 0,1 mg/m”.
Siis tuleb  imemisavas olev poordklappi keerata

asendisse, kus tahis @ A on suunatud ulespoole, Ja
aarik lukata ule imemisava.

Podrdklapi kasutamine:
Likake poordklapp seestpoolt valjapoole (1) poorkae 180°
® (vaadake tahist @) ja likake seejarel uuesti labi
imemisotsiku sissepoole (3.

6.5.2. Paberist filterkoti vahetamine

Aarik tuleb ettevaatlikult imiavast eemaldada ja see sulgeda.
Enne kohale asetamist lulitage mootor sisse, et seade viks
imeda ka voimalikke, ©6hus lendlevaid tolmuosakesi
(vt tabelit Ik 168).

Lukake aarik ule imiotsiku, paigaldage koti ulemine ava ule
mahuti aare.

6.5.3. Plastmassist tiihjenduskottde vahetamine

Plastmassist tuhjenduskottide kasutamiseks sobivad uksnes
M- ja H-tolmuimejad, millel on imiavades poordklappidega
spetsiaalmahutid tidpidele ISC-/1S ARM-1250/1225 E,
ISC-/1S ARH-1250/1225 ja ISC-/IS ARH-1250/1225
ASBEST.

Imiavas olevad poordklapid viige asendisse, milles umar
tahis @ @ paikneb ilalpool.

Poordklapi kasutamine:
Likake poordklapp seestpoolt valjapoole (¥ poorkae 180°
@ (vaadake tahist @) ja likake seejarel uuesti labi
imemisotsiku sissepoole (3.

Likake aarik tle imiotsiku,
paigaldage koti ulemine ava ule mahuti aare.

6.5.4. Plastmassist tiihjenduskottide vahetamine.

Votke imivoolik kuljest ara, sulgege imiava korgiga
(pos. ®a).

Votke ulemine osa ara. Mootor tuleb enne tolmuimeja poran-
dale asetamist veel kooraks sisse lulitada (vt tabelit k. 169).
Sulgege tuhjenduskott sulgemiseks méeldud lindiga.
Tommake aarik ettevaatlikult imiavalt ara ja sulgege
hermeetiliselt. Kokkuimetud materjal kahjutustage vastavalt
kehtivatele digusaktidele.
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1. Puhastamine.

Mahutit ja tarvikuid puhastada veega. Ulemist osa (D
puhkida niiske lapiga.
Mahuti ja tarvikud lasta ara kuivada.

8. Hooldus.

Kur tolmuimja imivéimsus vaheneb ning kui ka filterkassetti-
de (@ puhastamisega ei kaasne imivdimsuse suurenemist
(eelduseks on, et mahuti @ ning paberist filterkott G on
valja vahetatud), siis on vajalik filterkassettide (2.

Filterkassette @2 tuleb enne filtri vahetamist veel kord vibro-
puhastada. Mundi voi sellesarnase esemega poorake friivi
@ juures olevat lukustust (& vastupaeva 90° vorra ning
likake riivi (@ tahapoole. Tdstke kate les ning tdstke filter-
kassetid (@) ilespoole valja.

Eemaldatud filterkassetid sulgege otsekohe tolmukindlatesse
plastikkottidesse ning kahjustage vastavalt ndudmistele.
Paigaldage uued filterkassetid. Lukake kate alla tagasi ning
fikseerige see kerge survega.

Kui mootori kaitsefilter (3 peaks olema
maardunud, sis viitab see defektsele filter-
kassetile.

Palun filterkassett valja vahetada.

Peske mootori kaitsefiltrit voolava vee all,
kuivatage ja pange uuesti tagasi.

Nouanne! Puhastada veetaseme sensoreid () regulaarselt
ja olla tahelepanelik kahjustuste tunnusmarkide suhtes.
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9. Omaabi rikete korral.

Funktsionaalsed haired ei ole alati péhjustatud defektsest
seadmest!

Rike: Voimalik pohjus/
korvaldamine:
Imivoimsuse Filter on maardunud - puhastada.
vahenemine. Paberfilter on tais - vahetada.
Mahuti on tais - tuhjendada.
Duus, torud voi Voolik
on ummistunud - puhastada.
Seade ei Pistik on kontaktis?
kaivitu. Vorgupinge olemas?
Toitejuhe on korras?
Seadme korpus on suletud digesti?
Veeandur on valja lulitunud?
Plastmassist Viige poordklapp asendisse @.
tiihjenduskott Vaadake punkti 6.5.3
imetakse

filtri kiilge

Imivdimsus Viige poordklapp asendisse 4.
puudub Vaadake punkti 6.5.1
paigaldatud paberist

filterkoti korral

M- voi H-

seadmete puhul

Arge tehke mingeid muid >toiminguid<, vaid poorduge
klienditeenindustookoja poole.

10. Tarvikud.

Sailitamine
Imitoru fikseerige mahuti tagaseinal selleks ettenahtud
suvendites.



11. Tehnilised andmed.

ISC 1200 |ISC 1400 |ISC M+H | ISC

Asbest
Pinge U~ 220-2401220-240 |220-240 | 220-240
Nimivdimsus ~ Watt 1200 1400 1200 1000
Max. voimsus ~ Watt 1400 1600 1400 1000

Sagedus Herts 50/60 | 50/60 | 50/60
Ohuvool* m/h/MG | 220 230 -

Alaréhk* hPa/MG 248 259 - -
Ohuvool** m*/h/SE - - 140 140
Alaréhk** hPa/SE - - 225 225
Helirbhutase  dB (A) 69,5 70,0 69,5 69,5

50/60

IS 1200 | IS 1400 | 1S M+H IS

Ashest
Pinge U~ 220-2401220-240|220-240 | 220-240
Nimivoimsus ~ Watt 1200 1400 1200 1000
Max. voimsus ~ Watt 1400 1600 1400 1000

Sagedus Herts 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Ohuvool* m’/h/MG | 220 230 - -
Alarghk* hPa/MG 248 259 - -
Ohuvool* m’/h/SE - - 140 140
Alarghk™* hPa/SE - - 225 225
Helirbhutase ~ dB (A) 69,5 70,0 69,5 69,5

* ventilaatori juures ** yooliku juures

Pistikupesaga tolmuimejate toitejuhe: HOSW F 3 x 1,5

Testimine ja sertifitseerimine

Elektrotehniline testimine tuleb labi viia vastavalt dnnetuste
valtimise  eeskirjadele ~ (BGV A3) ja  normile
DIN VDE 0701 osa 1 ja osa 3. Testida tuleb vastavalt normi-
le DIN VDE 0702 regulaarsete ajavahemike tagant ning
parast remonditoid vdi muudatusi.

Vahemalt uks korda aastas peab tootja vdi koolitatud isik
viima labi tolmul pdhinev tehnilise ulevaatuse, n t. filtri kah-
Justus, tolmuimeja hermeetilisus, kontrollseadmete funktsio-
neerimine.

Tolmuimeja on labinud kontrolli vastavalt normile
IEC/EN 60335-2-69 edukalt.

Arakasutatud seadmed sisaldavad vadrtuslikke

materjale, mis on sobivad umbertootlemiseks.

Seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmejaatme-
tega, neid tuleb viia vastavasse jaatmekogu mispunkii,
naiteks olmejaatmete kogumispunkii.
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{”‘/LT\#)EIektriniq jrankiy siurblys

Gaminys: Siurblys $lapiam ir sausam naudojimui

Tipas ISC/IS-A, ISC/IS-AR,
ISC/IS-ARD 1225 & 50

Prietaisy

modelis EB Maginy direktyva 2006/42/

at!t!nka sias EBEB EMS direktyva 2004/108/EB

atitinkamas

nuostatas

Taikomi EN 12100-1, EN 12100-2, EN 60335-1,

darnieji EN 60335-2-69, EN 55014-1,

standartai EN 55014-2, EN 61000-3-2

Taikomi DIN EN 60335-1,

nacionaliniai DIN EN 60335-2-69

standartai

ir techninés

specifikacijos

M ir H klasiy siurbliai sekmingai iSbandyti pagallFA bandymy
sertifikatg, iSduotg pagal DIN EN 60335-2-69 su AA
priedu.

Mes atsakingai pareiskiame, kad Sis gaminys atitinka EB
direktyvy ir atitinkamy standarty reikalavimus; Masiny
direktyvos 2006/42/EB, EMS direktyvos 2004/108/EB (su

pataisomis). €
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Prie$ pradédami naudoti dulkiy siurblj, atidziai perskaitykite jo
naudojimo instrukcijg. Jose pateikiama svarbi informacija
apie naudojima, sauga ir technine prieziura. Laikykite Sig nau-
dojimoinstrukcija saugioje vietoje ir, parduodamijrenginj, per-
duokite ja naujam jo savininkui.

Gamintojas pasilieka teise keisti jrenginio konstrukcijg ir kom-
plektacijg.

Jrengin; turite naudoti tik pagal Sioje naudojimo instrukcijoje
apraSyta naudojimo paskirt].

1. Saugos nurodymai

@ Siurblionaudojimo paskirtis-komerciné. Geriausia naudoti
kartu su elektriniu jrankiu statyby aikstelese, dirbtuvese ir
pan.

® |spéjimas!

® |SC-ARM/ISC-ARH/IS-ARM/IS-ARH siurbliy negalima
naudoti sveikatai pavojingoms dulkéms siurbti.

o M klasés siurbliai skirti sausoms, nedegioms dulkéms,
nedegiems skysciams, medzio ir nepavojingoms dulkéms
siurbti, kuriy leidziama ribiné koncentracija > 0,1 mg/m?’.

@ H klasés siurbliai skirti sausoms, nedegioms dulkéms,
vezio ir ligy nesukelianCioms daleléms bei nedegiems
skysciams, medzio ir sveikatai nepavojingoms dulkéms
siurbti, kuriy leidziamaribiné koncentracija < 0,1 mg/m?®.

@ |spéjimas!

@ Asmenys (jskaitant vaikus), kurie turi fizing, sensoring
arba proting negalig arba yra nekvalifikuoti ar nezino
kaip eksploatuoti siurblj, negali jo naudoti be atsakingo
asmens prieziuros ar nurodymy.

@ Ypatingg demes;j reikia skirti vaikams, senyvo amziaus
arba silpniems zmonéms.

@ Antgalio, zarnos arba vamzdzio negalima nukreipti ]
Zmones arba gyvunus.

@ Pavojinga!
o Nenaudokite siurblio sprogioje aplinkoje.
@ Siurblj laikykite toliau nuo degiyjy dujy ir medziagy.

e Pavojingal
@ Draudziama siurbti degiuosius arba sprogiuosius tirpik-
lius, tirpikliais persisunkusias medziagas, sprogiasias
dulkes, skysCius, pavyzdziui, benzing, alyva, alkoholj,
skiediklius, arba karStesnes nei 60 °C medziagas.
@ Kitaip gali kilti sprogimas arba gaisras!

e Pavojinga!

@ Siurblio lizda naudokite tik pagal naudojimo paskirtj,
nurodyta Sioje naudojimo instrukcijoje.

@ Gamintojas neprisiima atsakomybés uz gedimus, jei
jrenginys naudojamas ne pagal paskirtj, netinkamai val-
domas arba neprofesionaliai remontuojamas.

@ Nenaudokite pazeisty ilginamyjy laidy.



@ Jeijungiamasis siurblio laidas pazeistas, ]j reikia pakeisti
specialiu jungiamuoju laidu, kurj galima jsigyti i$ gam-
intojo arba jo klienty aptarnavimo tarnyboje.

@ Su elektriniais Sepetéliais, kurie neleidZia sukamiesiems
Sepetéliams liestis su maitinimo laidu.

o Specifikacijy lenteléje nurodyta jtampa turi atitikti mai-
tinimo jtampa.

@ Po kiekvieno naudojimo arba pries atlikdami techning
prieziurg, iSjunkite siurblj ir iStraukite kiStuka i lizdo.

@ Traukite tik uz kistuko, o ne jungiamojo laido.

o Niekada nekiskite ir netraukite kistuko Slapiomis
rankomis.

o Maitinimas turi buti apsaugotas tinkamo sroves stiprio
saugikliu.

o Niekada neatidarinékite siurblio lauke, kai lyja arba siaucia
audra.

e Pavojinga!

@ Elektros keliamas pavojus

- Neduokite vaikams pakuotés medziagy, pavyzdziui,
plastikiniy maiseliy.

o Niekada nelipkite ir neséskite ant siurblio.

@ Siurbdami laiptus, bukite ypaC atsargus. Jsitikinkite, kad
esate saugioje padetyje.

o Netempkite jungiamojolaidoirsiurbimo zarnos astriomis
briaunomis, nelankstykite bei saugokite, kad nejstrigty.

@ Jungiamajj laida ir siurbimo zarng nutieskite visada taip,
kad niekas uz jy neuzkliuty.

@ JeiverZiasi putosarba skystis, siurblj nedelsdamiisjunkite.

@ Vidiné dangcio puse visada turi buti sausa.

o Nenaudokite siurblio ir jo priedy, jei;
- yra akivaizdziy pazeidimy (jtrukimy / jluzimy),
- maitinimo laidas yra pazeistas arba jame yra jtrukimy

ar senejimo pozymiy,

- jtariama, kad yra nematomy pazeidimy (numetus).

@ Sukamigji elektriniai Sepetéliai negali liestis su maitini-
mo laidu.

® |spéjimas!

@ Naudokite tik tuos Sepecius, kurie jeina j siurblio komplek-
tacijg arba nurodyti Sioje naudojimo instrukcijoje. Naudo-
jant kitokius Sepecius, gali buti pazeisti saugos reikalavimai.

@ Ponaudojimosiurbljnedelsdamiisvalykite ir dezinfekuokite,
kad jis ilgesnj laika nevalomas neuzsitersty, ypac jei siur-
blys naudojamas maisto produkty perdirbimo jmonése.

@ Valydami nenaudokite garinio valymo arba valymo
dideliu slégiu prietaisy.

@ Rugstis, acetonas arbatirpikliai gali pazeisti siurblio dalis.

@ Nepalikite jrenginio be prieziuros. Jei nenaudojate ilga
laika, iStraukite kiStuka i$ lizdo.

@ Nevalykite filtry kaseciy suslégtuoju oru.

e Pavojinga!

@ Remonto darbus paveskite tik specialistams, pvz., klien-
ty aptarnavimo tarnybai. Naudokite tik originalias
atsargines dalis.

@ Nekvalifikuotai suremontuoti jrenginiai kelia pavojy nau-
dotojui.

2. Prie$ naudojima.

ISpakuodami atkreipkite démesj, ar preké pilna ir ar néra
transportavimo metu atsiradusiy pazeidimy.

Atidziai perskaitykite visg informacija. Joje pateikiami svar-
bus prietaiso naudojimo, saugumo bei techninio aptarnavi-
mo ir remonto patarimai. I$saugokite vartotojo instrukcija,
kad galetumete ja kartu su prietaisu véliau perduoti
naujiems savininkams. Mes pasiliekame sau teise keisti
prietaiso konstrukcija ir jranga.

3. Naudokite originalius priedus.

Popierinis filtravimo maiSelis FB 25
25 | talpykloms BGIA patvirtinta M klasé
b vienetai = 1 komplektas

Popierinis filtravimo maiselis FB 50
50 | talpykloms BGIA patvirtinta M klasé
b vienetai = 1 komplektas

Filtro kasetés FK 4300
Celiuliozés medziaga, BGIA patvirtinta M klasé
2 vienetai=1 komplektas

Filtro kasetes FKP 4300
Poliesterio medziaga, BGIA patvirtinta M klasé
2 vienetai=1 komplektas

Filtro kasetés FKP 4300 HEPA (H14)

Trisluoksné filtro kaseté, BGIA patvirtinta H klasé

2 vienetai = 1 komplektas

Plastikinis iStustinimo maiselis
ISC-/IS-ARM-1250/1225, ISC-/IS-ARM-1250 E/1225E, ISC-/IS-
ARH-1250/1225

BGIA patvirtinta M + H klasé

b vienetai = 1 komplektas

Plastikinis istustinimo maiselis ASBESTUI
ISC-/IS-ARH-1250/1225 ASBESTAS

BGIA patvirtinta H + asbesto klasé1

b vienetai = 1 komplektas

Kitus priedus rasite specialiyjy reikmeny sarase arba
pasiteirave.

4. Panaudojimo sritys.

Slapiam ir sausam siurbimui.

M klasés siurbliai tinka sausy nedegiy dulkiy, skysciy,
medzio dulkiy ir pavojingy dulkiy, kuriy maksimalios koncen-
tracijos darbo vietoje vertes (AGW) > 0,1 mg/m?, susiurbimui
ir nusiurbimui,

H klasés siurbliai tinka sausy nedegiy dulkiy, vézj ir kitas
ligas sukelianciy daleliy, skysCiy, medzio dulkiy ir sveikatai
pavojingy dulkiy, kuriy maksimalios koncentracijos darbo
vietoje vertés (AGW) < 0,1 mg/m?® susiurbimui ir nusiur-
bimui,
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5. Prie$ eksploatacija.

Jungikliu @a virSutinéje dalyje (O prietaisg jjungtifi§jungti
(arba jjungti automatinj rezima - zr. 5.1. punktg).

5.1. Valdymo laukelis.

Priklausomai nuo jrangos galima rinktis Sias funkcijas ir

nustatymus.

0 = Siurblys >i§jungtas<

| = Siurblys >jjungtas<

A = Jjungimo/iSjungimo automatikos parengties rezimas.

(Siurblj jjungia ir ijungia elektrinis jrankis)

Filtro apvalymo funkcija; Sioje jungiklio padétyje

mazdaug 10 sek. jjungiamas vibratorius, kuris po to

automatiskai issijungia.

RA = Parengties rezimas kaip ,A” su automatiniu filtro
apvalymu.

R

Sakutés lizdas (@b skirtas prijungti elektriniam jrankiui,
Démesio! Prijungiant elektrinj jrankj jis turi buti i§jungtas. Kai
jkistas tinklo kiStukas, Sakutés lizde, nepriklausomai nuo
jungiklio padeties, visada yra jtampa. Nustacius jungiklio
padeétj "0", Sakutés lizdas galéty buti naudojamas kaip ilgina-
masis laidas (pvz. Sviestuvui).

Prijungimo verté: Siurblys ir prijungtas prietaisas max. 16 A.

Sukimosi greicio reguliatoriumi @d galima tiksliai reguliuoti
siurbimo galia.

I$ankstinio nustatymo reguliatorius 2d mazZiausios
galios signalui (signalas ir mirkséjimas) ,M" ir ,H"
klasés siurbliuose.

Kai parinktas "A" arba "RA" rezimas, priklausomai nuo
zarnos skersmens parenkami Sie nustatymai:

Apsisukimy skaiCius nereguliuojamas.

Siurblys visuomet veikia maks. apsisukimy skaiCiumi.

Zarnos vidaus skersmuo Jungiklio padétis
35 mm @ 70 m*/h
27 mm @ 40 m*/h
19 mm @ 20 m*/h

Elektriniy jrankiy nusiurbimo angos dar néra sunormintos.
Todél yra pateikiamas adapteris (guminé tuta arba guminé
mova), kurj trumpinant galima pritaikyti prie atitinkamo
elektrinio jrankio.

6. Darbas [ Slapias ir sausas siurbimas].

Pasinaudojant kotu, Salutinio oro sklende galima priderinti
siurbimo galig.

140

6.1. Sausas siurbimas.

Siurbti tik su sausu filtru, prietaisu ir priedais, tam kad
neprikibty ir neprikepty dulkes. Jei siurbiami suodziai,
cementas, gipsas, miltai ar panaSios dulkés, patariame
naudoti popierinj filtravimo maisel].

Popierinj filtravimo maiSelj visada naudoti kartu su filtravimo
kasetés.

6.2. Slapias siurbimas.

Siurbti be popierinio filtravimo maiselio. Slapiam siurbimui

tinka filtro kasetes.

Jmontuotas jutiklis, esant pilnai talpyklai, iSjungia varikl].

Prietaisg iStustinti kaip apraSyta Zemiau esanciame 6.4

punkte. Jei prietaisas neiSjungiamas, toliau lieka veikti pakar-

totinio paleidimo apsauga. Tik po iSjungimo ir pakartotinio
jjungimo prietaisas vél yra pasirenges darbui.

@ Prie§ iStustinant pirmiausia iSimti siurblio Zarng i$ skys¢io.

o Del didelés siurbimo galios ir tekéjimui palankios
talpyklos formos po prietaiso i$jungimo gali i§ Zarnos
iSteketi Siek tiek vandens.

@ Po to siurbiant sausai naudoti sausus filtrus. Jei sausas ir
Slapias siurbimo rezimai keiCiami dainai, patariame
naudoti antrg keitimo filtra, geriau poliesterio filtro
kasetes.

6.3. Filtro apvalymas.

Siurbliuose yra jrengti elektromagnetiniai filtro apvalymo
jrenginiai, kuriy pagalba gali buti nupurtomos ant klostuoto
filtro patrony prikibusios dulkés.

6.3.1. Rankinis apvalymas.

Véliausiai pradéjus Sviesti debito matuokliui @c (jspéjamoji
lemputé) arba pasigirdus jspéjimo signalui ar sumazéjus
siurbimo galiai, reikia jjungti nupurtymo mechanizma
(jungiklio padétis R arba AR/jungiklis @a).

6.3.2. Automatinis apvalymas (purtymo automatika).

Sis filtro apvalymas vyksta automatiskai pasiekus nustatyta
maziausig debito lygj per artimiausig darbo pertrauka
(jungiklio padétis RA/jungiklis @a).

6.4. Talpyklos istustinimas.

Leistina tik dirbant su dulkémis, kuriy maksimali kon-
centracijos darbo vietoje verté > 1 mg/m*(AGW).
ISjungti @a, istraukti kistuka (®, atidaryti uisifiksuojancius
uzraktus ®. Nuo talpyklos @ nuimti virSuting dalj @ ir
siurblio zarna. ISversti talpykla.



6.5. Popieriniai filtravimo maiseliai.

Norint jstatyti ar iSimti filtravimo/iStustinimo maiSelius,
nuimti virutine dalj (.

Tam atidaryti Soninius uzraktus (@.

Popierinius filtravimo maiSelius naudoti sausam siurbimui.

6.5.1. Popieriniy filtravimo maiseliy jstatymas.

e 25 ir 50 litry talpykla
FlanSg stumti vir§ jsiurbimo angos

e 50 | speciali talpykla ISC-IS ARM-1250,
ISC-IS ARM-1250 E modeliuose

o [SC-ISARH-1250/1225 galima naudoti tik su popierini-
ais filtro maiseliais, jei siurbiamos dulkés, kuriy sprogimo
ribinés vertes (maksimalios koncentracijos darbo vietoje
vertes) > 0,1 mg/m?,
Pasukama  sklgstj jsiurbimo

angoje, paiymeta

@ A nustatyti ] virsy flangg stumti vir$ jsiurbimo
angos.

Pasukamo sklas¢io naudojimas:

Pasukamajj sklastj pasukti i§ vidaus j iSore (D 180° @
(Zr. pazymejima @) ir i$ iSorés per jsiurbimo atramas Vel
paspausti j vidy (®.

6.5.2. Popieriniy filtravimo maiseliy keitimas.

Flansa atsargiai nuimti nuo siurbimo antgalio ir jj uzdaryti
Prie$ pastatant ] Salj jjungti variklj, kad buty galima susiurbti
galimai krentancias dulkes (zr. grafika 168 psl.)

Siurbimo atliekas paSalinti pagal jstatymy nustatytus
reikalavimus.

6.5.3. Plastikiniai iStustinimo maiseliai.
Plastikiniai iStustinimo maiSeliai tinkami naudoti tik su M ir H
siurbliais, kurie turi specialias talpyklas su pasukama
sklastimi jsiurbimo angoje, tipams ISC-IIS ARM-1250/1225E,
ISC-/IS ARH-1250/1225 ir ISC-/IS ARH-1250/1225 ASBESTAS.
Pasukama sklastj jsiurbimo angoje, pazyméta apskritimu
@ @ nustatytij viry..

Pasukamo sklascio naudojimas:

Pasukamajj sklastj pasukti i$ vidaus j iSore (D 180° @
(zr. pazyméjima (@) ir i$ iSorés per jsiurbimo atramas Vel
paspausti j vidy (®.

2
e

Flan$g stumti vir$ jsiurbimo atramos,
virSutine maiselio angg padéti ant talpyklos krasto.

/o 4

X3 RN

6.5.4. Plastikinio iStustinimo maiselio keitimas.

Nuimti siurblio Zarna, jsiurbimo anga (® uzdaryti kamsciu ®a.
Nuimti virSutine dalj. Prie$ pastatant j Salj jjungti variklj, kad
buty galima susiurbti galimai krentancias dulkes (zr. grafika
169 p.)

IStustinimo maiSelj uzdaryti uzdarymo juostele.

Flansg atsargiai traukti nuo jsiurbimo angos ir po to
sandariai uzdaryti.

Siurbimo atliekas paSalinti pagal jstatymy nustatytus
reikalavimus.

7. Valymas.

Talpyklg ir priedus plauti vandeniu. VirSutine dalj () nuvalyti
drégnu skuduréliu,
Talpyklg ir priedus palikti iSdziuti.

8. Prieziura.

Jei maiéja siurblio siurbiamoji galia ir filtro kaseciy (2 apva-
lymas nebepadidina siurbiamosios galios (talpykla @ yra
iStustinta ir pakeistas popierinis filtravimo maiselis (4, tada
butina keisti filtro kasetes (2.

Filtro kasetes (2 pries filtro keitima dar karta papurtyti. Monetos
ar panaSaus daikto pagalba pasukti prie sklasties @ esantj
uzrakta (® 90° pries laikrodzio rodykle ir sklastj @ paspausti
atgal. Atversti gaubta ir per virSy iSimti filtro patronus .
ISimtas filtro kasetes i§ karto uzdaryti dulkéms sandariuose
plastikiniuose maiseliuose ir pasalinti laikantis reikalavimy.
Jstatyti naujas filtro kasetes. Uiverti gaubta ir lengvai
paspausti, kol uzsifiksuos.

141



Jei uiterStas Variklio apsaugos filtras (), 10. Priedai.
vadinasi, filtro kaseté yra nebetinkama
A naudoti. Prasome pakeisti filtro kasetg. Variklio ~ Laikymas
apsaugos filtra reikia iplauti po tekangiu  Siurblio Zarnas jstatyti j tam skirta vieta talpyklos galingje

vandeniu, i§dziovinti ir vél jstatyti. sieneleje.

11. Techniniai duomenys.

ISC 1200 | ISC 1400 | ISC M+H ISC
Ashestas

Jtampa U 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Vardiné galia  Vatais 1200 1400 1200 1000
Didz. galia Vatais 1400 1600 1400 1000
Dainis Hercais 50/60 50/60 50/60 50/60
Oro srautas* ~ m*h/MG 220 230 — —
Pazemintasis

slegis* hPa/MG 248 259 — —
Oro srautas**  mé/h/SE — — 140 140
Pazemintasis

slegis** hPa/SE — — 225 225

Garso slegis ~ dB (A) 69,5 70,0 69,5 69,5
ISC 1200 | ISC 1400 | ISC M+H ISC

Ashestas
~ Jtampa U 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Patarimas! Valykite reguliariai vandens lygio jutiklius @ ir | Vardiné galia  Vatais 1200 1400 1200 1000
patikrinkite, ar jie nepazeisti. Didz. galia  Vatais 1400 | 1600 | 1400 | 1000
Dainis Hercais 50/60 50/60 50/60 50/60
. ve v s a4 . i Oro srautas* ~ m*h/MG 220 230 — —
9. Kaip paciam Salinti atsiradusius sutrikimus. Pazemintasis
. 0 . . . o slegis* hPa/MG 248 259 — —
Veikimo sutrikimai ne visada susije su prietaiso gedimais! Oro srautas™  m?h/SE _ _ 140 140
Sutrikimas: Galima priezastis/ Pazemintasis
$alinimas: slegis N hPa/SE - - 225 225
Siurbimo galios uisitergs filtras  — valyti. Garsoslegis dB(A) | 695 | 700 | 695 | 695
sumazéjimas. uzsipildé popierinis filtras — kei- " ventiliatoriuje  **zamoje
sti. Jungiamasis laidas siurbliuose su lizdu: HO5W F 3 x 1,5
uzsipilde talpykla = iStustinti.
Uzsikimso tutos, vamzdziai
ar zarna - valyti. Bandymai ir leidimai
Prietaisas Ar jkistas kistukas j Sakutes lizda?  E|ektrotechniniai bandymai atliekami pagal nelaimingy atsi-
nejsijungia. Aryra tinkle jtampa? tikimy prevencijos reglamento nuostatas (BGV A3) bei pagal
Ar tvarkoje elektros linija? DIN VDE 0701 1 ir 3 dalis. Siuos bandymus pagal
Ar teisingai uzdarytas prietaiso DN VDE 0702 reikalavimus reikia atlikti reguliariai ir po
gvay.btasl? o remonto arba keitimo darby.
ISsijungé vandens jutiklis? Bent karta per metus gamintojas arba kvalifikuotas specialistas
Plastikinis Pasukamg sklastj nustatyti @; turiatliktitechninj dulkiy patikrinimg, pvz., ar nesugadintas fil-
istutinimo maiselis  pozicija. Zr. 6.5.3 punkta tras, sandarus siurblys ir tinkamai veikia valdymo prietaisai.
buvo prisiurbtas Siurblys sekmingai isbandytas pagal IEC/EN 60335-2-69.
prie filtry
E:;It::x‘t; filtro F;a;snga ;nglfm;tl nustatyti ant A, Nusidévejusioje Jrangoje yra vertingy medziagy,

maiselj jstadius tinkamy antriniam perdirbimui. Jrangos negalima
i M arba H siurblius iSmesti kartu su buitinemis Siukslemis. Ji turi buti
perduota [ atitinkamus atlieky surinkimo punktus, pavyzdziui, |

Nesiimti jokiy veiksmy, bet kreiptis ] klienty aptarnavimo buitiniy atlieky surinkimo punkta

dirbtuves.
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LV . Elektriskais nosiicéjs

nosucejs izmantoSanai mitras un sausas
sukSanas rezima

Tips: ISC/IS-A, ISC/IS-AR,
ISC/IS-ARD 1225 & 50

Razolums

lerices modelis £y ;rocivai par maginam

atbilst Sadiem 50547 EKEK ENS direktiva
attiecigiem — 904/1g/E

noteikumiem:

lzmantotie  EN 121001, EN 12100-2, EN 60335-1,
saskapotie EN 60335-2-69, EN 55014-1,
standarti:  EN 55014-2, EN 61000-3-2
Izmantotie DIN EN 60335-1,

valsts standarti DIN EN 60335-2-69
un tehniska
specifikacija:

M un H klases putek|u suceji saskapa arlFA sertifikatu
atbilstosi DIN EN 60335-2-69, (iesk.) pielikumu AA,
ir veiksmigi parbauditi.

T P2

Uzpemoties pilnu atbildibu, mes deklarejam, ka Sis
produkts atbilst EK direktivam un svarigakajiem
standartiem: Direktivai par masinam 2006/42/EK ar
grozijumiem, EMS direktivai 2004/108/EK ar groziju-

miem. C€

Pirms putek|u suceja lietoSanas rupigiizlasiet lietoSanas pamacibu.
Taja ir iek|autas svarigas norades par lietosanu, drodibu, ka ari
apkopi un kopSanu. Rupigi saglabajiet lietosanas pamacibu un,
pardodot putek|u suceju, nododiet to talak nakamajam ipasniekam.
Razotajs patur tiesibas mainit konstrukciju un aprikojumu.
Aizliegts veikt darbibas, kas nav aprakstitas $aja lietoSanas
pamaciba.

1. Drosibas noradijumi

@ Putek|u sucejs ir paredzets komercialai lietoSanai. Tas ir
ideals savienojuma ar elektroinstrumentiem, buvlauku-
mos, darbnicas utt.

@ Bridinajums!

® Puteklu sticgji ISC-ARM/ISC-ARH/IS-ARM/IS-ARH
nav p|emerot| cilvéka veselibai bistamu puteklu
iesiikSanai/atsiikSana.

® M klases puteklu siicéji ir pieméroti, lai iestiktu/atsiiktu
sausus, nedegosus putek|us, nedegosus Skidrumus, kok-
snes puteklus un bistamus putek|us ar arodekspozicijas
robeZvértibu (AER) 2 0,1 mg/m’.

® H klases puteklu siicéji ir pieméroti, lai iestktu/atsiktu
sausus, nedegodus puteklus kancerogénas un
patogéniskas dalinas, ka arf nedegosus Skidrumus, kok-
snes putek|us un C||veka veselibai bistamus puteklus ar
AER < 0,1 mg/m.

o Bridinajums!

@ Personas (ieskaitot bernus), kuras savu fizisko, sensoro
vai garigo speju de|, nepietiekamas pieredzes vai nez-
inaSanas de| nespej drosi izmantot putek|u suceju, to
drikst izmantot tikai atbildigas personas uzraudziba vai
vadoties pec Sis personas noradijumiem.

® Lugums ieverot ipasu p|esard2|bu ja ierici lieto berni,
gados veci vai nespecigi cilveki.

@ Neversiet sprauslu, $|uteni vai cauruli pret cilvekiem vai
dzivniekiem.,

o Bistami!
@ Putek|u suceju nedrikst izmantot spradzienbistamas
telpas.
@ Sargajiet putek|u suceju no viegli uzliesmojo$am gazem
un vielam.

o Bistami!
® Putek|u stceja nedrikst iesukt degosus vai eksplozivus
blstamusputeklus tadus Skidrumuska benzmu ellu, alko
holu, atkaiditajus vai lietas, kas ir karstakas par 60 °C.
@ Preteja gadijuma pastav spradzienu un aizdegSanas bis-
tamiba!

o Bistami!
@ Putek|u sucejakontaktligzdu izmantojiet vienigilietoSanas
pamaciba minetajiem merkiem.
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@ RaZotajs neuzpemas atbildibu par bojajumiem, kas
radusies, ierici izmantojot citiem merkiem, nepareizas
lietoSanas rezultata vai ari neprofesionali veicot remontu.

@ Neizmantojiet bojatus vada pagarinatajus.

@ Ja putek|u suceja pieslegvads ir bojats, tas janomaina ar
1pasu pieslegvadu, ko iespejams iegadaties pie razotaja
vai klientu apkalpoSanas dienesta.

@ Lietojotelektrobirstes, nepielaujiet rotejoso birstu saskari
ar tikla pieslegvadu.

o |dentifikacijas plaksnite noraditajam spriegumam jabut
vienadam ar tikla spriegumu.

@ Pec katras lietoSanas un pirms katras apkopes izsledziet
putek|u suceju un atvienojiet tikla kontaktdaksu.

@ Atvienojiet, turot aiz tikla kontaktdaksas, nekad nerauji-
et aiz pieslegvada.

@ Nekad nepievienojiet un neatvienojiet tikla kontaktdaksu
ar slapjam rokam.

@ Elektroapgades sistemai jabutaprikotai ar piemerota stra-
vas stipruma droSinataju.

o Nekad neatveriet putek|u sucejuarpustelpam, jalistlietus
vai ir negaiss.

o Bistami!
@ Nosmaksanas draudi
- Sargajiet no berniem iepakojuma materialus,
piemeram, folijas maisus.
@ Nekad nekapiet un nesediet uz putek|u suceja.
@ LugumsieverotipaSu piesardzibu, ar putek|u suceju tirot
kapnes. Pieversiet uzmanibu stabilitatei.
@ Nevelciet pieslegvadu un sukSanas $|uteni pari asam
Skautnem, nelociet vai neiespilgjiet to.
@ Pieslegvadu un sukSanas $|uteni vienmer novietojiet ta,
lai neviens aiz tiem nevaretu paklupt.
@ Janoierices izplust putas vai Skidrums, nekavejoties izs-
ledziet putek|u suceju.
@ Vaka iekSpusei vienmer jabut sausai.
@ Neizmantojiet putek|u suceju, ieskaitot piederumus, ja:
- putek|u sucejam ir redzami bojajumi (plaisas/luzumi),
- tikla pieslegvads ir bojats vai ir noverojama plaisu vei-
doSanas jeb novecosanas,
- pastav aizdomas, ka ir radies kads neredzams bojajums
(pec kritiena).
@ Nepielaujiet rotejoSo elektrobirstu saskari ar tikla pies-
legvadu.

@ Bridinajums!

@ [zmantojiet tikai tadas birstes, kas nak komplekta ar putek|u
sucejuvaiirnoraditas listoSanas pamaciba. Citu birstuizman-
toSana var ietekmet lietoSanas drosibu.

@ PecizmantoSanasnekavejoties iztiriet un dezinficejiet putek|u
suce|u, laiizvairitos no piesarnojuma, kasrodas, ilgstoSi neve-
icot tinSanu, it Ipasi, ja ierice tiek lietota partikas parstrades
uzpemumos.

@ Tinsanai neizmantojiet ierices ar tvaika struklu vai augsta
spiediena tiritajus.

@ Skabes, acetons un Skidinataji var kodinat putek|u suceja
dalas.
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o Neatstajietierici bez uzraudzibas. Ja darbs tiek partraukts uz
ilgaku laiku, atvienojiet tikla kontaktdakSu.
@ Netiriet filtru kartridzus ar saspiestu gaisu.

o Bistami!

@ Remontdarbus drikst veikt tikai specialisti, piem., klien-
tu apkalpoSanas dienests. lzmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

@ lerices, kas tiek remontetas neprofesionali, ir bistamas
lietotajam.

2. Pirms lietoSanas uzsaks$anas.

lznemot ierici no iepakojuma, pieversiet uzmanibu tam, vai
komplektacija ir visas sastavdalas un vai transporteSanas
laika nav radusies bojajumi.

Rupigi izlasiet visu informaciju. Ta satur svarigus noradijumus
par ierices lietoSanu, droSibu, ka ari apkopi un kopSanu.
Ekspluatacijas instrukciju uzglabajiet rupigi un nepiecieSamibas
gadijuma nododiet nakamajam 1pasniekam. Mes paturam
tiesibas veikt izmaipas konstrukcija un aprikojuma,

3. lzmantojiet originalos piederumus.

Papira filtra maisipi FB 25
25 | tvertnei, at|auts izmantot BGIA ,M" klases ierices
Komplekta 5 gab.

Papira filtra maisipi FB 50
50 | tvertnei, at|auts izmantot BGIA ,M" klases ierices
Komplekta 5 gab.

Filtru kasetnes FK 4300

|lzgatavotas no celulozes,

at|auts izmantot BGIA ,M" klases ierices
Komplekta 2 gab.

Filtru kasetnes FKP 4300

|lzgatavotas no poliestera,

atlauts izmantot BGIA ,M" klases ierices
Komplekta 2 gab.

Filtru kasetnes FKP 4300 HEPA (H14)
Triskartu filtru kasetnes, at|auts izmantot
BGIA ,H" klases ierices

Komplekta 2 gab.

Plastmasas atkritumu maisini

iericem ISC-/IS-ARM-1250/1225, 1SC-/IS-ARM-1250 E/1225E,
ISC-/IS-ARH-1250/1225

at|auts izmantot BGIA M un H klases ierices,

Komplekta 5 gab.

Plastmasas - atkritumu maisini AZBESTS
ISC-/IS-ARH-1250/1225 AZBESTS

atlauts izmantot BGIA H+azbesta klases iericesat|auts
izmantot BGIA M un H klases ierices,

Komplekta 5 gab.

Parejos piederumus sk. papildaprikojuma saraksta vai pec
pieprasijuma.




4. lzmantoSanas joma.

Suk$anai mitraja un sausaja rezima.

M klases gaisa nosuceji ir paredzeti sausu, nedegosu
putek|u, nedegoSu Skidrumu, koka puteklu un bistamu
putek|u, kuru maksimali pielaujama koncentracija darba vieta
(AGW) > 0,1 mg/m®, uzsukSanai/nosuk$anai.

H klases gaisa nosuceji ir paredzeti sausu, nedego$u
puteku, kancerogeno vielu un citu slimibu ierosinataju,
nedegosu Skidrumu, koka putek|u un citu veselibai kaitigo
putek|u, kuru maksimali pielaujama koncentracija darba vieta
(AGW) < 0,1 mg/m*, uzsukSanai/nosuksanai.

5. Ekspluatacijas uzsak$ana.

lerici iesledz un izsledz (vai iesledz automatiskaja rezima) ar
sledzi @a, kurs atrodas tas augseja dala (D (sk. 5.1. punktu).

5.1. Vadibas panelis.

Atkariba no aprikojuma ir iespejams ieslegt Sadas funkcijas
un rezimus.

0 = nosucejs >izsl.<

| =nosucejs >iesl.<

A = Gatavibas rezims automatiska rezima ieslegSanai un
izslegSanai. (Nosucejs tiek ieslegts un izslegts, izmanto-
jot elektroinstrumentu).

R = Filtra attiriSanas funkcija; Saja sledza stavokli aptuveni
uz 10 s tiek ieslegts vibracijas rezims, kur§ pec tam
automatiski izsledzas.

RA = Gatavibas reiims ka ,A" plus automatiska filtra
attindana.

Kontaktligzda (@b ir paredzeta elektroinstrumenta pies-
legSanai.

Uzmanibu! PieslegSanas bridi elektroinstrumentam ir
jaatrodas izslegta stavokli. Ja kontaktspraudnis ir pievienots
tiklam, §i kontaktligzda vienmer atrodas zem sprieguma
neatkarigi no sledza stavok|a. Ja sledzis atrodas stavokli ,0",
kontaktligzdu var izmantot ka pagarinataja ligzdu (piemeram,
lampai). Piesleguma parametri: nosuceja un pieslegtas
ierices patereta strava - maks. 16 A.

lzmantojot apgriezienu skaita regulatoru @d, sukSanas
jaudu var regulet laideni.

leprieksejas izveles sledzis (>)d paredzets minimala
apjoma signalam (signaltaure un spuldze) ,M" un ,H"
klases nosucejiem.

Atkariba no $|utenes diametra rezimam ,A" vai ,RA" atbilst
§ads iestatijums:

Nenotiek apgriezienu skaita regulesana.

Nosucejs vienmer darbojas ar maks. apgriezienu skaitu

S|utenes ieksejais diametrs Sledza stavoklis
35 mm @ 70 m¥h
21 mm & 40 m¥h
19 mm @ 20 m¥h

Elektroinstrumentu nosukSanas atveru diametrs vel nav stan-
dartizets. Tade| ir izgatavots adapters (gumijas sprausla vai
gumijas uzmava), kuru ta saisinaSanas cela var pielagot
attiecigajam elektroinstrumentam.

6. Darbs ar ierici (nosukSana mitraja un sausaja reZima).

lzmantojot rokturi, ar gaisa novadiSanas aizbidni var regulet
suk$anas jaudu.

6.1. Sausas suksanas rezims.

Lai putek|i nesaktu cietet, nosukSanu veiciet tikai tad, ja filtrs,
ierice un piederumi ir sausa stavokli. Ja ir nepiecieSams
nosukt sodrejus, cementu, §ipsi, miltus vai tamlidzigas
putek|veida vielas, mes iesakam izmantot papira filtra
maisipu.

Papira filtru maisipus vienmer izmantojiet kopa ar filtru
kasetnem.

6.2. Mitras sukSanas rezims.

Veiciet nosukSanu, neizmantojot papira filtra maisipu.
SukSanai mitraja rezima ir paredzetas filtru kasetnes.
lebuvetais sensors izsledz dzineju, kad tvertne ir pilna.
|ztukSojiet ierici, ka aprakstits 6.4. punkta. Ja ierice netiek
izslegta, joprojam darbojas iekarta aizsardzibai pret atkartotu
ieslegSanu. lerice ir gatava darbam tikai pec tas izslegSanas
un atkartotas ieslegSanas.

@ Pirms ierices iztuk$oSanas vispirms iznemiet iesukSanas
S|uteni no nosucama $kidruma.

@ Pec ierices izslegsanas lielas sukSanas jaudas un plusmu
pastiprinoSas tvertnes formas de| no $|utenes var izplust
atpakal nedaudz udens.

@ Ja pec tam ir javeic sukSana sausa rezima, ievietojiet
sauso filtru. Ja mitra un sausa rezima maipa ir javeic biei,
mes iesakam izmantot vel vienu filtru komplektu,
priekSroku dodot poliestera filtru kasetnem.

6.3. Filtra attirisana.

Nosuceji ir aprikoti ar elektromagnetisku filtra attiriSanas
sistemu, ar kuras palidzibu sacietejusos putek|us var nokratit
no gofreto filtru patronam.
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6.3.1. Manuala attiriSana.

Vibracijas rezimu jaiesledz (ar sledzi 2a stavokli ,R" vai ,RA")
ne velak, ka ir iededzies plusmas apjoma indikators @c
(bridinajuma spuldze) vai ir atskanejis bridinajums signals,
vai kad ir samazinajusies suk$anas jauda.

6.3.2. Automatiskas attiriSanas reZzims
(automatiska vibracijas ieslegsana).

Kad tiek sasniegta iestatita minimala plusmas apjoma
vertiba, filtra attiriSana Sada veida notiek automatiski nakama
darba partraukuma laika (sledzis @a stavokli ,AR").

6.4. Tvertnes iztukSoSana.

Atlauta, tikai stradajot ar putekliem, kuru maksimala
koncentracija darba vieta > 1 mg/m*® (AGW).

|zsledziet ierici ar sledzi (a, izpemiet kontaktspraudni ® no
kontaktligzdas, atveriet stiprinajuma aizslegus (.
Atvienojiet no tvertnes (@ ierices aug$ejo dalu (O un
iesukSanas $|uteni. Izberiet tvertnes saturu.e.

6.5. Papira filtra maisips.

Lai ievietotu vai iznemtu filtra maisipu/atkritumu maisipu,
nopemiet ierices augsejo daju (.

Sim nolukam atveriet sanu aizslegus (@.

Papira filtra maisipu izmantojiet tikai sausas sukSanas
rezima.

6.5.1. Papira filtra maisipa ievietoSana.

e 25 un 50 | tvertne
Uzvelciet atloku iesukSanas atverel.

e Speciala 50 | tvertne iericem ISC-/1S ARM-1250,
ISC-IS ARM-1250 E

o ISC-/ISARH-1250/1225 var lietot tikai ar papira filtra
maisipiem, ja tiek sukti putek|i, kuru eksplozijas
robezvertibas (maksimala koncentracija darba vieta)
>0,1 mg/m?,
Pagrieziet ieskanas atveres aizbidni ar atzimi @ A uz
augsu, uzvelciet atloku iesukSanas atverei.
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Grozama aizbidpa lietoSana:

Grozamo aizbidni piespiediet no iekSpuses uz aru O,
pagrieziet par 180° @ (sk. atzimi @) un no arpuses caur
iesuk$anas iscauruli atkal piespiediet uz iekSu (.

6.5.2. Papira filtra maisipa maipa.

Atloks uzmanigi janopem no sukSanas uzgala un tas jaaizver.
Pirms novieto$anas mala, ieslegt motoru, lai butu iespejams
sasukt iespejamos kritoSos putek|us (skat. grafiku 168. Ipp.)
Suksanas atliekas jasavac saskapa ar likumos noteiktajam
prasibam.

6.5.3. Plastmasas atkritumu maisips.

Plastmasas atkritumu maisipu izmanto$ana ir paredzeta tikai
,M" un ,H" klases nosucejos ar specialu tvertni, kas ir
aprikota ar pagriezamu iesuksanas atveres aizbidni
ISC-/IS ARM-1250/1225€, ISC-IS ARH-1250/1225 un ISC-/IS
ARH-1250/1225 AZBESTS veidiem.

Pagrieziet iesukSanas atveres aizbidni ar ap|veida atzimi
@ @ uzaugiu.

Grozama aizbidpa lietoSana:

Grozamo aizbidni piespiediet no iekspuses uz aru Q,
pagrieziet par 180° @ (sk. atzimi ®) un no arpuses caur
iesuksanas iscauruli atkal piespiediet uz iek$u (3.



Uzvelciet atloku iesukSanas iscaurulei,
augsejo maisipa atveri parlieciet pari tvertnes malai.

6.5.4. Plastmasas atkritumu maisipa maipa.

Atvienojiet iesukSanas S|uteni, nosledziet iesuk$anas atveri
ar aizbazni (®a.

Nopemiet ierices augSejo dalu. Pirms maisipa maipas
iesledziet dzineju, lai butu iespejams sasukt iespejamos
kritodos putek|us (skat. grafiku 169. att.)

Nosledziet atkritumu maisipu ar auklu.

Uzmanigi novelciet atloku no iesukSanas atveres un ciesi to
nosledziet.

Utilizejiet maisipa saturu atbilstosi likumu prasibam.

7. lerices tiriSana.

Notiriet tvertni un piederumus ar udeni. Noslaukiet ierices
augsejo daju (O ar mitru dranu.

_____

8. Apkope.

Ja sukSanas jauda ir samazinajusies un pec filtru kasetpu
@ attini$anas ta nepaaugstinas (ar noteikumu, ka tvertne O
ir iztukSota un papira filtra maisip$ - apmainits), ir
jaapmaina filtru kasetnes ().

Pirms filtru maipas to kasetnes () ir velreiz jasakrata.
lzmantojot monetu vai tamlidzigu priekSmetu, pagrieziet
aizslega (® aizbidni (@ preteji pulkstepa raditaju kustibas
virzienam par 90° un piespiediet aizbidni @ uz aizmuguri.
Atveriet vaku un izpemiet filtru patronas (2 virziena uz
augsu.

lznemtas filtra kasetnes nekavejoties jaievieto slegtos
plastmasas maisinos, kuros nevar iek|ut putek|i, un jaiznicina
saskapa ar prasibam.

levietojiet jaunas filtra kasetnes. Aizveriet vaku un, nedaudz
piespiezot, to nostipriniet.

Ja dzineja aizsargfiltrs (3 klust netirs, tas
norada uz to, ka ir bojatas filtru kasetnes.

Ludzu, nomainiet filtru kasetnes. lzmazgajiet
dzineja aizsargfiltru zem tekoSa udens,
izzavejiet un ievietojiet atpakal.

Norade! Udens limepa sensorus (D regulari jatira un japar-
bauda, vai nav bojajumu pazimes.

9. lerices darbibas traucejumu patstaviga noversana.
lerices darbibas traucejumi ne vienmer liecina par ierices
bojajumiem!

lerices darbibas  lespejamais celonis /

traucejums: Darbibas traucejuma noversana:
Suksanas Filtrs ir pieserejis. = lztiriet.
jaudas Papira filtrs ir pilns. - Apmainiet.
pazemina- Tvertne ir pilna. - lztukSojiet.
§anas. Sprausla, caurules vai

S|utene ir pieserejusi. > lztiriet.
lerice Kontaktspraudnis neatrodas
neiesledzas. kontaktligzda.

Elektrotikla nav sprieguma.

Bojats elektrotikla piesleguma kabelis.

lerices vaks nav aizverts lidz galam.

lerices vaks nav aizverts [idz galam.
Plastmasas Pagrieziet aizbidni stavokli @.
atkritumu Sk. 6.5.3 punktu.

maisips$ tiek
piesukts filtram.
Noregulejiet
pec papira

filtra maisipa
ievietosanas M vai H

sukpos

Neveiciet nekadu cita veida >remontus, bet gan griezieties
klientu apkalpoSanas centra darbnica.

Pagrieziet aizbidni stavokli A,
Sk. 6.5.1 punktu.
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10. Piederumi.

Uzglabasana
lestipriniet iesukSanas caurules tam paredzetajas vietas
tvertnes aizmugure.

11. Tehniskie parametri.

ISC 1200 | ISC 1400 | ISC M+H ISC
Azbests
Spriegums U 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Nominala
jauda Vati 1200 1400 1200 1000
Maks. jauda  Vati 1400 1600 1400 1000
Frekvence Herci 50/60 50/60 50/60 50/60
Gaisa plusma* m¥h/MG 220 230 — —
Vakuuma
spiediens**  hPa/MG 248 259 — —
Gaisa plusma** m¥h/SE - - 140 140
Vakuuma
spiediens**  hPa/SE - - 225 225
Skapas
spiediens dB (A) 69,5 70,0 69,5 69,5
ISC 1200 |ISC 1400 | ISC M+H ISC
Azbests
Spriegums U 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Nominala
jauda Vati 1200 1400 1200 1000
Maks. jauda Vi 1400 1600 1400 1000
Frekvence Herci 50/60 50/60 50/60 50/60
Gaisa plusma* m*h/MG 220 230 - -
Vakuuma
spiediens**  hPa/MG 248 259 - -
Gaisa plusma** m¥h/SE - - 140 140
Vakuuma
spiediens**  hPa/SE - - 225 225
Skapas
spiediens dB (A) 69,5 70,0 69,5 69,5

* ventiliatoriuje
Jungiamasis laidas siurbliuose su lizdu: HO5W F 3 x 1,5

** 7arnoje
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TesteSana un sertifikacija

Elektrotehniskas parbaudes javeic saskapa ar Nelaimes
gadijumu noverSanas noteikumiem (BGV A3) un
DIN VDE 0701 1. dalu un 3. daju. Sadas parbaudes saskapa
ar DIN VDE 0702 javeic regulari, ka ari pec remontdarbu vai
izmaipu veikSanas.

Vismaz reizi gada razotajam vai apmacitai personai javeic
tehniska apskate, piem., konstatejot filtra bojajumus, parbau-
dot putek|u suceja blivumu, kontroliericu darbibu.

Puteklu suceji ir veiksmigi parbauditi saskapa ar
IEC/EN 60335-2-69.

Nolietotas ierices satur vertigus materialus, kuri ir
piemeroti otrreizejai parstradei. lerices nedrikst
pievienot majsaimniecibas atkritumiem, bet gan tas
ir janodod attiecigos atkritumu savakSanas punktos,
piemeram, sadzives atkritumu savakSanas punkta.
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Wsnenue: [binecoc AnA CyXoil 1 BNaXHOI YOOPKY
Tun ISC/IS-A, ISC/US-AR,

ISC/IS-ARD 1225 & 50
K°"°TPVK“a"“ EC - Hopwbl Mo Mexatuke 2006/42/EG
YCTPOCTB EC - HopMbl N0 3neKTpoMarHuTHoM
COOTBETCTBYET 1 ayectumocTu
CRGAYIOLMAM — EMV 2004/108/EG
HopMmam
MpumexAembie  EN 12100-1, EN 12100-2, EN 60335-1,
cornacoBaHHble  EN 60335-2-69, EN 55014-1,
HOpMbI EN 55014-2, EN 61000-3-2
MpumeHaemble  DIN EN 60335-1,
HaLMOHaNbHbIE DIN EN 60335-2-69
HOPMbI U
TeXHUYEecKue
cneuvdukauum

Mbinecocsl knaccos M 1 H ycnewwHo nposepeHbl B COOTBET-
CTBUM C aKTOM UCMbITaHNA VIHCTUTYTa NPOeCCHOHaNbHON
6esonacHocTy B cooTBeTcTBMK ¢ DIN EN 60335-2-69,

BK/1. npunoxeHue AA.

Co BCel OTBETCTBEHHOCTIO Mbl 3aABMAEM, YTO HACTOALLM
MPOAYKT COOTBETCTBYET HOPMaM M OCHOBHbIM MOMOXEHUAM
Esponeiickoro Coobuwectsa (EC): Hopmam no MexaHuke
2006/42/EG C M3MEHEHUAMM; HOpMaM MO 3NEKTPOMArHUTHOM
cosmecTumocTvt 2004/108/EG ¢ u3MeHeHMAMM. G

'RUS Tbinecoc ¢ noaKnio4eH1em aneKTPOMHCTPYMEHTOB

Meped Hayanom paboTbl BHUMATENLHO NPOYUTAINTE PYKOBOA-
CTBO N0 3KCN/yaTaLmy NbINecoca, Tak Kak B Hew cofepxarca
BaXHble YKa3aHuA no aKcnmyarauvu, 6esonacHoctu i obeny-
XWUBaHWI0. XpaHUTe HACTOALEe PyKOBOACTBO B HAAEXHOM
MeCTe 11 nepedasanTe ero KaxoMy nocnesyoLemy nonb3o-
Batenio. lpou3BoguUTeNb OCTaBNAET 3a COOOI NPaBo Ha BHe-
CEHME U3MEHEHUA B KOHCTPYKLIMIO 1 BU3ANAH.

Bbl He MOXeTe 0CyLeCcTBAATL Kakue-nubo paboTbl, Kpome Tex,
KOTOPbIE OniCaHbl B HACTOALLEM PYKOBOACTBE MO JKCN/yaTa-
L.

1. Mepbi 6e3onacHocTH

@ [1binecoc npeaHasHayeH ANnA NPOMbILLNEHHOTO UCMONb30Ba-
HIA. [pekpacHo nogxoaut AnA paboTbl BMECTE C 3NEKTPO-
VHCTPYMEHTOM, Ha CTPOMMNOLLAAKAX, B MACTEPCKUX U T.4.

o BHUMAHMUE!

@ [Tbinecocsl ISC-ARM/ISC-ARH/IS-ARM/IS-ARH He npeg-
Ha3HaYeHbl ANA BCACbiBAHWA ONACHOW ANA 340POBbA
4YenoBeKa nbinu.

@ [Tbinecockl knacca M npegHasHayeHbl AnA BCacbiBaHUA
CYXOM, HEroptoYeit Mbinu, He BOCNNAMEHAIOLMXCA XNa-
KOCTE, APEBECHOM MbIAK UAK ONACHOW MbIAN C Mpe-
[€NbHbIM NOKA3aTeNem KOHLEHTPaLN BPEAHBIX BELLECTB
> 0,1mr/M’,

@ [Tbinecochl knacca H npegHasHayeHbl AnA BCAChIBaHUA
CYXOW, HE TOpI0YEit NbINK, KAHLLEPOreHHbIX Uk NaToreH-
HbIX YacTuL, @ TAKXE HE TOPIoYMX XNAKOCTEN, ApeBec-
HOW MbINK A ONACHOI ANA 340POBLA NbIY C NPEAENb-
HbIM NOKa3aTenem KOHLEHTpaLu BPeAHbIX BEWECTB <
0, Tmr/n,

o BHUMAHME!

@ /lnua (Bknioyaa geten), KOTopble B BUAY CBOErO (hn3n-
YECKOro MW AYLEBHOrO COCTOAHIUA WA B CUY CBOErO
HE3HaHWA U HEOMbITHOCTU HE B COCTOAHNI NPaBULHO
3KCMNyaTMpoBaTh MbINECOC, He LOMKHbI NOMb30BATLCA
npubopom 6e3 Hag3opa unn 6es pyKoBoACTBa CO CTOPO-
Hbl OTBETCTBEHHbIX L,

@ C OCTOPOXHOCTBIO MCMONb3yinTe Npubop B NPUCYTCTBIM
LEeTen, NOXunbIX Ui 6onbHbIX N0aeN.

@ Hukoraa He HanpasnaiTe WnaHr unn TpybKy nbinecoca
Ha MI0Aen U XUBOTHbIX.

e OMACHO!
@ HeucnonbayiTe Nbinecoc B NOMELLEHNAX, e CyLLeCTByeT
0NacHoCTb B3PbiBa.
@ He ucnonb3yinte nbinecoc B61M3N OrHeONacHbIX rasos
BELLECTB.

e OMNACHO!
@ He ucnonb3yiiTe nbinecoc AnA BCacblBaHUA BOCNaMe-
HAIOLLMXCA WM B3PbIBYATbIX BELIECTB, PACTBOPUTENEN,
MaTepuanoB ¢ COLEPXaHeM pacTBOPUTENEH, MbiN, C
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COfePXaHueM B3pbIBYATbIX BELLECTB, TAKUX XUAKOCTEMN,
KaK 6eH3uH, Macno, CMpT Unn Matepuanos, Temnepa-
Typa KoTopbix Bbiwwe 60° C.

@ CyLiecTByeT ONacHOCTb B3pbiBa U noxapa!

e OMACHO!

@ |lcnonb3yiTe po3eTKy Ha Nbinecoce TONbKO ANA yKa-
3aHHbIX B PYKOBOACTBE NO 3KCMNyaTaLmuy Lenew.

@ [lpoun3BoauTenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTM 3a YLuepo,
BOSHUKLUMIA MW HAPYLUEHUA NpaBUN 3KCTNyaTaLmuu, npu
HEenpaBMbHOM WCTONb30BaHMN UMW NPU PEMOHTE He B
CEPBMCHbIX LEHTpaXx.

@ He ncnonb3yinTe NOBPEXAEHHbIA YANHUTED.

@ [10BpeXAEHHbIN CETEBOI WHYP 3aMEHANTE TONbKO Ha
OpUrVHanbHbIA, 3aKa3blBailTe ero y NPOU3BOAUTENA UMK
B CEPBICHOM LIEHTpe.

@ He fonyckainTe CONPUKOCHOBEHWA LLETOK ABUraTens ¢
ceTeBbIM Kabenem.

@ ONEKTPUYECKOe HanpAXEHWUe, YKa3aHHOe Ha 3aBOA-
CKoW Tabnuyke, NPUKPENNEHHON K NbINECOCY, AOMKHO
COOTBETCTBOBATb 3NEKTPUYECKOMY HaMPAXEHUNIO B
cetu.

@ [locne okoHYaHuA paboTbl U Nepes TEXHUYECKUM 0BCy-
XWBaHWEM BCEra BbIKMOYaNTe NbINecoc v BblHUMaNTe
LUTEMNCenbHYH0 BIUNKY 13 PO3ETKM.

@ YT06bl BBIKMIOYNTb MbINECOC, HUKOTAA HE TAHMTE 3a
kabenb, TONbKO 3a LUTENCEMbHYIO BUNKY.

@ [1py BKMKOYEHUN W BEIKMKOYEHUN MbINECOCA HUKOTAA He
KacaTech LUTENCeNbHOIN BUNKN MOKPLIMI pyKami.

@ CicTeMa 3NeKTPONUTaHNA SONXHa ObiTb 3alMLLEHa npe-
[OXpaHUTENeM C COOTBETCTBYIOLIEH CUNOi ToKa

@ HuKorza He OTKpbIBaWTe NbINECOC HA YuLE BO BpeMA
LOXJA NN HENOrofbl.

e OMACHO!

@ OnacHoCTb yayLwbA.

- [lepxuTe ynakoBoYHbIE MaTepuan, HanpuMep, NNexkKy,
B HEZLOCTYMHOM AMIA eTen MecTe.

@ HuKoraa He BCTaBawTe 1 He CaAUTECH Ha MbINECoC.

@ OcTopoxHO obpabatbiBaiTe C NOMOWBI Mbinecoca
MOBEPXHOCTb NECTHULIbI. YOeaNTECh, YTO MbINECOC NPoY-
HO CTOMT Ha nony.

@ He npotArusanTe, He nepervbaiTe U He nepexmmanTe
CeTeBO! Kabenb U BCACIBAOLMIA WAAHT Yepes OCTpble
rpaHu

@ Cpasy BbIKIOYNTE MbINECOC, ECNN U3 HETO HAYNHAET
BbINWBATLCA XMAKOCTb MW NeHa

@ CrepuTe 3aTeM, 4T0Bbl BHYTPEHHAA NOBEPXHOCTb KPbiLL-
KW BCErfa ocTaBanach CyXou.

@ He ncnonb3yinTe nbinecoc v NpUHaaNeXHOCTH, eChu;

- Ha NbINECOChl BUAHLI 3aMETHbIE MOBPEXAEHMA (Tpe-
LWWHBI, CKOMbI);

- MOBPEX/AEH CETEBOM LUHYP UK NOBPEX/EHA ONNETKa;

- Bbl MPeAnonaraeTe, YTo MOryT UMETbCA HEBUAMMbIE
MOBPEXAEHNA (Hanpumep, nocne nageHus).

@ He fonyckainTe CONPUKOCHOBEHMA BPALLAIOLLNXCA SNek-
TPOLLETOK C CETEBbIM LUHYPOM.
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o BHUMAHME!

@ |lcnonbayiTe TONbKO PEKOMEHAYEMbIE UMK YKa3aHHbIE B
PYKOBOZACTBE MO 3KCMNyaTauuu ANA LAHHOTO Mbinecoca
eTku. Vcnonb3osarie ApyruX LWeETOK CHukaeT bes-
onacHocTb paboTsl npubopa.

o OuuwwainTe 1 Ae3nHgprUMpynTe NbINecoc cpasy Xe nocne
OKOHYaHuA paboTbl, 4T0BbI M3BexaTb pasBUTHA Bped-
HbIX MUKPOOPraHu3MoB, OCOBEHHO NPy UCMONb30BAHIK
MbiNecoca Ha NpeanpuATUAX no nepepaboTke NULLEBbIX
MPOLYKTOB.

@ Hewcnonb3yitte ANA YUCTKI NAPOCTPYiAHbIE NPUBOPSLI UK
MOWKM BbICOKOrO aBNeHuA.

@ KucnoTbl, aLleToH 1 pacTBOPUTENM MOTYT Pa3becTb 4acTu
nbinecoca.

@ He ocrasnante npubop 6e3 npucmotpa. Mpn AAuTeNb-
HOM nepepbiBe B paboTe BbITALMUTb TENCENbHYHO BUNKY
13 PO3ETKM.

@ He yucTuTe KacceTHble (OUNbTPbI CKATbIM BO3LYXOM.

e OMACHO!

@ PeMOHT JONMKeH NPOM3BOANTLCA TOMbKO CneLuaniucTamu,
Hanp., B CEPBUCHbIX LieHTpax. Vicnonb3ynTe TONbKO opu-
rMHanbHble 3an4acTy.

@ HekBanuguumpoBaHHO OTPEMOHTUPOBAHHLI NpUbOp
NPeACTaBNAET ONacHOCTb ANA NONb30BaTENS.

2. Mepep akcnnyataumen.

Mepex akcnnyarauuen npoBepbTe, UMEIOTCA N B KOMMEKTE
BCE KOMMOHEHTbI W €CTb N Ha YCTPOWCTBE MOBPEXAEHMA,
BO3HUKLLME B pe3ynbTate AOCTaBKM.

Moxanyicra, BHUMATENbHO MPOYUTANTE MHCTPYKLMIO, TaK Kak
OHa COZEPXMT 0YeHb BAXHYIO MH(HOPMALMIO 06 UCTIONb30BAHMM,
6e30nacHoOCTY, TEXHUYECKOM 0BCIYXMBAHUM 11 yXOAe. XpaHuTe
MHCTPYKLMIO B HAAEXHOM MECTE W NepefasaiTe ee Kaxaomy
nocneaylowemy nonb3oBatento. Bo3MOXHbI M3MEHeHUA B
KOMNAEKTaLMM Ui SiU3aitHa yCTPOCTBa.

3. Micnonb3yitTe TonbKo OpUriHaNbHbIE MPUHAANEXHOCTH,

BymaxHblit ouneTp FB 25

[NA KOHTENHepa, 06beMoM 25 1., NPeAHA3HAYEHHOro ANnA
knacca nbinn ,M*

B KomnnekTe 5 wr.

BymaxHbiit ounbp FB 50

[NA KOHTENHepa, 06bemom 50 1., NpesHa3HaYeHHoro AnA
knacca nbinn ,M*

B KomnnekTe 5 wr.

KacceTHblit dounbTp FK 4300
U3 LeNonoael, NpesHasHayeHHoro AnA knacca nbiau ,M*
B KomnnekTe 2 wr.

KacceTHbit unbtp FKP 4300
W3 NoNMacTepa, NpeasHasHayeHHoro Ana knacca moinu ,M*
B KomnnekTe 2 wr.




KacceTHblit (unsTp FKP 4300 HEPA (H 14)
TpexcnoiHbIn KacceTHbIM (UNbTP, NPeAHA3HAYEHHOr0 ANA
knacca nbinn ,H*

B komnnekTe 2 wr.

MnacTukoBbIA Naket

ana mogenei ISC-/IS-ARM-1250/1225, 1SC-/IS-ARM-1250
E/1225E, ISC-/IS-ARH-1250/1225 ¢ nuuen3mnein knaccos ,H* n
,M’ NpoBepeHHbIX B COOTBETCTBUN C HOpMamy VIHCTuTyTa
npodeccuoHansHoit 6esonacHocT (BGIA).

1 KomnnekTe 5 wWr.

MnactukoBbl naket ACBECT

nna mopenen ISC-/1S-ARH-1250/1225 Acbect ¢ nuugH3meit
knacca ,H + AcOecT’; npoBepeHHbIX B COOTBETCTBIUN C HOPMaMU
WHeTuTyTa npodheccronanbHon 6esonacHoctu (BGIA).

1 KomnnexTe 5 wWr.

MepeyeHb Apyrix NPUHAANEXHOCTEN NPUBELEH B KaTanore im
MOXET BbITb NPeLOCTaBNEH NO 3anpocy.

4, 0bnactb npUMEHEHMA.

[InA cyxoi v BnaxHom ybopku.

Mbinecoc knacca nbinu ,M“ npegHasHayeH Ana ybopku cyxoi
W He BOCMNAMEHAIOWENCA MbinK, He BOCMAAMEHAILMXCA
XWAKOCTEN, APEBECHOM MblfN 1 OMACHON MbIAK C NPEAENbHbIM
nokasarenem KOHLEHTpawu BpeaHbix Bewects > 0,1 mr/ w.

Mbinecoc knacca nbinu ,H* npesHasHaden ana yoopku cyxo
W He BOCTINAMEHAOLUEICA MbinK, KAHLEPOreHHbIX 1 NaTOreHHbIX
4acTuU, a TakXe He BOCMNAMEHAIOWMXCA KUAKOCTEM,
LPEBECHO MbinK 11 ONACHOM ANA 3L0POBbA YENOBEKA Mbi C
npefenbHbIM MOKA3aTeneM KOHLEHTPaUuM BPEAHbIX BelecTB
<0,1mr/m

5. Beopg, B aKCnnyaraumio.

YCTPOWCTBO BKMIOYAETCA, BBIKMKOYAETCA WN BKMIYAETCA B
aBTOMATMYECKUil PeXUM nepekmioyatenem (2a Ha BepxHell
cekum (1) ycTpoidcTBa (CM. NYHKT 5.1.).

5.1. HacTpoiku (Mcnonb3yiTe YepTexu ).

B 3aBucuMOCTM OT MOLENM MOXHO BbibpaTh cnepywowme

(DYHKLIMM 11 HACTPOIKM.

0 = MbiNecoc >BbIKMIOYEH<

| = MbINecoc >BKMOYEH<

A = aBTomaTuyeckas cuctema Bkn./Bbikn. nbinecoca
(Mbinecoc BKNKOYAETCA/BLIKMIOYAETCA NOACOSAMHEHHBIM
K HEMY 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOM)

R = (yHKUMA O4UCTKM ChunbTpa; B 3TOM pexume Bubpatop
pabotaer oK. 10 cek. u 3arem aBTOMATUYECKM
BbIKNIOYAETCA.

RA = ABTOMATMYECKMAA  PEXUM B
aBTOMATUYECKON O4UCTKOI hunbTpa

kombuHauumm ¢

PoseTtka ()b Ha yCTPOICTBE NPEAYCMOTPEHA ANA NOAKMIOYEHNA
ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

BHumanue! OneKTPOMHCTPYMEHT nNpW  MOLKMIOYEHMM K
MbINecocy AONXEH ObiTb BbIKMOYEH. ECAM WHYp nuTaHuA
nbinecoca BCTABNEH B CETEBY PO3ETKY, TO po3eTka Ha
YCTPOUCTBE HAXOAWTCA NOA HANPAXEHUEM, HE3aBUCUMO OT
MONOXEHIA nepeknioyatend. Mpu NONoXeHun NepeknioyaTena B
pexume >0< MbINECOC MOXET MCMonb30BAThCA B KayecTse
VBNMHUTENA (Hanpumep, AnA (hoHapA).

Harpyska: nbinecoc M MOAKMOYaEMblit 3MEKTPOUHCTPYMEHT
BMeCTe JOMKHbI NoTpebnATh He bonee 16 A.

beccTyneHyatoe perynupoBaHMe MOLHOCTA BCAChIBAHMA
OCYLLECTBNAETCA C NOMOLLbI0 NepeknioyaTend MowHocTH (.

Mepeknioyatenb HacTpoku (2)d npepHasHayeH AnA
WHAMKAUMM MUHAMAnbHoro obbema noToka BO3AyXa
(aKyCTMYECKMA CUTHAN M NamnoyKa) y NbiNecocoB Knacca
SM“u H

B pexume A" wnu ,RA* npegycmatpualTCcA Cnepyrowme
HaCTPOKI B 3aBUCUMOCTI OT AVaMeTpa LUNaHra:

[ivametp wnaHra Mo3uuma nepeknioyarena
35 Mm@ 70 M*/yac
27 um & 40 m/yac
19um @ 20 M*lyac

Y nbinecocos ,H* 1 ,M* oTCyTCTBYET PEryNATOP MOLIHOCTH,
nbinecoc paboTaeT NOCTOAHHO B MAaKCUMAbHOM pexmme
MOLLHOCTH.

OTBEPCTHE 3NMEKTPOMHCTPYMEHTA, K KOTOPOMY MPUCOEANHAETCA
LUNaH, He CTaHAAPTHO, NOITOMY NPUMEHAETCA ajanTep - nepe-
XOZHUK (PE3MHOBAA HAcaZKa N1 Pe3nHOBaA BTYMKa), KOTOPbIN
No3BONAET nogobparb pasmep OTBEPCTUA AMA BALLETO ANEKTPO-
WHCTPYMEHTa.

6. Jkcnnyarauma.

Mpu MCnONb30BaHMK TPYBKY - AepXaTens MOXHO perynupoBarb
MOLLHOCTb BCACbIBAHNA 3a CYET 3a/iBUXKI Ha TPYOKe.

6.1. Cyxana y6opka.

[ina cyxoit yBopKw UCTIONb3YWTE TONBKO (DUALTP U NPUHAANEXH-
OCTW, NMPEefHa3HayeHHble AnA Cyxoil yOopku, 4Tobbl 36exarh
npunAnakma nbink. Ecan nbinecoc ucnonbayetca AnA y6opku
CaXMu, LEMeHTa, runca v pasnuyHbIX NOPOLLKOB, TO PEKOMEHAye-
TCA UCMONb30BaTh GyMaXHbI UALT.

BymaxHblit (ounbTp JOMKEH BCErAa MCMONb30BaTLCA BMECTE C
KacceTHbIM (hUnbTPOM.
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6.2. BnaxHan y6opka.

Mbinecoc cnegyet npuMeHATb 6e3 BymaxHoro dunbTpa. [nA
BNAXHO! YOOPKM NPEAYCMOTPEH KACCETHIA (UAbTP.
BCTPOEHHbIA CEHCOPHbIA LATYMK BbIKNMIOYAET MOTOP, KOrAa
KOHTEMHep Nbinecoca nonHblil. OcBOBOAWTE YCTPOUCTBO OT
CONEPXUMOro, Kak OnucaHo B nyHkte 6.4, bnokuposka
BKMIOYeHnA byneT paboTatb 40 TeX nop, noka YCTPOACTBO He
6yaeT BbiKNioyeHo. YTobbl Nbinecoc 3apabotan, Hago CHayana
€ro BbIKMIOYUTb, & 3aTEM 3aHOBO BKIHOYMTD.

@ Bcerja BblHMMalTe CHayana U3 XMAKOCTW WAaHr nepes
OYUCTKOI KOHTEMHEpa.

® |13-32  KOH(Urypauum KOHTeMHepa ¥ Gonbloit Cunbl
BCACbiBAHMA MNP  OTKMIOYEHUM MbINECOCA HEKOTOpoe
KOMUYECTBO BOZbI MOXET BLIMUTHLCA U3 LLNaHra,

@ [1pu cyxoit ybopke ucnonb3yiTe uabTp ANA Cyxoil yBOpKM.
[Py 4acTOM BapbUPOBAHMA TUMOB BNAXHOW I CyXOM YBOPKH
PEKOMEHLYeTCA UCTIoNb30BaTh BTOPOM KOMANEKT (unbTpa B
KayecTBe 3aMeHbl, NPEAMOYTUTENbHO  NOAUI(UPHBINA
KacCeTHbIIl (hnnbTp.

6.3. Oumctka dunbrpa.

YCTPOWCTBO OCHALLEHO (hYHKLMEN 3NEKTPOMArHUTHON O4UCTKY,
KOTOpaA NO3BONAET O4YUCTUTDL KACCETHBIA (UNLTP OT HanMMLUE
bl

6.3.1. PyyHan ouuctka dunbtpa.

Korpa 3aropaetca uHAMKaTop ofbema motoka Bogyxa (2)c
(nammoyka) unu pas3faeTcA  3BYKOBOW CUTHAN M cuna
BCAChIBAHWA YMEHbLIAETCA, HEOOXOAUMO BKMIOYMTL (DYHKLMIO
04MCTKM hunbTpa (nepeknioyatens (Da B pexwme R unu RA),

6.3.2. ABTOMaTM4ECKaA 04NCTKA (hunbTpa.

Ounctka (unbTpa NPOUCXOLNT ~ABTOMATUYECKM, KOTAA
[OCTUraeTcA nokasaTenb NPeABApUTENLHO YCTAHOBNEHHOW
HaCTPOKI MUHUMANBHOTO 06BbEMA NOTOKA BO3AyXa B TEYeHHe
nocnepytoLied nayssl B paboyem Lnkne (nepekntoyatens ()a B
pexume RA).

6.4. YncTka KoHTeuHepa.

[lonyckaetcA, TONbKO €cnM MNbiNb C  MpeAeNbHbIM
NoKa3aTenem KOHUEHTpauuM BpeaHbIX Bewects >1 mr/ m’,
BbikniounTe ycTpoicTBo (2)a, 0TCOBLNHUTE WHYp nuTaxua (8),
0TKpoiiTe 3awenku (3), CHUMUTE BepxHiolo cexkumio (D) u
BbIHbTE LWNAHr M3 KOHTeWHepa (), 3atem o0cBoboguTe
KOHTEVHEp 0T COLEPXUMOr0.
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6.5. BymaxKHbii punbTp.

Y706b1 BCTABNATH UMM BbIHUMATD (IUALTP, HAZO CHATb BEPXHIOK
cekuyio (Moanwma (1)), 3aTeM OTKpbIT 3aluenky (Mosuuus ().
ByMaXxHbIi (UALTP UCTIONB3YETCA TONbKO ANA CYX0i YOOPKM.

6.5.1. Kpennexue dunbtpa.

® [lnA nbinecoca ¢ KoHTeMHepom, o6bemom 25 u 50 n.
HazeTb dnanel Ha 0TBEpCTHE ANA WNaAHra.

e [lna nbinecoca €O cneuuanbHbIM  KOHTEMHEPOM,
o6bemom 50 n., mopeneit ISC-IS ARM-1250, ISC-/IS
ARM-1250 E

o Mopenn ISC-ISARH-1250/1225 cnenyet ucnonb3oBath
TONMbKO C BYMaXHbIM OUNLTPOM, ECAN MbiNb UMEET Npesens:
Hblii NOKa3aTenb KOHLEHTpauuu BPeaHbiX Belwects > 0,1
mg/m.

YcTaHoBUTE 3afiBUXKY B OTBEPCTUM BCAcbiBaHWA B
BepTMKansHoe nonoxere @ A\ HageHste dnavel Ha
0TBEPCTUE ANA WNAHTA.

Wcnonb3oBaHue 3aaBUKKM;

BcTaBbTe 3aBUXKY BO BHYTPb 0TBEPCTUA (1), NOBEPHNTE €€ Ha
180° @ (cm. puc. @) M BHOBb HALABUTE HA Hee BHYTU
OTBEPCTUA BCACLIBAHUA C BHELUHeN CTOPOHbI Mbinecoca (3).

6.5.2. 3ameHa bymaxHoro tunbtpa.

OnaHel OCTOPOXHO CHATb CO LITyLepa, 3aKpbiTh (hnaHel,
BKMIOYUTD MOTOP, NPEXAE YeM NOCTaBUTb MOTOPHYIO CEKLMIO
Ha non, 4T06bl YCTPaHUTb BCIO OCTABLLYIOCA Mbiflb  (CM. PUC. Ha
cTp. 168).

Conepxumoe dunbTpa HEOBXOAUMO YCTPAHATL B COOTBETCTBIUM
C NPEANNCaHNAMU 3aKOHOAATENBCTBA.



6.5.3. lInacTMKOBbIM MELIOK.

Tonbko B nbinecocax ,M* 1t ,H* co creumuansHbIM KOHTEMHEPOM I
3afBUXKOW B OTBEPCTUM [ONA lnaHra -  MOAENnAx
ISC-/ISARM-1250/1225E, ISC-/ISARH-1250/1225 1 ISC-/IS ARH-
1250/1225 AcbecT - MCMONb3YHTCA NNACTUKOBLIE MELLKM.
MapkvpoBKy Ha 3afiBIKKE B OTBEPCTUM ANA WNAHra cnegyet
ycTaroBuTb Hasepx 8 nouumo @ (puc. @).

Wcnonb3oBanue 3aaBIKKM:

BcTasbTe 3a/iBIXKY BO BHYTPb 0TBEpCTUA (1), NOBEPHUTE €€ Ha
180° @ (cm. puc. (®) U BHOBb HALABUTE HA HEe BHYTPU
OTBEPCTYA BCACLIBAHMA C BHELHE CTOPOHbI Mbinecoca (3.

HaneHbTe (naxew Ha WTyLep OTBEPCTUA ANA WNaHTa, BCTaBbTe
MELIOK B KOHTEWHep, PasMeCTUB KpaA Melka Ha 6OKOBble
CTEHKM KOHTeVHepa.

6.5.4. 3ameHa nnacTUKOBOroO MeLKa.

CHATb LunaHr, 3akpbiTb NPobKoit (B)a 0TBEPCTUE ANA LuNaHra
®.

CHATb BEPXHIOKO CeKLMIo. BKmounTh MOTOp, npexze yeM Bebl
NOCTaBUTE CEKUMIO C MOTOPOM Ha Non, YToBbl YCTpaHuTh
0CTaBLUYKOCA Mbib (CM. pUC. Ha cTpaHuue 169) .

CBA3aTb MELOK CewwanbHoit NEHTON (KOTOpaA npunaraeTca B
KOMMNeKTe).

OCTOPOXHO CHATb (hnaxeL, ¢ 0TBEPCTUA ANA WNAHra U 3aKPbITh
ero.

OunbTp C COLEPXUMbIM CNEayeT YAanuTb B COOTBETCTBUN C
MONOXEHUAMM, YCTAHOBNEHHbIMYU 3aKOHOLATENLCTBOM.

7. Yucrka.

PeKOMeHYeTCA YUCTUTL KOHTEIIHEP U MPUHALNEXHOCTI BOROW,
BEPXHIOI0 CEKLWIO CMIELYET NPpOTUPaTb BNIAXHbIM MONOTEHLEM W
nepef 04epeHbIM UCTIONb30BAHUEM PEKOMEHLYETCA BbICYLINTb
KOHTElHep 1 npunaanexHoctu. (D

8. TexHuyeckoe obenyxmBanme.

Ecnu cuna BcachiBaHMA MbiNecoca YMEHbLAeTCA W ecnu
ouucTKa kacceTHoro dunbtpa (2 He yeenuuusaeT 6Gonblue
MOLLHOCTb BCACbIBAHMA (MPU YCMOBUK, 4TO KOHTeitHEp (D He
3a6uT 1 BymaxHbIl UnLTP 3amMeHeH), TO Heobxoaumo
3aMEHUTb KacceTHblil punbTp (2.

Heobxoammo o4ucTUTL KaccetHblt uneTp (2 neped ero
3aMeHod. [inA 3TOr0 Hajo MOBEPHYTb MOHETKOM WA APYruM
noxoxum npeameTom 3amok (5) Ha purene (@) Ha 90° npoTue
4acoBOW CTPENKYM W HaxaTb Ha purenb 4 BO BHYTPb, YTOGbI OH
OBHOW CTOPOHON ywen Bry6b. OTKPbITb KPbIWKY W BbIHYTb
naTpoHbl hunbTpa (2.

/13BneYeHHbIN KacCeTHbIN (PUILTP CMeayeT cpasy ynakosaTb B
rePMETUYHBIA  MNAcTMAcCoBbIM MEWOK W YCTPaHuTb B
COOTBETCTBYUY C NPEATNCAHNAMM,

BcTasyTb HOBbIE KAcCeTbl ¢ (UbTPOM. 3aKPbITb KPbILLKY 1 NETKUM
HaXaTieM BO BHYTPb BEPHYTb PUreNb B UCXOBHOE MONOXEHMUE.

Ecnu 3awuTHbin GuNbTP B MOTOpE 3arpA3HeH
@), T0 cneayeT NOMEHATb KACCETHbIN (UNbTP Ha
HOBBI, TaK KaK 3arpA3HeHne MOTOPHOTO (hunbTpa
YKa3bIBAET HA HEUCMPABHOCTb KACCETHOMO (UNBLTPA.
3awWwnTHBIA UNLTP B MOTOPE CREAyeT MpOMbITh
BOZOM, BbICYLUINTb ¥ BHOBb UCMONB30BATb.

W NPOBEPANTE Ha HaNM4ne NOBPEXAEHMN.
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9. Momowb Npyu HeUCNPaBHOCTAX.

OYHKLMOHANbHbIE HENCMPABHOCTY He BCErda 03Ha4aT AedeKTbl!

HapyweHue: BoamoxHaa npuunnal
YcTpaneHue HapyweHus:
YmeHbluenue 3abutblit punbTp = YncTuth
CUNbl BCACbIBAHNA,  [1OMHbIA ByMaXHbIM UALTP
—> [OMeHATb
MonHblin KoHTeHep—> OcB06OAMTL OT
COZEPXMMOro

3abuTble HacadKu, WnaHr —> Yuctutb

BcTaBneH nu WHyp B po3eTky?
WcnpasHa nu ceteBas po3eTka’?

He noBpexaeH N CeTeBoN LWHyp?
XopoLLo it 3aKpbITa KpbiLLKa Mbinecoca’?
MoxeT cpaboTan CEHCOPHbIM AATYMK,
pearupyoLLmit Ha KOHTaKT ¢ BOZON?

MnacTukoBbIn YcTanoBUTh 3a8iKKy B nosuumio @.
mewok npununaet K - Cm. nyHkT 6.5.3

dunbTpy BO BpEMA

paboTsl Nbinecoca

MpK MCNONb30BaHMM  YCTAHOBMTb 3aJBIKKY B NOsuLi0. A\,
bymaxtoro unbtpa Cm. nyHKT 6.5.1

NbiNb HAXOANTCA

Ha gHe 6aka y mogenei

nbinecocos ,M“ unu ,H

NlioBble Apyrue BMelWaTeNbCTBA HE PEKOMEHAYIOTCA.
O6palanTech B CEPBUCHBIE LIEHTPbI.

YcTpoHCcTBO He
BKNI04aeTCA.

10. MpuHapnexHocTy,

XpaHeHue
TpybkiM MOXHO PasMecTUTb B CreunanbHo AnA - 3Toro
NPesyCMOTPEHHbIE MECTa Ha 3a/iHEM YacTH KOHTEVHepa.

1564

11, TexHuyeckue AaHHbIe.

ISC 1200 | ISC 1400 | ISC M+H q IgC
36ect
Hanpaxexue  Bonbt 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
HomuHanbHas
MOLLHOCTb lepy 1200 1400 1200 1000
Make.
MOLLHOCTb lepy 1400 1600 1400 1000
YacToTa lepy 50/60 50/60 50/60 50/60
MoToK
Bo3Ayxa* M IMG 220 230 - -
Paspexenne* rfla/MB 248 259 - -
MoTok
BO3Zyxa*™* M*/y/SE - - 140 140
Pa3spexenue™ rfla/SE — — 225 225
AkycTiyeckan
Harpyska b (A) 69,5 70,0 69,5 69,5
ISC 1200 | ISC 1400 | ISC M+H ISC
Asbect
Hanpaxetne  BonbT 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
HomuHanbHas
MOLLHOCTb lepy 1200 1400 1200 1000
Make.
MOLUHOCTb lepy 1400 1600 1400 1000
YacToTa lepy 50/60 50/60 50/60 50/60
MoTok
BO3zyxa* M YIMG 220 230 - -
Pa3spexenue*  rfla/MB 248 259 — —
MoToK
Bo3gyxa** M*/4/SE - - 140 140
Pa3pexenune™ rfla/SE — - 225 225
AKycTnyeckan
Harpy3aka b (A) 69,5 70,0 69,5 69,5

* Ha BEHTUNATOpEe ** Ha LWnaHre

COeANHUTENbHBIA NPOBOA ANA MbINECOCOB C PO3ETKOM:
HOSW F 3x 1,5

UcnbiTanua u Aonycku

INeKTPOTEXHUYECKNE UCTIbITaHUA NPOBOAATCA B COOTBETCTBUM C
MONOXEHWEM O MPEAYNPEXAEHUM HECYACTHbIX cny4aes (BGV A3)
u B cooTeetcTauu ¢ aupexTvsamu DIN VDE 0701 YacTb 1 nYacTb
3. [laHHble ncnbitaHuA, B cooteTcTBM C AnpekTisamu DIN VDE
0702, HeobX0AMMO MPOBOLKTL PErynApHO, @ TaKxe Nnocne Kax-
[0 HaNafKu (PEMOHTA) W MOCNE BHECEHUA U3MEHEHMH.

Y Npou3BOAUTENA WA Y CTIELMan1CTa, NpoLLIeaLIero CooTBeT-
cTByloLee 06yyeHmne HeobXoLUMO NPOBOAUTL TEXHUYECKYHO NpO-
BEPKY He pexe OAHOTO pasa B [0f Hamp., Ha Hanu4ue nospex-
[ieHUi (hUNbTPOB, Ha repMETUYHOCTb Mbinecoca, Ha paboTocno-
COBHOCTb KOHTPONbHbIX YCTPOACTB.MbINECOCH! YCMELHO MPOLLH
npoBepKy B cooTBeTCTBIMN C TpeosaHuamm [EC/EN 60335-2-69.

B crapbix npubopax CoAepXatcA LparoLeHHble

Martepuansl, NPUroZHble ANA nepepaboTku.

He BbifpacbiBaiiTe Nbinecoc BMECTE C OBbIYHbIM

6bITOBBIM Mycopom. VcnonbayitTe AnA 3T0ro cneuy-
anbHble MecTa ANA cH0pa aHanoruyHbIX OTXOMO0B.
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